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Kapitola první

Letní slunce pilně brázdilo asfalt z chicagských ulic, agónie v mé hlavě mě držela půl dne v horizontální poloze a nějaký idiot bušil na dveře mého bytu.

Odpověděl jsem na to a Morgan, s polovinou obličeje pokrytého krví, zalapal po dechu: "Dozorci přicházejí. Schovej mě. Prosím."

Oči se mu stočily zpátky do lebky a on se zhroutil.

Ach.

Super.

Až do té chvíle jsem pracovala s nepochopením, že ta štípající bolest v lebce bude to nejhorší, co se mi dnes může stát.

"Pekelné zvony!" Vyhrkla jsem nad Morganovou nevědomou podobou. "Musíš si ze mě dělat srandu!" Byla jsem opravdu, opravdu v pokušení zabouchnout dveře a nechat ho ležet na hromadě.

Určitě si to sakra zasloužil.

Nemohl jsem tam ale jen tak stát a nic nedělat.

"Musíš si nechat vyšetřit hlavu," zamumlala jsem si pro sebe. Pak jsem deaktivovala svá oddělení – magický bezpečnostní systém, který jsem si položila na byt – popadla Morgana pod paže a vtáhla ho dovnitř. Byl to velký muž, přes šest stop, se spoustou svalů – a byl úplně bezvládný. Těžko jsem s ním hýbala, i když sama nejsem žádná juniorka.

Zavřela jsem za sebou dveře a přivedla své svěřence zpátky nahoru. Pak jsem mávl rukou nad svým bytem obecně, soustředil svou vůli a zamumlal: "Flickum bicus." Tucet svíček rozmístěných po místnosti se mihl k životu, když jsem vyslovil jednoduché kouzlo, a poklekl jsem vedle Morgana v bezvědomí a zkoumal ho, jestli není zraněný.

Měl půl tuctu ošklivých řezných ran, vytékajících a ošklivých a pravděpodobně bolestivých, ale ne život ohrožujících. Maso na jeho žebrech pod levou paží bylo puchýřovité a spálené a jeho obyčejná bílá košile byla spálena. Měl také hlubokou ránu v jedné noze, která byla nemotorně zabalena do něčeho, co vypadalo jako kuchyňská zástěra. Neodvážil jsem se tu věc rozbalit. Mohlo by to znovu začít krvácet a mé lékařské dovednosti nejsou nic, na co bych chtěl vsadit život.

Dokonce i Morganův život.

Potřeboval lékaře.

Bohužel, pokud ho strážci Bílé rady pronásledovali, pravděpodobně věděli, že je zraněný. Sledovali by proto nemocnice. Kdybych ho vzal na jednu z místních pohotovostí, Rada by se o tom dozvěděla během několika hodin.

Tak jsem zavolal příteli.

 

Waldo Butters chvíli mlčky studoval Morganova zranění, zatímco já jsem se vznášel. Byl to malý chlapík a jeho černé vlasy se zvedly jako srst vyděšené kočky.

Měl na sobě zelené nemocniční křoviny a tenisky a jeho ruce byly rychlé a hbité. Měl tmavé a velmi inteligentní oči za černými brýlemi s drátěnými obroučkami a vypadal, jako by už dva týdny nespal.

"Nejsem doktor," řekl Butters.

Tento tanec jsme dělali několikrát. "Ty jsi mocná másla," řekla jsem. "Můžeš dělat cokoliv."

"Jsem soudní lékař. Rozřezal jsem mrtvoly."

"Pokud to pomůže, přemýšlejte o tom jako o preventivní pitvě."

Butters se na mě rovnoměrně podíval a řekl: "Nemůže ho vzít do nemocnice, co?"

"Ano."

Butters zavrtěl hlavou. "Není to ten chlápek, co se tě pokusil zabít ten Halloween?"

"A ještě několikrát předtím," řekla jsem.

Otevřel lékárničku a začal se v ní prohrabávat. "Nikdy mi nebylo jasné proč."

Pokrčil jsem rameny. "Když jsem byl dítě, zabil jsem muže magií. Byl jsem zajat dozorci a souzen Bílou radou."

"Myslím, že jsi vystoupil."

Zavrtěla jsem hlavou. "Ale oni usoudili, že když už jsem se jen snažil přežít toho chlápka, který mě zabil magií, možná jsem si zasloužil pauzu. Podmíněný trest, tak nějak. Morgan byl můj probační úředník."

"Zkušební doba?" Zeptal se Butters.

"Kdybych to zase pokazil, měl mi useknout hlavu. Následoval mě a hledal dobrou záminku, abych to udělal."

Másla na mě překvapeně zamrkala.

"Prvních několik let svého dospělého života jsem strávil tím, že jsem se díval přes rameno a dělal si starosti o toho chlapa. Nechat se jím pronásledovat a obtěžovat. Chvíli jsem měla noční můry a on v nich byl." Po pravdě řečeno, stále jsem měl občas noční můry o tom, že jsem byl pronásledován nesmiřitelným vrahem v šedém plášti, který držel zlý studený meč.

Butters začal mokré obvazy přes ránu na noze. "A ty mu pomáháš?"

Pokrčil jsem rameny. "Myslel si, že jsem nebezpečné zvíře a že je třeba ho potlačit. Opravdu tomu věřil a podle toho jednal."

 

Butters mi věnoval rychlý pohled. "A ty mu pomáháš?"

"Mýlil se," řekla jsem. "To z něj nedělá padoucha. To z něj prostě dělá kreténa. Není to dostatečný důvod ho zabít."

"Smířil se, co?"

"Nijak zvlášť."

Butters zvedl obočí. "Tak proč k tobě přišel pro pomoc?"

"Poslední místo, kde by ho někdo hledal, je můj odhad."

"Ježíši Kriste," zamumlal Butters. Sundal improvizovaný obvaz a našel ránu možná tři centimetry dlouhou, ale hlubokou, její okraje se rozcuchaly jako malá ústa. Krev z ní začala slintat. "Je to jako rána nožem, ale větší."

"To je pravděpodobně proto, že to bylo provedeno s něčím jako nůž, ale větší."

"Meč?" Butters řekl. "Musíš si ze mě dělat srandu."

"Stará škola Rady," řekl jsem. "Opravdu, opravdu, opravdu stará škola."

Butters zavrtěl hlavou. "Umyj si ruce tak, jak jsem to právě udělal já. Udělejte to důkladně - trvá to dvě nebo tři minuty. Pak si nasaďte rukavice a vraťte se sem. Potřebuji další pár rukou."

Polkla jsem. "Uh. Másla, nevím, jestli jsem ten správný chlap..."

"Ach, kousni mě, kouzelníku," řekl Butters a jeho tón byl naštvaný. "Nemáte morální nohu, na které byste se mohli postavit. Pokud je v pořádku, že nejsem lékař, je v pořádku, že nejste zdravotní sestra. Tak si umyj své šílené ruce a pomoz mi, než ho ztratíme."

Chvíli jsem bezmocně zírala na Butterse. Pak jsem vstal a umyl si své šílené ruce.

Pro záznam, operace nejsou hezké. Existuje ohavný pocit důvěrně nevhodného vystavení jiné lidské bytosti a je to něco jako náhodná procházka na nahého rodiče. Jen je tu více gore. Jsou vystaveny kousky, které by prostě neměly být venku, a jsou pokryty krví. Je to trapné, nechutné a znepokojující zároveň.

"Tam," řekl Butters o nekonečno později. "Dobře, nech to být. Dej mi ruce z cesty."

"Přeřízlo to tepnu?" Zeptal jsem se.

"Ach, sakra ne," řekl Butters. "Ten, kdo ho bodl, ho sotva poškrábal. Jinak by byl mrtvý."

"Ale je to opraveno, že?"

"Pro některé definice 'pevné'. Harry, tohle je operace s masovými kuličkami toho nejdrsnějšího druhu, ale rána by měla zůstat zavřená, dokud po ní nechodí. A měl by se na něj co nejdříve podívat skutečný lékař." Soustředěně se zamračil. "Jen mi dej chvilku na to, abych se tady zavřel."

"Udělejte si všechen čas, který potřebujete."

Butters zmlkl, když pracoval, a znovu promluvil, dokud nedokončil šití rány a nezakryl místo obvazy. Pak obrátil svou pozornost k menším zraněním, většinu z nich uzavřel obvazy a sešil obzvláště ošklivý. Také aplikoval lokální antibiotikum na popáleniny a pečlivě ho pokryl vrstvou gázy.

"Dobře," řekl Butters. "Sterilizoval jsem všechno, jak nejlépe jsem mohl, ale stejně by mě nešokovalo, kdybych viděl infekci. Začne mít horečku, nebo když je tam příliš velký otok, musíte ho dostat na jedno ze dvou míst – do nemocnice nebo do márnice."

"Rozumím," řekla jsem tiše.

"Měli bychom ho dostat na postel. Zahřej ho."

"Dobře."

Zvedli jsme Morgana jednoduchým způsobem, že jsme zvedli celý koberec, na kterém ležel, a posadili jsme ho na jedinou postel na místě, malé dvojče v mé ložnici o velikosti skříně.

Kryli jsme ho.

"Opravdu by měl mít fyziologický roztok IV," řekl Butters. "Když na to přijde, ani jednotka krve nemohla ublížit. A on potřebuje antibiotika, člověče, ale já neumím psát recepty."

"Já to zvládnu," řekla jsem.

Butters se na mě ušklíbl, jeho tmavé oči se znepokojovaly. Začal mluvit a pak se několikrát zastavil.

"Harry," řekl nakonec. "Vy jste v Bílé radě, že?"

"Ano."

"A ty jsi dozorce, že?"

"Jasně."

Butters zavrtěl hlavou. "Takže tvoji vlastní lidé jdou po tomhle chlápkovi. Nedokážu si představit, že by s tebou byli velmi šťastní, kdyby ho tady našli."

Pokrčil jsem rameny. "Vždycky jsou kvůli něčemu naštvaní."

"Myslím to vážně. To pro vás není nic jiného než potíže. Tak proč mu pomáhat?"

Na okamžik jsem byla zticha a dívala se dolů na Morganinu ochablou, bledou, bezvědomou tvář.

"Protože Morgan by neporušil zákony magie," řekla jsem tiše. "Ani kdyby ho to stálo život."

 

"Zníš si tím docela jistě."

Přikývl jsem. "Jsem. Pomáhám mu, protože vím, jaké to je mít dozorce na zadku za něco, co jsi neudělal." Vstala jsem a odvrátila zrak od muže v bezvědomí na posteli. "Vím to lépe než kdokoli jiný naživu."

Butters zavrtěl hlavou. "Jsi vzácný druh blázna, člověče."

"Díky."

Začal uklízet vše, co si během improvizované operace vytyčil. "Takže. Jaké jsou bolesti hlavy?"

V posledních několika měsících to byl problém – stále bolestivější migrény. "Dobře," řekla jsem mu.

"Jo, správně," řekl Butters. "Opravdu bych si přál, abys zkusil MRI znovu."

Technologie a kouzelníci nekoexistují dobře a magnetické rezonanční zobrazovače jsou přímo tam. "Jeden křest v hasicí pěně za rok je můj limit," řekl jsem.

"Mohlo by to být něco vážného," řekl Butters. "Cokoliv se děje ve vaší hlavě nebo krku, neriskujete. Děje se toho tam příliš mnoho."

"Odlehčují se," lhala jsem.

"Prasátko," řekl Butters a věnoval mi zírající. "Teď tě bolí hlava, že?"

Podíval jsem se z Butters na Morganovu ležící podobu. "Ano," řekla jsem. "Jsem si jistý, že teď sakra mám jednu."



Kapitola druhá

Morgan spal. Můj první dojem z toho chlápka ve mně utkvěl v paměti – vysoký, těžce osvalený, se štíhlou, zapadlou tváří, kterou jsem si vždy spojoval s náboženskými askety a napůl bláznivými umělci. Měl hnědé vlasy, které byly nerovnoměrně poseté železem, a vousy, které, i když byly vždy zastřižené, se zdály být neustále potřeba ještě několik týdnů, aby se vyplnily. Měl tvrdé, pevné oči a všechen ten uklidňující, uklidňující šarm zubní vrtačky.

Spal, podíval se... starý. Unavený. Všimla jsem si hlubokých úzkostných linií mezi jeho obočím a v koutcích úst. Jeho ruce, které byly velké a tupé, ukazovaly více z jeho věku než ostatní. Věděl jsem, že je lepší než sto let starý, což pro čaroděje pobízelo k aktivní zralosti. Na obou rukou měl jizvy – graffiti násilí. Poslední dva prsty jeho pravé ruky byly ztuhlé a mírně křivé, jako by byly ošklivě zlomené a uzdravené, aniž by byly správně nastaveny. Jeho oči vypadaly zapadlé a kůže pod nimi byla dost tmavá, aby připomínala modřiny. Možná měl Morgan také špatné sny.

Bylo těžší se ho bát, když spal.

 

Myš, můj velký šedý pes, vstal ze svého obvyklého podřimovacího místa v kuchyňském výklenku a přikrčil se, aby se postavil vedle mě, dvě stě liber tiché společnosti. Střízlivě se podíval na Morgana a pak na mě.

"Udělej mi laskavost," řekla jsem mu. "Zůstaň s ním. Ujistěte se, že se nesnaží chodit po té noze. Mohlo by ho to zabít."

Myš mi přitiskl hlavu k boku, vydal tichý šňupací zvuk a přešel k posteli. Lehl si na podlahu, natáhl se vedle ní a okamžitě usnul.

Většinu cesty jsem zatáhla dveře a zabořila se do křesla u krbu, kde jsem si mohla třít spánky a snažit se přemýšlet.

Bílá rada kouzelníků byla řídícím orgánem pro praktikování magie na světě a skládala se z jejích nejmocnějších praktikujících. Být členem Bílé rady bylo něco podobného jako získat černý pás v bojovém umění - znamenalo to, že se můžete dobře zvládnout, že máte skutečnou dovednost, kterou uznávají vaši kolegové kouzelníci. Rada dohlížela na používání magie mezi svými členy podle Sedmi zákonů magie.

Bůh pomoz ubohému praktikujícímu, který porušil jeden ze Zákonů. Rada by poslala dozorce, aby vykonávali spravedlnost, která by obecně měla podobu nemilosrdného pronásledování, rychlého soudu a rychlé popravy - když pachatel nebyl zabit při odporu proti zatčení.

Zní to drsně a je to tak – ale postupem času jsem byl nucen připustit, že by to mohlo být nutné. Použití černé magie kazí mysl, srdce a duši čaroděje, který ji používá. Nestane se to okamžitě a nestane se to najednou - je to pomalá, hnisající věc, která roste jako nádor, dokud jakákoli lidská empatie a soucit, který člověk kdysi mohl mít, není spotřebován v potřebě moci. V době, kdy čaroděj podlehne tomuto pokušení a stane se čarodějem, jsou lidé mrtví nebo horší než mrtví. Povinností dozorců bylo rychle skoncovat s čaroději – jakýmikoli nezbytnými prostředky.

Být strážcem však znamenalo víc než to. Byli to také vojáci a obránci Bílé rady. V naší nedávné válce s upířími soudy měl lví podíl na boji dozorci, ti muži a ženy s darem pro rychlou, násilnou magii. Sakra, ve většině bitev, jako byly ony, to byl Morgan, kdo byl v centru bojů.

Během války jsem udělal svůj podíl, ale mezi mými kolegy dozorci byli jediní, kdo se mnou rádi spolupracovali, novější rekruti. Ti starší viděli příliš mnoho životů zničených zneužíváním magie a jejich zkušenosti je hluboce poznamenaly. Až na jednu výjimku mě neměli rádi, nevěřili mi a nechtěli se mnou mít nic společného.

To mi obecně vyhovovalo.

Během posledních několika let si Bílá rada uvědomila, že někdo uvnitř krmí upíry informacemi. Mnoho lidí zemřelo kvůli zrádci, ale on nebo ona nebyla nikdy identifikována. Vzhledem k tomu, jak moc mě Rada obecně a dozorci zvláště milovali, následný paranoia-fest zabránil tomu, aby se můj život stal příliš nudným - zvláště poté, co jsem byl v rámci válečného úsilí sám přetažen, abych se připojil k dozorcům.

Tak proč tu morgan byla a žádala mě o pomoc?

Nazývejte mě bláznem, ale moje podezřívavá strana okamžitě předložila myšlenku, že se mě Morgan snaží přimět, abych udělal něco, co by mě znovu dostalo do velké horké vody s Radou. Sakra, pokusil se mě takhle zabít, jednou, před několika lety. Ale logika tuto myšlenku prostě nepodporovala. Pokud Morgan neměl opravdu problémy s Radou, pak jsem se nemohl dostat do potíží za to, že jsem ho skryl před pronásledováním, které neexistovalo. Kromě toho jeho zranění vypovídala o jeho upřímnosti víc, než kolik slov mohlo. Nebyly zfalšovány.

Ve skutečnosti byl na lamu.

Dokud jsem se nedozvěděl více o tom, co se děje, neodvážil jsem se jít k nikomu o pomoc. Nemohl jsem se zeptat svých kolegů dozorců na Morgana, aniž by bylo bolestně zřejmé, že jsem ho viděl, což by jen přilákalo jejich zájem. A pokud by Rada šla po Morganovi, pak by se každý, kdo by mu pomohl, stal komplicem zločinu a přitahoval by vlastní žár. Nemohl jsem nikoho požádat, aby mi pomohl.

Kohokoliv jiného, opravil jsem se. Neměl jsem jinou možnost, než zavolat Butterse – a upřímně řečeno, skutečnost, že vůbec nebyl zapojen do nadpřirozeného světa, by mu poskytla určitou izolaci od jakýchkoli následků, které by mohly vyplynout z jeho spoluviny. Kromě toho si Butters vysloužil trochu dobrého uznání u Bílé rady v noci, kdy mi pomohl zabránit rodinnému řádu nekromantů, aby proměnil jednoho ze svých členů v menšího boha. Zachránil život nejméně jednomu dozorci – dvěma, pokud mě počítáte – a byl v mnohem menším nebezpečí, než by byl kdokoli spojený s komunitou.

Například já.

Člověče, moje hlava mě zabíjela.

Dokud jsem nevěděl více o tom, co se děje, opravdu jsem nemohl podniknout žádnou inteligentní akci - a neodvážil jsem se začít klást otázky ze strachu, že přitáhnu nežádoucí pozornost.

Vrhnout se střemhlav do vyšetřování by byla chyba, což by znamenalo, že bych musel počkat, až se mnou Morgan začne mluvit.

Tak jsem se natáhl na gauč, abych trochu přemýšlel, a začal jsem se soustředit na své dýchání, snažil jsem se uvolnit bolest hlavy a vyčistit své myšlenky. Šlo to tak dobře, že jsem tam zůstal asi šest hodin, dokud se ve městě neusadil pozdní soumrak chicagského léta.

Neusnul jsem. Meditoval jsem. Budeš mě muset vzít za slovo.

Probudil jsem se, když Myš vydala nízký hrdelní zvuk, který nebyl úplně kůra, ale byl podstatně kratší a zřetelnější než vrčení. Posadil jsem se a šel do své ložnice, abych našel Morgana vzhůru.

Myš stála vedle postele a opírala svou širokou, těžkou hlavu o Morganovu hruď. Zraněný muž nečinně škrábal Mouse v uších. Podíval se na mě stranou a začal se posadit.

 

Myš se naklonila silněji a jemně zploštila Morgana znovu k posteli.

Morgan vydechl ve zjevném nepohodlí a řekl kvákajícím, suchým hlasem: "Beru to tak, že podstupuji povinný odpočinek na lůžku."

"Ano," řekla jsem tiše. "Byl jsi pěkně naštvaný. Doktor řekl, že chodit po té noze by byl špatný nápad."

Morganovy oči se naostřily. "Doktore?"

"Uvolněte se. Bylo to mimo knihy. Znám chlapa."

Morgan zabručel. Pak olízl popraskané rty a zeptal se: "Dá se něco pít?"

Dal jsem mu studenou vodu ve sportovní láhvi s velkým brčkem. Věděl lépe, než hltat.

Pomalu ji popíjel. Pak se zhluboka nadechl, ušklíbl se jako muž, který se chystá úmyslně vložit ruku do ohně, a řekl: "Děkuji..."

"Drž hubu," řekla jsem a zachvěla se. "Ani jeden z nás nechce tuhle konverzaci."

Možná jsem si to představovala, ale vypadalo to, že se trochu uvolnil. Přikývl a znovu zavřel oči.

"Ještě se nevracej spát," řekla jsem mu. "Ještě ti musím změřit teplotu. Bylo by to trapné."

"Boží vousy, ano," řekl Morgan a otevřel oči. Šel jsem a vzal si teploměr, jeden ze staromódních naplněných rtutí. Když jsem se vrátil, Morgan řekl: "Neudal jsi mě."

"Ještě ne," řekla jsem. "Jsem ochoten tě vyslechnout."

Morgan přikývl, přijal teploměr a řekl: "Aleron LaFortier je mrtvý."

Strčil si teploměr do úst, pravděpodobně aby se mě pokusil zabít napětím.

Místo toho jsem se bránil tím, že jsem přemýšlel o důsledcích.

LaFortier byl členem Rady vyšších – sedmi nejstarších a nejschopnějších kouzelníků na planetě, těch, kteří řídili Bílou radu a veleli Dozorcům. Byl – byl – hubený, plešatý a svatouškovský blbec. V té době jsem měl na sobě kapuci, takže jsem si nemohl být jistý, ale měl jsem podezření, že jeho hlas byl prvním hlasem v Radě vyšších úředníků, který u mého soudu hlasoval pro vinu, a argumentoval proti milosti za mé zločiny. Byl tvrdým zastáncem Merlina, šéfa Rady, který byl proti mně tvrdě namířen.

Celkově vzato, bobtnající chlap.

Ale byl také jedním z nejlépe chráněných kouzelníků na světě. Všichni členové Rady starších byli nejen nebezpeční ve svých vlastních právech, ale také chráněni podrobnostmi o dozorcích. Pokusy o atentát byly polopravidelnou událostí během války s upíry a dozorci se stali velmi, velmi dobrými v udržování Rady vyšších v bezpečí.

Odtamtud jsem udělal nějakou matematiku.

"Byla to vnitřní práce," řekla jsem tiše. "Jako ten, který zabil Šimona v Archandělovi."

Morgan přikývl.

"A oni tě obviňovali?"

Morgan přikývl a vytáhl teploměr z úst. Podíval se na něj a pak přišel ke mně. Podíval jsem se. Devadesát devět a změna.

Setkal jsem se s jeho očima a zeptal se: "Udělal jsi to?"

"Ne."

Zabručel jsem. Věřil jsem mu.

"Proč tě prstili?"

"Protože mě našli stát nad LaFortierovým tělem s vražednou zbraní v ruce," odpověděl. "Objevili také nově vytvořený účet na mé jméno s několika miliony dolarů a telefonními záznamy, které ukazovaly, že jsem byl v pravidelném kontaktu se známým operativcem Rudého soudu."

Vyklenul jsem obočí. "Bože. To bylo od nich iracionální, dělat ukvapené závěry."

Morganova ústa se objevila v malém kyselém úsměvu.

"Jaký je tvůj příběh?" Zeptal jsem se ho.

"Před dvěma noci jsem šel spát. Probudil jsem se v LaFortierově soukromé pracovně v Edinburghu s boulí na zadní straně hlavy a krvavou dýkou v ruce. Simmons a Thorsen vtrhli do místnosti asi o patnáct vteřin později."

"Byl jsi zarámován."

"Důkladně."

Vydechl jsem pomalým dechem. "Máš nějaký důkaz? Alibi? Cokoliv?"

"Kdybych to udělal," řekl, "nemusel bych utéct z vazby. Jakmile jsem si uvědomila, že někdo vynaložil velké úsilí, aby mě přiměl vzít na sebe vinu, věděla jsem, že moje jediná šance -" Přerušil se a zakašlal.

"Měl jsem najít skutečného vraha," dokončila jsem pro něj. Znovu jsem mu podala nápoj a on se udusil několika doušky a pomalu se uvolnil.

O několik minut později obrátil vyčerpané oči k mým. "Udáš mě?"

 

Chvíli jsem se na něj dívala a pak jsem si povzdechla. "Bylo by to mnohem jednodušší."

"Ano," řekl Morgan.

"Ty sis jistý, že kvůli tomu jdeš dolů?"

Něco v jeho výrazu se stalo ještě vzdálenějším než obvykle. Přikývl. "Viděl jsem to dost často."

"Takže bych tě mohl nechat viset venku, abys uschnul."

"Mohl bys."

"Ale kdybych to udělal, nenašli bychom zrádce. A protože jsi zemřel místo něj, mohl by pokračovat v činnosti. Více lidí by bylo zabito a další osoba, kterou obvinil -"

"Možná jsi to ty," dokončil Morgan.

"S mým štěstím?" Řekl jsem mrzutě. "Žádná možnost o tom."

Na tváři se mu znovu objevil krátký kyselý úsměv.

"Používají sledovací kouzla, aby tě následovali," řekla jsem. "Předpokládám, že jsi přijal nějaké protiopatření, jinak by už byli u dveří."

Přikývl.

"Jak dlouho to bude trvat?"

"Čtyřicet osm hodin. Maximálně šedesát."

Pomalu jsem přikývla a přemýšlela. "Máš horečku. Mám schovaný nějaký zdravotnický materiál.

Seženu je pro tebe. Doufejme, že se nám podaří zabránit tomu, aby se to zhoršilo."

Znovu přikývl a pak zavřel zavřené oči. Došel by mu benzín. Chvíli jsem ho pozorovala, pak jsem se otočila a začala sbírat své věci.

"Dávej na něj pozor, chlapče," řekla jsem Mouse.

Velký pes se usadil na podlaze vedle postele.

Čtyřicet osm hodin. Měl jsem asi dva dny na to, abych našel zrádce v Bílé radě – něco, co nikdo nebyl schopen udělat během posledních několika let. Poté by byl Morgan nalezen, souzen a zabit - a jeho komplic, váš přátelský soused Harry Dresden, by byl další.

Nic nemotivuje tak jako termín.

Zvláště doslovný druh.

 


Kapitola třetí

Igot ve svém rozbitém starém volkswagenu, mocném Modrém broukovi, zamířil do skladu zdravotnického materiálu.

Problém s dopadením zrádce v Bílé radě byl jednoduchý: kvůli specifickým únikům informací, ke kterým došlo, existoval omezený počet lidí, kteří mohli tyto informace vlastnit. Podezřelý bazén byl zatraceně malý – téměř všichni v něm byli členy Rady seniorů a všem tam nebylo nic vyčítat.

Druhý, kdo hodil obvinění na jednoho z nich, věci se staly zaneprázdněnými a rychlými. Kdyby byl prstem prstem nevinný, reagovali by stejně jako Morgan. S plným vědomím, že spravedlnost koncilu je slepá, zejména k nepříjemným věcem, jako jsou fakta, by neměli jinou možnost než vzdorovat.

Jeden punkový mladý kouzelník, jako jsem já, který se vzepřel systému, byla jedna věc, ale když to udělala jedna z těžkých vah v Seniorské radě, byl by to obrovský rozdíl. Všichni členové Rady seniorů měli v Radě rozsáhlé kontakty. Všichni měli staletí zkušeností a dovedností, aby podpořili obrovské množství surové síly. Pokud by se jeden z nich pustil do boje, znamenalo by to víc než jen odpor proti zatčení.

Znamenalo by to vnitřní spory, jaké Bílá rada nikdy neviděla.

Znamenalo by to občanskou válku.

A za těchto okolností jsem si nedokázal představit nic katastrofálnějšího pro Bílou radu. Rovnováha sil mezi nadpřirozenými národy byla nejistá věc – a my jsme se sotva dokázali udržet po celou válku s upířími soudy. Obě strany teď dostávaly vítr zpět, ale upíři mohli nahradit své ztráty mnohem rychleji než my. Kdyby se Rada nyní rozpustila v vnitřních bojích, vyvolalo by to krmné šílenství mezi našimi nepřáteli.

Morgan měl pravdu, když utíkal. Znal jsem Merlina dost dobře na to, abych věděl, že by dvakrát nemrkl, než by obětoval nevinného člověka, pokud by to znamenalo udržet Radu pohromadě, natož někoho, kdo by mohl být skutečně vinen.

Mezitím by skutečný zrádce radostně tleskal rukama. Jedna ze Starších rad už byla dole, a pokud by se Rada jako celek v příštích několika dnech nezhroutila, stala by se po popravě nejschopnějšího a nejdokonalejšího bojového velitele u Dozorců tak rozpačitým s paranoiou a nedůvěrou. Vše, co by zrádce musel udělat, by bylo opláchnout a opakovat, s malými obměnami, a dříve nebo později by něco prasklo.

Dostal bych na to jen jednu ránu. Musel jsem najít viníka a hned napoprvé jsem musel mít pravdu a nevyvratitelný.

Plukovník Hořčice, v doupěti, s olověnou trubkou.

Teď už jsem potřeboval jen stopu.

Žádný tlak, Harry.

 

Můj nevlastní bratr žil v drahém bytě na samém okraji oblasti Gold Coast, kde v Chicagu žije spousta lidí se spoustou peněz. Thomas provozuje luxusní butik, který se specializuje na klientelu z horní kůry, která se zdá být ochotna zaplatit pár set dolarů za účes a fénování. Daří se mu dobře i pro sebe, o čemž svědčí jeho drahá adresa.

Zaparkoval jsem pár bloků západně od jeho bytu, kde ceny nebyly tak hrozné, a pak jsem vešel k němu a opřel se o jeho bzučák. Nikdo neodpověděl. Zkontroloval jsem hodiny ve vstupní hale, pak jsem složil ruce, opřel se o zeď a čekal, až se vrátí domů z práce.

Jeho auto zastavilo na pozemku budovy o několik minut později. Obrovský Hummer, který se nám podařilo vyhodit do koše, nahradil zbrusu novým směšně drahým autem – Jaguarem se spoustou blesků a zlatých ozdob. Netřeba dodávat, že byla čistě bílá. Pořád jsem číhala a čekala, až přijde ke dveřím.

Udělal to o minutu později. Byl možná o chlup nebo tři méně než šest stop vysoký, oblečený v půlnočních modrých kožených kalhotách a bílé hedvábné košili s velkými blousy rukávy. Jeho vlasy byly půlnočně černé, pravděpodobně doplňovaly kalhoty, a padaly ve vlnících se vlnách těsně pod ramena.

Měl šedé oči, zuby bělejší než Ku Klux Klan a obličej, který byl vyroben pro módní časopisy. Měl také stavbu, která s tím šla. Thomas udělal ze všech těch Sparťanů v tom filmu flákače a nepoužil ani airbrush.

Zvedl tmavé obočí, když mě uviděl. "Arry," řekl s ohavně přesným francouzským přízvukem, který používal na veřejnosti. "Dobrý večer,

můj příteli."

Kývl jsem na něj. "Ahoj. Musíme si promluvit."

Jeho úsměv vybledl, když vnímal můj výraz a řeč těla, a přikývl. "Ale samozřejmě."

Pokračovali jsme do jeho bytu. Bylo to neposkvrněné, jako vždy, nábytek drahý, moderní a oh tak trendy, se spoustou kartáčovaného niklu v důkazech. Vešel jsem dovnitř, opřel se o rám vchodových dveří a schoulil se na jednu z pohovek. Chvíli jsem se na to díval.

"Kolik jsi za to zaplatil?" Zeptal jsem se ho.

Upustil od přízvuku. "O tom, co jsi udělal pro

Brouk."

Zavrtěl jsem hlavou a snažil se najít pohodlný způsob, jak sedět. "Tolik peněz, člověk by si myslel, že si mohou dovolit víc polštářů. Seděl jsem na plotech pohodlnějších než tohle."

"To proto, že to není opravdu určeno k tomu, aby se na něm sedělo," odpověděl Thomas. "Má lidem ukázat, jak je člověk velmi bohatý a módní."

 

"Jeden z gaučů jsem dostal za třicet dolarů v garážovém prodeji. Je to oranžová a zelená kostka a je těžké v ní neusnout, když si sednete."

"Jsi to ty," řekl Thomas s úsměvem, když přecházel do kuchyně. "Zatímco tohle jsem do značné míry já. Nebo velmi moje osobnost, tak jako tak. Pivo?"

"Dokud je zima."

Vrátil se s několika tmavě hnědými lahvemi pokrytými mrazem a jednu mi předal. Sundali jsme si vršky, zacinkali a pak se posadil na židli naproti gauči, zatímco jsme pili.

"Dobře," řekl. "Co se děje?"

"Průšvih," odpověděl jsem. Řekl jsem mu o Morganovi.

Thomas se zamračil. "Prázdná noc, Harry. Morgan?

Morgan!? Co je s tvou hlavou?"

Pokrčil jsem rameny. "Nemyslím si, že to udělal."

"Koho to zajímá? Morgan by nepřešel ulici, aby tě naštval, kdybys hořel," zavrčel Thomas. "Konečně se dočká svého comeuppance. Proč bys měl hnout prstem?"

"Protože si nemyslím, že to udělal," řekla jsem. "Kromě toho. Nepromyslel sis to."

Thomas se hrbil zpátky v křesle a díval se na mě s přimhouřenýma očima, když popíjel pivo. Připojil jsem se k němu a nechal ho, aby si to v tichosti promyslel. Na Thomasově mozku nebylo nic špatného.

"Dobře," řekl zdráhavě. "Napadá mě pár důvodů, proč bys chtěl zakrýt jeho vražedný zadek."

"Potřebuji lékařské věci, které jsem ti nechal."

Vstal a šel do halové skříně – která byla plná sténání všemi možnými předměty pro domácnost, které se hromadí, když chvíli zůstanete na jednom místě. Vytáhl bílou skříňku na nářadí s červeným křížem namalovaným na boku a klidně chytil softball, který se skutálel z horní police, než ho zasáhl do hlavy. Znovu všechno zavřel, vytáhl z ledničky chladič a položil ho i s lékárničkou na podlahu vedle mě.

"Prosím, neříkejte mi, že to je vše, co mohu udělat," řekl.

"Ne. Je tu ještě něco jiného."

Rozpřáhl ruce. "Dobře?"

"Chtěl bych, abys zjistil, co upíří soudy vědí o tom honu na člověka. A potřebuji, abys při tom zůstal pod radarem."

 

Chvíli na mě zíral a pak pomalu vydechl. "Proč?"

Pokrčil jsem rameny. "Musím vědět víc o tom, co se děje. Nemůžu se zeptat svých lidí. A pokud parta lidí ví, že se ptáte kolem, někdo si spojí nějaké tečky a podívá se na Chicago tvrději."

Můj bratr upír se na okamžik úplně ztišil. Není to něco, co lidské bytosti mohou dělat. Celý z něj, dokonce i pocit jeho přítomnosti v místnosti, prostě . . . zastavený. Připadala jsem si, jako bych zírala na voskovou figurínu.

"Žádáš mě, abych do toho přivedl Justine," řekl.

Justine byla dívka, která byla ochotná dát svůj život za mého bratra. A koho málem zabil, aby ochránil. "Láska" nezačala zakrývat to, co měli. Ani jedno

"zlomený."

Můj bratr byl upír Bílého dvora. Pro něj láska bolela. Thomas a Justine nemohli být nikdy spolu.

"Je to osobní asistentka vůdce Bílého dvora," řekl jsem. "Pokud je někdo v dobré pozici, aby to zjistil, je to ona."

Vstal, pohyb byl příliš rychlý na to, aby byl zcela lidský, a vzrušeně přecházel sem a tam. "Už teď dost riskuje a podává vám informace o aktivitách Bílého dvora, když je to pro ni bezpečné. Nechci, aby riskovala víc."

"Chápu to," řekla jsem. "Ale takové situace jsou hlavním důvodem, proč šla do utajení. To je přesně ten druh věcí, které chtěla udělat, když vešla dovnitř."

Thomas tiše zavrtěl hlavou.

Povzdechla jsem si. "Podívejte, nežádám ji, aby deaktivovala paprsek traktoru, zachránila princeznu a utekla na čtvrtý měsíc Yavin. Potřebuji jen vědět, co slyšela a co může zjistit, aniž by vyhodila kryt."

Asi půl minuty se pohyboval, než se zastavil a upřeně na mě zíral. "Nejdřív mi něco slib."

"Cože?"

"Slib mi, že ji nevystavíš většímu nebezpečí, než už je. Slib mi, že nebudeš jednat na základě žádné informace, kterou by k ní mohli vystopovat."

"Sakra, Tomáši," řekla jsem unaveně. "To prostě není možné. Neexistuje žádný způsob, jak přesně vědět, které informace budou bezpečné používat, a žádný způsob, jak s jistotou vědět, které bity dat mohou být dezinformace. "

"Slib mi," řekl a zdůraznil obě slova.

 

Zavrtěla jsem hlavou. "Slibuji, že udělám naprosto vše, co je v mých silách, abych udržel Justine v bezpečí."

Čelisti se mu několikrát zaťaly. Slib ho neuspokojil – i když bylo pravděpodobně přesnější říci, že

situace ho neuspokojila. Věděl, že jí nemohu zaručit úplnou bezpečnost a věděl, že jsem mu dal všechno, co jsem mohl.

Zhluboka, pomalu se nadechl.

Pak přikývl.

"Dobře," řekl.



Kapitola čtvrtá

Asi pět minut poté, co jsem opustila Thomasovo místo, jsem zjistila, že instinktivně kontroluji zpětné zrcátko každých pár vteřin a poznala tiché napětí, které mnou začalo proudit. Moje střeva mi říkala, že jsem zvedl ocas.

Je pravda, že to byla jen intuice, ale hej. Čaroději, tady. Moje instinkty si získaly dostatečnou důvěryhodnost, abych jim věnoval pozornost. Pokud mi řekli, že mě někdo sleduje, byl čas začít mi hlídat záda.

Pokud mě někdo sledoval, nebylo to nutně spojeno se současnou situací s Morganem. Myslím, že to nebylo absolutně

musí být, že? Ale nepřežil jsem tunu ošklivých furballů tím, že jsem byl po celou dobu tlustý.

Obecně, možná, ale ne pořád, a já bych byl idiot, kdybych předpokládal, že moje náhlá společnost nebyla spojena s Morganem.

Udělal jsem pár zatáček čistě pro zábavu, ale neviděl jsem žádné vozidlo, které by následovalo moje. To nutně nic neznamenalo. Dobrý sledovací tým, který by spolupracoval, by mohl sledovat cíl téměř neviditelně, zejména v noci, kdy každé auto na silnici vypadalo téměř jako stejný pár světlometů. Jen proto, že jsem je neviděl, neznamenalo, že tam nebyli.

Chlupy na zadní straně krku se mi zvedly a cítila jsem, jak se mi ramena s každým dalším pouličním osvětlením svírají pevněji.

Co když můj pronásledovatel nebyl v autě?

Moje představivost mě okamžitě zajala k vizím četných okřídlených hrůz, tiše se vznášejících na netopýřích křídlech těsně nad úrovní okolního světla města a připravujících se na ponor na

Modrý brouk a roztrhněte ho na pásy plechu. Ulice byly rušné, protože v této části města byly téměř vždy. Bylo to jedno peklo veřejného místa pro hit, ale to automaticky nevylučovalo možnost. Stalo se mi to už dříve.

 

Žvýkala jsem si spodní ret a přemýšlela. Nemohla jsem se vrátit do svého bytu, dokud jsem si nebyla jistá, že jsem zatřásla ocasem. Abych to mohl udělat, musel bych ho zahlédnout.

Nechtěl jsem projít následujícími dvěma dny, aniž bych využil nějaké šance. Napadlo mě, že bych klidně mohl začít.

Zhluboka jsem se nadechla, soustředila myšlenky a jednou pomalu zamrkala. Když jsem znovu otevřel oči, přinesl jsem s sebou svůj Zrak.

Kouzelnický zrak, jeho schopnost vnímat svět kolem sebe v nesmírně rozšířeném spektru vzájemně se ovlivňujících sil, je nebezpečný dar. Ať už se tomu říká duchovní vidění, vnitřní zrak nebo třetí oko, umožňuje vám vnímat věci, se kterými byste jinak nikdy nebyli schopni interagovat. Ukazuje vám svět takový, jaký skutečně je, hmotu propletenou s vesmírem energie, magie. Pohled vám může ukázat krásu, která by anděly rozplakala pokornými slzami a hrůzami, které by se Černá koza s tisíci mladými neodvážila použít pro své děti.

pohádky na dobrou noc.

Cokoliv vidíte, dobré, špatné, šílenství vyvolávající – to s vámi zůstane navždy. Nemůžete na to nikdy zapomenout a čas nerozmazává vzpomínky. Je to vaše. Permanentně.

Kouzelníci, kteří pobíhají kolem pomocí svého Zraku, chtě nechtě skončí jako blázni.

Moje třetí oko mi ukázalo Chicago v jeho pravém tvaru a na vteřinu jsem si myslel, že jsem byl teleportován do Vegas. Energie proudila ulicemi, budovami, lidmi, jevila se mi jako štíhlá vlákna světla, která běžela tím a tím směrem, nořila se do pevných předmětů a ven na druhou stranu bez přerušení. Energie proudící velkými starými budovami měly kolem sebe pevnou a nehybnou stabilitu, stejně jako ulice města – ale zbytek, náhodné energie generované myšlenkami a emocemi osmi milionů lidí, byly zcela neplánované a všude se šířily ve frenetické, nahodilé, křiklavé barvě.

Mraky emocí byly prokládány mihotavými jiskrami nápadů u táboráku. Těžké proudící proudy hlubokých myšlenek se pomalu kutálely pod planoucími, tančícími drahokamy radosti. Suť negativních emocí se držela povrchů a barvila je tmavší, zatímco křehké bubliny snů se blaženě vznášely směrem ke hvězdám kaleidoskopu.

Prdele. Sotva jsem mohl

podívejte se na čáry na silnici přes to všechno.

Podíval jsem se přes rameno a jasně jsem viděl každého pasažéra v autech za mnou, jako brilantně osvětlené tvary bílé, které se mísily s jinými barvami, které se měnily s myšlenkami, náladami a osobnostmi. Kdybych k nim byl blíže, mohl bych o nich vidět více podrobností, i když by podléhaly mé podvědomé interpretaci. I v této vzdálenosti jsem však poznal, že jsou to všichni smrtelníci.

To byla v některých ohledech úleva. Dokázal bych si všimnout kteréhokoliv kouzelníka, který by byl dost silný na to, aby byl jedním ze strážců. Pokud ten, kdo mě pronásledoval, byl normální, bylo téměř jisté, že strážci Morgana ještě nedohnali.

Zkontroloval jsem se nad sebou a...

 

Čas zamrzl.

Zkuste si představit zápach shnilého masa. Představte si malátné, arytmické pulzování mrtvoly plné červů. Představte si vůni zatuchlého tělesného zápachu smíchaného s plísní, zvuk hřebů skřípajících přes tabuli, chuť shnilého mléka a chuť zkaženého ovoce.

Nyní si představte, že vaše oči mohou tyto věci zažít najednou, v nesnesitelných detailech.

To je to, co jsem viděl: žaludek vířící, noční můry vyvolávající masu, planoucí jako maják majáku na jedné z budov nade mnou. Mohl jsem nejasně rozeznat fyzickou podobu za ním, ale bylo to jako snažit se nahlédnout do surových odpadních vod. Nemohl jsem získat žádné podrobnosti přes opar absolutního

špatnost, která ji obklopovala, když se pohybovala od okraje jedné střechy k druhé a pohybovala se více než dostatečně rychle, aby se mnou držela krok.

Někdo křičel a já matně jsem si všiml, že jsem to pravděpodobně já. Auto narazilo do něčeho, co způsobilo, že na protest křičelo. Tvrdě poskakoval nahoru a dolů, wham-wham. Sjel jsem do obrubníku. Cítil jsem, jak se přední kola prodírají volantem, a zabrzdil jsem, stále křičíc, když jsem bojoval za zavření třetího oka.

Další věc, kterou jsem věděl, byly houkačky aut, které řvaly netrpělivou symfonií.

Seděl jsem na sedadle řidiče a svíral volant, dokud mi nebyly klouby bílé. Motor zemřel. Soudě podle vlhkosti na tvářích jsem musela plakat – pokud jsem nezačala mít pěnu u úst, což, jak jsem si uvědomila, byla zřetelná možnost.

Hvězdy a kameny. Co na Boží zelené zemi

byla to věc?

Dokonce i otření se o předmět v mých myšlenkách stačilo k tomu, aby se mi vzpomínka na tu věc vrátila v celé její ohavné hrůze. Zavrtěla jsem sebou, zavřela oči a tvrdě jsem se přitiskla k volantu. Cítila jsem, jak se mé tělo třese. Nevím, jak dlouho mi trvalo, než jsem se probojovala ze vzpomínky – a když jsem to udělala, všechno bylo stejné, jen hlasitější.

S odpočítáváním hodin jsem si nemohl dovolit, aby mě policajti vzali do vazby na DWI, ale to je přesně to, co by se stalo, kdybych nezačal znovu řídit, za předpokladu, že jsem ve skutečnosti nezničil auto jako první. Zhluboka jsem se nadechla a přála jsem si, abych na to zjevení nemyslela–

Viděl jsem to znovu.

Když jsem se vrátila, kousla jsem se do jazyka a hrdlo mi připadalo syrové. Otřásl jsem se ještě silněji.

Neexistoval žádný způsob, jak bych mohl řídit. Ne takhle. Jedna zbloudilá myšlenka a mohl bych někoho zabít při srážce. Ale ani já jsem tam nemohl zůstat.

 

Vytáhl jsem

Brouk nahoru na chodník, kde by byl alespoň mimo ulici. Pak jsem vystoupil z auta a začal odcházet. Město by mě odtáhlo asi za tři body pět milisekund, ale aspoň bych tu nebyl, abych byl zatčen.

Klopýtala jsem po chodníku a doufala, že můj pronásledovatel, zjevení, není...

Když jsem znovu vzhlédl, byl jsem stočený do klubíčka na zemi, svaly bolely z křečí tak těsných. Lidé kolem mě chodili doširoka a dávali mi nervózní postranní pohledy.

Cítila jsem se tak slabá, že jsem si nebyla jistá, jestli to vydržím.

Potřeboval jsem pomoc.

Podíval jsem se na dopravní značky na nejbližším rohu a zíral na ně, dokud můj mazlený mozek konečně nezjistil, kde stojím.

Vstala jsem, nucena opřít se o hůl, abych zůstala vzpřímená, a co nejrychleji jsem se vykulila dopředu.

Začal jsem počítat prvočísla, jak jsem chodil, a soustředil jsem se na proces stejně soustředěně jako na jakékoli kouzlo.

"Jeden," zamumlal jsem skrz zaťaté zuby. "Dva. Tři. Pět. Sedm. Jedenáct. Třináct..."

A já jsem se potácel nocí, doslova příliš vyděšený na to, abych pomyslel na to, co by mohlo přijít po mně.



Kapitola pátá

Než jsem dosáhl dvaadvaceti set devětatřiceti, dorazil jsem k Billymu a Georgii.

Život mladých vlkodlaků se změnil od té doby, co Billy vystudoval a začal vydělávat peníze jako inženýr, ale oni se neodstěhovali z bytu, který měli na vysoké škole. Georgia byla ještě ve škole, učila se něco psychologického a šetřili na dům. Dobrá věc pro mě. Nebyl bych schopen chodit na předměstí.

Gruzie otevřela dveře. Byla to vysoká žena, štíhlá a vrbová, a v tričku a volných, dlouhých šortkách vypadala chytřeji než hezky.

"Můj Bože," řekla, když mě uviděla. "Harry."

"Hej, Gruzie," řekl jsem. "Dvacet dva sta a... hm. Čtyřicet tři. Potřebuji tmavou, tichou místnost."

Zamrkala na mě. "Cože?"

"Dvacet dvě stě padesát jedna," odpověděl jsem vážně. "A vyslat vlčí signál.

Chceš tu gang. Dvacet dva set a, uh . . . Šedesát... sedm."

 

Ustoupila od dveří a podržela mi dveře otevřené. "Harry, o čem to mluvíš?"

Vešel jsem dovnitř. "Dvacet dvě stě šedesát...

není dělitelné třemi, šedesáti devíti. Potřebuji temnou místnost. Tichý. Ochrana."

"Je něco po tobě?" Gruzie řekla.

Dokonce i s pomocí Eratosthena, když Gruzie položila otázku a můj mozek na ni odpověděl, nemohl jsem si udržet obraz toho

Napadla mě a srazila mě na kolena a poslala by mě až na podlahu – až na to, že mě Billy chytil dřív, než jsem se tam dostala. Byl to malý kluk, možná pět šest, ale měl horní část těla profesionálního zápasníka a pohyboval se rychlostí a přesností dravce.

"Temná místnost," zalapala jsem po dechu. "Zavolejte gang. Pospěšte si."

"Udělej to," řekla Georgia tichým a naléhavým hlasem. Zavřela dveře a zamkla je, pak zabouchla těžký dřevěný trám o velikosti lavice piknikového stolu, který si sami nainstalovali. "Vezmi ho do našeho pokoje. Zavolám."

"Rozumím," řekl Billy. Zvedl mě tak, jak bys nosila dítě, sotva zavrčel jako on.

Nesl mě chodbou do temné ložnice. Položil mě na postel, pak přešel k oknu – a zatáhl nad ním těžkou ocelovou bezpečnostní záclonu, zřejmě další úpravu, kterou on a Georgia nainstalovali.

"Co potřebuješ, Harry?" Zeptal se Billy.

"Tmavý. Tichý. Vysvětlete to později."

Položil mi ruku na rameno a řekl: "Správně." Pak vyšel z místnosti a zavřel dveře.

Zanechalo mě to ve tmě s mými myšlenkami - což je místo, kde jsem potřeboval být.

"No tak, Harry," zamumlala jsem si pro sebe. "Zvykni si na tu myšlenku."

A přemýšlel jsem o tom, co jsem viděl.

Bolelo to. Ale když jsem se vrátil k sobě, udělal jsem to znovu. A znovu. A znovu.

Ano, viděl jsem něco hrozného. Ano, byla to ohavná hrůza. Ale viděl jsem i jiné věci.

Vyvolal jsem i ty vzpomínky, všechny stejně ostré a svěží jako hrůza, která se na mě tlačila. Viděl jsem dobré lidi křičet šílenstvím pod vlivem černé magie. Viděl jsem pravé já mužů a žen, dobré i špatné, viděl jsem lidi zabíjet – a umírat. Viděl jsem královny Víl, jak se připravují na bitvu a přitahují kolem sebe všechnu svou strašlivou moc.

 

A byl bych zatracen, kdybych se převalil za ještě jednu hroznou věc, která nedělá nic jiného, než skáče z jedné střechy na druhou.

"No tak, punke," zavrčela jsem při vzpomínce. "Vedle těch ostatních jsi špatný obrázek z ročenky."

A znovu a znovu jsem se tím trefoval, naplňoval jsem svou mysl každou hroznou a krásnou věcí, kterou jsem kdy viděl – a jak jsem to dělal, soustředil jsem se na to, co jsem s tím zatraceně dobře udělal. Vzpomněl jsem si na věci, se kterými jsem bojoval a které jsem zničil. Vzpomněl jsem si na pevnosti nočních můr a hrůz, které jsem napadl, na temné brány, které jsem vykopl. Vzpomněl jsem si na tváře vězňů, které jsem osvobodil, a na pohřby těch, na jejichž záchranu jsem byl příliš pozdě. Vzpomněl jsem si na zvuky hlasů a smíchu, na radost z toho, že se milovaní znovu setkali, na slzy ztracených a pozůstalých.

Na světě jsou špatné věci. Z toho není úniku. Ale to neznamená, že se s nimi nedá nic dělat. Nemůžete opustit život jen proto, že je děsivý, a jen proto, že se někdy zraníte.

Vzpomínka na tu věc bolela jako čert – ale bolest nebyla nic zvláštního nebo nového. Žil jsem s tím předtím a udělal bych to znovu. Nebyla to první věc, kterou jsem viděl, a nebyla by to ani poslední.

Byl jsem

nehodlá se převalit a zemřít.

Kladiva dokonalé paměti mě srazila do temnoty.

Když jsem se přitáhl zpátky k sobě, seděl jsem na posteli, nohy složené v indickém stylu. Dlaně mi spočívaly na kolenou. Můj dech byl pomalý a rytmicky těžký. Moje záda byla rovná. Hlava mi bolestivě bušila, ale ne ochromujícím způsobem.

Podíval jsem se nahoru a po místnosti. Byla tma, ale já jsem tam byla dost dlouho na to, aby se mé oči přizpůsobily světlu přicházejícímu pod dveře. Viděla jsem se v zrcadle prádelníku. Moje záda byla rovná a uvolněná. Svlékla jsem si kabát a měla na sobě černé tričko s nápisem

"PRE-FECTIONIST" malými bílými písmeny, dozadu v zrcadle. Z každé nosní dírky vytékal tenký, tmavý proud krve a teď mi sušil horní ret. Cítil jsem krev v ústech, pravděpodobně z místa, kde jsem se předtím kousl do jazyka.

Znovu jsem pomyslela na svého pronásledovatele a ten obraz mě otřásl – ale to bylo všechno. Dýchala jsem pomalu a vytrvale.

To byla výhoda lidského bytí. Celkově jsme přizpůsobivý druh bytosti.

Určitě bych se nikdy nedokázal zbavit své vzpomínky na tuto hroznou věc nebo na kteroukoli jinou hroznou věc, kterou jsem viděl - takže pokud by se vzpomínka nemohla změnit, musel bych to být já. Mohl bych si zvyknout na to, že vidím tento druh hrůzy, dost na to, abych to viděl, a přesto zůstal rozumnou bytostí. Lepší muži než já.

 

Morgan měl.

Znovu jsem se zachvěla, a ne kvůli nějaké vzpomínce. Bylo to proto, že jsem věděl, co to může znamenat, když se nutíte žít s takovými ohavnými věcmi. Změnilo vás to. Možná ne všechny najednou. Možná z vás neudělalo monstrum. Ale byla jsem zjizvená a věděla jsem to.

Kolikrát by se něco takového muselo stát, než bych se začal ohýbat do něčeho strašného, jen abych přežil? Byl jsem mladý na čaroděje. Kde bych byl po desetiletích nebo staletích odmítání odvracet zrak?

Zeptejte se Morgana.

Vstal jsem a šel do koupelny připojené k ložnici. Rozsvítila jsem světla a mrkla, když mi hrabala v očích. Umyl jsem si krev z obličeje a pečlivě jsem z ní vyčistil umyvadlo. V mém podnikání nezanecháváte svou krev tam, kde ji někdo najde.

Pak jsem si znovu oblékla kabát a odešla z ložnice.

Billy a Georgia byli v obývacím pokoji. Billy byl u okna, které vedlo ven na malý balkon. Gruzie telefonovala.

"Nic tady nedostávám," řekl Billy. "Je si jistý?"

Georgia zamumlala do telefonu. "To ano. Je si jistý, že to takhle kroužilo. Měla by být na dohled od místa, kde jsi."

"Není," řekl Billy. Otočil hlavu přes rameno a řekl: "Harry. Jsi v pořádku?"

"Přežiju," řekla jsem a přešla k oknu. "Následovalo mě to sem, co?"

"Něco je venku," řekl Billy. "Něco, na co jsme nikdy předtím nenarazili. Už hodinu si hraje na schovávanou s Kirbym a Andim. Nemohou to chytit nebo se na to pořádně podívat."

Věnovala jsem Billymu ostrý pohled. Nebylo mnoho věcí, které by mohly udržet náskok před vlkodlaky, kteří by spolupracovali. Vlci jsou prostě příliš ostražití a rychlí a Billy a spol. pracovali v Chicagu skoro tak dlouho jako já. Věděli, jak zacházet sami se sebou – a v posledních několika měsících jsem učil svou učň trochu pokory tím, že jsem ji nechal vyzkoušet její zahalovací kouzla proti vlkodlakům. Pokaždé ji pronásledovali během několika okamžiků.

"Takže cokoliv je venku, to není lidské," řekla jsem. "Ne, pokud dokáže zůstat před Kirbym a Andim." Přešla jsem k oknu a zírala ven s Billym. "A může se zahalit před zraky."

"Co to je?" Zeptal se Billy tiše.

"Nevím," řekla jsem. "Ale je to opravdu špatné." Ohlédl jsem se na Gruzii. "Jak dlouho jsem byl dole?"

 

Zkontrolovala hodinky. "Osmdesát dva minut."

Přikývl jsem. "Měla spoustu času pokusit se přijít, pokud je to to, co chtěla." Cítila jsem v žaludku odporný malý toulec, když mi těsný úsměv roztáhl rty. "Hraje si se mnou."

"Cože?" řekl Billy.

"Tančí před námi tam venku, pod závojem. Troufám si použít svůj zrak, abych ho mohl spatřit."

Zvenčí se ozval zvuk, výkřik. Byla krátká a vysoká, dost hlasitá, aby se okna chvěla. Nikdy předtím jsem nic podobného neslyšel. Vlasy mi stály na zátylku, čistě instinktivní reakce. Moje instinkty to zatím sledovaly dobře, takže jsem jim důvěřovala, když mi řekli ještě jednu věc – ten pláč byl prohlášení. Lov začal.

O okamžik později každé světlo v dohledu vybuchlo ve sprše jisker a tma pohltila několik městských bloků.

"Řekni Andimu a Kirbymu, aby se vrátili sem do bytu!" Vyštěkl jsem na Gruzii. Popadl jsem svou hůl z místa, kde se opřela o zeď u dveří. "Billy, jsi se mnou. Nasaď si svou herní tvář."

"Harry?" Gruzie řekla zmateně.

"Teď!" Odtrhla jsem se a odhodila tyč ze dveří.

Než jsem došla na dno schodů, ozval se zvuk těžkého, kontrolovaného nárazu a vedle mě dopadl na podlahu vlk s vlasy stejně tmavě hnědými jako Billy. Byla to obrovská šelma, snadno těžká jako Myš, ale vyšší a štíhlejší – vlk, kterého svět mezi touto a poslední dobou ledovou viděl jen zřídka. Zabouchla jsem dveře a pustila Billyho ven přede mnou.

Přejel zaparkované auto – a tím myslím

úplně nad ním, podélně – a vystřelil směrem k budovám v zadní části komplexu.

Billy byl v kontaktu s Andim a Kirbym a znal jejich přibližné pozice. Následoval jsem ho s hůlkou v ruce a už jsem svolával svou závěť. Nebyl jsem si jistý, co je tady, ale chtěl jsem na to být připraven.

Kirby se objevil zpoza nejsevernějšího rohu druhé budovy. Spěchal s mobilním telefonem přitisknutým k uchu, štíhlým, tmavovlasým mladíkem v teplákách a pytlovitým tričkem. Aktivní telefon mu namaloval polovinu obličeje jako miniaturní reflektor. Okamžitě jsem zkontrolovala jižní roh budovy a uviděla tmavý, chlupatý tvar, jak kluše za rohem – Andi, stejně jako Billy, ve své vlčí podobě.

Počkej minutu.

Pokud to, co to bylo, zhaslo místní světla, jak sakra Kirbyho mobilní telefon přežil hex? Magie a technologie spolu tak dobře nevycházejí a složitější elektronická zařízení mají tendenci se rozpadat nejrychleji. Mobilní telefony byly jako ti bezpečnostní kluci v červených košilích na starých

Star Trek: Jakmile se něco začalo dít, byli vždy první, kdo šel.

Kdyby to stvoření, ať už to bylo cokoli, zhaslo světla, dostalo by také telefon. Ledaže by tomu tak nebylo

chtěl vytáhnout telefon.

Kirby byl jediný jasně osvětlený objekt v dohledu – ideální cíl.

Když útok přišel, přišel rychle.

Ve vzduchu se ozvalo vlnění, když něco pohybujícího se pod závojem přecházelo mezi mnou a světlem vrhaným Kirbyho telefonem. Ozvalo se explozivní zavrčení a telefon letěl a Kirby zůstal skrytý ve stínu.

Billy se vrhl dopředu, i když jsem si kolem krku vytrhla stříbrný pentakulový amulet, zvedla ho a svou vůlí vyvolala stříbrno-modré kouzelnické světlo. Světlo zaplavilo prostor mezi budovami komplexu.

Kirby ležel na zádech, uprostřed černé skvrny, která mohla být jen krví. Billy stál přikrčený nad ním, zuby obnažené v zavrčení. Náhle se vrhl dopředu, zuby mu trhaly zuby a zkreslení vzduchu před ním se spoutalo nahoru a pak na jednu stranu. Vykroutila jsem dopředu a měla pocit, jako bych se probírala arašídovým máslem. Měla jsem dojem něčeho čtyřnohého a chlupatého, co se vyhýbá Billyho útoku, syrového záblesku vidění jako něčeho, co je vidět koutkem oka.

Pak byl Billy na zádech, sekal psími drápy, divoce trhal zuby, zatímco ho něco stínového a masivního přetáhlo a přišpendlilo.

Andi, červenohnědý vlk, který byl menší a rychlejší než Billyho postava, se řítil vzduchem a trhal záda útočníka.

Znovu vykřikla, zvuk hlubší než předtím, rezonující. Stvoření se na Andi zatočilo, příliš rychle, než aby se mu dalo uvěřit, a narazila do ní končetina, která ji poslala do cihlové zdi. Udeřila s výkřikem bolesti a ohavným zvukem.

Zvedl jsem hůl, hněv, hrůza a odhodlání se vřítily do dřevěného nástroje a křičely:

"Síla!"

Má vůle se rozvinula do kopí neviditelné energie a vrazila do stvoření. Převrátil jsem auta s takovými výbuchy síly, ale ta věc se sotva rozhoupala a plácla do vzduchu předními končetinami. Výbuch se o něj roztříštil ve sprše načervenalých jisker.

Protichůdné energie narušily jeho závoj, jen na vteřinu. Viděl jsem něco někde mezi pumou a medvědem, s řídkou, špinavou zlatou srstí. Musela vážit několik set liber. Měla předimenzované tesáky, zkrvavené drápy a její oči byly jasně a chorobně žluté, které vypadaly nějak reptiliánsky.

Jeho vrčící ústa se kroutila tak, jak by to žádné zvíře nedokázalo, a tvořila slova, i když slova, kterým jsem nerozuměl. Jeho podoba se kroutila, měnila se rychlostí kapaliny a možná za půl vteřiny se ke mně řítila puma větší než kterýkoliv horský lev, o kterém jsem kdy slyšela, a při příchodu mizela v vlnících se barvách závoje.

Zvedla jsem levou ruku a vrazila svou vůli do náramku, který na ní visel. Náramek, kovový cop zavěšený s přívěsky ve tvaru středověkých štítů, byl dalším nástrojem jako hůl, zařízením, které mi umožnilo soustředit energie, které jsem ovládal rychleji a efektivněji.

Přede mnou vznikla čtvrtá kopule modrobílého světla a stvoření do ní narazilo jako cihlová zeď. Dobře. Spíš jako vratká dřevěná zeď. Cítil jsem, jak se štít začíná rozdávat, když ho stvoření udeřilo – ale alespoň zpočátku ho zastavil ve svých stopách.

Billy to trefil nízko a tvrdě.

Velký tmavý vlk připlul dovnitř, zuby mu vytrhly a něčeho se zmocnil. Stvoření vylo, tentokrát spíše bolestí než vztekem, a zatočilo se na Billyho – ale vůdce chicagských vlkodlaků už byl na cestě zpátky ven a odtáhl se od protiútoku stvoření.

Byl rychlejší než Billy. Chytilo ho to a já jsem viděla, jak Billy shrbil ramena proti jeho útoku, jeho srst byla zkrvavená, když se krčil nízko a stál si za svým.

Aby

Gruzie by ji mohla zasáhnout nízko a tvrdě.

Georgiina vlčí podoba byla zaprášeně hnědá, vyšší a líhlejší než Billyho a pohybovala se se smrtící přesností. Hrabala se na stvoření a nutila ho, aby se k ní otočilo – jen aby byla nucena dál vířit, když Billy šel za jeho bokem.

Mával jsem holí, načasoval svůj výstřel se zaťatými zuby a pak jsem znovu vykřikl, když jsem na stvoření vyslal další kopí síly, které mířilo na jeho nohy. Výbuch roztrhl plyny v asfaltu a přivedl téměř neviditelnou věc k zemi, čímž znovu narušil její závoj.

Billy a Georgia se k němu vrhli, aby ho udrželi přišpendlený, a já jsem zvedla hůl a vyvolala více energie. Můj další záběr se chystal na hromadu té věci přímo dolů do vodní hladiny, od Boha.

Ale ještě jednou se jeho tvar změnil na tekutý – a najednou se jestřáb s rozpětím křídel delším než moje auto vymrštil do vzduchu, reptiliánské žluté oči zářily. Vznesla se do výšky, její křídla dvakrát bila a zmizela na noční obloze.

Chvíli jsem na to zírala. Pak jsem řekl: "Ach, kecy."

Rozhlédla jsem se v divoce tančícím světle svého amuletu a spěchala k Andimu. Byla v bezvědomí, její tělo se vrátilo do své lidské podoby – zrzky s postavou vraha. Jedna celá strana jejího těla byla bobtnající fialová modřina. Měla zlomenou ruku, rameno, žebra a její obličej byl tak strašně poškozený, že jsem se musel starat i o její lebku. Dýchala, sotva.

Měňavec byl

silný.

Gruzie dorazila ke mně ve vlčí podobě, její oči, uši a nos byly všechny v pohotovosti a skenovaly kolem nás, nad námi.

Otočila jsem hlavu, abych uviděla Billyho, nahého a v lidské podobě, jak se krčí nad Kirbym. Zvedla jsem světlo a posunula se o pár kroků směrem k němu, abych viděla.

Kirbyho hrdlo bylo pryč. Prostě pryč. Byla tam kopeček masa široký jako moje dlaň a na zadní straně se objevily holé obratle. Okraje zející rány byly černé a rozpadaly se, jako by byly spálené na černý prach. Kirbyho oči byly skleněné a zíraly. Jeho krev byla všude.

"Pekelné zvony," vydechla jsem. Zírala jsem na mrtvého mladíka, přítele, a jednou jsem tvrdě zavrtěla hlavou. "Billy, pojď. Andi je stále naživu. Nemůžeme ji tu vynechat. Musíme ji dostat za váš práh a sehnat jí sanitku."

Billy se krčil nad Kirbym, jeho tvář se zkroutila zmateně a vztekem.

"Bude!" Křičel jsem.

Podíval se na mě.

"Andi," řekla jsem. "Pomoz mi dostat ji dovnitř."

Trhaně přikývl. Pak jsme my dva šli k ní. Položili jsme mi prachovku na zem a dostali ji na ni tak jemně, jak jsme jen mohli. Pak jsme ji vyzvedli a odnesli zpátky k činžovnímu domu. Lidé teď volali v budovách kolem nás. Začaly se objevovat baterky, svíčky a chemická světla. Nepochyboval jsem o tom, že během několika minut dostaneme také sirény.

Odněkud nad námi se ozval opovržlivý mosazný výkřik – stejný tón, jaký jsem slyšel předtím, i když teď jinak modulovaný, vycházející z ptačího hrdla.

"Co to bylo?" Zeptal se Billy, jeho tón byl matný a těžký. "Co to bylo?"

"Nejsem si jistá," odpověděla jsem a ztěžka dýchala. Georgia šla za námi a táhla mou hůl do čelistí. "Ale pokud je to to, co si myslím, že to je, věci se prostě mnohem zhoršily."

Billy se na mě podíval, Kirbyho krev po celém obličeji a rukou. "Co to je, Harry?"

"Noční můra domorodých Američanů," řekla jsem. Pochmurně jsem se na něj podívala. "Skinwalker."

 


Kapitola šestá

Georgia řekla EMT, že je Andiho sestra, což byla pravda v duchovním smyslu, předpokládám, a jela s ní v sanitce do nemocnice. EMT vypadaly ponuře.

Policisté se shromáždili kolem Kirbyho těla a byli zaneprázdněni uzavíráním scény.

"Musím tu být," řekl Billy.

"Já vím," řekla jsem. "Jsem na hodinách, Billy. Nemůžu zůstat. Nemůžu ztrácet čas."

Přikývl. "Co potřebuji vědět o skinwalkerech?"

"Jsou... jsou prostě zlí, člověče. Rádi ubližují lidem. Měňavci, samozřejmě - a čím více se jich bojíte, tím silnější jsou. Doslova se živí strachem."

Billy se na mě podíval. "To znamená, že mi už nic neřekneš. Protože mi to nepomůže. Myslíš, že mě to vyděsí."

"Věděli jsme, že je to tady, byli jsme připraveni na boj a viděli jste, co se stalo," řekl jsem. "Kdyby nás to zasáhlo ze skutečného přepadení, bylo by to horší."

Vycenil zuby v zavrčení. "Měli jsme to."

"Měli jsme to v momentální nevýhodě – a to

viděl to a bylo to dost chytré, aby to odešlo a vrátilo se později. Jediné, co jsme udělali, bylo, že jsme mu dokázali, že nás bude muset brát vážně, aby nás zabil. Další příležitost, jako je tato, nedostaneme." Položil jsem mu ruku na rameno. "Vy a Gruzie zůstáváte blízko Andiho. Tato věc má ráda ubližování lidem. A vystoupí na lov zraněné kořisti. Pořád je v nebezpečí."

"Rozumím," řekl tiše. "Co budeš dělat?"

"Zjisti, proč je to tady," řekla jsem. "Rada se zabývá záležitostmi. Kriste, nechtěl jsem tě do toho vtáhnout." Zírala jsem na uzel důstojníků kolem Kirbyho mrtvoly. "Nechtěl jsem, aby se to stalo."

"Kirby byl dospělý, Drážďany," řekl Billy. "Věděl, co se může stát. Rozhodl se být tady."

Což byla pravda. Ale nepomohlo to. Kirby byl stále mrtvý. Nevěděla jsem, co je to za skinwalkera

bylo předtím, za něčím hrozným, ale to nic nezměnilo.

Kirby byl stále mrtvý.

A Andi . . . Bože, o té části jsem ani nepřemýšlel. Andi a Kirby byli intenzivní věc. Měla zlomené srdce.

Za předpokladu, že nezemřela taky.

 

Billy – prostě jsem si ho nedokázala představit jako Willa – vyhrkl slzy z očí a řekl: "Nevěděl jsi, že to takhle dopadne, člověče. Všichni ti dlužíme naše životy, Harry. Jsem rád, že jsme dostali šanci být tu pro tebe." Kývl směrem k policii. "Promluvím si a pak se dostanu do Gruzie. Radši jdi."

Vyměnili jsme si gripy a jeho byl drtivě napjatý napětím a zármutkem. Kývla jsem na něj a otočila se k odchodu. Světla města se začínala znovu rozsvěcovat, když jsem vyšel zadním vchodem do Willovy budovy, boční ulicí a uličkou, která vedla za starým knihkupectvím, kde jsem už nebyl vítán. Minul jsem místo v té uličce, kde jsem málem zemřel, a třásl jsem se, jak jsem to dělal. Ten den jsem se sotva vyhnula kose toho starého muže.

Dnes večer to Kirby neudělal.

Hlava se mi nějak vykloubila. Měl bych se cítit víc, než jsem byl. Byl bych šílenější než peklo. Měla bych se třást strachem. Něco. Ale místo toho jsem měl pocit, jako bych pozoroval události ze vzdáleného chladného místa někde nahoře a za mnou. Usoudil jsem, že to byl pravděpodobně vedlejší účinek vystavení se skutečné podobě skinwalkera. Nebo spíše vedlejší efekt toho, co jsem musel udělat, abych se přes to dostal.

Nebála jsem se, že by se na mě skinwalker plížil. Jistě, mohl by to udělat, ale ne zima. Nadpřirozené bytosti jako skinwalker měly tolik síly, že samotná realita je kolem nich trochu napjatá, kamkoli jdou, a to má řadu vedlejších účinků. Jedním z nich je jakýsi psychický zápach, který s nimi souvisí – přítomnost, ke které se mé instinkty točily dlouho předtím, než byl skinwalker v pozici, kdy mi mohl skutečně ublížit.

Přečtěte si trochu folklóru, věci, které Disney nepředkrášloval a podobně. Začněte s bratry Grimmovými. Neřekne vám to o skinwalkerech, ale dá vám dobrou představu o tom, jak temné mohou být některé z těchto příběhů.

Skinwalkeři jsou tmaví ve srovnání s

že. Musíte získat skutečné příběhy od národů Navajo, Ute a dalších jihozápadních kmenů, abyste získali opravdu šťavnatý materiál. Nemluví o nich často, protože skutečný a zcela racionální strach, který příběhy inspirují, jen dělá stvoření silnějšími. Kmeny o nich zřídka mluví s cizinci, protože cizinci nemají žádný základ folklóru, ze kterého by se mohli opřít , aby se ochránili - a protože nikdy nevíte, kdy outsider, kterému vyprávíte temné příběhy, může být skinwalker, který se snaží dopřát si pocit děsivé ironie.

Ale v podnikání jsem už nějakou dobu a znám lidi, kteří znají příběhy. Svěřili se mi hrstka za bílého dne a nervózně se rozhlíželi kolem sebe, když mluvili, jako by se báli, že vyhrabání temných vzpomínek by mohlo upoutat pozornost skinwalkera.

Protože někdy ano.

Tak špatní skinwalkeři jsou. Dokonce i mezi lidmi, kteří vědí, jaké nebezpečí představují, kteří vědí lépe než kdokoli jiný na světě, jak se proti nim bránit, nikdo nechce mluvit o skinwalkerech.

Ale svým způsobem to fungovalo v můj prospěch. Projít se temnou uličkou uprostřed chicagské noci a překročit místo na betonu, kde jsem byl téměř roztrhán na kusy, prostě nebylo

 

dostatečně strašidelný, aby zahrnoval přítomnost skinwalkera. Kdyby se věci dostaly hlavně do Příběhů z Temné strany strašidelných a třesoucích se, věděl bych, že jsem ve skutečných potížích.

Jak to bylo, noc byla prostě -

Malá figurka v lehké bundě Cubs zakročila za roh na konci uličky. Nově obnovené pouliční osvětlení svítilo na blond vlasy a seržantka Karrin Murphyová řekla:

"Večer, Drážďany."

—komplikované.

"Murph," odpověděla jsem dřevěně. Murphy byl seržantem v oddělení zvláštního vyšetřování v Chicagu PD. Když se stalo něco nadpřirozeně špatného a policajti se do toho vložili, Murphy mě často kontaktoval, aby mě seznámil s věcmi. Město nechtělo slyšet o "imaginárních" věcech, jako jsou skinwalkeři nebo upíři. Chtěli jen, aby problém zmizel - ale Murphy a zbytek SI byli lidé, kteří to museli udělat.

"Dal jsem tip chlápkovi při zabavení, aby dával pozor na určitá vozidla," řekl Murphy. "Zaplaťte mu v lahvích McAnallyho piva. Zavolá mi a řekne mi, že ti přivezli auto."

"Uh-huh," řekla jsem.

Murphy se dostal do tempa vedle mě, když jsem se objevil na chodníku. Byla pět stop nic, s blonďatými vlasy, které jí padaly trochu přes ramena a modrýma očima. Byla spíš roztomilá než hezká a vypadala jako něčí oblíbená teta. Což se zdálo pravděpodobné. Měla poměrně velkou irskou katolickou rodinu.

"Pak slyším o výpadku proudu," řekla, "a obrovském rušení ve stejných bytech, kde žijí vaši vlkodlačí přátelé. Slyšel jsem o dívce, která by to nemusela zvládnout, a o chlapci, který to neudělal."

"Ano," řekla jsem. Mohlo to vyjít trochu bezútěšně.

"Kdo to byl?" Zeptal se Murphy.

"Kirby," řekla jsem.

"Ježíši," řekl Murphy. "Co se stalo?"

"Něco rychlého a zlého mě pronásledovalo. Vlkodlaci to přeskočili. Věci se zhoršily."

Murphy přikývla a zastavila se a já si matně uvědomila, že stojíme vedle jejího Saturnu – aktualizované verze toho, který byl vyhozen do povětří – lehkovážně zaparkované před hydrantem. Šla ke kufru a otevřela ho. "Podíval jsem se na tu hromadu dílů, kterým říkáte auto." Vytáhla z kufru lékařskou skříňku na nářadí a chladič a zvedla je.

"Ty byly na sedadle spolujezdce. Myslel jsem, že tam mohli být z nějakého důvodu."

 

Pekelné zvony. Ve zmatku útoku a jeho následků jsem téměř zapomněl na celý důvod, proč jsem vůbec odešel. Vzal jsem si od ní lékárničku, když mi ji nabídla.

"To ano. Hvězdy a kameny, ano, Murph. Děkuji."

"Potřebuješ se svézt?" zeptala se mě.

Plánoval jsem, že nakonec srazím taxík, ale bylo by lepší neutrácet peníze, kdybych to nepotřeboval. Kouzelníci mohli být sexy, ale nevyplatili se zdaleka tak dobře jako lukrativní kariéry, jako je vymáhání práva. "Jistě," řekla jsem.

"Jaká náhoda. Potřebuji odpovědět na některé otázky." Odemkla dveře skutečným klíčem, ne tím málem, co je to, co to pro tebe dělá automaticky stisknutím tlačítka, a podržela mi je otevřené galantním malým gestem, jako bych to pro ni udělal asi milionkrát.

Pravděpodobně si myslela, že se mi tím předstíráním vysmívá.

Pravděpodobně měla pravdu.

Tenhle nepořádek byl každou minutou lepkavější a nechtěl jsem do něj Murphyho vtahovat. Chci říct, Ježíši, vlkodlaci byli schopní obránci svého území po dlouhou dobu a já jsem polovinu z nich v prvních několika hodinách případu zlikvidoval. Murphymu by se ve vodách, kterými jsem právě plaval, nedařilo o nic lépe.

Na druhou stranu jsem Murphovi důvěřoval. Věřil jsem jejímu úsudku, její schopnosti vidět, kde leží její limity. Viděla policajty rozřezané na kusy, když se snažili vyboxovat ze své váhové divize, a věděla lépe, než se o to pokusit. A kdyby mi začala házet do cesty překážky – a mohla by, hodně z nich, s nimiž bych to nedokázal udělat – pak by se můj život stal mnohem těžším. I když už nevedla oddělení zvláštního vyšetřování CPD, stále tam měla vliv a slovo od ní poručíku Stallingsovi by mě mohlo ochromit, možná smrtelně.

Takže by se asi dalo říct, že mi Murphy vyhrožovala, že mě zničí, pokud s ní nebudu mluvit, a měli byste pravdu. A dalo by se říct, že Murphy mi nabídla, že dá svůj život v sázku, aby mi pomohla, a měli byste pravdu. A dalo by se říct, že Murphy mi udělal laskavost s lékařskou soupravou, aby mě jí zavázal, když mi řekla, že chce, aby se s ní zacházelo, a měli byste pravdu.

Dalo by se také říci, že jsem stál kolem váhání, když byl čas kritický, a v tom byste měli také pravdu.

Na konci dne jsou Murphy dobří lidé.

Nasedl jsem do auta.

"Tak mi to řeknu na rovinu," řekl Murphy, když jsme se blížili k mému bytu. "Skrýváte uprchlíka před policajty svých vlastních lidí a myslíte si, že ten chlap byl vytvořen, aby vyvolal občanskou válku v Bílé radě. A ve městě je nějaký navažský strašák, který vás pronásleduje a pokouší se vás zabít. A ty si nejsi jistý, jestli spolu souvisí."

 

"Spíš nevím, jak spolu souvisí. Zatím."

Murphy ji žvýkal do rtu. "Je v Radě někdo, kdo je v úzkých s indiánskými strašáky?"

"Těžko si to představit," řekla jsem tiše. "Injun Joe" Listens-to-Wind byl členem Rady seniorů, který byl jakýmsi indiánským šamanem. Byl lékařem, léčitelem a specialistou na exorcismus a regenerační magii. Ve skutečnosti to byl slušný chlap. Měl rád zvířata.

"Ale někdo je zrádce," řekl Murphy tiše. "Správně?"

"Ano," řekla jsem. "Někdo."

Murphy přikývla a zamračila se na silnici před ní. "Důvodem, proč je zrada tak hanobena," řekla opatrným tónem hlasu, "je to, že obvykle pochází od někoho, o kom jste si nemysleli, že by mohl něco takového udělat."

Neřekl jsem nic v odpovědi. Za minutu její auto zastavilo na malém štěrkovém parkovišti před mým bytem.

Vzal jsem si lékárničku, chladič a personál a vystoupil z auta.

"Zavolej mi v okamžiku, kdy něco víš," řekla.

"Jo," řekla jsem jí. "Neriskuj, když uvidíš, že se něco blíží."

Zavrtěla hlavou. "Nejsou to tvoje děti, Harry."

"Nevadí. Cokoliv, co můžete udělat, abyste je ochránili v nemocnici..."

"Uvolni se," řekla. "Vaši vlkodlaci nebudou sami. Postarám se o to."

Přikývla jsem a na vteřinu zavřela oči.

"Harry?" zeptala se mě.

"Ano?"

"Ty... nevypadáš tak dobře."

"Byla to dlouhá noc," řekla jsem.

"Ano," řekla. "Podívej. Něco o nich vím."

Murphy to udělal. Měla víc než jen svůj podíl na psychickém traumatu. Viděla umírat i přátele.

Z mé paměti se vyklubal nevítaný záblesk z předchozích let – její bývalý partner Carmichael byl napůl vykuchaný a vykrvácel na bílé institucionální dlažbě.

"Zvládnu to," řekla jsem.

 

"Samozřejmě, že ano," řekla. "Je tu prostě... Existuje spousta způsobů, jak se s tím vypořádat, Harry.

Některé z nich jsou lepší než jiné. Záleží mi na tom, co se s tebou stane. A já jsem tady."

Měla jsem zavřené oči, abych se ujistila, že nezačnu plakat jako holka nebo tak něco. Přikývla jsem a nevěřila jsem si, že promluvím.

"Dávej si pozor, Harry," řekla.

"Ty taky," řekla jsem. Vyšlo to trochu chraplavé. Zamávala jsem na ni naklonila skříňku s nářadím a zamířila do svého bytu za Morganem.

Musel jsem přiznat – nenáviděl jsem slyšet zvuk odjíždějícího auta mého přítele.

Odstrčil jsem ty myšlenky. Psychické trauma nebo ne, mohl bych se později rozpadnout na malé kousky.

Měl jsem co dělat.



Kapitola sedmá

Morgan se probudila, když jsem otevřela dveře ložnice. Vypadal špatně, ale ne o nic hůř než předtím, až na několik barevných skvrn na tvářích.

"Lemme se postarám o své spolubydlící," řekla jsem. "Dostal jsem zboží." Položil jsem lékárničku na noční stolek.

Přikývl a zavřel oči.

Vzal jsem Myš ven na procházku ke schránce. Vypadal neobvykle ostražitě, nos šňupal na všechno, ale nevykazoval žádné známky poplachu. Šli jsme kolem místa na malém dvorku, který byl označen jako obchodní oblast myši, a vrátili jsme se dovnitř. Pan, můj šedivý kocour, čekal, když jsem otevřel dveře, a pokusil se vyrazit ven. Chytil jsem ho, sotva: Pan váží další nejlepší věc na třicet liber. Věnoval mi pohled, který by mohl být rozhořčený, pak zvedl svůj pahýlovitý ocas přímo do vzduchu a povýšeně odešel pryč, aby se dostal na své obvyklé místo odpočinku na vrcholu jedné z knihoven mého bytu.

Myš se na mě podívala s nakloněnou hlavou, když jsem zavírala dveře.

"Venku pobíhá něco zlého," řekla jsem mu. "Mohlo by se rozhodnout, že mi pošle zprávu. Byl bych radši, kdyby k tomu nepoužil pana."

Myší kavernózní hruď duněla s tichým zavrčením.

"Nebo ty, když na to přijde," řekla jsem mu. "Nevím, jestli víš, co je skinwalker, ale je to vážný problém. Dávejte si pozor."

Myš to na okamžik zvážila a pak zívla.

Přistihla jsem se, jak se směju. "Pýcha předchází pád, chlapče."

 

Zavrtěl na mě ocasem a otřel se mi o nohu, očividně potěšen, že mě přiměl k úsměvu. Ujistil jsem se, že obě sady misek obsahují jídlo a vodu, a pak jsem šel do Morganu.

Jeho teplota stoupla o další půl stupně a očividně měl bolesti.

"Tohle není těžká věc," řekla jsem mu, když jsem vytáhla lékárničku. "Já a Billy jsme většinu času doběhli do Kanady. Existuje však nějaký kodein pro bolest a já mám věci, které pro vás provozují IV, fyziologický roztok, intravenózní antibiotika. "

Morgan přikývl. Pak se na mě zamračil, výraz, na který jsem byl zvyklý, upřel na mě bližší oči a zeptal se: "Je to krev, kterou na tobě cítím?"

Zatracený. Na chlápka, který byl zbit jen pár centimetrů od dveří smrti, byl docela pozorný. Andi ve skutečnosti nekrvácela, když jsme ji vyzvedli v mém kabátě. Vytékala z ní jen několik rýh a škrábanců – ale bylo jich dost na to, aby se sečetly.

"Ano," řekla jsem.

"Co se stalo?"

Řekla jsem mu o skinwalkerovi a o tom, co se stalo Kirbymu a Andimu.

Unaveně zavrtěl hlavou. "Existuje důvod, proč nepovzbuzujeme amatéry, aby se snažili chovat jako strážci v Drážďanech."

Zamračila jsem se na něj, vzala misku s teplou vodou a nějaké antibakteriální mýdlo a začala mu čistit levou ruku. "Jo, dobře. Neviděl jsem žádné dozorce, kteří by s tím něco dělali."

"Chicago je vaše oblast zodpovědnosti, dozorce Drážďany."

"A tam jsem byl," řekla jsem. "A kdyby tam nebyli, aby mi pomohli, byl bych právě teď mrtvý."

"Pak zavoláte zálohu. Ty

Nechovej se jako krvavý superhrdina a házej jehňata vlkům, aby ti v tom pomohli. To jsou lidé, které byste měli chránit."

"Dobrý nápad," řekla jsem, vytáhla pytel fyziologického roztoku a zavěsila ho na háček, který jsem položila do zdi nad postelí. Ujistil jsem se, že trubka je opatřena základním nátěrem. Vzduchové bubliny, špatné. "To je přesně to, co potřebujeme: více dozorců v Chicagu."

Morgan zabručela a na okamžik zmlkla se zavřenýma očima. Myslela jsem, že zase vypadl, ale evidentně jen přemýšlel. "Muselo mě to následovat."

"Cože?"

"Skinwalker," řekl. "Když jsem odjížděl z Edinburghu, vydal jsem se na Cestu do Tucsonu. Přijel jsem do Chicaga vlakem. Musela mě vycítit, když stopy procházely jejím územím."

"Proč by to dělala?"

 

"Následuj zraněného čaroděje?" zeptal se. "Protože se stávají silnějšími tím, že požírají podstatu praktikujících. Bylo to snadné jídlo."

"Je to

jí magii?"

Morgan přikývl. "Přidává sílu svých obětí ke své vlastní."

"Takže to, co mi říkáš, je, že nejenže skinwalker utekl, ale teď je silnější, protože zabil Kirbyho."

Pokrčil rameny. "Pochybuji, že vlkodlak představoval velký zisk ve srovnání s tím, co už měl. Tvé talenty, nebo moje, jsou řádově větší."

Vzal jsem gumovou hadici a svázal ji kolem Morganovy paže. Čekala jsem, až se objeví žíly těsně pod ohybem jeho lokte. "Vypadá to jako strašně nepravděpodobné náhodné setkání."

Morgan zavrtěl hlavou. "Skinwalkeři mohou přebývat pouze na kmenových územích na americkém jihozápadě. Nebylo to tak, že by ten, kdo mě obviňuje, věděl, že uteču a uteču do Tucsonu."

"Ukažte," řekla jsem a vsunula mu jehlu do paže. "Kdo by tam vlastně chtěl jet v létě?" Přemýšlel jsem o tom. "Skinwalker se ale musí vrátit na své domovské území?"

Morgan přikývl. "Čím déle je pryč, tím více energie ho to stojí."

"Jak dlouho tu může zůstat?" Zeptal jsem se.

Zamrkal, když mi chyběla žíla a musel jsem to zkusit znovu. "Víc než dost dlouho."

"Jak ho zabijeme?" Zamračila jsem se, když mi zase chyběla žíla.

"Dej mi to," zamumlal Morgan. Vzal jehlu a vložil ji sám, hladce, a dostal ji na první pokus.

Myslím, že se během tuctu desetiletí naučíte pár věcí.

"Pravděpodobně ne," řekl. "Skuteční skinwalkeři, naagloshii, jsou tisíciletí staří.

Zamotat se s nimi je bláznivá hra. Vyhýbáme se tomu."

Přilepil jsem jehlu a zaháknul katétr. "Předstírejte na minutu, že s tímto plánem nebude spolupracovat."

Morgan zabručel a druhou rukou se poškrábal na bradě. "Existují některé domorodé magie, které ji mohou ochromit nebo zničit. Skutečný šaman krve by mohl provést nepřátelský duch a vyhnat ho. Bez nich je naším jediným východiskem zasáhnout ji velkou hrubou silou - a není pravděpodobné, že by stála na místě a spolupracovala s tímto plánem. "

"Je to těžký cíl," přiznal jsem. "Zná magii a ví, jak se proti ní bránit."

 

"Ano," řekl Morgan. Díval se, jak z chladiče vybírám předinstalovanou injekční stříkačku s antibiotiky.

"A jeho schopnosti jsou více než rovnocenné nám oběma dohromady."

"Jinkies," řekla jsem. Naplnil jsem injekční stříkačku a zatlačil antibiotika do IV linky. Pak jsem dostal kodein a šálek vody a nabídl Morganovi obojí. Vypil pilulky, unaveně položil hlavu dozadu a zavřel oči.

"Taky jsem ho jednou viděl," řekl.

Začal jsem uklízet. Nic jsem neřekl.

"Nejsou nezranitelní. Mohou být zabiti."

Hodil jsem obaly do koše a obnovil vybavení do lékárničky. Ušklíbla jsem se na zkrvavený koberec, který stále ležel pod Morganem. Musel bych to zpod něj brzy dostat. Otočil jsem se, abych odešel, ale zastavil jsem se ve dveřích.

"Jak jsi to udělal?" Zeptal jsem se, aniž bych se podíval za sebe.

Chvíli mu trvalo, než odpověděl. Myslela jsem, že zase omdlel.

"Byla to padesátá léta," řekl. "Začal v Novém Mexiku. Následovala mě do Nevady. Nalákal jsem ho na vládní testovací místo a vstoupil do Nevernever těsně předtím, než bomba vybuchla."

Zamrkala jsem a podívala se na něj přes rameno. "Ty

atomovka?"

Otevřel jedno oko a usmál se.

Bylo to trochu strašidelné.

"Hvězdy a kameny . . . to je..." Musel jsem nazývat věci pravými jmény. "Docela v pohodě."

"V noci mě uspává," zamumlal. Znovu zavřel oko, povzdechl si a nechal hlavu sklouznout trochu na jednu stranu.

Chvíli jsem se dívala na jeho spánek a pak jsem zavřela dveře.

Byl jsem docela unavený, sám. Ale jak řekl ten muž:

"Mám sliby, které musím dodržet," povzdechla jsem si pro sebe.

Zavolal jsem a začal volat svým kontaktům na Paranetu.

Paranet byla organizace, kterou jsem pomáhal založit před pár lety. Je to v podstatě odborová organizace, jejíž členové spolupracují, aby se ochránili před paranormálními hrozbami. Většina Paranetu se skládala z praktikujících s okrajovými talenty, kterých bylo spousta. Praktikující musel být v horním percentilu předtím, než Bílá rada vůbec uvažovala o jeho uznání, a ti, kteří to nemohli rozřezat, byli v podstatě ponecháni v chladu. V důsledku toho byli zranitelní vůči jakémukoli počtu nadpřirozených dravců.

Což si myslím, že je na prd.

Takže jsme se starou přítelkyní jménem Elaine Mallory a já vzali peníze mrtvé ženy a začali jsme navazovat kontakt s okrajovými lidmi ve městě za městem. Povzbuzovali jsme je, aby se sešli a sdíleli informace, aby měli někoho, koho by mohli zavolat o pomoc. Pokud by se věci začaly zhoršovat, mohlo by být vysláno tísňové volání na Paranet a pak bych já nebo jeden z dalších dozorců v USA mohl zaútočit. Pořádali jsme také semináře o tom, jak rozpoznat magické hrozby, a také jsme učili metody základní sebeobrany pro případ, že by se pláštěnky nemohly objevit, aby zachránily situaci.

Šlo to docela dobře. V Mexiku a Kanadě se již otevřely nové kapitoly a Evropa by nezůstala pozadu.

Tak jsem začal volat svým kontaktům v těch různých městech a ptal se, jestli slyšeli o něčem divném. Nemohl jsem si dovolit být konkrétnější, ale jak se ukázalo, nemusel jsem. Z prvních tuctů hovorů lidé ve čtyřech městech zaznamenali vzestup aktivity Strážců a hlásili, že se všichni objevují ve dvojicích. Pouze dvě z dalších třiceti měst měla podobné zprávy, ale stačilo to k tomu, abych měl dobrou představu o tom, co se děje – tichý hon na muže.

Ale musel jsem se jen divit. Ze všech míst, kde si dozorci mohli vybrat, aby lovili Morgana, proč by si vybrali Poughkeepsie? Proč Omaha?

Na mysli mi vytanula slova "honička s divokými husami". Cokoliv Morgan dělal, aby zamaskoval svou přítomnost před jejich sledovacími kouzly, nutilo je to honit ocasy všude kolem.

Alespoň jsem dosáhl jedné pozitivní věci. Vytváření pověstí o strážcích na cestách znamenalo, že jsem měl dobrou a nepodezřelou motivaci začít klást vlastní otázky.

A tak jsem začal volat dozorcům, se kterými jsem měl dobré vztahy. Tři z nich pro mě pracovali, technicky řečeno, v několika městech na východě a středozápadě Spojených států. Nejsem moc dobrý šéf. Většinou je nechávám rozhodovat, jak dělat svou práci, a snažím se podat pomocnou ruku, když mě požádají o pomoc. Musel jsem zanechat vzkazy pro dva, ale Bill Meyers v Dallasu odpověděl na druhý prsten.

"Howdy," řekl Meyers.

Myslím to vážně. Ve skutečnosti tak zvedl telefon.

"Bille, to jsou Drážďany."

"Harry," řekl zdvořile. Bill byl ke mně vždy zdvořilý. Jednou mě viděl dělat něco děsivého. "Mluv o ďáblu a on se objeví."

"To je důvod, proč mě svědil nos?" Zeptal jsem se.

"Pravděpodobně," natáhl bill. "Chtěl jsem ti ráno zavolat."

 

"Jo? Co se děje?"

"Fámy," řekl Bill. "Všiml jsem si dvou dozorců, jak vycházejí z místního vchodu do Cest, ale když jsem se jich zeptal, co se děje, ukamenovali mě. Napadlo mě, že možná víš, co se děje."

"Sakra," řekla jsem. "Zavolal jsem, abych se zeptal

ty."

Odfrkl si. "No, jsme pěkná parta moudrých mužů, že?"

"Pokud jde o Radu, američtí dozorci jsou banda hub."

"Co?"

"Držen ve tmě a krmen kecy."

"Slyším to," řekl Meyers. "Co chceš, abych udělal?"

"Drž uši k zemi," řekla jsem mu. "Kapitán Luccio nám to dříve nebo později řekne. Zavolám ti, jakmile se něco naučím. Ty děláš to samé."

"Gotcha," řekl.

Zavěsili jsme a já se na okamžik zamračil na telefon.

Rada se mnou o Morganovi nemluvila. Ani o něm nemluvili s žádným ze strážců, které jsem velel.

Podíval jsem se na pana a řekl: "Je to skoro jako by mě chtěli udržet ve tmě. Jako by si možná někdo myslel, že bych se mohl nějak zapojit."

Což dávalo smysl. Merlin mě v dohledné době nepozval na štědrovečerní večeři. Nevěřil mi. Mohl dát rozkaz, aby mě nechal oploceného. To by mě nepřekvapilo.

Ale pokud to byla pravda, pak to znamenalo, že Anastasia Luccio, kapitánka Dozorců, s tím souhlasila. Ona a já jsme spolu chodili už nějakou dobu, teď. Je pravda, že na mě měla pár století, ale střet s psychopatem, který si vyměnil tělo před několika lety, ji uvěznil v těle coeda a ona nevypadala den přes dvacet pět. Vycházeli jsme spolu dobře. Navzájem jsme se rozesmáli. A občas jsme měli divoký opičí sex k naší vzájemné, intenzivní spokojenosti.

Nikdy by mě nenapadlo, že Anastasia bude hrát takovou hru se mnou.

Zavolal jsem Ramirezovi v LA, druhému regionálnímu veliteli ve Spojených státech, abych zjistil, jestli něco neslyšel, ale právě dostal svou záznamovou službu.

 

Při tomto tempu jsem musel jít do duchovního světa pro odpovědi – a to bylo riskantní ve více než jednom ohledu, v neposlední řadě to byla velmi reálná možnost, že by mě mohla sežrat stejná entita, kterou jsem vyzval k otázce.

Ale trochu mi docházely možnosti.

Stáhl jsem koberec, který ležel nad padacími dveřmi vedoucími dolů do mé laboratoře, a chystal jsem se jít dolů a připravit si vyvolávací kruh, když zazvonil telefon.

"Za půl hodiny se setkám s Justine," řekl mi bratr.

"Dobře," řekla jsem. "Pojď si pro mě."



Kapitola osmá

Chicagská klubová scéna je široká a rozmanitá. Chcete poslouchat extemporaneous jazz? To jsme dostali. Chcete tradiční irskou hospodu? Kavárna v tureckém stylu? Břišní tanečnice? Japonská zahradní párty? Swingový tanec? Společenský tanec? Beat poezie? Jste kryti.

Nemusíte hledat o moc těžší, abyste našli všechny druhy jiných klubů - takové, do kterých Ma a Pa Tourist neberou děti. Gay kluby, lesbické kluby, striptýzové kluby, kožené kluby a jemnější příchutě v rámci žánru.

A pak je tu Nula.

Stál jsem s Thomasem venku před něčím, co vypadalo jako požární východ ve spodní části schodiště, patro pod úrovní ulice na straně budovy v centru. Na dveřích byl instalován červený neonový ovál, který zářil mrzutým, odporným žárem. Úder basového rytmu vibroval téměř subslyšitelně nahoru po zemi.

"Je to to, co si myslím, že to je?" Zeptal jsem se ho.

Thomas, nyní oblečený v přiléhavém bílém tričku a starých modrých džínách, se na mě podíval a vyklenul jedno tmavé obočí. "Záleží na tom, jestli si myslíte, že je to nula nebo ne."

Zero je jedním z těch klubů, o kterých většina lidí slyší jen pověsti. Čas od času se pohybuje po městě, ale je vždy tak exkluzivní, jak jen populární noční podnik v metropoli může být. Byl jsem PI v Chicagu více než deset let. Slyšel jsem o Zero, ale to bylo vše. Bylo to místo, kam bohatí a krásní (a bohatí) lidé z Chicaga chodili, aby si dopřáli.

"Znáš tady někoho?" Zeptal jsem se. "Protože nám to nedovolí..."

Thomas strčil klíč do zámku, otočil ho a otevřel mi dveře.

"V," dokončila jsem. Teplo a kouř těžký právně pochybnými látkami se jemně tlačily na mou hruď. Slyšel jsem

whump-whump-whump techno taneční hudby někde za červeně osvětleným kouřem.

 

"Je to rodinný podnik," vysvětlil Thomas. Dal klíče zpátky do kapsy, na tváři měl zvláštní výraz. "Potkal jsem Justine v Zero."

"Je tam ještě někdo z druhé strany rodiny?" Zeptal jsem se ho. Upíři z Bílého dvora byli nejméně fyzicky nebezpeční ze všech různých upírů, kteří pobíhali kolem – a nejděsivější. Sváděná stvoření se živila emocemi a životní energií těch, které lovila. Jejich oběti se staly závislými na tomto činu a ochotně se znovu a znovu nabízely, až nakonec nezbylo nic, co by mohly dát.

Ubozí hlupáci v područí upíra z Bílého dvora byli prakticky otroci. Zaplést se s nimi v jakémkoli smyslu toho slova byl špatný nápad.

Tomáš zavrtěl hlavou. "Pochybuji o tom. Nebo by se Justine nerozhodla setkat se s námi tady."

Ledaže by k tomu byla donucena, pomyslela jsem si. Nic jsem neřekl. Rád zůstávám útulný se svou paranoiou, ne ji předávám svým přátelům a rodině.

"Po tobě," řekl Thomas a pak si klidně svlékl košili.

Podíval jsem se na něj.

"Klub má image, kterou se snaží udržet," řekl. Mohl být jen trochu samolibý, ten parchant. Jeho břišní svaly vypadají, jako by byly přidány s CGI. Moje břišní svaly prostě vypadají, jako bych si nemohl dovolit se dobře živit.

"Ach," řekla jsem. "Musím si taky sundat košili?"

"Máš na sobě černý kožený kabát. To je dost šatník."

"Malé laskavosti," zamumlala jsem. Pak jsem prošel dveřmi.

Šli jsme chodbou, která se stávala tmavší, hlasitější a nezákonněji aromatickou, jak jsme šli.

Skončila černou oponou a já jsem ji odsunul stranou, abych odhalil dalších pár metrů chodby, dveře a dva zdvořile hrozivě vypadající muže v tmavých oblecích, kteří stáli před nimi.

Jeden z nich zvedl ruku a řekl mi: "Je mi líto, pane, ale tohle je soukromé..."

Thomas si stoupl vedle mě a upřel muže stálým šedým pohledem.

Sklonil ruku, a když promluvil, znělo to drsně, jako by mu vyschla ústa.

"Promiňte, pane. Neuvědomil jsem si, že je s tebou."

Thomas stále zíral.

Vyhazovač se otočil ke dveřím, odemkl je vlastním klíčem a otevřel dveře.

"Budete potřebovat stůl, pane? Pití?"

Tomášův nemrkající pohled se nakonec odklonil od stráže, jako by ten muž nějak zmizel jako záležitost jakéhokoli následku. Můj bratr šel kolem něj, aniž by řekl vůbec něco.

 

Vyhazovač se na mě slabě usmál a řekl: "Omlouvám se za to, pane. Užijte si večer v Zero, pane."

"Díky," řekla jsem a následovala svého bratra do scény, která rozdělila rozdíl mezi dionýským bakchanálem a Felliniho švihem.

Uvnitř Nuly nebylo žádné bílé světlo. Většina z nich byla červená, přerušovaná místy s kaluží modré a spoustou černých světel roztroušených všude, takže i tam, kde byly stíny nejhustší, některé barvy vyskočily v znepokojivé luminiscenci. Cigaretový kouř visel nad velkou místností, pod černými světly zkreslující opar.

Vstoupili jsme na jakýsi balkon, který přehlížel taneční parket níže. Hudba bušila, basy tloukaly tak hlasitě, že jsem to cítil v podbřišku. Světla blikala a kymácela se v synchronicitě. Podlaha byla přeplněná zpocenými, pohybujícími se těly oblečenými v širokém spektru oděvů, od celokožených potahů včetně celohlavé kapuce, na jednom extrému, až po jednu dívku oděnou v několika proužcích elektrické pásky na druhé. Dole u tanečního parketu byl bar a stoly roztroušené po jeho okraji pod třicet stop vysokým stropem. Několik klecí viselo asi osm stop nad tanečním parketem, každá obsahovala mladého muže nebo ženu v provokativním oblečení.

Schodiště a přehlídková mola vedla až k asi tuctu plošin, které se vynořily ze zdí, kde mohli návštěvníci sedět a přehlížet scénu pod sebou a zároveň získat určitou míru soukromí pro sebe. Většina plošin byla vybavena pohovkami a lehátky spíše než stoly a židlemi. Na plošinách byly i exotičtější kousky nábytku: obří tvar X svatoondřejského kříže, který v té době podpíral svázanou podobu mladého muže, zápěstí a kotníky připevněné ke kříži, obličej ke dřevu, vlasy mu padaly dolů přes nahá záda. Další plošina měla ve svém středu lesklou mosaznou tyč a kolem ní tančila dvojice dívek, uprostřed kruhu mužů a žen rozprostřených nad pohovkami a salonky.

Všude, kam jsem se podíval, lidé dělali věci, které by je zatkly kdekoli jinde. Páry, trojice, čtveřice a devatenáctileté osoby byly plně zapojeny do sexuální aktivity na některých soukromých platformách. Z místa, kde jsem stál, jsem viděl dva různé stoly, kde čekaly řádky bílého prášku na vdechnutí. Na zdi vedle každého odpadkového koše byla likvidační stříkačka, označená jasným symbolem biologického nebezpečí. Lidé byli biti biči a jezdili na plodinách. Lidé byli svázáni propracovaným uspořádáním lan, stejně jako prozaičtějšími pouty. Piercing a tetování byly všude. Výkřiky a výkřiky si občas našly cestu hudbou, agónií, extází, radostí nebo vztekem, které jsou od sebe k nerozeznání.

Světla neustále blikala, měnila se a posouvala a každý rytmus hudby vytvářel tucet nových zmrzlých montáží sybaritické opuštěnosti.

Hudba, světlo, pot, kouř, chlast, drogy – to vše se spojilo do mokrého, zoufalého miasmatu, které bylo plné potřeb, které se nikdy nedaly uspokojit.

To je důvod, proč se místo jmenovalo Zero, uvědomil jsem si. Nulové limity. Nulové zábrany. Nulová zdrženlivost. Bylo to místo dokonalé, soustředěné opuštěnosti, shovívavosti a bylo to fascinující a ohavné, nechutné a vnitřně vnitřně.

 

hladový.

Nulové plnění.

Cítila jsem, jak mnou projel chvění. To byl svět, jak byl stvořen Bílým dvorem. To je to, co by si z toho udělali, kdyby dostali šanci. Planeta Nula.

Podívala jsem se stranou na Thomase a viděla jsem, jak zírá po klubu. Jeho oči změnily odstín, z jejich obvyklé šedé na bledší, jasnější stříbro, skutečné skvrny kovové barvy v jeho očích. Jeho oči sledovaly dvojici mladých žen, které kolem nás procházely, oblečené v černém spodním prádle pod dlouhými koženými kabáty a držící se za ruce s prsty propletenými. Obě ženy k němu obrátily oči, jako by ho slyšely volat jejich jména, a chvíli zíraly, jejich kroky se zpomalovaly a ochabovaly.

Tomáš odtáhl oči a nechal se tím nelidským klidem znovu naplnit. Ženy několikrát zamrkaly a pak pokračovaly v cestě, jejich výrazy byly nejasně zmatené.

"Hej," křičel jsem přes hudbu. "Jsi v pořádku?"

Jednou přikývl a pak sebou škubl bradou na nejvyšší plošině v budově, na odvrácené straně tanečního parketu. "Tam nahoře."

Přikývla jsem a Thomas se ujal vedení. Projeli jsme bludištěm přehlídkových mol a schodů. Byly záměrně navrženy tak, aby byly sotva příliš úzké na to, aby se dva lidé mohli míjet, aniž by se dotýkali, jak jsem zjistil, když jsme s Thomasem míjeli dívku v kožených šortkách a bustieru, z nichž obě se napjaly, aby se přizpůsobily tělu, jehož křivky byly zralé a lákavé primitivním rytmem červeného světla. Sklouzla kolem Thomase, oči upřené na jeho hruď, jako by se k němu chtěla naklonit a kousnout ho.

Ignoroval ji, ale pak se dívka dostala ke mně – a já zabrala víc místa než Thomas. Cítil jsem, jak mě její boky hladí, a když jsem kolem ní procházel, prohnula se zády a otočila se do strany. Její prsa se tiskla k mé hrudní kosti, poddajné, houževnaté teplo a její rty byly roztažené, její oči příliš jasné. Její ruka se mi přejela po stehně, dotek, který mohl být náhodný, ale nebyl, a moje tělo najednou požadovalo, abych se na chvíli zastavil a zjistil, kam to povede.

Nemůžete věřit svému tělu, když vám říká takové věci. Nerozumí věcem, jako je skutečná náklonnost, interakce, těhotenství, pohlavně přenosné choroby. Prostě chce. Snažila jsem se tomu nevěnovat pozornost – ale na přehlídkových molech byli další lidé a evidentně nebylo nic takového jako méně než nádherná žena uvnitř Zeroových zdí. Většina z nich vypadala naprosto šťastně, že se ujistila, že to vím, když šli kolem.

Stejně tak někteří muži, když na to přijde, ale to byl menší problém, pokud jde o mé zaměření.

Asi nepomohlo, že jsme se procházeli po věcech, které jsem nikdy předtím neviděl, dokonce ani ve filmech. Byla tam jedna dívka, která dělala jazykem a kostkou ledu něco, co...

Podívejte, věřte mi v tomhle. Bylo to rušivé jako peklo.

 

Thomas šel rychleji, když jsme se blížili ke schodišti vedoucímu na nejvyšší plošinu, a udělal poslední kroky po třech. Následovala jsem ho za ním, neustále jsem se procházela kolem sebe a snažila se hledat potenciální padouchy. To mělo vedlejší účinek, že jsem se dostal k tomu, že jsem se dostal k více hezkým dívkám, než jsem kdy viděl na jednom místě najednou. Ale bylo to profesionální ogling. Jeden z nich se mohl skrývat...

No, vlastně jsem byl trochu šokován tím, co jeden z nich skrýval.

Udělala jsem poslední schodiště právě včas, abych viděla, jak se Thomas vrhá do náruče ženy.

Justine nebyla na dívku nijak zvlášť vysoká, nebo alespoň nebyla, než si oblékla boty s pětipalcovými podpatky. Vypadala, jako bych si vzpomněl na její poslední – nádhernou tvář, která stále spadala do kategorie dívek odvedle, se srdcervoucím úsměvem. Její vlasy byly stříbřitě bílé a držela je v těsném drdolu vysoko na zadní straně hlavy s bílými hůlkami.

Samozřejmě, když jsem ji viděl naposledy, nebyla oblečená v přiléhavém bílém gumovém kočičím obleku, který měl rukavice přes prsty. Zdůraznila naprosto všechno a udělala to dobře.

Thomas padl na kolena, ovinul jí ruce kolem pasu a přitáhl si ji k sobě. Objala ho gumou pokryté pažemi kolem krku a pevně se držela. Oba zavřeli oči a jen tam stáli dlouhou minutu, objímali se, aniž by se pohnuli, jen se drželi blízko sebe.

Na tom místě to byl cizí čin.

Otočil jsem se, opřel se o bezpečnostní zábradlí plošiny a zíral dolů na klub a snažil se dát svému bratrovi a ženě, kterou miloval, chvilku soukromí. Justine nenosila oblek kvůli módě. Dotek upřímné lásky, skutečné a nesobecké lásky, byl pro Bílý dvůr klatbou. Thomas mi vyprávěl o upírech z Bílého dvora, kteří byli ošklivě popáleni dotekem nějakých snubních prstenů nebo štětcem růže miláčka.

Ale nejnebezpečnější ze všeho pro ně byl dotek někoho, kdo byl milován a kdo miloval na oplátku.

Viděla jsem, jak si Thomas popálil rty a ústa druhého stupně, když naposledy políbil Justine.

Nebyli spolu od té noci, kdy položila svůj život, aby zachránila jeho, a obětovala se jeho hladu, aby mohl přežít večer. Tomáš ji na oplátku odmítl pohltit a popřel svou vlastní temnější povahu. Málem ji to stejně zabilo, vlasy jí zbělely doslova přes noc. Trvalo jí roky, než se vzpamatovala, po dlouhodobé závislosti na tom, že ji krmí inkubus, ale dokázala to. V současné době byla asistentkou Thomasovy starší sestry Lary a byla schopna zjistit všechny druhy šťavnatých podrobností o Bílém dvoře. Být chráněn láskou znamenalo, že upíři se nemohli živit Justine, což Lara považovala za ideální v osobním asistentovi.

 

Také to znamenalo, že se můj bratr nemohl dotknout ženy, kterou miloval. Kdyby byl jako většina Bílého dvora a zajímal se jen o nasycení svého hladu, mohl by jí dát všechno, co by chtěl. Namísto...

Někdy je ironie hodně jako velký starý kop do koulí.

Chvíli jsem zírala na taneční parket, ani ne tak oslňující, jako spíš jen vnímající světlo a pohyb jako celek, dokud jsem je neviděla, jak se mi účastní periferního vidění. Pak jsem se otočil a šel k nim, zatímco Justine nám pokynula, abychom se posadili na pohovku, která byla přesunuta čelem k sobě.

Thomas se posadil do rohu pohovky a Justine se k němu přitiskla zblízka, dávala si pozor, aby se to málo z ní, co bylo odhaleno, nedotklo jeho kůže. Usadil jsem se naproti nim a opřel si lokty dopředu o kolena.

Usmál jsem se na Justine a kývl na ni. Podlaha a zábradlí plošiny musí být vyrobeny z materiálu pohlcujícího zvuk. Řev klubu byl zde mnohem redukován. "Justine. Vypadáš jako mokrý sen Michelinského muže."

Zasmála se, růžová se dotkla jejích tváří. "Dobře. Klub má vzhled, který se snažíme udržovat. Jak se máš, Harry?"

"Napůl bzučel na tom kouři a potácel se," řekl jsem. "Thomas mi řekl, že máš nějaké informace."

Justine vážně přikývla a zvedla z pohovky vedle sebe manilskou složku s pilovými soubory.

"Mluví se o honu na odpadlického dozorce," řekla. "Nebylo tam mnoho podrobností, ale dokázal jsem to odhalit."

Posunula složku ke mně a já ji otevřel. První stránka byla výtiskem nějakého webového serveru. "Co je to sakra Craigslist?"

"Je to místo na internetu," řekla Justine. "Je to něco jako obří sekce inzerátů, jen vy se k ní dostanete odkudkoli na světě. Lidé ji používají k propagaci zboží, které chtějí koupit nebo prodat."

"Zboží," vložil Tomáš, "a služby. Pomoc chtěla, se zahaleným jazykem pro méně legální věci. Spousta pochybných obchodů se tam děje, protože je relativně snadné to udělat anonymně. Doprovod, žoldáci, pojmenujete to."

Byla na něm vytištěna reklama:

HLEDÁ SE NA STÁLOU POZICI,

DONALD MORGAN, 5MIL FINDER'S FEE,

ÚVAHY.

lostwardenfound@yahoo.com.

"Pekelné zvony," zaklela jsem tiše.

Předal jsem stránku Thomasovi. "Hledaný plakát," řekl.

 

Přikývl jsem. "A ani mrtvý, ani živý. Prostě chtějí, aby byl mrtvý."

Každý nadpřirozený zabiják na krvavé planetě měl přijít po Morganovi. Pravděpodobně ani ne tak kvůli penězům, jako kvůli laskavostem, které reklama slibovala. Nesou sakra mnohem větší váhu než hotovost ve světě divných. Těch pět milionů tam bylo jen proto, aby poskytlo prostor, smysl pro rozsah laskavostí, které by s tím přišly.

"Každý knoflíkář na světě a jeho bratr," zamumlala jsem. "Tohle je stále lepší a lepší."

"Proč by to vaši lidé dělali?" Zeptala se Justine.

"Nechtěli," řekla jsem.

Thomas se zamračil. "Jak to víš?"

"Protože Rada řeší věci interně," řekl jsem. Což byla pravda. Měli svého vlastního vraha pro práci, jako je tato, když byl potřeba. Ušklíbla jsem se. "Kromě toho, i kdyby vydali hit, určitě by k tomu nepoužili internet."

Thomas přikývl a prsty nečinně hladil Justinino pogumované rameno. "Tak kdo to udělal?"

"Kdo opravdu," řekla jsem. "Existuje nějaký způsob, jak zjistit, kdo to sem dal? Nebo komu tato e-mailová věc patří?"

Justine zavrtěla hlavou. "Ne s nějakou důvěrou."

"Pak budeme muset navázat kontakt sami," řekl Thomas. "Možná bychom je mohli vytáhnout."

Poškrábal jsem se na bradě a přemýšlel. "Pokud mají trochu rozumu, neukážou se nikomu, kdo není v oboru etablovaný. Ale stojí to za vyzkoušení." Povzdechla jsem si. "Musím s ním pohnout."

"Proč?" Zeptal se Thomas.

Poklepal jsem prstem na stránku. "Když začnou z truhlárny vycházet tvrdé kufry, věci se stanou chaotickými a staří lidé žijí nahoře ode mě."

Thomas se zamračil a přikývl. "Kde?"

Začal jsem odpovídat, když se tempo rytmu náhle změnilo dole a vlna zběsilých výkřiků se svalila, ohlušující navzdory jakékoli zvukové izolaci. Vteřinu poté se mi po nervech plazil podivný frisson a cítil jsem, jak mi srdce buší o něco rychleji a dřívější požadavky, které mé tělo vznášelo, se ve spěchu vrátily.

Naproti mně se Justine zachvěla a její oči se téměř úplně zavřely. Zhluboka se nadechla a její bradavky se napnuly proti gumovému kočičímu obleku. Její boky se posunuly v malém, nevědomém pohybu a otřely se o Thomasovo stehno.

 

Bratrovy oči se na vteřinu zablýskly ze světle šedé na studenou, tvrdou stříbrnou, než je zúžil a vstal, opatrně se oddělil od Justine. Otočil se čelem k tanečnímu parketu, ramena napjatá.

Následoval jsem jeho příkladu. "Co to je?"

"Průšvih," řekl a podíval se na mě přes rameno. "Rodina přišla na návštěvu."



Kapitola devátá

Thomas upřeně zíral na podlahu dole a pak jednou přikývl, jako by byl uznáním. "Harry," řekl stálým, tichým hlasem, "drž se od toho dál." "Harry," řekl stálým, tichým hlasem, "drž se od toho dál." "Drž se dál od čeho?" Zeptal jsem se.

Otočil se, aby se na mě podíval, jeho výraz byl nelidsky vzdálený. "Je to rodinný podnik. Nebude se vás to týkat. Sněmovna vydala rozkaz, že kouzelníci nemají být obtěžováni bez povolení. Pokud se nezapojíš, nebudu se o tebe muset bát."

"Cože?" Říkal jsem. "Tomáš..."

"Jen mě nech to zvládnout," řekl tvrdým hlasem.

Chtěla jsem mu odpovědět, když upír vstoupil do místnosti.

Byl to jeden z těch pocitů, na které si později těžko vzpomenete – jako poslední okamžiky snu, který máte těsně před probuzením. Víte, že jakmile jste mimo sen, zapomenete - a nemůžete uvěřit, že byste mohli ztratit něco tak významného, tak nepopiratelně hmatatelného.

Otočil jsem se, abych se podíval, jakmile vstoupí – stejně jako všichni ostatní v místnosti.

Samozřejmě měla na sobě bílou. Bílé šaty, jednoduchý posun z jakési lesklé hedvábné látky, která jí padala na vrchol stehen. Byla nejméně šest stop vysoká, tím spíš v částečně průhledných botách, které měla na sobě. Její pleť byla bledá a dokonalá, vlasy tmavé a zářící melíry, které měnily barvu v rytmu stroboskopického osvětlení klubu. Její tvář byla dokonalá krása, která zůstala neposkvrněná zjevnou arogancí v jejím výrazu, a její tělo mohlo být použito při náboru plakátů pro mokré sny.

Sestoupila na taneční parket a přešla ke schodištím a přehlídkovým molům s jednoduchým pohybem dravce, každý krok způsobil, že se její boky otáčely a ramena se houpala, nějak včas na hudbu, a mnohem půvabnější než úsilí zpocených tanečníků, smyslnější než zběsilí milenci.

U paty prvního schodiště přišla k mladému muži v kožených kalhotách a útržcích košile, která vypadala, jako by ji horliví obdivovatelé roztrhali na kusy. Bez váhání ho přitiskla k zábradlí vedle schodiště a přitiskla své tělo k jeho.

Pomalu mu rukama objala krk a políbila ho. Polibek, a to bylo všechno – ale očividně to mladíkovi nikdo neřekl. Z jeho reakce byste si mysleli, že ho nasedla tam a tam. Její rty byly připevněny k jeho, jejich jazyky se navzájem svazovaly, možná na minutu. Pak se se stejnou přesnou grácií odvrátila a začala kráčet po schodech nahoru – pomalu, takže každý posun a změna svalů v jejích dokonale tvarovaných nohách tančila v okouzlujících vlnkách pod její hebkou bílou kůží.

Mladík se prostě rozplynul na podlaze, svaly se mu zaškubaly, oči zavřené. Nemyslela jsem si, že si je vědom toho, že odešla.

Žena měla v budově každé oko a věděla to.

Nebyla to obrovská událost, způsob, jakým upoutala pozornost všech tamních. Nebyl to jediný velký simultánní, významný pohyb, když se všichni otočili, aby se podívali. Nebylo tam žádné náhlé ticho, žádné prohlubující se ticho. To by bylo dost špatné.

Její vliv byl mnohem děsivější.

Bylo to prostě

fakt, stejně jako gravitace, že pozornost každého by měla být zaměřena na ni. Každý člověk, muž i žena, vzhlédl nebo sledoval její pohyb šikmo očima, nebo se zastavil na půl rytmu ve svém... konverzace. Pro většinu z nich to byl zcela nevědomý čin.

Netušili, že jejich mysl už byla polapena.

A když jsem si to uvědomil, uvědomil jsem si, že i ten můj je v nebezpečí.

Byla to opravdová snaha zavřít oči a připomenout si, kde jsem. Cítila jsem auru sukubu, jako hedvábný kartáč pavučin na řasách, něco brněvého a lahodného a třepotajícího se, co se mi houpalo po nohách a přes třísla na cestě do mozku.

Byl to jen slib, šepot tělu – ale byl to dobrý šepot. Musel jsem vynaložit úsilí, abych ji oddělil od svých myšlenek, dokud se náhle znovu neprosadil rozum a ten třepotající se opar zamrzl a praskl a odfoukl se pod chladným větrem rozumného strachu.

Když jsem otevřel oči, žena se k nám blížila podél posledního mola a při chůzi na posledních schodech se přibližovala blíž ve svých tenkých bílých šatech. Zastavila se tam a nechala nás, abychom se na ni podívali, protože věděli, jaký to má účinek. Dokonce i na stráži před ní jsem cítil jemnou sladkost její přítomnosti, která na mě volala a šeptala, že bych se měl uvolnit a nechat své oči chvíli přejíždět po ní.

Na okamžik ke mně obrátila své chrpově modré oči a její ústa se rozestoupila a pomalu se rozšířila do úsměvu, který mi během několika vteřin zmenšil kalhoty asi o tři velikosti.

"Bratranec Thomas," zavrněla. "Vidím, že stále ušlechtilý a hladový."

"Madeline," odpověděl Thomas s malým úsměvem ukazujícím bílé, dokonalé zuby. "Stále nedisciplinovaný a do očí bijící, vidím."

Ústa a oči Madeline Raith reagovaly na poznámku mého nevlastního bratra úplně jinak. Její úsměv se rozšířil do výrazu krásy, širokého a nehybného, ale její oči se zúžily a úplně zbělely, bledě modrá zmizela z jejích kosatců. Podívala se od Thomase k Justine.

"Lařina malá smrtelnice," řekla Madeline. "Zajímalo by mě, kam utíkáš. Teď zjišťuji, že se setkáváš se svým starým plamenem a..." Její oči sklouzly ke mně. "Nepřítel."

"Nebuď směšná," odpověděla Justine. I když její hlas byl klidný, její tváře byly jasně růžové, oči rozšířené. "Přišel jsem si projít knihy, tak, jak to dělám každý týden."

"Ale tentokrát jsi měla na sobě parfém," řekla Madeline. "A docela provokativní soubor, ne že bys to nedělal spravedlivě, miláčku. Připadá mi to" – její jazyk se dotkl horního rtu – "zajímavé."

"Madeline," řekl Thomas tónem přehnané trpělivosti, "prosím, odejdi."

"Mám plné právo tu být," zamumlala. Nezdálo se jí správné, že by měla být schopna udržet svůj hlas tak šíleně jemný a smyslný v rytmu klubové hudby. Otočila se ke mně a udělala pár kroků mým směrem, s plnou pozorností na mě.

Najednou jsem se cítila jako teenager - trochu vyděšená, hodně vzrušená a plná tolika hormonů, které vyžadovaly tolik nevysvětlitelných věcí, že jsem téměř ztratila schopnost zaostřit oči.

Zastavila se mimo dosah mé ruky. "Nevadí mi hrozné chování mého bratrance.

Nechvalně proslulého Harryho Dresdena není třeba představovat." Podívala se na mě nahoru a dolů a prostrčila prstem úponek tmavých vlasů. "Jak jsem mohl tolikrát přijet do Chicaga, aniž bych se s tebou setkal?"

"Ale viděl jsem tě," řekla jsem. Můj hlas byl trochu drsný, ale fungovalo to.

"Aha?" zeptala se a sexy úsměv se rozšířil. "Ty jsi ten typ, který se rád dívá, Harry?"

"Ty betcho," řekla jsem. "A tehdy jsem se díval

Kdo zarámoval Králíka Rogera?"

Její úsměv zakolísal o zlomek.

"Ty

jsou Jessica Rabbit, že?" Zeptal jsem se. "Všechno slinky a přehnané a zřejmé?"

Úsměv zmizel.

"Protože vím, že jsem tě někde viděl, a bože, budu v rozpacích, když se ukáže, že jsi byla ta zlá princezna z

Místo toho Buck Rogers."

"Cože?" řekla. "Buck co?"

 

Věnoval jsem jí svůj nejlepší nucený úsměv. "Hej, nechápej mě špatně. Děláte ten soubor spravedlnosti.

Ale ty se snažíš příliš tvrdě." Naklonila jsem se trochu blíž a falešně zašeptala: "Lara pro mě dělá víc, když sedím na židli, než ty s celým vchodem."

Madeline Raith se stala klidnou a chladnou jako socha zuřivé bohyně a teplota vzduchu kolem nás klesla o několik stupňů.

Najednou jsem ucítila Tomášovu přítomnost vedle sebe a zjistila jsem, že se můj bratr opřel o zábradlí na loktech, ruce uvolněné a uvolněné. Stál jen o kousek blíž k Madeline než já.

"Madeline," řekl přesně stejným tónem, jakým použil před chvílí, "odejdi, než tě ubiju k smrti holýma rukama."

Madeline trhla hlavou dozadu, jako by jí Thomas dal facku. "Cože?"

"Slyšela jsi mě," řekl klidně. "Není to úplně kriket, jak se rodinné hádky dějí, já vím, ale jsem unavený, nedávám kurva to, co si o mně myslíš ty nebo kdokoli jiný v domě, a nerespektuji tě natolik, abych s tebou hrál hry, i když jsem měl náladu."

"Jak

Odvážíš se?" Madeline zavrčela. "Jak se opovažuješ mi vyhrožovat? Lara si kvůli tomu nechá vytrhnout kůži z těla."

"Aha?" Thomas se na ni zimní usmál. "Po tom, co jsi promítl na čaroděje, by byl v rámci svých práv, aby tě spálil až na tvé předražené boty."

"Já nikdy..."

"A navzdory rozkazům vydaným od krále," řekl Tomáš a zavrtěl hlavou.

"Laře už unavuje uklízet po tobě, Mad. Pravděpodobně by mi koupila novou sadu steakových nožů, kdybych našel způsob, jak jí udělat život o něco méně náročným."

Madeline se zasmála. Připomínalo mi to lámání skla. "A myslíš, že tě miluje víc, můj bratranec? Odmítáte se dostavit se sněmovnou na schůzích soudu a trávíte svůj čas mezi kine, staráte se o ně a děláte ostudu své rodině. Alespoň mi řekni, že plánuješ vzít šelmy na nějakou aukci."

"Nejste schopni pochopit, proč dělám to, co dělám," řekl Thomas.

"Kdo by to udělal

Chceš?" odpověděla. "Jsi stejně zvrhlý jako kterýkoliv z těch hlupáků ve Skavisu a Malvě."

Thomasova ústa tikala na rohu, ale to byla veškerá reakce, kterou jí dal. "Jdi pryč, Madeline. Poslední varování."

"Dva členové nejstarších pokrevních linií v Raithu se navzájem vraždí?" řekla Madeline a ušklíbla se. "Bílý král nemohl tolerovat takový rozdělující čin a vy to víte." Odvrátila se od Thomase a šla k Justine. "Blafuješ," řekla přes rameno.

"Kromě toho. O naší malé růžové růži jsme ještě neslyšeli."

Její hlas klesl do hrdelního vrnění a Justine se zachvěla na místě, zdánlivě neschopná se pohnout, když se Madeline přiblížila.

"Pěkná Justine." Madeline položila Ruku na Justinino rameno a sklouzla konečky prstů dolů po svahu jednoho prsu. "Obecně mě to nebaví tolik jako některé, miláčku, ale i já považuji myšlenku na to, že tě vezmu, za vynikající."

"Nemůžeš se mě dotknout," vykoktala Justine. Dýchala rychleji.

"Ještě ne," řekla Madeline. "Ale ve tvé hezké malé hlavě nezůstane dost vůle, aby ses dlouho ovládala." Madeline přistoupila blíž a přejela rukou po Justinině pasu.

"Jednou v noci k tobě možná přijdu s nějakým krásným mladým buckem a pošeptám ti hezké věci, dokud nebudeš naštvaný, že tě vezmou. A až tě využije, laň, vezmu tě do jednoho velkého sousta." Olízla si rty. "Vezmu tě celé a nechám tě křičet, jak moc to miluješ, když se to stane..."

Thomas zlomil Madeline židli nad hlavou.

Bylo to obzvláště působivé, vzhledem k tomu, že všechny židle na balkóně byly vyrobeny z kovu.

Stalo se to rychle, během mrknutí oka. V jednu chvíli stál vedle mě, svíral se vzteky, a vzápětí se všude objevily prasklé nýty a Madeline byla rozdrcena na podlahu balkonu.

Vzduch vychladl. Thomas upustil zničenou židli. Madeline se odrazila od podlahy a uštědřila Thomasovi ránu do čelisti. Shrbil se a zkroutil, boxerovu obranu, a vzal ji na rameno s bolestí. Pak ji chytil za kotník a udeřil ji do půlkruhu, čímž rozbil důlek 36-24-36 do sádrokartonu.

Madeline vykřikla a její údy se uvolnily. Thomas ji otočil v dalším oblouku, který ji přivedl dolů na nízký konferenční stolek mezi pohovkami. Ležela tam a vydávala jediné přidušené zalapání po dechu, oči nezaostřené. Bratr bez přestávky vytrhl Justine z vlasů obě hůlky a nechal jí bílo-stříbrné kadeře spadnout po zádech.

Pak dvěma ostrými, rychlými pohyby udeřil hůlkami přes Madelinina zápěstí do stolu pod nimi a přišpendlil ji jako motýla ke kartě.

"Máš samozřejmě pravdu," zavrčel. "Lara nemohla ignorovat jednoho člena rodiny, který zavraždil druhého. Král by kvůli tomu vypadal slabě." Jeho ruka se sevřela nad Madelininým obličejem a přitáhl její hlavu k sobě, takže její paže se napnuly v bolestivém úhlu. "Blafoval jsem."

Strčil ji zpátky ke stolu. "Samozřejmě," řekl, "jsi rodina. Rodiny se navzájem nevraždí." Podíval se na Justine a řekl: "Sdílejí."

Setkala se s jeho očima. Justininy rysy zdobil velmi malý, velmi tvrdý úsměv.

 

"Chtěl jsi ji ochutnat," řekl Thomas a prsty se mu proplétaly s Justininými gumami oděnými. "No, Madeline. Buď mým hostem."

Justine se naklonila a políbila Madeline Raith na čelo, její hedvábné stříbrné vlasy padaly, aby je oba zahalily.

Upír vykřikl.

Zvuk se ztrácel v bušení rytmu a blikajících světlech.

Justine o několik vteřin později zvedla hlavu a pomalu si smetla vlasy po celé délce Madelininy postavy. Upír se svíjel a znovu křičel, zatímco Thomas ji držel přišpendlenou ke stolu. Kdekoli Justininy vlasy klouzaly po odhaleném těle, kůže prskala a pálila, na některých místech černala, v jiných se vytvářely puchýře a skvrny. Zanechala stopu zkázy po jedné z Madelininých nohou a pak se zvedla spolu s Thomasem, dvě těla udělala jeden pohyb.

Tvář Madeline Raith byla zkázou popálenin a otisk Justininých měkkých úst byl dokonalým černým znakem na bledém mase uprostřed čela. Ležela na stole, stále přišpendlená hůlkami, a chvěla se v trhavých malých pohybech, lapala po dechu a zadýchala se bolestí.

Thomas a Justine šli ruku v ruce ke schodům vedoucím dolů z naší plošiny. Následoval jsem je.

Prošli pod vývod klimatizace a několik pramenů Justininých vlasů se roztříštilo na Thomasovu nahou paži a hruď. Objevily se malé světlé linie šarlatu. Thomas necouvl.

Přistoupil jsem k nim a podal Justine pár tužek, které mi vzal z kapsy kabátu. Vzala je s poděkováním a rychle si znovu svázala vlasy. Podíval jsem se přes rameno jako ona.

Madeline Raith ležela bezmocná a lapala po dechu – ale její bílé oči hořely nenávistí.

Thomas vzal tričko z místa, kde ho uložil na poutko na opasek, a znovu si ho oblékl. Pak znovu objal Justine a přitáhl si ji k hrudi a držel ji blízko.

"Budeš v pořádku?" zeptal se.

Justine přikývla se zavřenýma očima. "Zavolám sněmovnu. Lara pro ni někoho pošle."

"Necháš ji tam a bude to dělat problémy," řekla jsem mu.

Pokrčil rameny. "Nemohl jsem se dostat pryč s tím, že jsem ji zabil. Ale náš dům má na pytláctví dosti přísné názory." Do očí mu vstoupilo něco tvrdého a horkého. "Justine je moje. Madeline to muselo být ukázáno. Zasloužila si to."

Justine se k němu přitiskla trochu pevněji. Gesto opětoval.

Všichni jsme společně sešli ze schodů a já jsem byl rád, že opouštím Zero.

 

"Pořád," řekla jsem. "Když ji vidím takhle, mám pocit, že možná někdo zašel příliš daleko. Cítím se kvůli ní trochu špatně."

Thomas vyklenul obočí a ohlédl se na mě. "Vy ano?"

"Ano," řekla jsem. Zamyšleně jsem našpulila rty. "Možná jsem neměla říkat tu věc s Jessicou Rabbit."



Kapitola desátá

Horká letní noc mimo Zero se cítila o deset stupňů chladnější a milionkrát čistší než to, co jsme za sebou zanechali. Thomas se prudce otočil doprava a kráčel, dokud nenašel stín mezi pouličními světly, a opřel se jedním ramenem o zeď budovy.

Sklonil hlavu a zůstal tak minutu, pak dvě.

Čekal jsem. Nemusel jsem se ptát bratra, co se děje. Projev síly a síly, kterou použil na Madeline, ho stál energii – energii, kterou ostatní upíři získávali tím, že se živili oběťmi, stejně jako Madeline s tou ubohou mízou uvnitř. Nebyl rozrušený tím, co se stalo v Zero. Měl hlad.

Tomášův boj proti vlastnímu hladu byl komplikovaný, obtížný a možná nemožné ho udržet. To mu však nikdy nezabránilo v tom, aby se o to pokusil. Zbytek Raithovy rodiny si myslel, že je šílený.

Ale mám to.

Vrátil se ke mně o minutu později, jeho chladné rysy vzdálené a nedotknutelné jako antarktické hory.

Upadl do tempa vedle mě, když jsme začali kráčet ulicí směrem k pozemku, kde zaparkoval své auto.

"Zeptej se tě na něco?" Říkal jsem.

Přikývl.

"Bílý dvůr se spálí jen tehdy, když se snaží živit někým, koho se dotkla pravá láska, že?"

"Není to tak jednoduché," řekl Thomas tiše. "Má to co do činění s tím, jak velkou kontrolu nad vámi má hlad, když se dotknete."

Zabručel jsem. "Ale když se nakrmí, hlad je pod kontrolou."

Thomas pomalu přikývl.

"Tak proč by se Madeline snažila krmit Justine? Musela vědět, že jí to ublíží."

"Stejný důvod jako já," řekl Thomas. "Nemůže si pomoct. Je to reflex."

 

Zamračil jsem se. "Nechápu to."

Byl dost dlouho tichý na to, abych si myslela, že nic neřekne, než konečně promluví. "Justine a já jsme spolu byli roky. A ona . . . znamená pro mě hodně. Když jsem blízko ní, nemůžu myslet na nic jiného než na ni. A když se jí dotknu, všechno ve mně jí chce být blíž."

"Včetně tvého hladu," řekla jsem tiše.

Přikývl. "V tom se shodneme, můj démon a já. Takže se nemůžu justiny dotknout, aniž by to bylo... blízko povrchu, předpokládám, že by se to dalo nazvat."

"A spálí se," řekla jsem.

Přikývl. "Madeline je druhý konec spektra. Myslí si, že by se měla živit kýmkoliv chce, kdekoliv a kdykoliv. Nevidí jiné lidi. Vidí jen jídlo. Její hlad ji zcela ovládá." Usmál se hořkým úsměvem. "Takže pro ni je to reflex, stejně jako pro mě."

"Jsi jiný. Pro ni jsou to všichni," řekla jsem, "nejen Justine."

Pokrčil rameny. "Nestarám se o každého. Záleží mi na Justine."

"Jsi jiný," řekla jsem.

Tomáš se otočil čelem ke mně, jeho výraz byl strnulý a chladný. "Drž hubu, Harry."

"Ale..."

Jeho hlas klesl na tiché zavrčení. "Zavřeno. Nahoru."

Bylo to trochu děsivé.

Chvíli na mě upřeně zíral, pak zavrtěl hlavou a pomalu vydechl. "Dostanu auto. Počkej tady."

"Jistě," řekla jsem.

Odcházel tichýma nohama, ruce v kapsách, hlavu skloněnou. Každá žena, kterou míjel, a někteří muži otočili hlavu, aby ho pozorovali, jak jde kolem. Ignoroval je.

Dostal jsem také spoustu pohledů, ale to bylo proto, že jsem stál na chodníku poblíž mnoha nočních míst v Chicagu v horké letní noci, oblečený v dlouhém koženém kabátě a nesoucí čtvrťák vyřezávaný mystickými runami. Thomasův vzhled měl všechny podtitul: Mňam. Můj pohled říkal: Weirdo.

Těžko uvěřit, že jsem v tomhle vyšel dopředu.

 

Zatímco jsem čekala, mé instinkty mě znovu otravovaly, chlup na zádech mého krku jistota, že se na mě někdo zaměřuje. Mé instinkty byly na vlně, takže jsem jim věnoval pozornost, tiše jsem si připravoval svůj štítový náramek, zatímco jsem pomalu, nenuceně ohýbal hlavu nahoru a dolů po ulici. Nikoho jsem neviděl, ale moje vize se trochu mihotala, když procházela uličkou přes ulici. Na okamžik jsem se na ten bod upřeně soustředil, soustředil jsem se a dokázal jsem tam rozeznat nejasně lidský tvar.

Pak byl blikání náhle nahrazen podobou Anastasie Lugciové, která zvedla ruku a pokynula mi.

Vyjádření leknutí.

Přešel jsem k ní, načasoval svůj přechod mezi občasným projíždějícím autem a udělali jsme několik kroků zpátky do uličky.

"Večer, Stacy," řekla jsem.

Otočila se ke mně a jediným pohybem vytáhla zakřivenou šavli z pochvy u boku a v druhé ruce vytáhla pistoli. Špička čepele mi ohrožovala obličej a já jsem musel trhnout hlavou dozadu, což mě vyvedlo z rovnováhy, a skončil jsem s rameny přitisknutými ke zdi.

Anastasia vyklenula obočí, její měkká ústa byla zasazena do tvrdé linie. "Doufám kvůli tobě, že jsi pravý Harry Dresden, jen abych se ujistil, že jsem pravá Anastasia," zdůraznila to slovo Luccio.

"No, ano, Anastasie," řekla jsem a dávala si pozor, abych se nepohnula. "A podle tvé reakce poznám, že jsi to opravdu ty."

Upustila hrot meče a spustila zbraň. Napětí z jejího těla vyprchalo a ona odložila svůj hardware. "No, samozřejmě, že jsem to já. Kdo jiný by to byl?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Měl jsem špatnou noc s měňavcem."

Vyklenula obočí. Anastasia Luccio byla kapitánkou Strážců Bílé rady. Měla několik století zkušeností.

"Měla jsem je," řekla a položila mi ruku na paži. "Jsi v pořádku?"

Vstoupili jsme do sebe a objali se. Neuvědomila jsem si, jak tvrdě jsem se držela, dokud jsem nevydechla a trochu se neuvolnila. Cítila se štíhlá, teplá a silná v mém náručí.

"Zatím nejsem mrtvá," řekla jsem. "Beru to tak, že jsi použil sledovací kouzlo, abys mě srazil dolů - protože se nezdá, že bys si dělal starosti s tím, jestli jsem nebo nejsem já."

Zvedla obličej ke mně a jemně mě políbila na ústa. "Upřímně, Harry," řekla s úsměvem. "Kdo by předstíral, že je

ty?"

"Někdo, kdo chtěl být políben v temných uličkách svůdnými staršími ženami, zřejmě."

 

Její úsměv se na vteřinu rozšířil a pak vybledl. "Myslel jsem, že budu muset rozbít dveře a jít za tebou. Co jsi dělal v té žumpě Bílého dvora?"

Nemyslel jsem si, že jsem udělal něco, co by to způsobilo, ale vystoupili jsme jeden druhému z náruče.

"Hledám informace," řekla jsem tiše. "Něco se děje. A někdo mě vystřihl ze smyčky."

Anastasia stiskla rty k sobě a odvrátila pohled. Její výraz byl uzavřený, dotkl se jí hněv. "To ano. Objednávky."

"Rozkazy," řekla jsem. "Myslím, že od Merlina."

"Vlastně od Ebenezara McCoye."

Překvapeně jsem zabručela. McCoy byl mým mentorem, když jsem byl mladý. Respektoval jsem ho.

"Chápu to," řekla jsem. "Bál se, že kdybych slyšel, že Morgan je na útěku, klobouk dolů a odplatil bych mu to."

Podívala se na mě a pak přes ulici na Zero. Pokrčila rameny, aniž by se mi podívala do tváře. "Bůh ví, že k tomu máš dost důvodů."

"Souhlasil jsi s ním," řekla jsem.

Podívala se na mě, oči trochu širší. "Pokud ano, tak proč tu stojím?"

Zamračil jsem se na ni a poškrábal se na hlavě. "Dobře. Na tomhle jsi mě dostal."

"Kromě toho," řekla. "Bál jsem se o tebe."

"Bojíš se?"

Přikývla. "Morgan udělal něco, co ho skrývá dokonce i před schopnostmi Rady seniorů. Bál jsem se, že by sem mohl přijít."

Poker face mě teď nezklame. "To je šílené," řekla jsem. "Proč by to dělal?"

Natáhla ramena a stála tváří v tvář mně. "Možná proto, že je nevinný."

"A?"

"Existuje řada lidí, kteří požádali Radu vyšších úředníků o povolení vás vyšetřovat a vyslýchat za předpokladu, že jste zrádce, který dodával informace Rudému soudu." Znovu se podívala jinam. "Morgan byl jedním z nejotevřenějších agitátorů."

Zhluboka jsem se nadechla. "Říkáš, že Morgan ví, že není zrádce. A myslí si, že jsem to já."

"A možná se k tobě blíží ve snaze dokázat svou vlastní nevinu, nebo pokud se to nepodaří..."

 

"Zabij mě," řekla jsem tiše. "Jestli se chystá jít dolů, myslíš, že se mohl rozhodnout zlikvidovat skutečného zrádce dřív, než dostane sekeru."

A najednou jsem musela přemýšlet, jestli se Morgan neobjevil u mých dveří z důvodů, které mi dal. Anastasia byla Morganovou mentorkou, když byl učeň. Znala toho muže po drtivou většinu jeho života, doslova po generace.

Co když její úsudek o něm byl lepší než můj?

Jistě, Morgan nebyl v žádné kondici, aby mě osobně zabil – ale nemusel by. Jediné, co musel udělat, bylo zavolat dozorce a říct jim, kde je. Spousta lidí v Radě mě neměla moc ráda. Šel bych dolů s Morganem za to, že jsem poskytl pomoc a útěchu zrádci.

Najednou jsem se cítila naivní a zranitelná a možná trochu hloupá.

"Už byl ve vazbě," řekla jsem. "Jak se dostal pryč?"

Luccio se slabě usmál. "Nejsme si jisti. Myslel na něco, co jsme my nemysleli. A když odcházel, dal do nemocnice tři dozorce."

"Ale ty si nemyslíš, že je vinen."

"Já..." Na okamžik se zamračila a pak řekla: "Odmítám dovolit, aby mě strach obrátil proti muži, kterého znám a kterému důvěřuji. Ale nezáleží na tom, co si myslím. Existuje dost důkazů, aby ho zabili."

"Jaké důkazy?" Zeptal jsem se.

"Kromě toho, že ho najdete stát nad LaFortierovou mrtvolou s doslova zakrváceným nožem v ruce?"

"Ano," řekla jsem. "Jiné než tohle."

Prohrabala si prsty zpátky kudrnaté vlasy. "Informace, které Červený soud získal, se týkaly pouze velmi malé skupiny podezřelých, mezi něž patřil i on. Máme telefonní záznamy o něm v častém kontaktu se známým operativcem Červeného soudu. Také jsme vystopovali offshore účet, který mu patřil a na který bylo nedávno uloženo několik milionů dolarů."

Posměšně jsem si odfrkla. "Jo, to je on. Žoldák Morgan, v jeho očích nic než znaky dolaru."

"Já vím," řekla. "To je to, co mám na mysli o strachu, který zatemňuje úsudek lidí. Všichni víme, že Rudý soud půjde znovu po nás. Víme, že pokud zrádce neodstraníme, jeho první rána by mohla být smrtelná. Merlin je zoufalý."

"Přidej se ke klubu," zamumlala jsem. Promnula jsem si oči a povzdechla si.

Znovu se dotkla mé paže. "Myslela jsem, že máš právo to vědět," řekla. "Je mi líto, že jsem se sem nemohl dostat dřív."

Přikryl jsem jí ruku svou a jemně stiskl. "Ano," řekla jsem. "Díky."

 

"Vypadáš hrozně."

"Ty sladká řečnice, ty."

Zvedla ruku, aby se dotkla mé tváře. "Mám pár hodin, než se budu muset vrátit do služby.

Myslel jsem, že láhev vína a masáž by mohly být v pořádku."

Stěží jsem se držel sténání rozkoší při pomyšlení na jednu z Anastasiiných masáží. To, co nevěděla o nemilosrdném potěšení bolavého mužského těla, nebylo vynalezeno. Ale jsem si jistý, že ji sakra nemůžu dostat zpátky do bytu. Kdyby se dozvěděla o Morganovi a kdyby mě opravdu chtěl zradit, bylo by děsivě snadné, aby její hlava skončila na podlaze vedle Morganovy a mé.

"Nemůžu," řekla jsem jí. "Musím jít do nemocnice."

Zamračila se. "Co se stalo?"

"Skinwalker se dnes večer zvedl po mé stopě, když jsem byl u Billyho Bordena.

Kirby je mrtvý. Andi je v nemocnici."

Nadechla se a empaticky se zachvěla. "

Dio, Harry. Je mi to tak líto."

Pokrčil jsem rameny. Sledoval jsem, jak se můj zrak rozmazává, a uvědomil jsem si, že nedělám jen výmluvu, abych ji držel dál od svého místa. Kirby a já jsme nebyli pokrevní bratři nebo tak něco – ale on byl přítel, pravidelná součást mého života. Důraz na

byl.

"Dá se něco dělat?" zeptala se.

Zavrtěla jsem hlavou. Pak jsem řekl: "Vlastně ano."

"Velmi dobře."

"Zjistěte, co můžete o skinwalkerech. Tohohle zabiju."

"Dobře," řekla.

"Mezitím," řekla jsem, "mohu pro tebe něco udělat?"

"Pro mě?" Zavrtěla hlavou. "Ale... Morgan by mohl použít jakoukoli pomoc, kterou by mohl získat."

"Ano," řekla jsem. "Jako bych chtěl pomoct Morganovi."

Zvedla ruce. "Já vím. Já vím. Ale není toho moc, co bych mohl udělat. Každý ví, že to byl můj učeň. Sledují mě. Pokud se mu pokusím otevřeně pomoci, v nejlepším případě mě suspendují jako kapitána dozorců."

"Nemiluješ prostě, když spravedlnost nemůže být obtěžována malichernými záležitostmi, jako je fakt?"

 

"Harry," řekla. "Co když je nevinný?"

Pokrčil jsem rameny. "Jaký jsem byl všechny ty roky? Jsem příliš zaneprázdněn obdivováním karmy, než abych tomu parchantovi podal pomocnou ruku." Venku na ulici se Thomasův Jag plavil na konci uličky, pak zastavil u obrubníku a zastavil.

Podíval jsem se na auto a řekl: "Tady je moje jízda."

Anastasia vyklenula obočí na Thomase a jeho auto. "Upír?"

"Dlužil mi laskavost."

"Mmmm," řekla Anastasia. Její pohled na Thomase neříkal mňam. Vypadala spíš jako někdo, kdo se snaží soudit podle toho, jak moc bude potřebovat vést pohyblivý cíl. "Jsi si jistý?"

Přikývl jsem. "Bílý král mu řekl, aby hrál hezky. Bude."

"Dokud to neudělá," řekla.

"Chodci si nemohou vybírat," řekla jsem.

"V

Brouk zase umřel?"

"Uh-huh."

"Proč si nepořídíš jiné auto?" zeptala se.

"Protože

Modrý brouk je moje auto."

Anastasia se na mě slabě usmála. "Zajímalo by mě, jak můžete udělat něco takového tak roztomilého."

"Je to můj přirozený dobrý vzhled," řekla jsem. "Mohl bych udělat atletovu nohu roztomilou, kdybych opravdu musel."

Obrátila oči v sloup, ale stále se usmívala. "Vrátím se do Edinburghu a pomůžu koordinovat pátrání. Jestli je něco, co můžu udělat..."

Přikývl jsem. "Děkuji."

Položila mi ruce na tváře. "Je mi líto tvých přátel. Až to skončí, najdeme si klidné místo a odpočineme si."

 

Otočil jsem hlavu na jednu stranu a políbil puls v jejím zápěstí, pak jsem jemně sevřel její ruce svými. "Podívejte, já nedávám žádné sliby. Ale jestli uvidím něco, co by mohlo Morganovi pomoci, dám ti vědět."

"Děkuji," řekla tiše.

Postavila se na špičky a políbila mě na rozloučenou. Pak se otočila a zmizela ve stínech dál v uličce.

Počkal jsem, až odejde, abych se otočil a připojil se k mému bratrovi v bílém Jagu.

"Sakra, ta holka je fit," natáhl Thomas. "Kam?"

"Přestaň se dívat," řekla jsem. "Moje místo."

Kdyby mi Morgan chtěl dát šachtu, mohl bych to zjistit hned.



Kapitola jedenáctá

Thomas zastavil svůj Jag před penzionem, kde byl můj byt, a řekl: "Budu mít u sebe svůj mobilní telefon. Zkus mi zavolat dřív, než věci začnou explodovat."

"Možná to tentokrát bude jiné. Možná všechno vyřeším rozumem, diplomacií, dialogem a vzájemnou spoluprací."

Tomáš se na mě podíval.

Snažil jsem se vypadat zraněný. "Mohlo by se to stát."

Sáhl do kapsy džínů, vytáhl obyčejnou bílou vizitku s telefonním číslem a podal mi ji. "Použijte toto číslo. Je to klon."

Podíval jsem se na něj prázdně.

"Je to supertajný záludný telefon," objasnil. "Nikdo neví, že ho mám, a když někdo vystopuje vaše hovory a půjde mě hledat, najde si někoho jiného."

"Ach," řekla jsem. "Správně."

"Určitě nechceš Morgana jen naložit a jít?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Ne, dokud mu nedám skóre. Vidí mě přicházet s upírem v závěsu, chystá se vyklopit. Jako ve snaze zabít nás oba." Vystoupil jsem z Jagu, pohlédl na dům a zavrtěl hlavou. "Zůstanete naživu po tucet desetiletí a děláte to, co dělá Morgan, paranoia se stává reflexem."

Tomáš se ušklíbl. "To ano. Dej mi asi hodinu, abych dostal to, co potřebuješ. Zavolej mi, až ho budeš mít připraveného jít."

 

Podíval jsem se na číslo, uložil ho do paměti a vzal kartu do kapsy. "Díky. Vrátím ti za výbavu."

Obrátil oči v sloup. "Drž hubu, Harry."

Odfrkla jsem si a poděkovala hlavou. Poklepali jsme na klouby a on vyjel na ulici a vyplul do chicagské noci.

Pomalu jsem se rozhlížel po známých tvarech tmavých budov, kde ještě hořelo jen pár světel. Žil jsem v této čtvrti po celá léta. Člověk by si myslel, že si budu jistý, že si docela rychle všimnu čehokoli neobvyklého. Ale říkejte mi, že jsem blázen, v této hře se pohybovalo příliš mnoho hráčů, přičemž Bůh věděl jen to, z jakých schopností čerpat.

Nevšiml jsem si, že by se někdo chystal mě zabít, aby se dostal k Morganovi. Ale to neznamenalo, že tam nebyli.

"Jestli to není paranoidní reflex," zamumlal jsem, "nevím, co to je."

Zachvěla jsem se a šla po schodech dolů do svého bytu. Odzbrojil jsem oddělení a znovu jsem si připomněl, že opravdu potřebuji něco udělat s hlubokými otvory v ocelových bezpečnostních dveřích. Poslední věc, kterou jsem potřebovala, bylo, aby se mě stará paní Spunkelcriefová, moje téměř hluchá bytná, začala ptát, proč moje dveře vypadají, jako by byly vystřeleny desetkrát. Chci říct, že jsem jí vždycky mohl říct ,protože to bylo," ale to není ten druh rozhovoru, který člověk vede se svou bytnou, pokud si chce udržet svůj domov.

Otevřela jsem dveře promáčknuté kulkami, vešla dovnitř, otočila se ke dveřím ložnice a stála před bizarním obrazem.

Morgan byl z postele, seděl na podlaze zády k ní, zraněnou nohu nataženou před sebou. Vypadal hrozně, ale oči měl přimhouřené a třpytivé podezřením.

Ve dveřích ložnice se rozprostřela moje učnice Molly Carpenterová.

Molly byla vysoká mladá žena se spoustou opravdu dobře uspořádaných křivek a vlasů po ramena, které byly tento měsíc obarveny brilantním odstínem safíru. Měla na sobě odříznuté modré džíny a bílé tílko a její modré oči vypadaly podrážděně.

Rozvalovala se na podlaze, protože Myš ležela víceméně na ní. Nenechal na ní spočívat plnou vahou, protože by ji to pravděpodobně udusilo, ale zdálo se zřejmé, že se nedokáže pohnout.

"Harry!" řekla Molly. Začala říkat něco jiného, ale Myš se do ní trochu opřela a najednou stačilo jen zalapat po dechu.

"Drážďany!" Morgan zavrčel přibližně ve stejnou dobu. Přesunul svou váhu, jako by chtěl vstát.

Myš otočil hlavu k Morganovi a věnoval mu stálý pohled, rty se mu odlupovaly od tesáků.

Morgan se usadil.

 

"Hooboyi," povzdechla jsem si, zavřela dveře a nechala místnost v naprosté tmě. Zamkl jsem dveře, vrátil oddělení zpátky nahoru a pak zamumlal:

"Flickum bicus." Mávla jsem rukou, když jsem mluvila, a vyslala jsem do místnosti menší úsilí vůle a půl tuctu svíček ožilo.

Myš se ke mně otočila a dala mi to, co jsem přísahal, že je to vyčítavý pohled. Pak vstal z Molly, vypolstrovaný do výklenku, který sloužil jako moje kuchyně, a úmyslně na mě zívl, než se zhroutil na podlahu, aby usnul. Význam byl jasný: teď je to váš problém.

"Ach," řekla jsem a pohlédla z Myši na svého učedníka na svého hosta. "Ehm. Co se tady přesně stalo?"

"Čaroděj se na mě snažil vplížit, když jsem spal," odplivl Morgan.

Molly rychle vstala a zamračila se na Morgana, ruce sevřené v pěsti. "Ach, to je směšné."

"Pak vysvětlete, co tu děláte tak pozdě v noci," řekl Morgan. "Z jakého důvodu bys mohl mít možnost ukázat se tady, teď?"

"Vyrábím lektvary podporující koncentraci," řekla mezi zaťatými zuby tónem, který naznačoval, že se už asi stokrát opakovala. "Jasmín musí jít v noci dovnitř. Řekni mu to, Harry."

Blbost. Ve vší té vzrušení jsem zapomněla, že kobylka se má ukázat a vytáhnout celonoční. "Ehm," řekla jsem. "Chtěl jsem se zeptat, jak je možné, že myš na vás obou sedí?"

"Čaroděj sebral svou vůli a chystal se na mě zaútočit," řekl Morgan mrazivě. "Pes zasáhl."

Molly obrátila oči v sloup a podívala se na něj. "Ach,

Prosím. Jsi takový kretén."

Zdálo se, že vzduch v místnosti se trochu utahuje, když se kolem mladé ženy shromáždila síla.

"Molly," řekla jsem jemně.

Podívala se na mě a zamračila se. "Cože?"

Odkašlal jsem si a jednou rukou na ni ukázal.

Na vteřinu zamrkala a pak se zdálo, že se chytla. Zavřela oči, zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. Když to udělala, zlověstný pocit bouřlivé energie se vytratil. Molly trochu sklonila hlavu a tváře jí zrudly. "Omlouvám se. Ale nebylo to tak."

Morgan si odfrkl.

 

Ignoroval jsem ho. "Pokračuj," řekla jsem Molly. "Mluv."

"On prostě... Prostě jsem se tak rozzlobila," řekla Molly. "Udělal mě tak rozrušeným. Nemohl jsem si pomoct." Pokynula Myší. "A pak prostě... jen mě srovnal se zemí. A nenechal by mě zvednout a nenechal ani Morgana pohnout."

"Zdá se mi, že pes měl lepší smysl než ty," řekla jsem. Podíval jsem se na Morgana.

"Buď vy. Měli byste zůstat v klidu. Chceš se zabít?"

"Byla to reakce na její přístup," řekl Morgan klidně. "Přežil jsem to."

Zavrtěla jsem hlavou. "A ty," řekla jsem Molly. "Kolik měsíců jsme strávili prací na vaší emocionální kontrole?"

"Já vím, já vím," řekla. "Nikdy není dobré používat magii ve vzteku. Já vím, Harry."

"Radši to víš," řekla jsem tiše. "Pokud je tak snadné dostat z tebe vzestup, že jeden zahořklý starý umytý dozorce může vyhodit tvůj O-kroužek, první reakční goomba, která přijde a hledá záminku, aby tě vzala ven, tě dá do rakve, tvrdí, že to byla sebeobrana, a projde ti to."

Morgan vycenil zuby výrazem, který jen vzdáleně připomínal úsměv. "Ty bys o tom věděl všechno, Drážďany, že?"

"Ty zkurvysynu!" Molly zavrčela a otočila se k Morganovi, popadla svícen a zasypala ho jako kyj. Svíčka na něm spadla na podlahu.

Morgan seděl naprosto klidně se stejným příšerným úsměvem na tváři a nikdy necouvl.

Vykroutila jsem dopředu a popadla Molly za paži na zádech, okamžik předtím, než by přinesla těžký svícen, který se zřítil na Morganovu lebku. Molly byla na ženu silná a já jsem se musel dost vážně snažit, abych ji zadržel, prsty jsem se jí zabořil do zápěstí, zatímco druhou rukou jsem ji chytil kolem pasu a tělesně ji odtáhl od Morgan.

"Ne!" Požadoval jsem. "Sakra, Molly, ne!" Vlastně jsem musel zvednout její nohy ze země, abych ji odvrátil od ložnice. Pevně jsem sevřel její zápěstí a řekl: "Odhoď svícen, Molly. Teď."

Vydala zvuk plný hněvu a protkaný trochou bolesti a těžký svícen spadl na podlahu a udělal tupé zachvění, když narazil na beton pokrytý kobercem. Vzduch kolem ní byl živý silou, bzučel na mé kůži jako tisíc drobných jisker statické elektřiny v suché zimě. "Takhle s tebou nemůže mluvit," zavrčela Molly.

"Přemýšlej," řekla jsem jí, můj hlas byl tvrdý, ale odměřený. "Vzpomeňte si na lekce. Jsou to jen slova, Molly. Podívejte se na myšlenku za nimi. Připravil vás na tuto reakci. Dovoluješ mu, aby mě ztrapnil."

 

Molly naštvaně otevřela ústa, pak je zavřela a odvrátila tvář ode mě. Zůstala pevně napjatá a po dýmavé půlminutě řekla klidnějším hlasem: "Je mi líto."

"Nelituj se," odpověděla jsem tak jemně, jak jsem jen mohla. "Buďte disciplinovaní. Nemůžete si dovolit, aby vás chrastili. Ne nikdy."

Znovu se zhluboka nadechla, vydechla a pak jsem cítil, jak se začíná uvolňovat a uvolňovat své mentální sevření síly, kterou instinktivně připravila. "Dobře," řekla. "Dobře, Harry."

Nechal jsem ji jít pomalu. Druhou rukou se začala třít o pravé zápěstí. Trochu jsem za ni zamrkala. Myslel jsem, že jsem jí na kůži zanechal modřiny.

"Udělej mi laskavost," řekla jsem. "Vezmi myš a popadni poštu."

"Jsem v pohodě. Nepotřebuji -" začala. Pak se zastavila, zavrtěla hlavou a podívala se na Myš.

Velký pes se zvedl, přešel ke koši vedle dveří, uchopil kožené vodítko do čelistí a vytáhl ho ven. Pak vzhlédl k Molly, hlavu nakloněnou na jednu stranu, ocas se mu vrtěl nadějí.

Molly se smutně zasmála a poklekla, aby velkého psa objala. Připnula mu vodítko na límec a oba odešli.

Otočil jsem se a podíval se na svíčku. Rozlil horký vosk na pravý koberec Navajo na podlaze, ale nic nezapálil. Sklonil jsem se a zvedl svíčku, pak jsem se začal snažit vyčistit rozlitý vosk, jak nejlépe jsem mohl.

"Proč?" Zeptal jsem se tvrdým hlasem.

"Je to jeden ze způsobů, jak měřit člověka," řekl. "Dívám se na jeho studenty."

"Nedíval ses," řekla jsem. "Jehloval jsi ji, dokud se nezlomila."

"Je to samozvaný čaroděj, Drážďany," odpověděl. "Vinen jedním z nejohavnějších a nejsebedestruktivních zločinů, které může čaroděj spáchat. Existuje nějaký důvod, proč by neměla být testována?"

"To, co jsi udělal, bylo kruté," řekla jsem.

"Bylo to tak?" Zeptal se Morgan. "Jsou tu jiní, se kterými se jednoho dne setká, kteří budou ještě méně laskaví. Připravuješ ji na to, aby se s těmi lidmi vypořádala?"

Zírala jsem na něj.

Jeho pohled nikdy nezakolísal. "Neděláš jí žádnou laskavost tím, že se k ní chováš shovívavě, Drážďany, "

řekl tišeji. "Nepřipravujete ji na zkoušky. Nedostane špatnou známku, pokud selže."

 

Chvíli jsem mlčel. Pak jsem se zeptal: "Naučil jste se štíty jako učeň?"

"Samozřejmě. Jedna z mých prvních lekcí."

"Jak tě učil tvůj mistr?"

"Házela po mně kameny," řekl.

Zabručela jsem, aniž bych se na něj podívala.

"Bolest je vynikajícím motivátorem," řekl. "A učí člověka ovládat své emoce současně." Naklonil hlavu. "Proč se ptáš?"

"Žádný důvod," řekla jsem mu. "Mohla ti rozbít hlavu, víš."

Věnoval mi ten samý znepokojivý úsměv. "Nedovolil bys jí to."

Molly se vrátila do bytu a nesla hrst pošty, včetně jednoho z těch hloupých letáků z Circuit City, které mi prostě nepřestanou posílat. Zavřela dveře, vrátila oddělení a sundala Mouse vodítko. Velký pes přešel do kuchyně a spadl dolů.

Molly položila poštu na konferenční stolek, věnovala Morganovi zamyšlený pohled a pak na něj kývla. "Takže... co tady dělá, šéfe?"

Chvíli jsem zírala na Molly a pak na Morgana. "Co si o tom myslíš?" Zeptal jsem se ho.

Pokrčil rameny. "Už ví dost na to, aby se do toho zapletla. Kromě toho, Drážďany – když půjdete se mnou dolů, nezbude nikdo, kdo by za ni převzal odpovědnost. Její trest nezůstane pozastaven."

Zabrousil jsem zuby dohromady. Molly udělala před několika lety několik špatných rozhodnutí a porušila tím jeden z magických zákonů. Bílá rada se na takové věci dívá tvrdě – jejich reakce začínají stínáním hlav a postupně se stávají méně tolerantními. Vsadila jsem svůj vlastní život na víru, že Molly není prohnilá až do morku kostí a že ji mohu rehabilitovat. Když jsem to udělal, věděl jsem, že riskuji své vlastní blaho. Kdyby Molly odpadla, nesla bych za to zodpovědnost a asi dvacet vteřin poté bych dostala rozsudek smrti.

Opravdu jsem neuvažoval o tom, že by to fungovalo i naopak.

Řekněte na chvíli, že Morgan měl v úmyslu nechat se chytit a vzít mě s sebou. Také to znamenalo, že Molly spadne. Stejným krokem by se zbavil obou bývalých čarodějů Rady. Dvě mouchy, jedna pecka.

No, kecy.

"Dobře," povzdechla jsem si. "Myslím, že jsi uvnitř."

"Já jsem?" Molly se na mě podívala s vykulenýma očima. "Ehm. V čem?"

Řekl jsem jí to.

 


Kapitola dvanáctá

"Nelíbí se mi to," zavrčel Morgan, když jsem tlačil invalidní vozík přes štěrk směrem k ulici a dodávku, kterou si Thomas pronajal.

"Jéé. Je to šok," řekla jsem. Morgan se hodně tlačil, dokonce i s pomocí židle. "Jsi naštvaný z toho, jak pracuji."

"Je to upír," řekl Morgan. "Nedá se mu věřit."

"Slyším tě," řekl Thomas ze sedadla řidiče dodávky.

"To vím, upíre," řekl Morgan, aniž by zvýšil hlas. Znovu se na mě podíval.

"Dluží mi laskavost," řekl jsem, "z toho pokusu o převrat u Bílého dvora."

Morgan se na mě zasmával. "Lžeš," řekl.

"Podle všeho, co víš, je to pravda."

"Ne, není," řekl na rovinu. "Lžeš mi."

"No, ano."

Podíval se ode mě na dodávku. "Věříš mu."

"Do jisté míry," řekla jsem.

"Idiote," řekl, i když znělo, jako by v tom jeho srdce nebylo. "I když je upír z Bílého dvora upřímný, nemůžete mu věřit. Dříve nebo později jeho démon převezme kontrolu. A pak nejste nic jiného než jídlo. To je to, čím jsou."

Ucítila jsem malý příval vzteku a srazila jsem ho dolů dřív, než se mi stačila rozhýbat ústa. "Přišel jsi ke mně, pamatuješ? Nelíbí se ti, jak ti pomáhám, klidně se vysuň z mého života."

Morgan se na mě znechuceně podíval, složil ruce – a zavřel ústa.

Thomas rozsvítil výstražná světla, když dodávka nečinně zahálela na ulici; pak přišel a otevřel boční dveře. Otočil se k Morganovi a zvedl invalidní vozík, na kterém seděl zraněný dozorce, s asi takovým úsilím, jaké jsem použil k přesunu pytle s potravinami z vozíku do kufru mého auta. Thomas opatrně vložil invalidní vozík do dodávky, zatímco Morgan držel TAŠKU IV pevně na své malé kovové tyči připnuté k paži židle.

Musel jsem Morganovi vštípit zdráhavý okamžik obdivu. Byl to jeden tvrdý syn děvky.

Očividně v agónii, očividně vyčerpaný, očividně operující v troskách své vlastní rozbité pýchy, byl stále dost tvrdohlavý, aby byl paranoidní a otravný. Kdyby to všechno nemířil na mě, asi bych ho obdivovala ještě víc.

 

Thomas na Morgana zavřel dveře, obrátil na mě oči v sloup a vrátil se na sedadlo řidiče.

Molly spěchala nahoru, nesla pár batohů a držela jeden konec Mouseova vodítka. Natáhl jsem ruku a ona mi hodila černý nylonový balíček. Byla to moje problémová souprava. Mimo jiné obsahoval jídlo, vodu, lékárničku, přikrývky pro přežití, chemické světelné tyčinky, lepicí pásku, dvě změny oblečení, multifunkční nářadí, dvě stě dolarů v hotovosti, můj pas a pár oblíbených paperbacků. Vždy jsem měl problémovou sadu připravenou a k dispozici pro případ, že bych se potřeboval rychle odstěhovat. Měl vše, co bych potřeboval, abych přežil asi devadesát procent prostředí planety alespoň pár dní.

Molly, jednající z vlastní iniciativy, začala dávat dohromady svou vlastní problémovou sadu ve stejný den, kdy se dozvěděla o té mé. Až na to, že její batoh byl růžový.

"Jsi si tím jistý?" Zeptal jsem se jí a zvýšil hlas tak nízko, aby ho Morgan neslyšel.

Přikývla. "Nemůže tam zůstat sám. Nemůžete s ním zůstat. Ani Tomáš."

Zabručel jsem. "Musím ve vaší tašce hledat svícny?"

Zavrtěla mi hlavou.

"Neciť se tak špatně, chlapče," řekla jsem jí. "Měl pár hodin na to, aby tě k tomu dopracoval. A je to ten chlápek, který ti málem usekl hlavu během toho zmatku kolem SplatterConu."

"To nebylo ono," řekla tiše. "To je to, co ti řekl. Co ti udělal."

Položil jsem jí ruku na paži a jemně ji stiskl.

Slabě se na mě usmála. "Nikdy jsem... nikdy jsem se opravdu necítil . . . nenávidět předtím. Takhle ne."

"Vaše emoce vás přemohly. To je vše."

"Ale není," trvala na svém a sepjala si ruce na břiše a ramena se jí trochu skláněla. "Harry, viděl jsem tě všechny, jak se zabíjíš, abys pomohl lidem, kteří měli potíže. Ale pro Morgana na tom nezáleží. Jsi prostě tenhle. . . ta věc, která jednou udělala něco špatného, a ty nikdy, nikdy nebudeš ničím jiným."

Aha.

"Chlapče," řekla jsem tiše, "možná bys měla přemýšlet o tom, na koho ses tam opravdu zlobila."

"Co tím myslíš?"

Pokrčil jsem rameny. "Chci říct, že existuje důvod, proč jsi se do mě pustil, když se do mě pustil. Možná, že skutečnost, že byl Morgan, byla náhodná."

Několikrát zamrkala očima, ale ne dost rychle, aby zastavila jednu slzu.

 

"Jednou jsi udělal špatnou věc," řekla jsem. "To z tebe nedělá monstrum."

Další dvě slzy spadly. "Co když ano?" Otřela si tváře ostrým frustrovaným pohybem. "Co když

má, Harry?"

Přikývl jsem. "Protože pokud má Morgan pravdu, a já jsem jen tikající časovaná bomba a snažím se rehabilitovat

Ty, nemáš šanci v pekle. Chápu to."

Stiskla rty k sobě a její slova zněla ztuhle. "Těsně předtím, než mě Myš srazila k zemi, jsem chtěl... dělat věci Morganovi. Podle jeho mysli. Aby se choval jinak. Byl jsem tak naštvaný a cítil jsem se dobře."

"Cítit něco a jednat podle toho jsou dvě různé věci."

Zavrtěla hlavou. "Ale kdo by to chtěl udělat, Harry? Co by to bylo za monstrum?"

Přehodil jsem batoh přes jedno rameno, abych mohl položit ruce na obě strany jejího obličeje a obrátit její oči k mým. Její slzy je velmi zmodraly.

"Lidský druh. Molly, jsi dobrý člověk. Nedovolte, aby vám to někdo vzal.

Ani ty."

Ani se nepokusila zastavit slzy. Rty se jí zachvěly. Její oči byly široké a její tváře byly horečnatě teplé pod mými prsty. "A-jsi si jistý?"

"Ano."

Sklonila hlavu a ramena se jí zachvěla. Naklonil jsem se, abych si opřel čelo o její. Zůstali jsme tak na minutu. "Jsi v pořádku," řekl jsem jí tiše. "Nejsi monstrum. Budeš v pořádku, kobylko."

Přerušila nás série ostrých, rapujících zvuků. Podívala jsem se přes rameno a zjistila jsem, že se na mě Morgan zasměje. Zvedl kapesní hodinky – čestné zlaté kapesní hodinky – a netrpělivě do nich ukazováček zabodl.

"Blbečku," zamumlala Molly a přičichla. "Velký tlustý, nevrlý blbec."

"To ano. Ale má pravdu. Tick-tock."

Přejela si rukou po nose a sebrala se. "Dobře," řekla. "Pojďme."

 

Skladové zařízení se nacházelo pár bloků od Deerfield Square v poměrně luxusní předměstské čtvrti severně od Chicaga. Většina budov v okolí byla obytná a bylo těžké jít déle než čtvrt hodiny, aniž byste si všimli hlídkového vozu.

Vybral jsem si ho jako místo pro svou díru po šroubu z jednoho důvodu: stinné postavy by vynikly na pozadí vyšší střední třídy jako hořčičné skvrny pod černým světlem.

Je pravda, že by to pravděpodobně fungovalo ještě lépe, kdybych nebyl jedním z nich.

Použil jsem klíč u bezpečnostní brány a Thomas odtáhl dodávku k mé jednotce, skladovací jednotce o velikosti garáže pro dvě auta. Odemkla jsem ocelové dveře a srolovala je, zatímco Thomas vytáhl Morgana z dodávky. Molly ho následovala, a když jsem na ni pokynul, odvezla Morgana do úložného prostoru. Myš vystoupila z dodávky a následovala nás. Otočil jsem dveře zpátky dolů a zavolal kouzelnické světlo na amulet, který jsem držel v pravé ruce, dokud jeho modro-bílá záře nenaplnila jednotku.

Interiér místa byl většinou prázdný. Uprostřed místnosti byla umístěna táborová postýlka se spacákem a polštářem, spolu s uzamykatelnou skříňkou, kterou jsem naplnil jídlem, balenou vodou, svíčkami a zásobami. Vedle prvního seděl druhý locker a byl naplněn hardwarem a magickým vybavením - záložní tryskací tyčí a všemi možnými užitečnými drobnými předměty, které by člověk mohl použít k dosažení překvapivě širokého spektra thaumataturgických prací. Na opačné straně postýlky seděla táborová toaleta s několika džbány čisticí kapaliny.

Podlaha, stěny a strop byly pokryty sigily, runami a magickými formulemi.

Nebyla to správná oddělení, jako ta, která jsem měla doma, ale pracovala na stejných principech. Bez prahu, na kterém by se dalo stavět, nebyl žádný z těchto vzorců zvlášť silný – ale existovaly

spousta z nich. Začaly zářit stříbřitou září ve světle vycházejícím z mého amuletu.

"Páni," řekla Molly a pomalu zírala kolem sebe. "Co je to za místo, Harry?"

"Díru na šrouby jsem nastavil minulý rok, pro případ, že bych potřeboval někde klid, kde bych nedostal moc společnosti."

Morgan se také díval, i když jeho tvář byla bledá a stažená bolestí. Přejel očima a zeptal se: "Co je to za mix?"

"Většinou skrývání a vyhýbání se," odpověděla jsem. "Plus Faradayova klec."

Morgan přikývl a rozhlédl se kolem. "Vypadá to adekvátně."

"Co to znamená?" Zeptala se mě Molly. "Faraday co?"

"Říká se tomu, když chráníte zařízení před elektromagnetickými impulsy," řekl jsem jí.

"Postavíte klec vodivého materiálu kolem věci, kterou chcete chránit, a pokud se přes ni přežene puls, energie je směrována do Země."

 

"Jako hromosvod," řekla Molly.

"Docela hodně," řekla jsem. "Pouze místo elektřiny je to postaveno tak, aby zastavilo nepřátelskou magii."

"Jednou," opravil mě Morgan především.

Zabručel jsem. "Bez prahu, se kterým můžete pracovat, je toho jen tolik, co můžete udělat. Cílem je ochránit tě před překvapivým útokem dost dlouho na to, abys mohl vyjít zadními dveřmi a utéct."

Molly se podívala na zadní stranu úložného prostoru a řekla: "Nejsou tam žádné dveře, Harry. To je zeď. Je to jakýsi opak dveří."

Morgan pokýval hlavou v zadním rohu prostoru, kde byla velká obdélníková plocha na podlaze bez run nebo jiných značek. "Tam," řekl. "Kde to vyšlo?"

"Asi tři dlouhé kroky od jedné z vyznačených stezek má Rada právo průchodu na území Unseelie," řekl jsem. Kývl jsem na kartonovou krabici sedící v obdélníku. "Je tam zima.

V krabici je pár kabátů."

"Průchod do Neverneveru," vydechla Molly. "To mě nenapadlo."

"Doufejme, že ten, kdo šel po mně, by to také neudělal," řekla jsem.

Morgan se na mě podíval. "Člověk si nemůže nevšimnout," řekl, "že toto místo se zdá být ideální pro ukrytí a ukrytí uprchlíka před dozorci."

"Hunh," řekla jsem. "Teď, když se o tom zmiňuješ, ano. Ano, zdá se, že je to trochu přátelské k tomuto účelu." Věnoval jsem Morganovi nevinný pohled. "Jsem si jistý, že je to zvláštní náhoda, protože jsem náhodou jedním z těch paranoidních šílenců, sám."

Morgan se zasmála.

"Přišel jsi ke mně z nějakého důvodu, Chucklesi," řekla jsem. "Kromě toho. Nemyslel jsem na dozorce ani tak moc jako na sebe..." Zavrtěla jsem hlavou a zavřela ústa.

"Jako kdo, Harry?" Zeptala se Molly.

"Nevím, kdo to je," řekla jsem. "Ale v poslední době se podíleli na několika věcech. Darkhallow, Arctis Tor, převrat Bílého dvora. Jsou příliš šikovní s magií. Říkal jsem jim Černá rada."

"Neexistuje žádná Černá rada," odsekl Morgan rychlostí, která se mohla zrodit jen z reflexu.

Molly a já jsme si vyměnili pohled.

Morgan netrpělivě vydechl. "Jakékoli akce, které mohly být podniknuty, jsou dílem izolovaných odpadlíků," řekl. "Neexistuje žádné organizované spiknutí proti Bílé radě."

"Uh-

 

hm," řekla jsem. "Bože, myslel bych si, že budeš přímo na palubě s tou konspirační věcí."

"Rada je

ne rozdělený," řekl svým hlasem tak tvrdým a chladným, jak jsem ho kdy slyšela. "Protože v okamžiku, kdy se obrátíme jeden na druhého, jsme hotovi. Neexistuje žádná Černá rada, Drážďany."

Zvedla jsem obě obočí. "Z mého pohledu se Rada obrátila proti mně po většinu mého života," řekl jsem. "A já jsem člen. Mám plášť a všechno."

"Ty," odplivl morgan, "jsi..." Skoro se zdálo, že se něčím dusí, než se nadechl a skončil: "... nesmírně dráždivé."

Zářila jsem na něj. "To je Merlinova linie, že?" Říkal jsem. "Neexistuje žádné spiknutí proti Radě."

"Je to pozice

celá Rada seniorů," odpověděl Morgan.

"Dobře, chytrý chlape," řekla jsem. "Vysvětlete, co se ti stalo."

Znovu zazářil, jen s více fialovou.

Moudře jsem přikývla a pak se otočila k Molly. "Toto místo by tě mělo chránit před většinou sledovacích kouzel," řekl jsem. "A vyhýbací oddělení by měla zabránit tomu, aby se někdo potuloval kolem nebo se na něco ptal."

Morgan vydal vrčivý zvuk.

"Návrhy, ne nutkání," řekla jsem a obrátila oči v sloup. "Běžně se používají a vy to víte."

"Co mám dělat, když někdo přijde?" zeptala se.

"Zahal a utíkej," řekla jsem.

Zavrtěla hlavou. "Nevím, jak otevřít cestu k Neverneverovi, Harry. Ještě jsi mi to neukázal."

"Můžu jí to ukázat," řekl Morgan.

Oba jsme se zastavili a mrkli na něj.

Na vteřinu byl velmi klidný a pak řekl: "Dokážu to. Když se bude dívat, možná se něco naučí." Podíval se na mě. "Ale dveře se otevírají oběma směry, Drážďany. Co když přes to něco přijde?"

 

Myš přešla do otevřeného prostoru a usadila se asi šest centimetrů od něj. Jednou si povzdechl, trochu posunul váhu a šel znovu spát, i když mu uši škubaly při každém hluku.

Šel jsem k první zámečce, otevřel ji, vytáhl krabicový ovocný nápoj a podal mu ho. "Vaše hladina cukru v krvi klesá. Dělá vás to nevrlé. Ale pokud dostanete nečekaného návštěvníka z druhé strany..." Šel jsem k druhé skříňce, otevřel ji a vytáhl pumpovací brokovnici, jejíž hlaveň byla zaříznuta hluboko pod minimální zákonnou délku. Zkontroloval jsem to a předal zbraň Molly. "Je naložený směsí ocelových broků a kamenné soli. Mezi tím a Myší by to mělo odradit od všeho, co projde."

"Správně," řekla Molly. Zkontrolovala komoru zbraně a pak zpracovala čerpadlo a komorovala granát. Dvakrát zkontrolovala bezpečnost a pak na mě kývla.

"Naučil jsi ji zbraně," řekl Morgan. "Ale ne jak otevřít průchody Neverneveru."

"Tady v reálném světě je dost problémů," řekl jsem.

Morgan zabručel. "To je pravda. Kam jdeš?"

"Jen jedno místo, kam můžu jít."

Přikývl. "Edinburgh."

Otočil jsem se ke dveřím a otevřel je. Podíval jsem se od Morgana s jeho krabicí od džusu na Molly s brokovnicí. "Vy dva hrajete hezky."



Kapitola třináctá

Kouzelníci a technologie spolu tak dobře nevycházejí, a to trochu komplikuje cestování. Zdálo se, že někteří kouzelníci mají na technologii větší vliv než jiní, a pokud některý z nich byl na stroje tvrdší než já, ještě jsem se s nimi nesetkal. Byl jsem v letadle několikrát a měl jsem jednu špatnou zkušenost - jen jednu. Poté, co se počítače a naváděcí systém letadla pokazily a my jsme museli nouzově přistát na malém komerčním letišti, nechtěl jsem tuto zkušenost opakovat.

Autobusy byly lepší, zvláště pokud jste seděli vzadu, ale i oni měli problémy. Nebyl jsem na cestě autobusem delší než tři nebo čtyři sta mil, aniž bych se zhroutil vedle dálnice uprostřed ničeho. Auta by mohla fungovat, zejména pokud by to byly poměrně staré modely - čím méně elektroniky, tím lépe. Dokonce i tyto stroje měly tendenci poskytovat vám chronické problémy. Nikdy jsem nevlastnil auto, které by jezdilo déle než devět dní v deseti – a většina z nich byla horší.

Vlaky a lodě byly ideální, zvláště pokud jste se mohli udržet dobrou cestou od motorů. Většina kouzelníků, když cestovali, uvízla s loděmi a vlaky. Buď to, nebo podváděli – jako jsem se chystal udělat já.

Na začátku války s upířími soudy, Bílá rada, s pomocí jistého kouzelnického soukromého detektiva z Chicaga, který zůstane bezejmenný, vyjednala použití Cest přes blízké dosahy Nevernever ovládaného Soudem Neviditelné.

 

Nevernever, svět duchů a duchů a fantastických bytostí všeho druhu, existuje vedle naší vlastní smrtelné reality – ale není to stejný tvar. To znamenalo, že na některých místech se smrtelný svět dotýkal Nevernever ve dvou bodech, které mohly být velmi blízko u sebe, zatímco ve smrtelné říši byli velmi daleko od sebe. Stručně řečeno, použití Cest znamenalo, že každý, kdo mohl otevřít cestu mezi světy, mohl použít hlavní zkratku.

V tomto případě to znamenalo, že jsem mohl udělat cestu z Chicaga v Illinois do Edinburghu ve Skotsku asi za půl hodiny.

Nejbližší vstupní bod k místu, kam jsem chtěl jít v Nevernever, byla temná ulička za budovou, která byla kdysi používána pro balení masa. V té budově zemřelo mnoho věcí, ne všechny čistě a ne všechny byly krávy. Na tom místě je temný pocit konečnosti, jakási pomíjivá kvalita strachu, která visí tak lehce ve vzduchu, že si toho nevšímavý nemusí vůbec všimnout. Uprostřed uličky vedlo betonové schodiště dolů ke dveřím, které byly zavřené jak prkny, tak řetězy – mluvte o overkillu.

Sešel jsem po schodech dolů, na okamžik jsem zavřel oči a rozšířil své nadpozemské smysly, ne směrem ke dveřím, ale k betonové části vedle nich. Cítil jsem řídkost tamního světa, kde energie pulzovala a bzučela těsně pod zdánlivě pevným povrchem reality.

Byla horká noc v Chicagu, ale nebylo by to na Cestách. Měl jsem na sobě košili s dlouhým rukávem a džíny a pár párů ponožek pod turistickými botami. Můj těžký kožený prach mě potil. Sebrala jsem vůli, natáhla ruku a šeptem

"Aparturum," otevřel jsem Cestu mezi světy.

Upřímně řečeno, zní to trochu dramatičtěji, než to vypadá. Povrch betonové zdi se zvlnil rychlým blikáním barvy a začal vydávat měkkou záři. Zhluboka jsem se nadechl, sevřel hůl v obou rukou a vykročil přímo dopředu do betonu.

Mé tělo prošlo něčím, co mělo být kamenem, a já jsem se vynořil v tmavém lese, který ležel pokrytý mrazem a tenkou vrstvou sněhu. Alespoň tentokrát byla půda v Chicagu víceméně vyrovnaná se zemí v Nevernever. Minule jsem měl třícentimetrový pád, který jsem nečekal, a spadl jsem na zadek do sněhu. Předpokládám, že nedošlo k žádné újmě, ale tato část Nevernever byla jen plná věcí, o kterých jste si nechtěli myslet, že jste neohrabaní nebo zranitelní.

Rychle jsem se rozhlédl. Lesy byly stejné, všechny třikrát jsem jimi prošel. Přede mnou se potopil svah a vytrvale stoupal do noci za mnou. Bylo mi řečeno, že na vrcholu malé hory, na které jsem stál, byl úzký a krutě studený průsmyk, který vedl do vnitrozemí pohoří Unseelie, do Mabovy pevnosti Arctis Tor. Pode mnou se země ponořila do podhůří a pak do plání, kde mabova autorita skončila a začala autorita Titanie, Letní královny.

Stál jsem na křižovatce – což bylo jen rozumné, protože jsem přijel z Chicaga, jedné z velkých křižovatek světa. Jedna stezka vedla nahoru a dolů. Druhý ji překročil téměř v dokonalém pravém úhlu a běžel podél úbočí svahu. Zajel jsem doleva a sledoval tvář svahu proti směru hodinových ručiček, v hantýrce místních také známý jako widdershins. Stezka vedla mezi zmrzlými stromy, jejich větve se skláněly pod břemenem mrazu a sněhu.

Pohyboval jsem se rychle, ale ne dost rychle, abych uklouzl a vyfoukl kotník nebo mozek sám na nízko visící větvi. Bílá rada měla Mabovo svolení pohybovat se lesem, ale v žádném případě nebyli v bezpečí.

Zjistil jsem to sám asi po patnácti minutách chůze, když najednou ze stromů všude kolem tiše padal sníh a sestupovaly tiché černé tvary, aby mě obklopily. Stalo se to rychle a v naprostém tichu – možná tucet pavouků velikosti poníků se rozsvítilo na zmrzlé zemi nebo se drželo kmenů a větví okolních stromů. Byli to tvorové s hladkým povrchem, ostrými hranami, jako orbweavers, s dlouhými končetinami a půvabní a smrtelně vypadající. Pohybovali se s téměř jemnou přesností, jejich těla měla barvu šedé, modré a bílé, která bezchybně splývala se zasněženou nocí.

Pavouk, který sestoupil na stezku přímo přede mnou, opatrně zvedl dvě přední nohy a odhalil tesáky delší než mé předloktí, kapající mléčně bílým jedem.

"Halt, člověče," řekl tvor.

To bylo ve skutečnosti děsivější než pouhý vzhled pavoukovců velikosti ekonomiky. Mezi jeho tesáky jsem viděla, jak se pohybují ústa – ústa, která vypadala znepokojivě lidsky. Jeho mnohonásobné oči zářily jako korálky obsidiánu. Jeho hlas byl cvrlikání, bzučení. "Halt, ten, jehož krev nás zahřeje. Halt, vetřelec na Dřevo Zimní královny."

Zastavil jsem se a rozhlédl se po kruhu pavouků. Žádný z nich se nezdál být nijak zvlášť větší nebo menší než ostatní. Kdybych se měl probojovat jasně, neexistoval žádný zřejmý slabý článek, který bych mohl využít. "Zdravím," řekla jsem, jak jsem to udělala. "Nejsem žádný vetřelec, vážení lovci. Jsem Čaroděj Bílé rady a já a moji lidé máme královnino svolení kráčet po těchto cestách."

Vzduch kolem mě se třásl cvrlikáním, syčením a cvakáním.

"Lidské věci často mluví falešnými jazyky," řekl olověný pavouk a jeho přední končetiny rozmlátily vzduch v rozrušení.

Zvedl jsem svůj personál. "Myslím, že taky vždycky mají jednu z nich, co?"

Pavouk zasyčel a jed vybublal ze špiček jeho tesáků. "Nejeden člověk-věc nese tak dlouhou hůl, smrtelníku."

"Opatrně, nohy," řekla jsem. "Mluvím se samotnou královnou Mab. Nemyslím si, že to chceš hrát takhle."

Pavoučí nohy se zvlněným pohybem posunuly a pavouk se zvlnil o dva nebo tři stopy blíž ke mně. Ostatní pavouci se také posunuli a posunuli se trochu blíž. To se mi nelíbilo, ani trochu. Kdyby jeden z nich skočil, byli by všude kolem mě – a těch zatraceně velkých věcí by bylo příliš mnoho na to, abych se proti nim účinně bránil.

Pavouk se zasmál, zvuk dutý a výsměch. "Smrtelníci nemluví s královnou a žijí, aby vyprávěli příběh."

 

"To lže," zasyčeli ostatní pavouci, fráze kolem mě bzučela. "A jeho krev je teplá."

Podívala jsem se na všechny ty obrovské tesáky a měla jsem akutně nepříjemný flashback na Morgana, jak projíždí slámou přes vršek té zatracené krabice od džusu.

Pavouk přede mnou tekl trochu doleva a trochu doprava, ten ladný pohyb mě měl odvést od toho, že se ke mně přiblížil asi o nohu.

"Člověče, jak máme vědět, kdo doopravdy jsi?"

Podle mého profesionálního názoru se vám málokdy dostane tak dobré přímky.

Vystrčil jsem špičku své hole dopředu spolu se svou shromážděnou vůlí a zaměřil ji na oblast o velikosti mé vlastní zaťaté pěsti, když jsem křičel:

"Síla!"

Neviditelná síla vrazila do olověného pavouka přímo do jeho rušivých úst. Zvedla obrovskou šelmu ze všech osmi stop, zahnala ji vzduchem o patnáct stop dozadu a skončila u kmene obrovského starého dubu. Pavouk do ní vrazil jako obrovská láhev s vodou a při nárazu vydával ohavný rozstřikující zvuk. Odrazila se od stromu a přistála na zmrzlé zemi, nohy se jí chvěly a křečovitě škubaly. Možná tři sta liber sněhu otřeseného nárazem se zřítilo z větví dubu a napůl pohřbilo tělo.

Všechno šlo klidně a tiše.

Přimhouřil jsem oči a přejel pohledem kolem kruhu monstrózních pavouků. Neřekl jsem nic.

Pavouk nejblíže svému mrtvému společníkovi opatrně přesunul svou váhu z nohy na nohu. Pak mnohem tišším hlasem zatroubila: "Nechte čaroděje projít."

"Sakra, ať ho nechá projít," zamumlala jsem pod dechem. Pak jsem vykročil vpřed, jako bych měl v úmyslu rozbít cokoliv jiného, co mi stálo v cestě.

Pavouci se rozptýlili. Pokračoval jsem v chůzi, aniž bych zpomalil, přerušil krok nebo se ohlédl.

Nevěděli, jak rychle mi bije srdce nebo jak se mi třesou nohy strachem.

A dokud by to nedělali, byl bych v pohodě.

Asi po sto metrech jsem se ohlédl – jen abych spatřil pavouky shromážděné nad tělem svého mrtvého společníka. Zabalili ho do hedvábí, jejich tesáky sebou škubaly a hladově škubaly. Zachvěla jsem se a žaludek se mi zkroutil na sebe.

Jedna věc, na kterou se můžete spolehnout při návštěvě Nevernever: nikdy se nebudete nudit.

Odbočil jsem z lesní cesty na pěšinu u stromu, jehož kmen byl vytesán pentaklem. Stromy se změnily v jehličnaté stromy a tísnily se v blízkosti stezky. Mezi stromy se věci pohybovaly z dohledu a vydávaly malé potácející se zvuky a já jsem sotva slyšel vysoký šepot a sibilantní hlasy přicházející z lesa kolem mě. Strašidelný, ale par pro kurz.

Cesta vedla až k mýtině v lese. Na mýtině byla hromada zeminy asi tucet metrů napříč a téměř stejně vysoká, hustá kameny a vinnou révou. Masivní skalní desky tvořily sloupky a překlad černých dveří. Vedle dveří stála osamělá postava v šedém plášti, štíhlý a fit mladý muž s lícními kostmi dostatečně ostrými, aby krájel chléb a očima kobaltově modrýma. Pod šedým pláštěm měl na sobě drahý tmavě modrý kašmírový oblek s krémovou košilí a kovovou měděnou kravatou. Černý bubeník doplnil soubor a místo hole nebo tryskací tyče nesl v pravé ruce stříbrnou vycházkovou hůl.

Také držel hůl v plné natažení, ukazoval přímo na mě přimhouřenýma vážnýma očima, když jsem sestupoval po stezce.

Zastavil jsem se a mávl rukou. "Je to tam snadné, Steede."

Mladík spustil hůl a jeho tvář rozkvetla do úsměvu, díky kterému vypadal asi o deset let mladší. "Ach," řekl. "Není to příliš zřejmý pohled, doufejme?"

"Je to klasika," řekla jsem. "Jak se máš, Chandlere?"

"Mrznu ze svého dobře šitého zadku," řekl Chandler vesele, s elegantním přízvukem přímo z Oxfordu. "Ale vydržím díky vynikajícímu chovu, zázemí v přípravných akademiích a metrickým tunám britské statečnosti." Ty intenzivní modré oči se na mě podruhé podívaly, a i když se jeho výraz nikdy nezměnil, jeho hlas získal nádech znepokojení. "Jak se máš, Harry?"

"Byla to dlouhá noc," řekla jsem a kráčela vpřed. "Nemělo by vás být pět, kteří se díváte na dveře?"

"Pět z

já hlídám dveře? Jsi blázen? Pouhá síla koncentrovaného smyslu pro módu by vyhladila návštěvníky na pohled."

Vybuchl jsem krátkým smíchem. "Musíš používat své síly jen k dobrému?"

"Přesně tak, a já to udělám." Zamyšleně naklonil hlavu. "Nemůžu si vzpomenout, kdy jsem tě tu viděl naposledy."

"Navštívil jsem jen jednou," řekl jsem. "A to bylo před několika lety, hned poté, co mě draftovali."

Chandler střízlivě přikývl. "Co tě přivádí z Chicaga?"

"Slyšel jsem o Morganovi."

Výraz mladého dozorce potemněl. "Ano," řekl tiše. "Je to... těžko uvěřit.

Jsi tady, abys ho pomohl najít?"

 

"Vrahy jsem našel už dřív," řekl jsem. "Myslím, že to dokážu znovu." Odmlčel jsem se. Z nějakého důvodu byl Chandler téměř vždy nalezen v blízkosti Rady seniorů. Kdyby někdo znal scuttlebutt, tak by to udělal. "S kým si myslíš, že bych o tom měl mluvit?"

"Wizard Liberty koordinuje pátrání," odpověděl. "Wizard Listens-to-Wind vyšetřuje místo vraždy. Starověká Mai dává vědět zbytku Rady, aby svolal mimořádné zasedání."

Přikývl jsem. "A co čaroděj McCoy?"

"Stál jsem se stávkujícím týmem, když jsem to slyšel naposledy," odpověděl Chandler. "Je jedním z mála, kdo může rozumně očekávat, že Morgana přemůže."

"Ano," řekla jsem. "Morgana bolí zadek, dobře." Zachvěla jsem se a dupla nohama do chladu. "Mám nějaké informace, které budou chtít. Kde je najdu?"

Chandler uvažoval. "Starověká Mai by měla být v Krystalické síni, Čaroděj Liberty je v kancelářích, Čaroděj McCoy by měl být někde poblíž Válečné místnosti a Čaroděj naslouchá větru a Merlin jsou v LaFortierových komnatách."

"A co vrátný?" Zeptal jsem se.

Chandler pokrčil rameny. "Gatekeeping, troufám si říct. Jediný čaroděj, kterého vídám méně často než on, jsi ty."

Přikývl jsem. "Díky, Chandlere." Čelil jsem mu střízlivě a vložil jsem do svého hlasu formální vážnost, když jsem dodržoval bezpečnostní protokoly staré více než pět století. "Hledám vstup do Skrytých sálů, ó strážce. Mohu projít?"

Chvíli se na mě díval a pomalu, královsky přikývl, oči mu jiskřily. "Buďte vítáni v sídle Bílé rady. Vstupte v pokoji a odejděte v pokoji."

Kývl jsem na něj a kráčel vpřed podloubím.

Přišel bych v klidu, jistě. Ale kdyby byl vrah nablízku a chytil se toho, co dělám, neodešel bych v klidu.

Jen po částech.
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Skryté sály Edinburghu byly od nepaměti pevnůstkou a pevností Bílé rady kouzel. No, vlastně ten poslední kousek není pravda. Je to naše ústředí už necelých pět set let.

Bílá rada existovala již od předřímských dob, v té či oné formě, a její ústředí se čas od času a z místa na místo posunulo. Alexandrie, Kartágo, Řím – byli jsme ve Vatikánu v počátcích Církve, věřte tomu nebo ne – Konstantinopol a Madrid byly v té či oné době domovem vedení koncilu – ale od konce středověku byly umístěny v tunelech a katakombách vytesaných z neústupného kamene Skotska.

Síť tunelů v Edinburghu je ještě rozsáhlejší než pod městem Chicago a nekonečně stabilnější a robustnější. Hlavní sídlo komplexu se nachází hluboko pod samotnou skálou Auld Rock - hrad Edinburgh, kde se králové a královny, páni a dámy vzpírali, obléhali, zradili a vraždili jeden druhého od předkřesťanských časů.

Existuje důvod, proč je zde pevnost tak dlouho, jak si lidstvo pamatuje - je to jedna z největších konvergencí ley linií na světě. Ley linie jsou přirozené proudy magické energie procházející světem. Jsou nejmocnějším prostředkem k použití magie, který člověk zná – a linie, které se protínají v zemi hluboko pod Auldovou skálou, představují ohromující množství surové síly, která čeká na to, až ji poklepe někdo dostatečně zkušený nebo pošetilý.

Asi tři kroky poté, co jsem vstoupil do Skrytých síní, jsem přešel přes ley linii a cítil jsem, jak se pod mýma nohama chvěje jeho chvějící se energie, která se řítí kolem jako obrovská, tichá podzemní řeka.

Šel jsem o něco rychleji několik kroků, iracionálně nervózní z toho, že mě to smetlo z nohou, dokud jsem to necítil jen jako tlumenou a ustupující vibrace v zemi.

Nepotřeboval jsem vyvolávat světlo. Krystaly zasazené do stěn zářily duhou jemných barev a koupaly celé místo v měkkém, okolním osvětlení. Tunel byl starý, opotřebovaný, chladný a vlhký. Zdálo se, že voda je vždy připravena kondenzovat do napůl zmrzlé rosy v okamžiku, kdy dostala příležitost vydechovaným dechem nebo teplým tělem.

Tunel byl asi tak široký jako mé roztažené paže a možná osm stop vysoký. Stěny byly obloženy basreliéfními řezbami v kameni. Některé z nich byly ztvárněním scén toho, o čem mi bylo řečeno, že jsou historickým vrcholem Bílé rady. Vzhledem k tomu, že jsem na snímcích nikoho nepoznal, neměl jsem pro ně mnoho kontextu, takže většinou vypadaly jako hrubě nakreslené obsazení tisíců, které vidíte na tapiserii Bayeux. Zbytek řezeb byly sbory – vážně oddělení těžké váhy světové třídy. Nevěděl jsem, co dělají, ale cítil jsem za nimi smrtící sílu a opatrně jsem našlapoval, když jsem procházel hlouběji do komplexu.

Vstupní tunel z Neverneveru byl více než čtvrt míle dlouhý a celou cestu se mírně svažoval dolů. Každých pár set metrů byly kovové brány, z nichž každá byla obsazena dozorcem, podpořeným dvojicí soch chrámových psů starověké Mai.

Věci byly tři stopy vysoko na rameni a vypadaly jako uprchlíci z filmu Godzilla. Kostkovité postavy, vytesané z kamene, seděly nehybné a nehybné – ale věděl jsem, že mohou okamžitě přijít k nebezpečnému životu. Snažil jsem se přemýšlet o tom, jaké by to mohlo být čelit dvojici agresivních soch chrámových psů v relativně úzké chodbě. Rozhodl jsem se, že raději budu zápasit s protijedoucí lokomotivou metra. Alespoň pak by to rychle skončilo.

Vyměnil jsem si zdvořilé pozdravy s dozorci na stráži, dokud jsem neprošel kolem posledního kontrolního stanoviště a nevstoupil do vlastního velitelství. Pak jsem vytáhl z kapsy dusteru složenou mapu, přimhouřil na ni oči a zorientoval se. Uspořádání tunelů bylo složité a bylo by snadné se ztratit.

Kde začít?

 

Kdyby tu byl vrátný, vyhledal bych ho jako prvního. Rashid byl mým podporovatelem a spojencem při více než jedné příležitosti, Bůh věděl proč. Nebyl jsem na tom, co by někdo nazval dobrými podmínkami s Merlinem. Sotva jsem znal Marthu Liberty nebo Listens-to-Wind. Zjistil jsem, že Ancient Mai je velmi děsivý malý člověk. To Ebenezara opustilo.

Zamířil jsem do Válečné místnosti.

Trvalo mi lepší část půl hodiny, než jsem se tam dostal. Jak jsem řekl, tunelový komplex je obrovský – a poté, co válka snížila počet členů Rady, se zdál osamělejší a prázdnější než kdy jindy. Mé kroky se dutě odrážely od kamenných zdí po celé minuty, bez doprovodu jakéhokoli jiného zvuku.

Cítil jsem se velmi nepříjemně, když jsem procházel skrytými síněmi. Myslím, že to byla vůně, která to udělala. Když jsem byl mladý muž, předveden před Radu, abych byl souzen jako porušovatel Prvního zákona magie, přivedli mě do Edinburghu. Zatuchlý, mokrý, minerální zápach toho místa byl téměř vše, co jsem věděl, když jsem čekal, s kapucí a spoutaný, v cele po celý den. Vzpomínám si, jak mi byla strašná zima a byly mě mučily uzly, do kterých se moje svaly po tolika hodinách propracovávaly svázané ruce a nohy. Vzpomínám si, že jsem se ve svém životě cítila osamělejší než kdy jindy, zatímco jsem čekala, co se stane.

Bál jsem se. Tak vyděšený. Bylo mi šestnáct.

Byla to stejná vůně a ta vůně měla sílu oživit mrtvoly některých z mých nejtemnějších vzpomínek a přivést je zpět do popředí mých myšlenek. Psychologická nekromantie.

"Mozky," zasténala jsem si pro sebe a vytáhla slovo ven.

Pokud nemůžete zabránit špatným myšlenkám, aby přišly na návštěvu, alespoň si z nich můžete dělat legraci, když se poflakují kolem.

V nepravděpodobné logice se válečná místnost nacházela mezi centrálními komorami Rady seniorů a kasárenskými místnostmi dozorců, které zahrnovaly malou kuchyň.

Vůně pečení chleba prořízla zatuchlou vlhkost tunelu a já cítila, jak se mé kroky zrychlují.

Minul jsem kasárna, která by byla z větší části nepochybně prázdná. Většina dozorců by byla na lovu Morgana, o čemž svědčí stráž kostlivců, kterou jsem viděl na Chandlerově stanovišti. Vzal jsem další doleva, kývl na velmi mladého dozorce na stráži, otevřel dveře a vešel do válečné místnosti Bílé rady.

Byla to prostorná klenba, asi sto stop čtvereční, ale těžké oblouky a sloupy, které podpíraly strop, vzaly hodně z této místnosti. Osvětlující krystaly zde zářily jasněji, aby se usnadnilo čtení. Nástěnky na válcových rámech zabíraly mezery mezi sloupy a byly pokryty mapami, špendlíky a drobnými poznámkami. Většina z nich měla vedle sebe jednu nebo více tabulí, které byly pokryty diagramy, kryptickými, krátkými poznámkami a hrubšími mapami.

Zcela obyčejný kancelářský nábytek zabíral zadní polovinu klenby, rozdělené do kójí.

 

Psací stroje klapaly a dinged. Muži a ženy z administrativního personálu, všichni kouzelníci, se pohybovali sem a tam po místnosti, tiše mluvili, psali, psali a podávali. Řada pultů na přední stěně místnosti podpírala konvice na kávu ohřívané propanovými plameny a několik opotřebovaných pohovek a židlí odpočívalo poblíž.

Půl tuctu veteránských dozorců leželo rozvalených na gaučích a podřimovalo, sedělo na židlích a četlo knihy nebo hrálo šachy se starou sadou na konferenčním stolku. Jejich hole a pláště byly po ruce, připravené k okamžitému vyzvednutí. Byli to nebezpeční, tvrdí muži a ženy, Stará garda, přeživší smrtících dnů rané upíří války. Nechtěl bych překročit žádnou z nich.

Seděl jsem na židli trochu stranou od nich a zíral na plameny praskající v hrubém kamenném krbu a seděl můj starý mentor Ebenezar McCoy. Držel šálek kávy ve svých tlustých, zjizvených prstech. Mnoho starších kouzelníků v Koncilu mělo smysl pro slušnost, které brali příliš vážně, vždy oblečeni do devítky, vždy neposkvrnění a řádní.

Ebenezar měl na sobě staré džínové kombinézy s flanelovou košilí a koženými pracovními botami, které mohly být třicet nebo čtyřicet let staré. Jeho stříbrné vlasy, to, co z nich zbylo, byly v nepořádku, jako by se právě probudil z neklidného spánku. Stárnul, dokonce i podle kouzelnických standardů, ale jeho ramena byla stále široká a svaly v jeho předloktí byly napnuté a viditelné pod věkem skvrnitou kůží. Zíral na oheň přes brýle s drátěnými obroučkami, jeho tmavé oči byly nezaostřené, jednou nohou pomalu poklepával na podlahu.

Opřel jsem hůl o praktickou zeď, dal si šálek kávy a usadil se na židli vedle Ebenezara. Popíjela jsem kávu, nechala teplo ohně vyhnat trochu mokrého chladu z kostí a čekala.

"Vždycky si tu dají dobrou kávu," řekl Ebenezar o několik okamžiků později.

"A oni tomu neříkají legrační jména," řekla jsem. "Je to jen káva. Ne frappalattegrandechino."

Ebenezar si odfrkl a usrkl ze svého poháru. "Pěkný výlet?"

"Zakopli mě něčí násilníci na Zimní stezce."

Ušklíbl se. "Jasně. V posledních několika měsících jsme byli několikrát obtěžováni našimi lidmi.

Jak se máš, Hossi?"

"Neinformovaný, pane," řekl jsem.

Podíval se na mě šikmo. "Mmmm. Udělal jsem, co jsem považoval za nejlepší, chlapče. Nebudu se za to omlouvat."

"Nečekej, že to uděláš," řekla jsem.

Přikývl. "Co tu děláš?"

"Co si o tom myslíš?"

Zavrtěl hlavou. "Nevezmu tě do útočného týmu, Hossi."

"Myslíš, že nemůžu vytáhnout svou váhu?"

 

Obrátil ke mně oči. "S Morganem máte příliš mnoho historie. Tohle musí být nezaujaté a ty jsi asi ten nejméně nezaujatý člověk, kterého znám."

Zabručel jsem. "Jsi si jistý, že to byl Morgan, kdo udělal LaFortiera?"

Jeho oči se vrátily k ohni. "Nikdy bych to nečekal. Ale příliš mnoho věcí je na svém místě."

"Není šance, že je to rám?"

Ebenezar zamrkal a vrhl na mě pohled. "Proč se ptáš?"

"Protože pokud se zadek konečně dočká svého comeuppance, chci se ujistit, že je na úrovni," řekl jsem.

Několikrát přikývl. Pak řekl: "Nechápu, jak to mohlo být provedeno. Vypadá jako kachna, chodí jako kachna, kváká jako kachna, je pravděpodobné, že je to zatracená kachna. Occamova břitva, Hossi."

"Někdo se mu mohl dostat do hlavy," řekla jsem.

"V jeho věku?" Zeptal se Ebenezar. "To není pravděpodobné."

Zamračil jsem se. "Co tím myslíš?"

"Jak mysl stárne, stává se stále více nastavenou," řekl, "více nastavenou ve svých cestách. Jako vrba. Pružný, když je mladý, ale stává se křehčím, jak stárne. Jakmile jste kolem sto let, obvykle není možné ohýbat mysl, aniž byste ji zlomili. "

"Obecně?"

"Nemůžete to dotlačit tak daleko," řekl Ebenezar. "Tlačit loajálního muže, aby zradil všechno, v co věří? Přivodili byste ho k šílenství, než byste ho k tomu donutili. Což znamená, že Morgan si vybral."

"Kdyby to udělal." Zavrtěla jsem hlavou. "Pořád se ptám sám sebe, kdo má největší zisk, když morgana sekáme sami."

Ebenezar se ušklíbl. "Je to ošklivé všude kolem," řekl, "ale je to tak. Počítám s tebou

"Díval se na něj, Hossi, ale není to detektor lži. To víš taky."

Na chvíli jsem zmlkla a usrkla kávu. Pak jsem se zeptal: "Jen zvědavý. Kdo drží meč, když ho chytíte? Obvykle je to Morgan, kdo seká hlavu."

"Kapitáne Luccio, počítám," řekl Ebenezar. "Nebo někoho, koho jmenuje. Ale ona není ten typ, který by něco takového podstrčil podřízenému."

Dostal jsem se do mentálního obrazu Anastasie, jak usekne hlavu svému starému učni. Pak ze mě, když jsem vzal Mollyinu hlavu. Zachvěla jsem se. "To je na prd."

 

Ebenezar stále zíral do ohně a zdálo se, že se mu oči zabořily do hlavy, jako by přede mnou zestárl o dvacet let. "Ano."

Dveře do válečné místnosti se otevřely a vstoupil štíhlý, rákosový malý kouzelník v opáleném tvídovém obleku, který táhl velké portfolio. Krátké bílé vlasy měl pevně stočené k hlavě a prsty potřísněné inkoustem. Za jedním uchem byla zastrčená tužka a za druhým plnicí pero. Zastavil se a na okamžik se rozhlédl po místnosti, spatřil Ebenezara a rozběhl se přímo na něj.

"Promiňte, čaroději McCoyi," řekl. "Jestli máš chvilku, potřebuji, abys podepsal pár papírů."

Ebenezar položil kávu na podlahu a přijal od malého chlapce manilovou složku spolu s plnicí perem. "Co tentokrát, Peabody?"

"Za prvé, plná moc pro kancelář v Jakartě, aby koupila budovu pro nový bezpečný dům," řekl Wizard Peabody, otevřel složku a otočil stránku. Ebenezar ji naskenoval a pak podepsal. Peabody otočil více stránek. "Velmi dobře. Pak schválení revize mezd pro dozorce – iniciály tam, prosím, děkuji. A poslední je souhlas s tím, aby byl majetek čaroděje LaFortiera převeden na jeho dědice."

"Jen tři?" Zeptal se Ebenezar.

"Ostatní jsou jen oči, pane."

Ebenezar si povzdechl. "Zastavím se ve své kanceláři, až je budu moci podepsat."

"Dřív je lepší, pane," řekl Peabody. Zamrkal a zdálo se, že si mě poprvé všiml.

"Ach. Dozorce Drážďany. Co tě sem přivádí?"

"Myslela jsem, že se přijdu podívat, jestli někdo nechce pomoct Morgana sundat," nakreslila jsem se.

Peabody polkl. "Já... vidíš."

"Našel Injun Joe něco?" Zeptal se Ebenezar.

Peabodyho hlas se při odpovědi promítl ostýchavým nesouhlasem. "Wizard Listens-to-Wind je hluboce v přípravách na investigativní věštění, pane."

"Takže ne," řekla jsem.

Peabody přičichl. "Zatím ne. Jsem si jistý, že mezi ním a Merlinem se ukáže, jak přesně se dozorci Morganovi podařilo obejít bezpečnost Vrchní rady." Podíval se na mě a řekl naprosto zdvořilým tónem: "Oba jsou koneckonců kouzelníci se značnými zkušenostmi a dovednostmi."

Zašklebila jsem se na Peabodyho, ale nenapadlo mě nic dobrého, než by přijal papíry a pero od Ebenezara. Peabody na něj kývl a řekl: "Děkuji vám, pane."

Ebenezar nepřítomně přikývl, když zvedl svůj šálek kávy, a Peabody znovu vyběhl ven.

 

"Papír tlačící twit," zamumlala jsem pod dechem.

"Neocenitelný papír tlačící twit," opravil mě Ebenezar. "To, co dělá, není dramatické, ale jeho organizační schopnosti byly kritickým přínosem od vypuknutí války."

Odfrkl jsem si. "Bureaucromancer."

Ebenezar se slabě usmál, když dopil svůj šálek, prvních pár konečků prstů pravé ruky potřísněných modrým inkoustem. Pak vstal a protáhl se a z kloubů vytáhl několik slabých praskavých zvuků. "Nemůžu vést válku bez úředníků, Hossi."

Zírala jsem dolů na svůj půl šálku kávy. "Pane," řekla jsem tiše. "Mluvím hypoteticky. Co když je Morgan nevinný?"

Dlouho se na mě mračil. "Myslel jsem, že chceš kousek od něj."

"Mám takový divný tik, kde nechci sledovat, jak jsou neprávem obvinění muži sťati."

"No, přirozeně ano. Ale, Hossi, musíš to pochopit..." Ebenezar náhle ztuhl a jeho oči se rozšířily. Na okamžik se s myšlenkou vzdálili a já jsem slyšela, jak se v jeho hlavě otáčí ozubená kola.

Jeho oči se vrátily k mým, pomalu se nadechl a mluvil v šelestu. "Tak to je vše. Jsi si jistý?"

Jednou jsem pokýval hlavou.

"Pekelné zvony," povzdechl si stařec. "Měl bys začít klást otázky mnohem opatrněji, Hossi." Sklonil bradu a podíval se na mě přes okraje brýlí.

"Dvě hlavy padají stejně rychle jako jedna. Rozumíte?"

Pomalu jsem přikývl. "Ano."

"Nevím, co pro tebe můžu udělat," řekl. "Mám tady nohu přibitou na podlahu, dokud se Morgan nenajde."

"Za předpokladu, že to není kachna," řekla jsem, "kde mám začít hledat?"

Na okamžik našpulil rty. Pak pomalu přikývl a řekl: "Injun Joe."



Kapitola patnáctá

Členové Rady seniorů, jak se ukázalo, nežijí jako chudáci.

Poté, co jsem prošel ještě více bezpečnostními kontrolními stanovišti, kamenná chodba ustoupila sálu o velikosti tanečního sálu, který vypadal jako něco z Versailles. Bílá mramorová podlaha s vírem zlata v ní byla barevně sladěna s elegantními bílými mramorovými sloupy. Vodopád spadl ze vzdálené zdi do jezírka, kolem kterého rostlo nepřeberné množství rostlin, od trávy přes růže až po malé stromy, tvořící překvapivě složitou malou zahrádku. Slabý zvuk zvonkohry se vznášel vzduchem a zlaté světlo, které se valilo z krystalů ve stropě, bylo k nerozeznání od slunečního světla. Na zahradě zpívali ptáci a já jsem viděl rychlý, prudký černý tvar slavíkova slalomu mezi sloupy a usadil se v jednom ze stromů.

Řada drahých, pohodlně vypadajících sad nábytku byla umístěna v zahradě a v její blízkosti, stejně jako sady, které někdy vidíte v dražších hotelech. Malý stolek u jedné stěny byl pokryt eklektickým bufetem s jídly, vším od uzenin až po něco, co vypadalo jako opečená chapadla chobotnice, a vedle něj stál mokrý bar, připravený chránit členy Rady seniorů před hrozící hrozbou dehydratace.

Balkon obíhal celou komoru, deset stop nahoru, a dveře se otevíraly do soukromých komnat členů Rady seniorů. Procházel jsem obrovským, grandiózním prostorem Ostentatiatory k řadě schodů, které se velkolepě táhly po jedné stěně. Rozhlédl jsem se kolem, dokud jsem si nevšiml, u kterých dveří stojí pár soch chrámových psů na stráži spolu s ospalým vypadajícím mladým mužem v plášti strážce a chodícím sádrou. Obešel jsem balkon a mávl na něj rukou.

Právě jsem se chystal promluvit, když se oba chrámoví psi náhle pohnuli a otočili ke mně hlavu s mřížkovým zvukem kamene klouzajícího po kameni.

Zastavil jsem se ve svých stopách a trochu zvedl ruce. "Pěkný pejsek."

Mladý dozorce se na mě podíval a řekl něco v jazyce, který jsem nepoznal. Vypadal jako někdo z východní Asie, i když jsem nemohl odhadnout jeho původ.

Chvíli na mě zíral a já jsem ho náhle poznala jako jednoho z mladých mužů v osobním personálu Ancient Mai. Když jsem ho viděla naposledy, byl napůl umrzlý a snažil se předat vzkaz královně Mab. Zlomený kotník mu pravděpodobně zabránil připojit se k pátrání po Morganovi.

Někteří lidé se prostě narodili šťastní, myslím.

"Dobrý večer," řekl jsem mu latinsky, oficiálním jazykem Bílé rady. "Jak se máš?"

Lucky na mě ještě chvíli zíral, než řekl: "Jsme ve Skotsku. Je ráno, pane."

Vpravo. Moje půlhodinová procházka mě zavedla o šest časových pásem dopředu. "Potřebuji si promluvit s Wizard Listens-to-Wind."

"Je obsazený," řekla mi Lucky. "Nemá být rušen."

"Čaroděj McCoy mě poslal, abych si s ním promluvil," oponoval jsem. "Cítil, že je to důležité."

Lucky přimhouřil oči, až byly téměř zavřené. Pak řekl: "Počkej tady, prosím.

Nehýbej se."

Chrámoví psi na mě dál zírali. Dobře, věděl jsem, že ve skutečnosti nezírají. Byly prostě skála. Ale pro v podstatě bezduché konstrukce měli intenzivní pohled.

"To nebude problém," řekla jsem mu.

 

Přikývl a zmizel dveřmi. Čekala jsem deset nepříjemných minut, než se vrátil, lehce se dotkl každého psa na hlavě a kývl na mě. "Jdi dovnitř."

Udělal jsem opatrný krok, sledoval konstrukce, ale nereagovaly. Přikývla jsem a pokračovala kolem nich, snažila jsem se nevypadat jako nervózní kočka, když jsem přecházela z Ostentatiatory do LaFortierových komnat.

První místnost, do které jsem přišel, byla pracovna, kancelář nebo možná obchod s kuriozitami. Byl tam masivní stůl vyřezaný z nějakého neobarveného dřeva, ačkoli použití a věk ztmavily přední okraj, rukojeti zásuvek a prostor bezprostředně před moderní kancelářskou židlí. Na stole ležel přesně vycentrovaný blotter se sadou čtyř odpovídajících per položených v úhledné řadě. Police sténaly knihami, bubny, maskami, kožešinami, starými zbraněmi a desítkami dalších žetonů, které vypadaly, jako by pocházely z exotických zemí. Prostory na stěnách mezi policemi byly obsazeny štíty se dvěma zkříženými zbraněmi – štítem normanského draka se zkříženými širokými meči, štítem z buvolí kůže Zulu se zkříženým assegaisem, perským kulatým štítem s dlouhým hrotem uprostřed se zkříženými scimitary a mnoha dalšími. Znal jsem muzea, která by v galeriích vyhlásila Mardi Gras, kdyby se jim podařilo získat sbírku, která je o polovinu bohatší a rozmanitá.

Dveře na druhém konci pracovny vedly do toho, co bylo zřejmě ložnicí. Viděl jsem prádelník a nohu kryté postele přibližně o velikosti železničního vozu.

Na stěnách jsem také viděl červeno-černé kapičky krve.

"No tak, Harry Dresden," zavolal tichý, zvětralý hlas z ložnice. "Jsme na zastávce a čekáme na tebe."

Vešel jsem do ložnice a zjistil jsem, že stojím na místě činu.

Zápach mě zasáhl jako první. LaFortier byl mrtvý celé dny a ve chvíli, kdy jsem překročil práh do místnosti, mi zápach rozkladu a smrti zaplavil nos a ústa. Ležel na podlaze u postele. Všude byla pokropena krev. Hrdlo se mu rozevřelo dokořán a byl pokryt černohnědou kůrou zaschlé krve. Na rukou měl obranné rány, miniaturní verze řezu na krku. Na jeho trupu, pod nepořádkem, mohly být bodné rány, ale nemohl jsem si být jistý.

Na vteřinu jsem zavřela oči, polkla nutkání zvracet a rozhlédla se po zbytku místnosti.

Dokonalý kruh zlaté barvy byl vepsán na podlahu kolem těla, přičemž bílé svíčky hořely na pěti stejně vzdálených místech. Kadidlo hořelo na dalších pěti místech v polovině cesty mezi svíčkami a vzalo mi ho – vůně santalového dřeva nedoplňuje vůni hnijící mrtvoly. Jen je to nepříjemnější.

Stál jsem a zíral na LaFortiera. Byl to plešatý muž, něco málo nadprůměrně vysoký a mrtvolně hubený. Teď nevypadal hubeně. Mrtvola se začala nafukovat. Přední část košile byla pevně přitisknutá k knoflíkům. Záda měl klenutá a ruce sevřené v drápech. Zuby měl obnažené v grimase.

 

"Tvrdě zemřel," řekl zvětralý hlas a "Injun Joe" Listens-to-Wind vystoupil ze dveří, které vedly do koupelny, a osušil si ruce na ručníku. Jeho dlouhé vlasy byly šedo-bílé, s několika černými nitěmi. Jeho kožovitá kůže byla rudým bronzem indiánské pleti vystavené spoustě slunečního svitu a jeho oči byly tmavé a třpytivé pod bílým obočím. Měl na sobě vybledlé modré džíny, mokasínové boty a staré tričko Aerosmith. Kožená taška s třásněmi visela na opasku, který mu běžel šikmo po těle, a menší, podobná taška mu visela na tangách kolem krku. "Dobrý den, Harry Dresden."

Uctivě jsem mu sklonila hlavu. Injun Joe byl obecně považován za nejzkušenějšího léčitele v Bílé radě a možná i na světě. V průběhu let získal doktorské tituly v medicíně na dvaceti univerzitách a každé desetiletí nebo dvě se vracel do školy, aby mu pomohl zůstat v moderní praxi. "Šel jsem bojovat," souhlasila jsem a kývla na LaFortiera.

Injun Joe chvíli studoval tělo, jeho oči byly smutné. Pak řekl: "Myslím, že bych raději šel spát." Ohlédl se na mě. "A co ty?"

"Chci, aby na mě šlápl slon při sexu s identickými trojčatovými roztleskávačkami," řekla jsem.

Věnoval mi úsměv, který mu nakrátko zbavil jedno nebo dvě století péče a starostí z jeho tváře.


"Znám spoustu dětí, které chtěly žít věčně." Úsměv vybledl, když se ohlédl k mrtvému muži. "Možná se to jednoho dne stane. Ale možná ne. Umírání je součástí bytí naživu."

Nebylo toho moc, co bych k tomu mohl říct. Chvíli jsem mlčel. "Co tady nastavuješ?"

"Jeho smrt zanechala stopu," odpověděl starý čaroděj. "Znovu sestavíme psychické zbytky do obrazu."

Vyklenul jsem obočí. "Je. . . že je to vůbec možné?"

"Normálně ne," řekl Injun Joe. "Ale tato místnost je ze všech stran obklopena odděleními. Víme, jak mají všechny vypadat. To znamená, že můžeme extrapolovat, odkud energie pochází, podle toho, jaký dopad měla na oddělení. To je také důvod, proč jsme nepohnuli tělem."

Chvíli jsem o tom přemýšlel. To, co Injun Joe popisoval, bylo možné, rozhodl jsem se, ale jen stěží. Bylo by to něco jako snažit se sestavit obraz osvětlený jediným zábleskem světla tím, že se vrátíte zpět, jak se světlo v blesku odrazilo po místnosti. Množství soustředění, soustředění a naprostý mentální proces, který by byl zapojen do představy kouzla, které by mohlo znovu sestavit tento obraz, byly ohromující.

"Myslel jsem, že už je to otevřené a zavřené," řekla jsem.

"Důkazy jsou přesvědčivé," řekl Injun Joe.

"Tak proč se s tím obtěžuješ... toto... věc?"

Injun Joe se na mě upřeně podíval a nic neřekl.

 

"Merlin," řekla jsem. "Nemyslí si, že to Morgan udělal."

"Ať už to udělal nebo ne," řekl Injun Joe, "Morgan byla Merlinova pravá ruka. Bude-li souzen a shledán vinným, Merlinův vliv, důvěryhodnost a moc se vytratí."

Zavrtěla jsem hlavou. "Musím milovat politiku."

"Nebuď dítě," řekl Injun Joe tiše. "Současná rovnováha sil byla z velké části vytvořena Merlinem. Bude-li odvolán z funkce vůdce Koncilu, způsobí to chaos a nestabilitu v celém nadpřirozeném světě."

Chvíli jsem o tom přemýšlel. Pak jsem se zeptal: "Myslíš, že se pokusí něco předstírat?"

Injun Joe ani na okamžik nereagoval a pak pomalu a pevně zavrtěl hlavou. "Nedovolím mu to."

"Proč ne?"

"Protože LaFortierova smrt všechno změnila."

"Proč?"

Injun Joe přikývl směrem ke studii. "LaFortier byl členem Rady s největším počtem kontaktů mimo západní země," řekl. Mnoho, mnoho členů Rady pochází z Asie, Afriky, Jižní Ameriky – většina z nich z malých, méně mocných národů.

Mají pocit, že Bílá rada ignoruje jejich potřeby, jejich názory. LaFortier byl jejich spojenec, jediný člen Rady seniorů, o kterém se domnívali, že s nimi zacházel spravedlivě."

Složil jsem ruce. "A Merlinova pravá ruka ho zabila." "Ať už je Morgan vinen nebo ne, oni

Myslím, že to udělal, možná na Merlinův rozkaz," řekl Injun Joe. "Pokud bude shledán nevinným a osvobozen, věci by se mohly zvrtnout. Velmi ošklivé."

Žaludek se mi znovu otočil. "Občanská válka."

Injun Joe si povzdechl a přikývl.

Fantastický.

"Kde stojíš?" Zeptal jsem se ho.

"Rád bych řekl, že jsem stál za pravdou," řekl, "ale nemohu. Rada by mohla přežít ztrátu Morgana, aniž by se rozpadla na kusy, i kdyby to mělo znamenat období chaosu, než se věci uklidní." Zavrtěl hlavou. "Občanská válka by nás určitě zničila."

"Takže Morgan to udělal a to je všechno," řekla jsem tiše.

 

"Pokud Padne Bílá rada, kdo bude stát mezi lidstvem a těmi, kteří by se jí chtěli stát?" Zavrtěl hlavou a jeho dlouhý cop mu jemně narazil do zad. "Respektuji Morgana, ale nemohu dovolit, aby se to stalo. Je to jeden člověk vyrovnaný proti lidstvu."

"Takže to bude Morgan, až skončíš," řekla jsem. "Bez ohledu na to, kdo to ve skutečnosti je."

Injun Joe sklonil hlavu. "Já... pochybuji, že to bude fungovat. Dokonce i s Merlinovými odbornými znalostmi."

"Co když ano? Co když vám ukáže dalšího vraha? Začnete si vybírat, kdo bude žít a kdo zemře, a do pekla s pravdou?"

Injun Joe ke mně obrátil své tmavé oči a jeho hlas se stal tichým a tvrdším než kámen.

"Jednou jsem sledoval, jak je zničen kmen, který jsem měl vést a chránit, Harry Dresden. Učinil jsem tak proto, že mé zásady zastávaly názor, že je špatné, aby se Rada nebo její členové zapojovali do manipulace s politikou smrtelníků. Díval jsem se a krotil se, dokud nebylo příliš pozdě na to, abych něco změnil. Když jsem to udělal, vybral jsem si, kdo bude žít a kdo zemře.

Můj lid zemřel za mé zásady." Zavrtěl hlavou. "Tuhle chybu už neudělám."

Odvrátila jsem se od něj a mlčela.

"Kdybys mě omluvil," řekl a odešel z místnosti.

Pekelné zvony.

Doufal jsem, že získám pomoc Injun Joea – ale nepočítal jsem s dalšími politickými faktory. Nemyslela jsem si, že by se mě snažil zastavit, kdyby věděl, co mám za lubem, ale určitě mi nepomohl. Čím víc jsem kopal, tím víc se tahle věc stávala nepořádnější. Pokud byl Morgan ospravedlněn, zkáza. Pokud

nebyl ospravedlněn, zkáza.

Zkáza, zkáza a zkáza.

Zatracený.

Nemohl jsem se ani zlobit na Injun Joea. Chápal jsem jeho postoj. Sakra, kdybych to byl já v Radě seniorů a já jsem byl ten, kdo volal, nebyl jsem si úplně jistý, že bych nereagoval stejným způsobem.

Moje bolest hlavy se začala znovu objevovat.

Jak jsem sakra měl udělat správnou věc, když nebyla správná věc?



Kapitola šestnáctá

Ještě chvíli jsem zírala na LaFortierovu mrtvolu, zavrtěla hlavou a pak vytáhla z kapsy dusteru jeden z těch jednorázových fotoaparátů, které můžete dostat z automatu. Chodila jsem po místnosti a fotila tělo, potřísněné krve a rozbité kousky nábytku. Prošel jsem celou filmovou rolí, udělal co nejúplnější záznam scény, jaký jsem mohl, a pak jsem znovu vzal kameru do kapsy a otočil se, abych opustil LaFortierovy komnaty.

Zpátky v Ostentatiatory jsem slyšel hlasy unášené zdola nahoru. Příjemně jsem kývl na Luckyho, který mi věnoval nevyzpytatelný pohled, a šel k zábradlí balkonu.

Poslouchali vítr a Merlin stáli u bufetového stolu a tiše mluvili.

Peabody se vznášel v pozadí a nesl jinou sadu složek, knih a per.

Na chvíli jsem se odmlčel, abych poslouchal. Je to trik, který jsem si vybral někde podél linie - ne opravdu magie sama o sobě, stejně jako to obrací mé mentální zaměření zcela na můj sluch.

". . . abych zjistil pravdu," říkal Merlin, když nakládal talíř s malými sendviči a klíny sýra a čerstvými zelenými hrozny. "Určitě proti tomu nemáš námitek."

"Myslím, že pravda je již dobře prokázána," odpověděl Listens-to-Wind tiše. "Jen tu ztrácíme čas. Měli bychom se zaměřit na kontrolu dopadu."

Merlin byl vysoký muž, královský, s dlouhým bílým vousem a dlouhými bílými vlasy, které k tomu patřily – každý centimetr kouzelnického čaroděje. Měl na sobě modrý plášť a stříbrný kruh kolem čela a jeho hůl byla elegantní délky z čistě bílého dřeva, zcela bez jakéhokoliv značení.

Zastavil se při nakládání talíře a díval se na Injun Joea vyrovnaným pohledem. "Vezmu to pod radu."

Injun Joe Listens-to-Wind si povzdechl a zvedl ruce dlaněmi dopředu ve smířlivém gestu. "Jsme připraveni začít."

"Dovol mi, abych do sebe dostal nějaké jídlo a budu přímo uvnitř."

"Ahem," řekl Peabody nesměle. "Vlastně, Wizard Listens-to-Wind, kdybys mi mohl podepsat pár papírů, zatímco Merlin jí, bylo by to velmi oceněno. Na vašem stole jsou dva soubory, které potřebují váš souhlas, a já mám tři..." Odmlčel se a začal žonglovat s nákladem v náručí, dokud nemohl nahlédnout do složky. "Ne čtyři, čtyři další tady se mnou."

Injun Joe si povzdechl. "Dobře," řekl. "No tak." Oba šli ke schodům vedoucím na balkon, otočili se opačným směrem, než jsem měl já, když došli na vrchol, a vstoupili do komory na druhé straně místnosti.

Počkal jsem, až odejdou, abych sestoupil po schodišti do přízemí.

Merlin se posadil do nejbližší skupiny židlí a jedl své sendviče.

Na vteřinu ztuhl, když mě uviděl, a pak hladce pokračoval v jídle. Legrační. Merlin se mi nelíbil o moc víc než případ planoucí kapavky, ale nikdy předtím jsem ho v tomto kontextu neviděl. Vždycky jsem ho viděl v čele svolané Rady a jako odtažitou a nepřístupnou postavu neústupné autority a moci.

Nikdy jsem ani neuvažovala o tom, že by mohl jíst sendviče.

Chystala jsem se jít kolem něj, ale místo toho jsem uhnula a přestala nad ním stát.

 

Pokračoval v jídle, očividně bez zájmu, dokud nedokončil sendvič. "Pojď se škodolibě pochlubit, Drážďany?" zeptal se.

"Ne," řekla jsem tiše. "Jsem tu, abych ti pomohl."

Upustil kousek sýra, do kterého se chystal zakousnout. Padla na podlahu, bez povšimnutí, když se jeho oči přimhouřily a podezřívavě se na mě dívaly. "Promiňte?"

Vycenila jsem zuby v chladném malém úsměvu. "Já vím. Je to jako mít strouhané sýrové struhadlo na dásně a jen to říct."

Chvíli na mě tiše zíral, než se pomalu nadechl, usadil se zpátky do křesla a díval se na mě ustálenýma modrýma očima. "Proč bych měl věřit, že bys něco takového udělal?"

"Protože vaše koule jsou ve svěráku a já jsem jediný, kdo je může vytáhnout," řekl jsem.

Klenul si elegantní stříbrné obočí.

"Dobře," řekla jsem. "To vyšlo trochu homoerotičtější, než jsem zamýšlel."

"Opravdu," řekl Merlin.

"Ale Morgan nemůže zůstat navždy skrytý a ty to víš. Najdou ho. Jeho soud bude trvat asi dvě sekundy. Pak spadne a zlomí si korunu a vaše politická kariéra se zhroutí."

Zdálo se, že Merlin o tom chvíli uvažoval. Pak pokrčil rameny. "Myslím, že je mnohem pravděpodobnější, že budete pracovat velmi, velmi tvrdě, abyste se ujistili, že zemře."

"Rád si myslím, že pracuji chytřeji, ne tvrději," řekl jsem. "Pokud chci, aby byl mrtvý, vše, co musím udělat, je stát kolem a tleskat. Není to tak, že bych mohl jeho případ ještě zhoršit."

"Ach," řekl Merlin. "Nejsem si tak jistý. Na tomto konkrétním místě máte obrovský talent."

"Už je pronásledován. Polovina rady kvílí pro jeho krev. Z toho, co slyším, jsou všechny důkazy proti němu – a všechno, co o něm zjistím, bude proti němu poskvrněno naší antagonistickou minulostí." Pokrčil jsem rameny. "V tuto chvíli už nemůžu napáchat žádné další škody. Tak co můžeš ztratit?"

Malý úsměv se dotkl koutků jeho úst. "Předpokládejme na chvíli, že souhlasím.

Co ode mě chceš?"

"Kopie jeho spisu," řekla jsem. "Všechno, co jsi zjistil o LaFortierově smrti a jak to Morgan zvládl. Všechno."

"A co s tím hodláš dělat?" zeptal se Merlin.

"Myslel jsem, že ty informace použiji, abych zjistil, kdo zabil LaFortiera," řekl jsem.

"Jen tak."

 

Odmlčel jsem se, abych se na chvíli zamyslel. "To ano. Docela hodně."

Merlin vzal další sousto sýra a úmyslně ho žvýkal. "Pokud mé vlastní vyšetřování přinese ovoce," řekl, "nebudu potřebovat vaši pomoc."

"K čertu ne," řekla jsem. "Každý ví, že vaše zájmy budou spočívat v ochraně Morgana. Na všechno, co se objevíte, abyste ho očistili, se bude pohlížet s podezřením."

"Zatímco váš antagonismus s Morganem je dobře známý," přemítal Merlin. "Vše, co najdete v jeho prospěch, bude považováno za další nejlepší věc k božskému svědectví." Naklonil hlavu a zíral na mě. "Proč bys něco takového dělal?"

"Možná si nemyslím, že to udělal."

Obočí se mu zvedlo pobavením, které se nikdy nestalo úsměvem. "A skutečnost, že muž, který zemřel, byl jedním z těch, jejichž ruka byla proti vám položena, když jste byl sám držen v podezření, s tím nemá nic společného."

"Správně," řekla jsem a obrátila oči v sloup. "A je to. Je tu moje sebestředná, malicherná, pomstychtivá motivace, proč chci Morganovi pomoci. Protože to slouží tomu mrtvému bastardovi LaFortierovi správně."

Merlin mě ještě dlouho zvažoval a pak zavrtěl hlavou. "Existuje podmínka."

"Podmínka," řekla jsem. "Než budeš souhlasit s tím, že ti pomůžu dostat zadek z ohně."

Věnoval mi bezútěšný úsměv. "Můj zadek je poměrně pohodlný tam, kde je. Tohle je stěží moje první krize, dozorce."

"A přesto jsi mi neřekl, abych se rozbrečel."

Zvedl prst, gesto připomínající pozdrav šermíře. "Touché. Uznávám, že je technicky možné, abyste se ukázali jako užiteční."

"Bože, jsem rád, že jsem se rozhodl být laskavý a nabídnout svou pomoc. Ve skutečnosti se cítím tak laskavě, že jsem dokonce ochoten poslouchat váš stav."

Pomalu zavrtěl hlavou. "Jednoduše to nestačí k prokázání, že Morgan je nevinný. Zrádce v našich řadách je skutečný. On

musí být nalezen. Někdo musí být zodpovědný za to, co se stalo LaFortierovi – a to nejen kvůli členství v Radě. Naši nepřátelé musí vědět, že takové činy mají své důsledky."

Přikývl jsem. "Takže nejen dokažte, že Morgan je nevinný, ale najděte i člověka, který to udělal. Možná bych mohl celou věc zhudebnit a trochu tančit, když jsem u toho."

"Cítím povinnost poukázat na to, že jste se ke mně přiblížil, Drážďany." Znovu mi věnoval svůj křehký úsměv. "Situace musí být řešena čistě a rozhodně, pokud se máme vyhnout chaosu." Rozpřáhl ruce. "Pokud nemůžete předložit tento druh řešení problému, pak se tato konverzace nikdy nestala." Oči mu ztvrdly. "A budu očekávat vaši diskrétnost."

"Pověsila bys svého vlastního muže na sucho. I když víš, že je nevinný."

Jeho oči se třpytily náhlým studeným ohněm a já jsem musela pracovat, abych necouvla. "Udělám, co bude nutné. Měj to na paměti, až mi 'pomůžeš'."

Nahoře se otevřely dveře a za pár vteřin začal Peabody nejistě sestupovat po schodech a vyvažoval své účetní knihy a složky.

"Samueli," řekl Merlin a jeho oči mě nikdy neopustily. "Buďte tak dobří, abyste poskytli dozorci Dresdenovi úplnou kopii spisu o Vraždě LaFortiera."

Peabody se zastavil před Merlinem a zamrkal. "Ach. Ano, samozřejmě, pane. Hned." Podíval se na mě. "Kdybys přišel sem, dozorce?"

"Drážďany," řekl Merlin příjemným tónem. "Pokud je to nějaká lest, bylo by dobré si uvědomit, že se o tom nikdy nedozvím. Má trpělivost s tebou se vyčerpává."

Merlin byl obecně považován za nejschopnějšího čaroděje na planetě. Jednoduchá slova s naznačenou hrozbou byla téměř mrazivá.

Téměř.

"Jsem si jistý, že vydržíš dost dlouho na to, abych ti pomohl z toho zmatku, Merline." Usmála jsem se na něj a zvedla ruku, dlaň nahoru, prsty roztažené, jako by v nich držela pomeranč. "Koule," řekla jsem. "Svěrák. No tak, Peabody."

Peabody na mě zamrkal, když jsem kolem něj projížděla na cestě ke dveřím, jeho ústa se několikrát tiše otevřela a zavřela. Pak vydal několik neurčitých, rozprašujících se zvuků a spěchal, aby mě dostihl.

Ohlédla jsem se na Merlina, když jsem došla ke dveřím.

Jasně jsem viděla jeho chladné, ploché modré oči hořící zuřivostí, zatímco seděl ve zdánlivém uvolnění a klidu. Prsty jeho pravé ruky sebou škubaly v prudké malé křeči, která se nezdála dotýkat zbytku jeho těla. Na okamžik jsem musela přemýšlet, jak zoufalý musel být, aby přijal mou pomoc. Musel jsem se divit, jak chytré bylo ho takhle popohánět.

A musel jsem přemýšlet, jestli ten zdánlivý klidný a zdrženlivý zevnějšek byl prostě mistrovskou kontrolou jeho emocí - nebo jestli se pod tlakem stal nějakým tichým, smrtícím šílenstvím.

Sakra Morgane, za to, že se objevil u mých dveří.

A sakra, za to, že jsem byl tak hloupý, že jsem to otevřel.

 


Kapitola sedmnáctá

Peabody šel do neposkvrněné kanceláře lemované policemi s knihami uspořádanými s bezchybnou přesností, seskupenými podle výšky a barvy. Mnoho polic bylo naloženo pořadači, pravděpodobně plnými spisů a dokumentů, podobně uspořádaných, v oslnivé škále odstínů. Archivuji a dokumentuji, podobně uspořádané, v oslnivé škále odstínů. Myslím, že to vyžaduje všechny druhy barev, aby se vytvořila byrokratická duha.

Začala jsem ho následovat dovnitř, ale on se na mě obrátil s divokým pohledem. "Moje kancelář je baštou pořádku, dozorce Drážďany. Nemáš v něm místo."

Na vteřinu jsem se na něj podívala. "Kdybych byl citlivý chlap, ublížilo by to mým pocitům."

Podíval se mi na brýle a řekl, jako by si myslel, že ta slova jsou smrtící jed a mohla by mě zabít: "Jsi neuspořádaný člověk."

Položila jsem si ruku na srdce a usmála se na něj. "Ouha."

Špičky jeho uší zčervenaly. Strnule se otočil a vešel do kanceláře. Otevřel zásuvku a začal z ní vytahovat pořadače s větší silou, než bylo nezbytně nutné.

"Mimochodem, četl jsem tvou knihu," řekl jsem.

Podíval se na mě a pak zpátky dolů. Otevřel pořadač.

"Ten o Erlkingovi?" Říkal jsem. "Sebrané básně a eseje?"

Vytáhl složku z pořadače, záda ztuhlá.

"Dozorce z Brém říkal, že jste se v názvu německy mýlil," pokračoval jsem. "To muselo být trochu trapné, co? Myslím, že to bylo publikováno asi sto let nebo tak něco. Musí se na tebe najíst."

"Němčina," řekl Peabody přísně, "je také neuspořádaná." Přistoupil ke mně se složkou, papírem, kalamářem a brkem. "Podepište se sem."

Pravou rukou jsem se natáhl pro brk a levou jsem se chopil složky. "Omlouvám se. Žádné autogramy."

Peabody málem upustil kalamář a zamračil se na mě. "Teď se podívej sem, dozorce Drážďany..."

"Teď, teď, Simone," řekla jsem a pomstila se jménem německy mluvících národů světa. "Nechtěli bychom nikomu pokazit věrohodné popření, že ne?"

"Mé křestní jméno je Samuel," řekl strnule. "Ty, dozorce Dresdene, mě můžeš oslovovat jako čaroděj Peabody."

Otevřel jsem soubor a přeskočil ho. Byl modelován podle moderních policejních zpráv, včetně svědectví, fotografií a zpráv na místě od vyšetřovatelů. Militantní rameno Bílé rady se přinejmenším zdálo být méně pozadu za dobou než my ostatní dinosauři. To dělala z velké části Anastasia. "Tohle je celý spis, Same?"

Zatnul zuby. "To je."

Dal jsem mu facku. "Díky."

"Tento spis je oficiálním majetkem Rady seniorů," protestoval Peabody a mával papírem a inkoustem. "Musím trvat na tom, abyste to okamžitě podepsali."

"Přestaň!" Zavolal jsem. "Přestaň, zloději!" Přiložila jsem si ruku k uchu, několik vteřin slavnostně poslouchala a zavrtěla hlavou. "Nikdy tu nejsem dozorce, když ho potřebuješ, že, Same?"

Pak jsem odešel a nechal malého kouzelníka, který se za mnou rozplýval.

Jsem zlý pod tlakem.

Cesta zpět byla tišší než ta. Žádný z béčkových filmů se mě nepokusil vyděsit k smrti – i když tam bylo několik neidentifikovatelných kousků zabalených do pavoučího hedvábí, visících ze stromů, kde jsem ustanovil pořadí klování, zřejmě vše, co zbylo z brouka, který jsem rozbil.

Vyšel jsem z Nevernever a vrátil se do uličky za starou masokombinátní továrnou, aniž bych narazil na něco horšího než strašidelné prostředí. Zpátky v Chicagu to byla nejtemnější noční hodina, mezi třetí a čtvrtou hodinou ranní. Moje hlava mě zabíjela a mezi psychickým traumatem, které mi skinwalker způsobil, silou, kterou jsem musel vynaložit během předchozího dne, a párem zimních výletů do říše divů, jsem byl unavený kostmi.

Šel jsem dalších pět bloků do nejbližšího hotelu s taxíkem, zastavil taxík a vrátil se do svého bytu. Když jsem se poprvé dostal do podnikání, nemyslel jsem na to, že bych obětoval svůj čas spánku naléhavosti mých případů. Ale už jsem nebyl dítě ve svých dvaceti letech. Naučil jsem se sám sebe zrychlit. Nikomu bych nepomohl, kdybych běžel sám otrhaný a udělal kritickou chybu, protože jsem byl příliš unavený na to, abych myslel rovně.

Pan, můj šedohnědý kocourka, vyletěl z potemnělého bytu, když jsem otevřela dveře. Vrazil mi rameno do nohou, vylekal mě napůl k smrti a málem mě položil na zadek. Je to další nejlepší věc po třiceti librách kočky, a když mě udeří svým ramenním blokem pozdravu, vím to.

Naklonila jsem se, abych ho popadla a zabránila mu v odchodu, a unaveně jsem se pustila do domu. Cítil se mnohem tišší a prázdnější bez myši v něm. Nechápejte mě špatně: já a pan jsme byli spolubydlící po celá léta, než se objevil hovínko. Ale trvalo to značné úpravy, než jsme si oba zvykli sdílet naše malé místo s monstrózním, přátelským prachovým mopem a náhlý nedostatek jeho přítomnosti byl patrný a nepříjemný.

Ale pan se nečinně přiklonil k Mouseině misce, snědl kus granulí a pak klidně otočil celou misku tak, aby se granule převalily po celé podlaze kuchyňského výklenku. Pak šel na Myšovo obvyklé místo na podlaze a lehl si, luxusně se roztáhl. Takže možná jsem to byl jen já.

Posadila jsem se na gauč, zavolala, nechala vzkaz a pak jsem zjistila, že mi chybí dostatečné ambice, abych šla až do své ložnice, svlékla prostěradla, která Morgan zkrvavila, a oblékla si čerstvé, než jsem usnula.

Takže místo toho jsem se jen natáhl na gauč a zavřel oči. Spánek byl okamžitý.

Ani tak jsem se nepohnula, dokud se neotevřely vchodové dveře a vešel Murphy a držel amulet, který ji pustil dovnitř kolem mých svěřenců. Bylo ráno a okny mé studny svítilo veselé letní sluníčko.

"Harry," řekla. "Dostal jsem tvou zprávu."

Nebo alespoň to je to, co si myslím, že řekla. Trvalo mi několik pokusů, než jsem otevřel oči a posadil se. "Vydrž," řekla jsem. "Vydrž." Vtrhla jsem do koupelny a vyřešila věci, pak jsem si na obličej nastříkala studenou vodu a vrátila se do obývacího pokoje. "Správně. Myslím, že teď tak nějak rozumím anglicky."

Věnovala mi nešikovný úsměv. "Ráno vypadáš jako blbec."

"Vždycky takhle vypadám, než se nalíčím," zamumlala jsem.

"Proč jsi nezavolal na mou celu? Hned bych se ukázal."

"Potřeboval jsem spát," řekla jsem. "Ráno bylo dost dobré."

"Myslel jsem si." Murphy vytáhla za zády papírový sáček. Položila ho na stůl.

Otevřel jsem ji. Káva a koblihy.

"Policajtská mláďata jsou

tak horké," zamumlala jsem. Přitiskl jsem k ní Peabodyho složku přes stůl a začal jsem si cpát obličej a hltat.

Murphy si tím prošel, zamračil se a o několik minut později se zeptal: "Co je tohle?"

"Spis dozorce," řekl jsem. "Na což se nedíváš."

"Červ se otočil," řekla zmateně. "Proč se na to nedívám?"

"Protože je to všechno, co má Rada o LaFortierově smrti," řekl jsem. "Doufám, že mě tady něco nasměruje ke skutečnému padouchovi. Dvě hlavy jsou lepší než jedna."

"Rozumím," řekla. Vytáhla z kapsy pero a poznámkový blok a položila je na dosah ruky. "Co bych měl hledat?"

"Cokoliv, co vyčnívá."

 

Zvedla stránku. "Tady je něco," řekla suchým tónem. "Vicovi bylo dvě stě sedmdesát devět let, když zemřel."

Povzdechla jsem si. "Hledejte nesrovnalosti."

"Ach," řekla moudře.

Pak jsme oba ztichli a začali číst dokumenty ve spisu.

Morgan mi to dal na rovinu. Několik dní předtím slyšel dozorce ve službě v Edinburghu rozruch v LaFortierových komnatách. Zavolala zálohu, a když se vloupali dovnitř, našli Morgana, jak stojí nad LaFortierovou stále teplou mrtvolou a drží vražednou zbraň.

Vyznával zmatek a tvrdil, že neví, co se stalo. Zbraň byla sladěna s LaFortierovými ranami a krev se také shodovala. Morgan byl uvězněn a přísné vyšetřování odhalilo skrytý bankovní účet, který právě obdržel hotovostní vklad v podobě sakra velkého množství peněz. Jakmile byl Morgan konfrontován s touto skutečností, podařilo se mu utéct a těžce zranil tři strážce.

"Můžu se tě na něco zeptat?" řekl Murphy.

"Jistě."

"Jedna z věcí, kvůli které se lidé zdráhají stisknout spoušť na čaroději, je jeho smrtelná kletba, že?"

"Uh-huh," řekla jsem. "Pokud jste ochotni se zabít, abyste to udělali, můžete svému vrahovi způsobit nějakou vážnou újmu."

Přikývla. "Je to okamžitá věc?"

Našpulila jsem rty. "Ne tak docela."

"Tak jak dlouho to trvá? Minuty? Vteřiny?"

"Asi tak dlouho, jak dlouho trvá vytáhnout zbraň a někoho zapojit," řekl jsem. "Některé by byly rychlejší než jiné."

"Tedy vteřinu nebo tři."

"Ano."

"Byla tedy Morgan zasažena LaFortierovou smrtelnou kletbou?"

Zvedla jsem obočí. "Ehm. Těžko říct. Není to vždy okamžitý účinek."

"Nejlepší odhad?"

Usrkával jsem poslední kávu. "LaFortier byl členem Rady seniorů. Nedostanete se tam bez vážných kousků. Násilná smrtelná kletba od někoho takového by mohla proměnit městský blok na sklo. Takže kdybych měl hádat, řekl bych, že ne. LaFortier to nehodil."

 

"Proč ne?"

Ještě víc jsem se zamračil.

"Měl dost času," řekl Murphy. "Očividně to byl boj. Vic má obranné rány po celém paži – a vykrvácel k smrti. To netrvá dlouho, ale je to spousta času udělat tu věc s prokletím."

"Když na to přijde," přemítal jsem, "proč ani jeden z nich nepoužil magii? Byl to přísně fyzický boj."

"Mohly se jejich síly navzájem zrušit?"

"Technicky, myslím," řekla jsem. "Ale takové věci potřebují vážnou synchronizaci. Nestává se to často náhodou."

"Dobře. To je tedy něco," řekla. "Oba muži se buď rozhodli nepoužívat magii, nebo byli

neschopný používat magii. Ditto kletby. Buď se LaFortier rozhodl ji nepoužívat, nebo ji nebyl schopen použít. Otázkou je, proč?"

Přikývl jsem. "Zdravá logika. Jak nám to tedy pomůže přiblížit se vrahovi?"

Pokrčila rameny, neochvějně. "Žádná stopa."

Tak vyšetřování většinou funguje. Policajti, detektivové a donkichotští kouzelníci sotva kdy vědí, které informace jsou relevantní, dokud nebudeme mít docela dobrou představu o tom, co se děje. Jediné, co můžete udělat, je shromáždit všechna data, která můžete, a doufat, že spadají do rozpoznatelného vzoru.

"Dobrá myšlenka, ale ještě to nepomůže," řekla jsem. "Co ještě máme?"

Murphy zavrtěla hlavou. "Nic, co bych ještě neviděl. Ale chceš nějaký návrh?"

"Jistě."

Zvedla stránku s podrobnostmi o usvědčujícím bankovním účtu. "Sledujte peníze."

"Ty peníze?"

"Svědci se mohou mýlit – nebo si je koupit. Teorie a dedukce vás mohou zcela vyvést z cíle." Hodila stránku zpátky na konferenční stolek. "Ale peníze vám vždycky něco řeknou. Za předpokladu, že ji najdete."

Zvedl jsem stránku a znovu ji naskenoval. "Zahraniční banka. Amsterodam. Můžete je přimět, aby vám ukázali, odkud platba pochází?"

"Děláš si srandu," řekl Murphy. "Trvalo by mi dny, týdny, možná měsíce, než bych prošel kanály a získal takové informace od americké banky, pokud bych je vůbec mohl získat. Od zahraniční banky specializující se na důvěrnost? Mám větší šanci vyhrát slam-dunk soutěž proti Michaelu Jordanovi."

Zabručel jsem. Vytáhl jsem jednorázový fotoaparát z kapsy a předal ho Murphymu.

"Pořídil jsem několik záběrů scény – mnohem více, než je ve složce dozorců. Rád bych se na ně podíval."

Vzala fotoaparát a přikývla. "Dobře. Můžu je vzít do fotocentra a..."

Zazvonil můj starý rotační telefon a přerušil ji. Zvedl jsem k ní ruku a odpověděl na ni.

"Harry," řekl Thomas sevřeným hlasem. "Potřebujeme tě tady. Teď."

Cítil jsem, jak se mé tělo dostává do stavu napětí. "Co se děje?"

"Pospěš si!" odsekl bratr. "Nemůžu je vzít na sebe do m-"

Linka byla mrtvá.

Ach, Bože.

Podíval jsem se na Murphy, která se podívala na můj obličej a zvedla se na nohy s klíči od auta v ruce, už se pohybovala směrem ke dveřím. "Máte potíže?"

"Potíže."

"Kde?"

Vstal jsem, chytil se hůlky a tryskací tyče. "Pronájem skladu park u Deerfield Square."

"Vím to," řekl Murphy. "Pojďme."



Kapitola osmnáctá

Užitečná část o jízdě s policajtem byla, že má skvělé hračky, které usnadňují rychlé získání míst, a to i v rušném chicagském ránu. Auto se stále ještě odráželo od zametání do ulice z malého parkoviště vedle mého bytu, když na střechu zazářilo vířící modré světlo a spustila sirénu. Ta část byla docela úhledná.

Zbytek jízdy nebyl zdaleka tak zábavný. Pohyb "rychle" přeplněným městem je relativní termín a v Chicagu to znamenalo spoustu rychlého zrychlení a náhlého brzdění. Prošli jsme půl tuctu uliček, přeskočili jednu špatnou křižovatku tím, že jsme přejeli přes obrubník přes parkoviště, a uhnuli provozem takovou rychlostí, že moje čerstvě nasáklá káva a koblihy začaly vířit a poskakovat zřetelně nepříjemným způsobem.

"Zabij hluk a světlo," řekla jsem pár bloků od úložného parku.

Udělala to a zeptala se: "Proč?"

"Protože ať už je tam cokoliv, je jich několik a Thomas si nemyslel, že by je mohl zvládnout." Vytáhl jsem svou .44 z kapsy na prachovku a zkontroloval ji. "Nic nehoří. Takže doufejme, že se ještě nic nestalo a budeme všichni záludní, dokud nebudeme vědět, co se děje."

"Pořád s revolvery," řekla Murphy a zavrtěla hlavou. Projela kolem ulice vedoucí ke skladovacím jednotkám a místo toho šla jeden blok kolem ní, než se otočila a zaparkovala. "Kdy si pořídíš vážnou zbraň?"

"Podívej," řekl jsem, "jen proto, že máš dvakrát tolik kulek než já..."

"Třikrát tolik," řekl Murphy. "SIG jich má dvacet."

"Dvacet!? Podívejte, jde o to, že...".

"A nabíjí se mnohem rychleji. Právě máte na dně kapsy nějaké volné náboje, že? Žádný rychlonabíječ?"

Strčil jsem zbraň zpátky do kapsy a snažil se zajistit, aby žádná z kulek nevypadla, když jsme vystoupili z auta. "O to nejde."

Murphy zavrtěla hlavou. "Sakra, Drážďany."

"Vím, že revolver bude fungovat," řekl jsem směrem ke skladovacímu parku. "Už jsem viděl, jak se automatika zaseká."

"Nové?"

"No, ne..."

Murphy vložila svou vlastní zbraň do kapsy své lehké sportovní bundy. "Je dobře, že máte možnosti. To je vše, co říkám."

"Jestli byl revolver dost dobrý pro Indiana Jonese," řekl jsem, "je dost dobrý i pro mě."

"Byl to

fiktivní postava, Harry." Ústa se jí zahnula v malém úsměvu. "A měl bič."

Podíval jsem se na ni.

Oči se jí zajiskřily. "Do

Máš bič, Drážďany?"

Díval jsem se na ni ještě víc. "Murphy ... Přicházíš ke mně?"

Zasmála se, její úsměv byl bílý a divoký, když jsme zahnuli za roh a našli bílou nájemní dodávku tam, kde ji Thomas nechal, přes ulici od skladovacího parku.

Dva muži v podobných šedých oblecích a šedých fedorách stáli nonšalantně v letním ranním slunci na chodníku vedle dodávky.

 

Na druhý pohled měli na sobě přesně stejný šedý oblek a ve skutečnosti přesně stejný šedý klobouk.

"Federálové?" Zeptal jsem se Tiše Murphyho, když jsme odbočovali po chodníku.

"Dokonce i federálové nakupují v různých obchodech," řekla. "Mám tu divnou atmosféru, Harry."

Otočil jsem hlavu a prohlédl si úložný park přes deset stop vysoké černé kovové oplocení, které ho obklopovalo.

Viděl jsem další pár mužů v šedých oblecích, jak jdou dolů jednou řadou úložných jednotek. Další dva páry byly na dalším. A další dva na tom druhém.

"To je dvanáct," zamumlal ke mně Murphy. Ani neotočila hlavu. Murphy má policejní pozorovací schopnosti. "Všichni ve stejném obleku."

"Jo, jsou z města," řekla jsem. "Mnohokrát, když bytosti z Nevernever chtějí splynout, vyberou si pohled a jdou s ním." Přemýšlel jsem o tom pár kroků. "Skutečnost, že si všichni vybrali stejný vzhled, může znamenat, že pro ně nemají mnoho v cestě individuality."

"To znamená, že bych musel jít na rande jen s jedním z nich, abych věděl o zbytku?" Zeptal se Murphy.

"To znamená, že potřebujete pocit

mít pocit sebezáchovy."

Murphy pomalu vydechl. "To je prostě skvělé." Posunula ruku směrem k druhé kapse, kde jsem věděl, že má svou celu. "Více pracovní síly by mohlo pomoci."

"Mohl bych je taky odradit," řekla jsem. "Jen říkám, že pokud začne hudba, nezměkčit a střel někoho do nohy nebo tak něco."

"Viděl jsi příliš mnoho filmů, Harry," řekla. "Pokud policajti stisknou spoušť, je to proto, že mají v úmyslu někoho zabít. Trikové střely přenecháváme odstřelovačům SWAT a Indiana Jonesovi."

Podíval jsem se na stánek vedle vchodu do skladovacího parku. Normálně tam byla obsluha, během dne. Ale v kabině – nebo v dohledu na ulici, když na to přijde, nikdo nebyl.

"Kde je vaše jednotka?" Zeptal se Murphy.

Zavrtěl jsem nad ní obočím. "Přesně tam, kde to bylo vždycky, panenko."

Vydala zvuk, který zněl, jako by se někdo chystal zvracet.

"První řada za středem," řekla jsem. "Dole na druhém konci parku."

"Musíme projít kolem těch dvou žolíků u dodávky, abychom to viděli."

 

"Ano," řekla jsem. "Ale nemyslím si, že tyhle obleky to ještě našly. Jsou stále tady a stále se dívají. Kdyby našli Morgana, už by byli pryč." Když jsme se přiblížili, všiml jsem si, že dvě pneumatiky vedle obrubníku na bílé dodávce byly ploché. "Bojí se útěku."

"Jsi si jistý, že to nejsou lidé?" Zeptal se Murphy.

"Ehm. Rozumně?"

Zavrtěla hlavou. "Není to dost dobré. Jsou z duchovního světa nebo ne?"

"Možná to nedokážu říct, dokud se nepřiblížíme," řekla jsem. "Možná se dokonce bude muset dotknout jednoho z nich."

Pomalu, zhluboka se nadechla. "Jakmile si budeš jistý," řekla, "řekni mi to. Potřásejte hlavou, pokud jste si jisti, že to nejsou lidé. Přikývni, jestli to nedokážeš říct, nebo jestli jsou."

Byli jsme méně než dvacet stop od dodávky a nebyl čas se hádat nebo klást otázky. "Dobře."

Udělala jsem ještě pár kroků a narazila do opony nechutné energie tak husté a těžké, že mi z ní vstávaly vlasy na hlavě – mrtvý prozrazující nepřátelskou nadpřirozenou přítomnost.

Rychle jsem zaškubala hlavou, když se ti dva muži v šedých oblecích otáčeli přesně ve stejnou dobu přesně stejnou rychlostí, aby mi čelili. Oba otevřeli ústa.

Než stačilo vydat nějaký zvuk, Murphy vytáhla rameno a střelila je oba do hlavy.

Dvakrát.

Takové dvojité poklepání na cíl je politikou profesionálního zabijáka. Existuje malá šance, že kulka do hlavy by mohla zasáhnout cíl v šikmém úhlu a karambol z lebky. Není to obrovská možnost - ale dvojité klepnutí snižuje šance z "velmi nepravděpodobné" na "prakticky nemožné".

Murphy byla policistka a soutěžní střelkyně a méně než pět stop od svých cílů.

Udělala to celé jedním plynulým pohybem, záběry přicházely jako jediné pulzující kladivo zvuku.

Muži v šedých oblecích neměli čas ani tak zaregistrovat její přítomnost, natož aby udělali cokoliv, aby se vyhnuli svému osudu. Ze zadní části jejich lebek vybuchla čirá tekutina a oba muži spadli na chodník jako hadrové panenky, jejich těla a oblečení se na jaře deformovaly jako sněhulák a nezanechaly za sebou nic než ektoplazmu, průsvitný, gooey gel, který byl záležitostí Nevernever.

"Pekelné zvony," dusila jsem se, když mi po té skutečnosti vystoupal adrenalin.

Murphy držel zbraň na těch dvou, dokud nebylo zřejmé, že se nechystají na druhou kariéru jako bezhlaví jezdci. Pak se podívala nahoru a dolů po ulici, její studené modré oči hledaly další hrozby, když vyskočila téměř plný klip ze SIG a plácla plně naložený klip zpět.

Může vypadat jako něčí oblíbená teta, ale Murph umí hrát tvrdě.

O pár vteřin později se vzduch naplnilo to, co znělo jako vytí gangu zuřivých pásových pil. Bylo jich mnohem víc než dvanáct.

"No tak!" Křičel jsem a sprintoval vpřed.

Šedé obleky nebyly individualistické. Nebylo nemyslitelné, že by měli nějaký druh sdíleného vědomí. Když jsem se díval na hlídky, ostatní to očividně upozornilo i rozzuřilo, a já jsem si myslel, že budou reagovat tak, jak reaguje každé vědomí kolonie, když je napaden jeden z jejích členů.

Šedé obleky nás přicházely zabít.

Nemohli jsme si dovolit utéct, ne když byli tak blízko Morgan a Molly, ale když nás šedé obleky chytily na otevřené ulici, byli jsme hadice. Naší jedinou šancí bylo rychle se posunout vpřed, dostat se do úložného parku, zatímco

šli z toho křičet a hledali nás. Kdybychom byli dostatečně rychlí, mohli bychom mít čas dostat se do skladovací jednotky, shromáždit Morgana a spol. a rychle uniknout portálem v podlaze do Nevernever.

Bušil jsem přes ulici a vchodem s Murphym v patách. Vrhl jsem se dopředu, jak vytí sílilo, a dostal jsem se do středové řady, právě když se z ostatních řad vyřítilo asi dvacet nebo dvacet pět šedých obleků. Někteří z nich nás viděli a šlápli na brzdu, házeli štěrk se svými drahými botami a vydávali nový tón vytí. Ostatní se opožděně začali otáčet také a pak jsme byli až do středové řady skladovacích jednotek, stále se pohybující v mrtvém běhu.

Šedé obleky se hnaly za námi, ale Murphy a já jsme měli dobrý čtyřicetimetrový náskok a nezdálo se, že by byly na nohou nadlidsky lehké. Chtěli jsme to zvládnout.

Pak jsem si vzpomněl, že dveře do úložného prostoru byly zamčené.

Když jsem běžela, hledala jsem klíč a snažila se ho vytáhnout z přední kapsy džínů, aby byl připravený. Usoudil jsem, že když se mi dveře neodemknou a neotevřou na první pokus, šedé obleky nás dostihnou a zabijí nás oba.

Takže jsem přirozeně upustil ten zatracený klíč.

Zaklel jsem a zastavil se, uklouzl na štěrku. Divoce jsem se rozhlížela po spadlém klíči, strašně jsem si uvědomovala dav šedých obleků, který se k nám řítil, teď v děsivém tichu.

"Harry!" řekl Murphy.

"Já vím!"

Objevila se vedle mě ve střeleckém postoji a mířila na nejbližší šedý oblek. "Harry!"

 

"Já vím!"

Kov se třpytil mezi štěrkem a já jsem se na něj vrhl, když Murphy zahájil palbu přesnými, odměřenými výstřely a poslal nejbližší šedý oblek do padajícího roztažení. Ostatní se nad ním jen převalili a stále přicházeli.

Klíč jsem našel, ale už bylo pozdě.

Ani jeden z nás se nechystal dostat do úkrytu mého úkrytu.



Kapitola devatenáctá

"Zůstaň blízko!" Křičel jsem. Vrazil jsem konec své hole do štěrku a protáhl ji skrz, nakreslil čáru v prachu a kamenech. Rychle jsem nakreslil rychlý, hrubý kruh asi čtyři stopy napříč kolem Murphy a mě, vlastně jsem se na vteřinu dostal mezi její zbraň a šedé obleky.

"Sakra, Harry, slez dolů!" křičela.

Udělal jsem to, natáhl jsem se, abych se dotkl čáry ve štěrku, a rychle jsem se snažil o vůli do jednoduchého designu. Murphyho zbraň dvakrát zaštěkala. Cítil jsem, jak se energie shromažďuje v kruhu a splývá ve spěchu a zapadá na místo v náhlé a neviditelné zdi.

Nejbližší z šedých obleků zavrávoral a pak se vrhl do ponoru vpřed. Murphy sebou trhl a já jsem ji tvrdě popadl, než mohla překročit kruh a narušit ho.

Šedý oblek narazil do kruhu, jako by narazil do pevné zdi, a odrazil se od svého povrchu v záblesku modrobílého světla, které popisovalo fantomový válec ve vzduchu. O okamžik později udělalo přesně to samé další šedé obleky, možná dvacet z nich, každý z nich se odrazil od kruhového pole.

"Snadné!" Řekl jsem Murphymu a stále ji držel proti sobě. "Snadné, snadné!" Cítil jsem, jak se trochu uvolnila a přestala bojovat proti tomu, aby byla držena na místě. "To je v pořádku," řekla jsem. "Dokud nepřerušíme kruh, nemohou projít."

Oba jsme se třásli. Murphy se dvakrát nadechl. Chvíli jsme tam stáli, zatímco šedé obleky se rozprostíraly po kruhu a natahovaly ruce, aby našly jeho okraje. Měl jsem čas se na ně lépe podívat, zatímco oni to udělali.

Všechny měly stejnou výšku a váhu. Jejich vlastnosti byly nepozoruhodné a podobné, ne-li zcela identické. Vypadali, jako by všichni mohli být ze stejné rodiny. Jejich oči měly stejnou barvu, zvláštní šedozelenou barvu, a na jejich tvářích nebyl žádný výraz, vůbec žádný.

Jeden z nich se natáhl, jako by se mě chtěl dotknout, a jeho otevřená ruka se zploštila proti poli kruhu. Jak se to stalo, šílený

ústa se mu otevřela na dlani, rovnoběžně s prsty. Byla lemována zoubkovanými žraločími zuby a vynořil se plazivý, navíjející se purpurově černý jazyk, který náhodně přirážel ke kruhu, jako by hledal cestu skrz. Nažloutlý hlen hustě kapal z jazyka, jak to udělal.

 

"Dobře," řekl Murphy malým, beztónovým hlasem. "To je poněkud znepokojující."

"A bude to lepší," zamumlala jsem.

Jistě, ostatní šedé obleky začaly dělat totéž. Během několika vteřin jsme byli zcela obklopeni strašidelnými ústy rukou, svíjejícími se jazyky a kapajícím slizem.

Murphy zavrtěla hlavou a povzdechla si. "Eckgh."

"Řekni mi o tom."

"Jak dlouho je ta věc bude držet pryč?"

"Jsou to duchovní bytosti," řekla jsem. "Dokud je kruh tady, zůstávají mimo něj."

"Nemohli by na něm prostě odřet špínu nebo tak něco?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Prolomení kruhu není jen fyzický proces. Je to akt volby, vůle – a tyhle věci to nemají."

Murphy se zamračil. "Tak proč vůbec něco dělají?"

Musel jsem se omezit, abych si nepraštil do čela patou ruky. "Protože je někdo zavolal z Neverneveru," řekl jsem. "Jejich vyvolávač, ať je kdekoliv, jim dává rozkazy."

"Mohl by

přerušil kruh?" Zeptal se Murphy.

"Ano," řekla jsem. "Snadno."

"Což je vynikající poznámka, na které můžeme začít náš rozhovor," řekl mužský hlas s těžkým Cockneyho přízvukem. "Udělejte díru, chlapci."

Obleky na jedné straně kruhu spustily ruce a postavily se dozadu a odhalily blokovitého buldoka muže v levném kaštanovém obleku. Byl průměrně vysoký, ale těžký a pevný se svaly, a měl na sobě několik příliš mnoho piv navíc kolem svého středu. Jeho rysy byly tupé a zaoblené, jako vodou opotřebovaný kámen. Jeho vlasy šedivěly a střižkaly do nejkratšího bzučení, jakého jste mohli dosáhnout, aniž byste byli plešatí, a jeho oči byly malé a tvrdé – a přesně stejné barvy jako u šedých obleků, výrazné šedozelené.

"Ach, lásko," řekl muž s úsměvem. "Myslím, že je docela v pořádku vidět páry, které se nebojí vyjádřit svou náklonnost k sobě navzájem."

Mrkla jsem na něj, pak dolů na Murphyho a uvědomila jsem si, že ji stále volně držím proti sobě. Podle výrazu v její tváři si murph také nevšiml. Odkašlalala si a udělala ode mě malý krok zpět, dávala si pozor, aby nešlápla na kruh ve štěrku.

 

Kývl na nás a stále se usmíval. " 'Allo, Drážďany. Proč nám to všem neusnadnit a neříct mi, ve které jednotce se Donald Morgan skrývá?"

Najednou jsem si uvědomila, že jsem toho pitomce poznala z profilu, který na něj dozorci měli.

"Binder," řekla jsem. "Tak ti říkají, že?"

Binderův úsměv se rozšířil a mírně se uklonil v pase. "To samé."

Murphy se na Bindera zamračil a řekl: "Kdo je ten kretén?"

"Jeden z chlapů, které si dozorci přejí, aby mohli vymazat," řekl jsem.

"Je to čaroděj?"

"Mám nějaké dovednosti v tomto směru, lásko," řekl Binder.

"Je to hack s jedním trikem," řekla jsem a podívala se přímo na něj. "Mám talent na vyvolávání věcí z Nevernever a vázání je na jeho vůli."

"Takže, Bindere," řekl Murphy a přikývl.

"To ano. Je to spodina, která prodává svůj talent tomu, kdo nabídne nejvíc, ale dává si pozor, aby neporušil žádný ze zákonů magie, takže strážci ho nikdy nedokázali sejmout."

"Já vím," řekl Binder vesele. "A to je důvod, proč si pozitivně vychutnávám nádhernou ironii, že jsem to já, kdo sesadil slavného dozorce Donalda Morgana. Pokrytecký prig."

"Ještě jsi ho nedostala," řekla jsem.

"Otázka času, můj chlapče," řekl Binder a mrkl. Sklonil se a zvedl jediný kus štěrku. Zamyšleně si ji poskočil na dlaň a pohlédl na nás. "Vidíte, o tenhle kontrakt je trochu konkurence a je to docela dost peněz. Takže jsem ochoten vám dát šanci, abyste mi usnadnili práci výměnou za úvahy."

"Jaké úvahy?" Zeptal jsem se.

Zvedl oblázek mezi palcem a ukazováčkem. "Nebudu to házet do tvého kruhu a rozbíjet to. Tak vás moji kluci nebudou muset zabít oba – a nebude to hezké?"

Za Binderem, dole na konci řady skladovacích jednotek, se míchal prach. Něco neviditelného se pohybovalo po štěrku. Vzhledem k tomu, jak se můj život vyvíjel, byla šance dobrá, že to nemůže být dobrá věc. Ledaže...

"No tak, Bindere," řekla jsem. "Nebuď simp. Proč si myslíš, že nepožádám tu paní, aby ti prostřelila to prázdné místo v hlavě, kam má jít tvůj mozek?"

"Ona to udělá, sníží kruh a moji kluci vás roztrhají na kusy," odpověděl Binder.

"To už nebude tvůj problém," řekla jsem.

 

Binder se na mě usmál. "Všichni se zřítíme dolů v krvavém žáru, že?"

Murphy klidně zvedla zbraň a položila ji na Binderův obličej.

Binder stál čelem k ní, jeho úsměv nikdy nezmizel. "A teď, malá dámo. Nedělejte nic, čeho byste litovali. Bez mého, ach, osobního vedení, moji chlapci tady vytrhnou hrdlo tohoto dobrého gentlemana hned rychle. Ale jsou podstatně méně, ach, profesionální s dámami." Jeho úsměv vybledl.

"A vy, slečno, nechcete vědět, jací jsou, když nejsou profesionální."

Prsty, slizké jazyky a tesáky se dál tiskly k vnějšímu okraji ochranného pole kruhu.

Murphy to nenechala unést na tváři, ale viděla jsem, jak se chvěje.

"Čas na rozhodnutí, slečno," řekl Binder. "Buď zmáčkni tu spoušť, právě teď, a žij s tím, co se stane - nebo to odlož jako správná dáma a zdvořile to propracuj."

Murphy přimhouřil oči nad jeho komentáři. "Podle všeho, co vím, se chystáš na nás hodit ten kámen. Myslím, že tu zbraň nechám tam, kde je."

"Měj na paměti něco jiného, Bindere," řekla jsem. "Vím, že si myslíš, že můžeš nechat své domácí mazlíčky, aby před tebou stoupli a hodili kámen zpoza jejich zdi, ale přemýšlej o tom, co se s tebou stane, když mě zabiješ."

"Vaše smrtelná kletba, že?" zeptal se. Binder zvedl ruce a zploštil dlaně na tváři v předstírané hrůze. "Ale ne, smrtelná kletba. Co mám dělat?"

Stála jsem před ním s chladným úsměvem. "Myslím, že strávíš zbytek života neschopný používat magii," řekla jsem tichým, doufejme sebevědomým hlasem. "Když zemřu, vezmu ti tvou moc. Navěky. Už žádné vyvolávání. Už žádná vazba."

Binderův výraz se začal zplošťovat do neutrality.

"Měl jsi někdy práci, která se ti líbila, Bindere?" Zeptal jsem se ho. "Vsadím se, že ne. Četl jsem váš soubor. Jste ten typ, který rád spí pozdě, utrácí spoustu peněz, aby zapůsobil na lidi. Vždy kupuje pokojovou službu, vždy se šampaňským. A ty máš rád ženy, peníze tě dostanou." Zavrtěla jsem hlavou. "Kolik lahví šampaňského si myslíte, že si budete moci dovolit, když se papírový klobouk stane součástí vašeho profesionálního oblečení? Máš dost talentu na to, abys žil hezký, dlouhý život, člověče. Jako nikdo."

Chvíli na mě mlčky zíral. "To nemůžeš udělat," řekl Binder. "Odeberte mi můj talent. To není možné."

"Jsem čaroděj Bílé rady, Bindere. Ne nějaký hloupý hack, který strávil svůj život tím, že používal svůj dar k tomu, aby ublížil lidem. Myslíte si, že děláme reklamu na všechno, co umíme? Kdybys věděl, že polovina věcí, které jsem udělal, o kterých si myslíš, že jsou nemožné, už bys běžel."

Binder stál čelem ke mně, na jeho tlamách náhle vyčnívaly korálky potu.

"Takže jsem přemýšlel opravdu opatrně, než jsem hodil ten kámen, Bindere. Opravdu opatrný."

 

Z poměrně blízkého okolí se rozezněla policejní siréna.

Usmála jsem se a ukázala zuby. "Hej, policajti. To bude zajímavé."

"Ty?" zeptal se nevěřícně. "Přivedl byste policajty do soukromé záležitosti?"

Ukázal jsem prstem bokem na Murphy, která vyrobila svůj odznak a zastrčila zadní část složky do opasku tak, aby štít směřoval k Binderovi.

"Už se tak stalo," řekl Murphy.

"Kromě toho, celý důvod, proč jsem si vybral tento kloub, byl, jak silně byla čtvrť hlídána," řekl jsem. "Jeden výstřel a nikdo nic nehlásí. Půl tuctu a lidé jsou nervózní."

Binderovy oči se přimhouřily a podíval se od nás směrem k přední části parku.

"Tick-tock," řekla jsem a vyvinula tlak tak silně, jak jsem jen mohla. "Je to jen otázka času, chlapče."

Binder se znovu rozhlédl, pak zavrtěl hlavou a povzdechl si. "Míče. Vždycky je to chaotické, když se musím vypořádat s policajty. Idioti umírající u náklaďáku. Kbelíky krve." Ukázal na své muže. "Stejní podezřelí prchají všemi směry. Všichni je pronásledují a další lidé umírají, když se jim je podaří chytit." Upřeně na mě zíral. "A co vy na to, čaroději? Polda? Možná máš dost kamenů na to, abys to vzal, když ti vyhrožuji. To mohu obdivovat."

Můj žaludek dostal trochu potápějící se pocit. Odpočítávala jsem vteřiny a doufala, že mě nervy nepřimějí spěchat. Už by mělo být dost času.

"A co ti policisté? Ty si přeješ mít jejich smrt na svědomí?" Trochu zavinul krk, jako když se zahřívá bojovník s cenami. "Protože ti hned řeknu, že mě nezastaví."

Natáhl jsem ruku a dotkl se Murphyho zápěstí. Podívala se na mě stranou a pak spustila pistoli.

"To je lepší," řekl Binder. V jeho chování teď nebyl ani náznak vtipnosti. "Všechno, co chci, je dozorce. Už je to mrtvý muž a vy to víte. Co záleží na tom, kdo ho vezme?"

Na konci řady, za Binderem, se něco pohnulo a já se začal usmívat.

"Nemám žádný spor s tebou ani s tímhle městem," pokračoval Binder. "Řekni mi, kde je, odejdu klidně a Bob je tvůj strýc."

Murphy se prudce nadechl.

"Dobře," řekla jsem. "Je hned za tebou."

 

Binderův úsměv byl tentokrát pozitivně vulpinový. "Drážďany. Máme mezi sebou trochu žertování. Oba jsme tady ve chvíli, kdy ani jeden z nás nechce jednat ukvapeně. A to je všechno dobrá zábava. Je to jedna z maličkostí, která dělá den příjemnějším." Jeho hlas zatvrdil.

"Ale nedělej mi tu neuvěřitelně urážlivou medvědí službu, když si myslím, že jsem zatracený debil."

"Nejsem," řekla jsem mu. "Je asi čtyřicet stop za tebou. Na invalidním vozíku."

Binder mi věnoval trikový pohled. Pak obrátil oči v sloup a vystřelil krátký pohled přes rameno – pak udělal dvojitý záběr, když se mu otevřela ústa.

Morgan seděl na invalidním vozíku asi čtyřicet stop od Bindera s mou brokovnicí v rukou.

Myš stála vedle křesla, soustředěná na Bindera a jeho přisluhovače, jeho tělo napjaté a připravené vyskočit vpřed.

"Ahoj, Bindere," řekl Morgan plochým, nemilosrdným tónem hlasu. "A teď, slečno Carpenterová."

Molly se objevila doslova odnikud, když spustila závoj, který nad sebou držela od chvíle, kdy jsem ji poprvé viděla pohybovat se na začátku rozhovoru s Binderem. V ruce držela můj náhradní trhací prut, jehož vzdálený konec byl pokryt bledým prachem z tažení štěrkem. Klekla si vedle dlouhého, líného oblouku kruhu, který nakreslila v prachu, dotkla se ho rukou a soustředěně se zamračila.

Kruhy moci jsou základní věci, opravdu. Prakticky každý může udělat jeden, pokud ví, jak to udělat, a naučit se, jak správně vytvořit kruh, je první věc, kterou se každý učeň učí. Kruhy vytvářejí hranice, které izolují oblast uvnitř od magických energií vnějšího světa. To je důvod, proč Binderovi přisluhovači nemohli překročit rovinu kruhu, který jsem nakreslil na zemi – jejich těla byla tvořena ektoplazmou, drženou do pevné formy magickou energií. Kruh tuto energii odřízl, když se ji pokusili překročit.

Když se z vůle mého učně probudil k životu, Mollyin kruh udělal totéž co můj - jen tentokrát byly šedé obleky

uvnitř. Jak energetické pole stoupalo, odřízlo šedé obleky od toku energie, kterou potřebovaly k udržení svých pevných forem.

A najednou se další nejlepší věc ze čtyřiceti démonických hrdlořezů zhroutila do skvrn průhledného gooku.

Binder vykřikl, když se to stalo, zoufale se točil kolem a mumlal si pod dechem jakési zaklínadlo – ale měl si ušetřit námahu. Kdyby je chtěl zpátky, musel by se nejprve dostat z izolačního pole obrovského kruhu a pak by musel začít od nuly.

"

Ach, Bindere," řekl jsem zjevně falešnou empatií. "Neviděl jsi toho přicházet, že?"

"Ernest Armand Tinwhistle," hřměl Morgan tónem absolutní autority a zvedl brokovnici k rameni. "Vzdej se, nebo budeš čelit zkáze, ty bezcenná lasička."

 

Binderovy intenzivní šedozelené oči přešly od Morgana k nám dvěma. Pak se zdálo, že dospěl k nějakému závěru a zaútočil na nás jako býk, hlavu skloněnou, ruce pumpující.

Murphyho zbraň k němu zamířila, ale s kletbou trhla hlaveň nahoru a pryč od Bindera. Udeřil jí ramenem do hrudi a srazil ji k zemi, i když jsem dostala ztuhlou ruku do břicha.

Hodila jsem na něj nohu, když procházel kolem, ale byla jsem mimo rovnováhu od strkání, a i když jsem skončila na zadku, donutila jsem ho, aby o krok nebo tři klopýtl. Murphy vzala náraz s plynulou grácií, spadla na záda, hladce se převalila přes jedno rameno a vrátila se na nohy.

"Dostaň je odsud," zavrčela, když se otočila a vzlétla sprintem za Binderem.

Myš mi bušila na bok, zírala na Murphyho ustaranýma psíma očima a pak se podívala na mě.

"Ne," řekla jsem mu. "Podívej se na tohle."

Binder běžel tak tvrdě, jak jen mohl, ale pochyboval jsem, že byl tak lehký na nohou, když byl mladý, mnohem méně dvacet let a čtyřicet liber později. Murphy cvičil prakticky každý den.

Chytila ho asi deset stop před koncem řady, na vteřinu načasovala své kroky a pak prudce kopla do jeho nejzadnější nohy, právě když ji zvedl, aby udělal další krok. Jeho noha se v důsledku toho zachytila o zadní část jeho vlastního lýtka a on šel dolů v rozlehlém.

Binder se postavil na nohy s explozivním zavrčením vzteku a zatočil na Murphyho. Hodil jí hrst štěrku na obličej a pak se brodil těžkými, smyčkovými údery.

Murph sklonil hlavu a držel štěrk z očí, sklouzl stranou od jednoho úderu a pak se chytil zápěstí na druhém. Oba se točili v krátkém půlkruhu, Binder vykřikl a pak jeho plešatá hlava zabouchla ocelové dveře úložné jednotky. Musel jsem tomu chlapovi přiznat zásluhy za fyzickou houževnatost. Trochu se odlepil od dveří, ale zajel loktem zpátky na Murphyho hlavu.

Murphy chytila tu ruku a pokračovala v pohybu, přičemž používala své vlastní tělo jako opěrný bod v klasickém hodu kyčlí - až na to, že Binderová směřovala opačným směrem, než je obvyklé pro tuto techniku.

Slyšeli jste, jak jeho paže vystupuje ze zásuvky padesát stop daleko.

A

pak narazil na štěrk tváří v tvář.

Binder dostal v mé knize body za mozek navíc: ležel klidně a nedělal si starosti, když si Murphy táhl zápěstí za zády a spoutal ho.

Vyměnil jsem si pohled s Myší a moudře řekl: "Hard-core."

 

Policejní sirény byly stále hlasitější. Murphy se na ně podíval a pak dolů po mně. Udělala podrážděný pohyb.

"No tak," řekla jsem Mouse. My dva jsme spěchali dolů do řady k Morganově židli.

"Nemohl jsem ho zastřelit tou rozptýlenou trubkou, když jste tam vy dva stáli," stěžoval si Morgan, když jsem se přiblížil. "Proč jsi to neudělal?"

"Proto," řekla jsem a kývla na vchod do parku, kde se zastavilo hlídkové auto a blikaly jeho modré bubliny. "Jsou vtipní o mrtvolách se střelnými ranami." Otočila jsem se, abych se zamračila na Molly. "Říkal jsem ti, abys při prvním náznaku nebezpečí odčinil."

Vzala rukojeti Morganova invalidního vozíku a všichni jsme se vydali zpět k úložné jednotce a jejímu portálu. "Nevěděli jsme, co se děje, dokud jsme neslyšeli, jak všichni začali křičet," protestovala. "A pak se Myš zbláznila a začala se pokoušet prokopat si cestu kovovými dveřmi. Myslel jsem, že byste mohli mít potíže. A ty jsi byl."

"O to nejde," řekla jsem. Podíval jsem se na kruh nakreslený ve štěrku, když jsme ho překročili, zlomil jsem ho a uvolnil jeho sílu. "Čí nápad byl ten kruh?"

"Moje," řekla Morgan klidně. "Kruhové pasti jsou standardní taktikou pro jednání s nepoctivými vyvolávači."

"Je mi líto, že to trvalo tak dlouho," řekla Molly. "Ale musel jsem to udělat dost velké, abych je všechny dostal."

"To není problém. Byl šťastný, že zabil čas, který mu běžel ústy." Všichni jsme vstoupili do úložného prostoru a já jsem za sebou zavřel dveře. "Udělala jsi dobře, kobylko."

Molly zářila.

Rozhlédl jsem se kolem sebe a řekl: "Hej. Kde je Tomáš?"

"Upír?" Zeptal se Morgan.

"Nechal jsem ho, aby se díval ven z parku, jen pro případ," řekl jsem.

Morgan se na mě znechuceně podíval a převalil se dopředu k připravenému portálu do Neverneveru. "Upír zmizí těsně předtím, než se objeví nájemný lovec, který nemohl znát mou polohu. A ty jsi vlastně překvapený, Drážďany?"

"Tomáš mi zavolal a řekl mi, že je průšvih," řekla jsem sevřeným hlasem. "Kdyby to neudělal, už by ses topila v šedých oblecích."

Molly si ustaraně žvýkala rty a zavrtěla hlavou. "Harry... Neviděl jsem ho od té doby, co nás vysadil."

Podívala jsem se zpátky ke vchodu do parku a zaťala zuby.

Kde byl?

 

Kdyby to dokázal jinak, Thomas by nikdy nenechal Murphyho a mě bojovat sami proti Binderovým přisluhovačům. Byl by přímo vedle nás. Až na to, že nebyl.

Proč ne? Donutily ho okolnosti odejít dřív, než jsem přijel? Nebo ještě hůře, rozhodl se někdo jiný zapojený do současné krize přijmout opatření proti němu? Psycho mrcha Madeline přišla nepříjemně na mysl. A skinwalker už ukázal, že je šťastný, že zavraždí mé spojence, místo aby udeřil přímo na mě.

Nebo ho možná prostě přemohl dav démonů v šedých šatech. Možná se jeho tělo už chladilo v nějakém zákoutí nebo skulině úložného parku. Při té myšlence mi vyschlo v ústech.

Pekelné zvony.

Co se stalo s mým bratrem?

Morgan tiše promluvil a otevřel třpytivý obdélníkový portál v podlaze. Molly k němu přistoupila a ohromeně zírala dolů.

"Drážďany," řekl Morgan. "Nemůžeme si dovolit zaplést se s místními úřady."

Chtěla jsem na něj křičet, ale měl pravdu. V parku se zavřely další sirény. Museli jsme odejít. Popadl jsem rukojeti Morganovy židle, vyrazil k portálu a řekl: "Pojďme, lidi."

Sakra, Tomáši, zavrčela jsem si pro sebe. Kde sakra jsi?



Kapitola dvacátá

Portál v mém úkrytu se otevíral tři kroky od stezky v Nevernever, v pořádku, ale tyto tři schody nebyly bezbariérové. Molly a já jsme se museli dostat pod jednu z Morganových paží a napůl ho odnést na stopu. Nechal jsem Molly a Myš s ním, vrátil jsem se napůl a nesl ho na stopu. Nechala jsem Molly a Myš s ním, vrátila se, vzala si invalidní vozík a táhla ho po zmrzlém svahu na cestu, která byla téměř totožná s tou, na které jsem byla předtím.

Morgana jsme opět naložili na invalidní vozík. Byl bledý a třásl se, když jsme skončili. Položila jsem mu ruku na čelo. Bylo horko s horečkou.

Morgan odtrhl hlavu od mých prstů a zamračil se.

"Co to je?" Zeptala se Molly. Napadlo ji, že popadne oba kabáty, na které jsem čekala, a už si jeden z nich oblékla.

"Hoří," řekla jsem tiše. "Butters řekl, že by to mohlo znamenat, že rána byla infikována."

"Jsem v pořádku," řekl Morgan a třásl se.

 

Molly mu pomohla do druhého kabátu a nervózníma očima se rozhlížela po zmrzlém, strašidelném dřevě. "Neměli bychom ho tedy dostat z chladu?"

"Ano," řekla jsem a zapnula prachovku. "Je to možná deset minut odtud k portálu v centru."

"Ví o tom upír taky?" Morgan zavrčel.

"Co to má znamenat?"

"Že bys šel do zjevné pasti, Drážďany."

"Dobře, to je ono," odsekla jsem. "Ještě jedna poznámka o Thomasovi a ty budeš sáňkovat."

"Tomáš?" Morganova bledá tvář trochu ztmavla, když zvýšil hlas. "Kolik mrtvol bude potřeba, abys přišel k rozumu, Drážďany?"

Molly polkla. "Harry, ehm, promiň."

Oba jsme na ni zírali.

Zrudla a vyhnula se očnímu kontaktu. "Není tohle Nevernever?"

"Ano," řekla jsem.

"Samozřejmě," řekl Morgan zároveň.

Znovu jsme stáli proti sobě, jen ne vrčeli.

"Dobře," řekla Molly. "Neřekl jsi mi, že je to trochu nebezpečné?" Zhluboka se nadechla a spěchala s řečí. "Chci říct, víš. Není to trochu hloupé, když tu stojíte a hlasitě se hádáte? Vezmeme-li v úvahu všechny věci?"

Najednou jsem se cítil poněkud hloupě.

Morganova záře slábla. Unaveně sklonil hlavu a složil ruce přes břicho.

"Ano," řekla jsem a držela na uzdě svůj vlastní temperament. "Jo, asi tak."

"V neposlední řadě proto, že každý, kdo projde Cestami z Edinburghu do Chicaga, půjde přímo přes nás," dodal Morgan.

Molly přikývla. "Což by bylo něco jako... trapné?"

Tiše jsem si odfrkla. Pokýval jsem hlavou správným směrem a začal tlačit invalidní vozík dolů po stezce. "Takhle."

Molly ji následovala, oči jí těkaly doleva i doprava na zvuky pohybu v vílím lese kolem nás. Myš se vedle ní zhroutila a ona se natáhla, aby položila ruku na záda psa, když kráčela, což bylo zcela nevědomé gesto.

 

Pohybovali jsme se stálým tempem a v téměř naprostém tichu asi pět minut, než jsem řekl: "Potřebujeme vědět, jak se o tobě dozvěděli."

"Upír je nejlepší vysvětlení," odpověděl Morgan a jeho tón byl opatrně neutrální.

"Mám o něm informace, které vy nemáte," řekla jsem. "Předpokládejme, že to není on. Jak to udělali?"

Morgan o tom nějakou dobu uvažoval. "Ne s magií."

"Ty jsi si jistý?"

"Ano."

Zněl tak.

"Vaše protiopatření jsou

že dobrý?" Zeptal jsem se.

"Ano."

Chvíli jsem o tom přemýšlel. Pak mi došlo, co Morgan udělal, aby se ochránil před nadpřirozeným objevem. "Zavolal jsi svou značku. Stříbrný dubový list. Ten jediný Titán -" přinutila jsem se zastavit a neklidně jsem se rozhlédla po vílím lese. "Ten, který ti udělila Letní královna."

Morgan mírně otočil hlavu, aby se na mě podíval přes rameno.

Zapískal jsem. Jednou jsem viděl královnu Titanii se svým zrakem. Tablo Titanie a jejího protějšku Mab, které se připravovaly na vzájemnou bitvu, se stále řadilo mezi nejpokornější a nejúžasnější projev čisté síly, jaké jsem kdy viděl. "Proto si jsi tak jistý, že tě nikdo nenajde. Ona je ta, která tě chrání."

"Přiznávám," řekl Morgan s dalším chřadnoucím pohledem, "není to žádná kobliha."

Zamračil jsem se. "Jak jsi o tom věděl?"

"Řekl mi to držák Titanie. Celý letní dvůr se tomu směje už měsíce."

Molly za mnou vydala dusivý zvuk. Neotočil jsem se. Jen by ji to donutilo položit si ruku na ústa, aby skryla úsměv.

"Jak dlouho ti dala?" Zeptal jsem se.

"Zítra při západu slunce."

Třicet šest hodin, dát nebo vzít. O pár hodin víc, než jsem si myslela, že mám, ale ne moc. "Máš na sobě dubový list?"

 

"Samozřejmě," řekl.

"Můžu to vidět?"

Morgan pokrčil rameny a vytáhl koženou šňůru kolem krku. Na šňůrce viselo malé kožené pouzdro. Otevřel ji, nahmatal se uvnitř a vyšel s ní ven – malou, nádherně detailní replikou dubového listu, podepřenou jednoduchým špendlíkem. Podal mi ho.

Vzal jsem ho a hodil ho do strašidelného lesa.

Morgan ve skutečnosti

tentokrát zavrčel. "Proč?"

"Protože je odposlouchávala Letní královna. Minulý rok její tým používal můj, aby mě vystopoval po celém Chicagu."

Morgan se na mě zamračil a vyhlédl směrem k místu, kam jsem ho hodil. Pak zavrtěl hlavou a jednou rukou se unaveně otřel o oči. "Musí být senilní. Nikdy jsem o tom ani neuvažoval."

"Nechápu to," řekla Molly. "Není stejně ještě chráněný?"

"On je," řekla jsem. "Ale ten list není. Takže pokud Letní královna chce, aby byl nalezen, nebo pokud si někdo uvědomí, co dělá, a uzavře s ní dohodu, může dodržet své slovo Morganovi, aby ho ukryla a dala ho pryč. Jediné, co musí udělat, je ujistit se, že někdo ví, že má hledat kouzlo na dubovém listu."

"Sidhe jsou vázáni pouze literou svých dohod," řekl Morgan a přikývl. "Což je důvod, proč se člověk vyhýbá uzavírání dohod s nimi, pokud neexistují žádné možnosti."

"Takže Binder mohl následovat dubový list?" Zeptala se Molly.

Pokrčil jsem rameny. "Možná."

"Je stále zcela možné, že Letní královna jedná v dobré víře," řekl Morgan.

Přikývl jsem. "Což nás přivádí zpět k původní otázce: jak tě Binder našel?"

"No," řekla Molly, "nechci mlčet, ale neudělal to."

"Našel by nás během několika okamžiků," řekl Morgan.

"To není to, co mám na mysli," řekla. "Věděl, že jste ve skladu, ale nevěděl přesně, která jednotka. Chci říct, nevedla by ho stopovací magie přímo k tobě? A kdyby tě Thomas prodal, neřekl by Binderovi přesně, ve kterém úložném prostoru jsme?"

Morgan začal odpovídat, pak se zamračil a zavřel ústa. "Hngh." Podíval jsem se přes rameno na kobylku a souhlasně jsem na ni přikývl.

 

Molly na mě zářila.

"Někdo na zemi nás sleduje?" Zeptal se Morgan. "Odkalovací auto by bez klíče nemohlo vjet do úložného parku."

Vzpomněla jsem si, jak mě předchozí večer zastínil skinwalker. "Pokud jsou dost dobří, bylo by to možné," přiznal jsem. "Není to pravděpodobné, ale možné."

"Takže?" Morgan řekl. "Kam nás to zavede?"

"Zmatený," řekla jsem.

Morgan vycenil zuby v bezvtipném úsměvu. "Kam tedy dál?"

"Jestli tě vezmu zpátky na své místo, vyzvednou nás znovu," řekla jsem. "Pokud někdo používá přísně smrtelné metody sledování našich pohybů, bude mít někoho, kdo to sleduje."

Morgan se na mě ohlédl a vstal. "Předpokládám, že mě nebudete jen tlačit do kruhů kolem Chicaga, zatímco budeme čekat, až nás Rada najde."

"Ne," řekla jsem. "Vezmu tě na své místo."

Morgan o tom chvíli přemýšlel a pak prudce přikývl. "Správně."

"Kde nás uvidí zlí hoši a pošlou někoho jiného, aby nás zabil," řekla Molly. "Není divu, že jsem učeň; protože jsem tak nevědomý, že nechápu, proč to není hloupý nápad."

"Dívej se a uč se, kobylko. Dívej se a uč se."



Kapitola dvacátá první

Opět jsme opustili stezku a podruhé za den jsem se vynořil z Nevernever do uličky za starou masokombinátkou. Udělali jsme dvě zastávky a pak jsme šli, dokud jsme nemohli označit další kabinu. Nezdálo se, že by byl taxikář příliš nadšený Myší, invalidním vozíkem nebo tím, jak jsme naplnili jeho auto, ale možná prostě nemluvil dostatečně anglicky, aby obratně vyjádřil své nadšení. Nikdy nevíte.

"Tohle pro tebe opravdu není dobré," řekla Molly přes sousto koblihy, když jsme vykládali kabinu.

"Je to Morganova chyba. Začal mluvit o koblihách," řekla jsem. "A kromě toho – ty je jíš."

"Mám rychlost metabolismu mládí," řekla Molly a sladce se usmála. "Ty jsi ten, kdo si musí začít uvědomovat zdraví, ó ctihodný mentore. Budu neporazitelný ještě rok nebo dva."

Posadili jsme Morgana do křesla a já jsem taxíkáře vyplatil. Převalili jsme Morgana ke schodům vedoucím dolů do mého bytu a mezi námi dvěma se podařilo otočit židli a dostat ho dolů po schodech do bytu, aniž bychom ho upustili. Potom jsem popadl Mouseovo vodítko a my dva jsme šli nahoru, abychom si vzali poštu z mé poštovní schránky, a pak jsme se vydali na malý dvorek penzionu a kousek písčité zeminy vyhrazený pro Mouse.

Ale místo toho, abych se potuloval kolem a čekal na Myš, zavedl jsem ho do vzdáleného rohu dvorku, což je miniaturní džungle starých šeříků, které nebyly ořezány ani prořezány od té doby, co pan Spunkelcrief zemřel. Byly v květu a jejich vůně naplnila vzduch. Včely pilně bzučely kolem huňatých rostlin, a když jsem se k nim přiblížil, roh budovy přerušil dopravní zvuky.

Bylo to jediné místo na exteriéru nemovitosti, které nebylo snadno viditelné z většiny ostatních budov na ulici.

Protlačil jsem se kolem vnějších větví šeříků a uprostřed jsem našel malý a relativně otevřený prostor. Pak jsem čekal. Během několika vteřin se ozval bzučivý zvuk, jako křídla obzvláště velké vážky, a pak se malá okřídlená víla prohnala šeříky, aby se přede mnou zastavila.

Byl prostě obrovský na pixie, jednoho z Wee Folků, a stál ne méně než dvanáct centimetrů vysoký. Vypadal jako atleticky stavěný mladík oblečený v podivném brnění vyrobeném z odhozených předmětů a volných konců. Nahradil svou plastovou helmu s uzávěrem láhve helmou vyrobenou z většiny skořápky vyhloubeného golfového míčku. Byla příliš velká pro jeho hlavu, ale nezdálo se, že by se ho to týkalo. Jeho kyrys poprvé sloužil jako láhev Pepto-Bismol a na boku mu viselo něco, co vypadalo jako čepel na skládačce, s jedním koncem zabaleným do provázku, který sloužil jako úchop. Křídla jako křídla vážky bzučela v průsvitném oblaku pohybu v jeho zádech.

Malá víla si všimla ve vzduchu, odsekla ostrý pozdrav a řekla: "Mise splněna, můj pane pizzy!"

"Tak rychle?" Zeptal jsem se. Nebylo to ani dvacet minut, co jsem ho poprvé zavolal, poté, co jsme dostali koblihy a než jsme se dostali do kabiny. "Rychlá práce, Toot-toot, dokonce i pro tebe."

Zdálo se, že chvála toho malého chlapce nesmírně potěšila. Zářil a bzučel v několika rychlých kruzích. "Je v budově přes ulici od téhle, dvě budovy směrem k jezeru."

Zabručela jsem a přemýšlela. Pokud jsem si dobře pamatoval, byl to další penzion přestavěný na byty, jako je ten můj. "Ta bílá se zelenými okenicemi?"

"Ano, to je místo, kde rapscallion udělal své doupě!" Ruka se mu zablýskla k pasu a z průhledné plastové pochvy vytáhl svůj pilovitý meč a zuřivě se zamračil. "Mám ho pro tebe zabít, můj pane?"

Velmi pečlivě jsem si udržel úsměv z tváře. "Nevím, jestli se věci ještě vystupňovaly na tuto úroveň," řekl jsem. "Jak víš, že ten chlap sleduje můj byt?"

"Ach, oh! Neříkej mi tohle!" Toot se chvěl sem a tam na místě a vzrušeně se pohupoval. "Protože má záclony na oknech, takže nevidíte dovnitř, a pak je tam velká černá plastová krabička s opravdu dlouhým nosem, který jimi proniká, a skleněným okem na konci nosu! A pořád se dívá na zadní stranu, a když vidí, že někdo jde do vašeho domu, stiskne tlačítko a krabice pípne!"

"Kamera, co?" Zeptal jsem se. "Jo, to z něj asi dělá našeho slídila." Přimhouřil jsem oči nad letním sluncem a upravil nepříjemně teplý kožený prachovku. Nesundával jsem to ale. Na to kolem létalo příliš mnoho nepřátelství. "Kolik tvých příbuzných je asi, Toote?"

"Stovky!" Toot-toot prohlásil a mával mečem. "Tisíce!"

Vyklenul jsem obočí. "Rozdělil jsi pizzu tisíc způsobů?"

"No, pane," podotkl. "V každém případě několik desítek."

Wee Folk jsou rozhádaná, vrtkavá parta, ale naučil jsem se o nich pár věcí, o kterých si nejsem jistý, že je ví někdo jiný. Za prvé, že jsou téměř všude, a kdekoli nejsou, mohou obvykle

dostat. Nemají moc pozornosti, ale pro krátké, jednoduché úkoly jsou peklo na kolech.

Za druhé – mají touhu po pizze, která nemá v tomto světě obdoby. Už léta pravidelně uplácím Wee Folk pizzou a na oplátku mi dali svou (přiznaně nevyzpytatelnou) loajalitu. Říkají mi Za-Lord a malí sliční lidé, kteří mi berou pizzu, také slouží v Za-Lord's Guard - což většinou znamená, že Wee Folk visí kolem mého domu a doufá, že dostane další pizzu a chrání ji před malými hrozbami.

Toot-toot byl jejich vůdcem a on a jeho lidé pro mě v minulosti zvládli některé velmi užitečné úkoly. Zachránili mi život při více než jedné příležitosti. Nikdo v nadpřirozené komunitě nikdy neočekával všechno, čeho byl schopen. Výsledkem je, že Toot a jeho příbuzní jsou obecně ignorováni. Snažil jsem se to brát jako životní lekci: nikdy nepodceňujte malé lidi.

To byla práce, která byla přímo v Uličce Toot-toot. Téměř doslova.

"Víš, které auto je jeho?" Zeptal jsem se.

Toot odhodil hlavu ve stylu Yula Brynnera. "Samozřejmě! Ta modrá s tímhle na kapotě." Vystrčil ruce ven a nahoru pod úhlem a postavil se rovně do Y

tvar.

"Modrý mercedes, co?" Zeptal jsem se. "Dobře. Tady je to, co chci, abys udělal..."

O pět minut později jsem se vrátil po straně domu dopředu naproti ulici.

Pak jsem se otočil čelem k domu, kde byl slídil, a nasadil jsem si své nejdivočejší zamračení. Ukázala jsem přímo na zakrytá okna ve druhém patře, pak jsem otočila ruku, zkroutila prst a pokynula. Pak jsem ukázal na zem přímo před sebou.

 

Jedna ze záclon se mohla škubat. Dal jsem mu pomalý počet pěti a pak jsem začal svižně kráčet směrem k druhému penzionu, přičemž jsem přešel rušnou ulici.

Dvacetiletý mladík v khaki šortkách a zeleném tričku vyběhl z přestavěného penzionu a běžel k modrému mercedesu zaparkovanému na ulici, kolem krku mu visela drahá kamera.

Pokračoval jsem v chůzi, neměnil jsem tempo.

Spěchal ke dveřím řidiče a namířil na auto nějaké ruční zařízení.

Pak se drápal ke dveřím, ale ty zůstaly zavřené. Znovu se na mě podíval a pak se pokusil vložit klíč do zámku. Pak zamrkal a zíral na klíč, když ho stahoval zpátky a táhl zpátky fáborky gumově růžové látky – žvýkačky.

"Neobtěžoval bych se," řekla jsem, když jsem se přiblížila. "Podívejte se na pneumatiky."

Mladík se ode mě podíval na svůj mercedes a zíral ještě víc. Všechny čtyři pneumatiky byly zcela prázdné.

"Ach," řekl. Podíval se na svůj klíč pokrytý dásní a povzdechl si. "Dobře. Hovno."

Zastavila jsem před ním naproti autu a slabě se usmála. "Neměj z toho špatný pocit, člověče. Dělám to déle než ty."

Věnoval mi kyselý pohled. Pak zvedl klíč. "Žvýkačka?"

"Mohlo to být superglue. Berte to jako profesionální zdvořilost." Kývla jsem na jeho auto. "Pojďme si promluvit. Zapni klimatizaci, protože nahlas křičíš."

Chvíli se na mě díval a povzdechl si. "To ano. Dobře."

Oba jsme nasedli do auta. Seškrábl žvýkačku z klíče a vložil ji do zapalování, ale když ji otočil, nic se nestalo.

"Ach. Vyklop kapotu," řekla jsem.

Podíval se na mě a udělal to. Šel jsem kolem přední části auta a znovu připojil uvolněný kabel baterie. Řekl jsem: "Dobře," a on hladce nastartoval motor.

Jak jsem řekl, dejte Toot-tootovi a jeho příbuzným správnou práci a jsou impozantní jako peklo.

Vrátil jsem se do auta a řekl: "Máte licenci?"

Mladík pokrčil rameny a otočil svůj AC na "hluboké zmrazení". "Ano."

Přikývl jsem. "Jak dlouho?"

"Ne dlouho."

"Rána?"

 

"V Joliet," řekl.

"Ale ne teď."

"Nesedělo se."

"Proč se díváš na mé místo?"

Pokrčil rameny. "Mám hypotéku."

Přikývla jsem a natáhla ruku. "Harry Dresden."

Zamračil se nad tím jménem. "Ty, kdo jsi pracoval pro Nicka Christiana v Ragged Angel?"

"Ano."

"Nick má dobrou pověst." Zdálo se, že dospěl k nějakému závěru a vzal mě za ruku s jistou dávkou rezignace. "Vince Graver."

"Najali jste si, abyste mě špehovali?"

Pokrčil rameny.

"Ty mě včera v noci sledoval?"

"Znáš skóre, člověče," řekl Graver. "Vezmeš někomu peníze, držíš jazyk za zuby."

Zvedla jsem obočí. Mnoho PI by za daných okolností nemělo břicho, aby bylo tak zdrženlivé. Přimělo mě to se na něj znovu podívat. Tenký, postavený jako někdo, kdo o víkendech běhal nebo jezdil na kole. Čistý řez, aniž by byl zvlášť nezapomenutelný. Středně hnědé vlasy, střední výška, středně hnědé oči. Jedinou výjimečnou věcí na jeho vzhledu bylo, že na jeho vzhledu nebylo nic výjimečného.

"Drž hubu," souhlasila jsem. "Dokud se lidé nezačnou zraňovat. Pak se to zkomplikuje."

Graver se zamračil. "Bolí vás?"

"Za posledních čtyřiadvacet hodin došlo ke dvěma pokusům o můj život," řekl jsem. "Udělej matematiku."

Zaměřil oči na ulici, do dálky, a našpulil rty. "Sakra."

"Sakra?"

Mrzutě přikývl. "Tam jde zbytek mých poplatků a výdajů."

Vyklenula jsem na něj obočí. "Zachraňujete svého klienta? Jen tak?"

"'Komplic' je ošklivé slovo. Stejně tak "káznice". "

 

Chytré dítě. Chytřejší, než jsem byl, když jsem poprvé dostal licenci PI. "Potřebuji vědět, kdo tě podpořil."

Graver o tom chvíli přemýšlel. Pak řekl: "Ne."

"Proč ne?"

"Dělám si osobní politiku, abych se neobrátil na klienty nebo nenaštval lidi, kteří jsou do vraždy."

"Ztratil jsi práci," řekl jsem. "Co kdybych ti to vynahradil?"

"Možná jste tu část knihy nečetli. "Já" v PI znamená "vyšetřovatel". Ne

"informovat." "

"Možná zavolám policajty. Možná jim řeknu, že jste zapojeni do útoků."

"Možná nemůžeš dokázat zatracenou věc." Graver zavrtěl hlavou. "V tomhle byznysu se nedostanete dopředu, pokud nedokážete udržet zuby pohromadě."

Opřela jsem se o své místo, zkřížila ruce a chvíli ho studovala. "Máš pravdu," řekla jsem. "Nemůžu tě udělat. Takže se vás ptám. Prosím."

Pořád zíral z čelního skla. "Proč po tobě jdou?"

"Chráním klienta."

"Starý chlápek na vozíku."

"Ano."

Graver přimhouřil oči. "Vypadá jako těžký případ."

"Nemáš tušení."

Chvíli jsme seděli v klimatizaci. Pak se na mě podíval a zavrtěl hlavou.

"Vypadáš jako rozumný chlap," řekl Graver. "Doufám, že nezemřeš. Konverzace skončila."

Přemýšlel jsem o tom, že bych věci tlačil, ale byl jsem tu dost dlouho na to, abych poznal někoho, kdo byl opravdu tvrdý, když ho vidím. "Máš vizitku?"

Sáhl do kapsy košile a vytáhl obyčejnou bílou vizitku se svým jménem a telefonním číslem. Předal mi to. "Proč?"

"Někdy potřebuji subdodavatele."

Zvedl obě obočí.

"Ten, kdo ví, jak udržet zuby pohromadě." Kývl jsem na něj a vystoupil z auta. Naklonil jsem se a podíval se do dveří, než jsem odešel. "Znám mechanika. Zavolám mu a on vyjde ven. Má kompresor na svém náklaďáku a může vám naplnit pneumatiky. Zaplatím za to."

Graver mě studoval klidnýma, inteligentníma očima a pak se trochu usmál. "Díky."

Zavřel jsem dveře a bušil pěstí na střechu. Pak jsem se vrátil do svého bytu. Myš, která trpělivě čekala na dvoře, se rozčílila, aby mě pozdravila, když jsem vyšla z ulice, a kráčela vedle mě, když jsem se vracela do bytu.

Morgan zase ležela na mé posteli, když jsem se vrátila dovnitř. Molly právě dokončovala převlékání obvazů. Pan sledoval celý proces zezadu na gauči, uši nakloněné dopředu, očividně fascinovaný.

Morgan na mě kývl a zavrčel: "Chytil jsi ho?"

"Ano," řekla jsem. "Byl najat místní PI, aby mě sledoval. Ale byl tu problém."

"Co to je?"

Pokrčil jsem rameny. "Měl integritu."

Morgan se nadechl nosem a přikývl. "Docela vzácný problém."

"To ano. Působivý mladý muž. Jaké jsou šance?"

Molly se mezi námi rozhlížela sem a tam. "Nerozumím."

"Odchází z práce, ale neřekne nám, co chceme vědět o jeho klientovi, protože si nemyslí, že by to bylo správné," řekl jsem. "Ani on není ochoten ty informace prodat."

Molly se zamračila. "Tak jak zjistíme, kdo za tím vším stojí?"

Pokrčil jsem rameny. "Nejsem si jistý. Ale řekl jsem mu, že seženu někoho, kdo přijde a vrátí mu vzduch do pneumatik. Promiňte."

"Počkej. Pořád je tam venku?"

"Ano," řekla jsem. "Modrý mercedes."

"A je to mladý muž."

"Jistě," řekla jsem. "O něco starší než ty. Jmenuji se Vince Graver."

Molly zářila. "No, tak pro něj půjdu, aby mi to řekl." Přešla k mé lednici, otevřela ji, vytáhla tmavě hnědou láhev minipivovarského piva a šla ke dveřím.

"Jak to uděláš?" Zeptal jsem se jí.

"Věř mi, Harry. Změním jeho názor."

"Ne," řekl Morgan zuřivě. Několikrát zakašlal. "Ne, raději bych byl mrtvý – slyšíš mě? Buďte mrtví, než abyste použili černou magii v můj prospěch."

 

Molly položila pivo na polici u dveří a zamrkala na Morgana. "Máš pravdu," řekla mi. "On

je tak trochu královna dramatu. Kdo řekl něco o magii?"

Jednou rukou si stáhla do trička a trochu se kroutila. O několik vteřin později vytahovala podprsenku z otvoru na paži košile. Upustila ho na polici, zvedla láhev a postupně ji přidržela ke každému prsu. Pak se otočila čelem ke mně, zhluboka se nadechla a trochu se prohnula v zádech. Špičky jejích prsou se docela znatelně tiskly k poněkud napjaté látce její košile.

"Co si o tom myslíš?" zeptala se a zlomyslně se na mě usmála.

Myslel jsem, že Vince je odsouzen k zániku.

"Myslím, že tvoje matka by křičela krvavou vraždu," řekla jsem.

Molly se ušklíbla. "Zavolej mechanika. Budu mu dělat společnost, dokud se tam náklaďák nedostane."

Otočila se s trochou kyčle navíc a opustila byt.

Morgan vydal tichý, uznalý zvuk, když se dveře zavřely.

Podíval jsem se na něj.

Morgan se podívala ze dveří na mě. "Ještě nejsem mrtvý, Drážďany." Zavřel oči.

"Není na škodu jednou za čas obdivovat ženskou krásu."

"Možná. Ale to bylo prostě... jen

špatně."

Morgan se usmála, i když to bylo napjaté nepohodlím. "Ale má pravdu. Zvláště s mladým mužem. Žena může přimět muže, aby viděl všechno v jiném světle."

"Špatně," zamumlala jsem. "Jen

špatně."

Šel jsem zavolat Mikeovi mechanikovi.

Molly se vrátila asi o čtyřicet pět minut později a zářila.

Morgan byl nucen užívat více léků proti bolesti a zmítal se v neklidném spánku. Opatrně jsem zavřela dveře, abychom ho nevzbudili.

"Dobře?" Zeptal jsem se.

"Jeho auto má opravdu dobrou klimatizaci," řekla Molly samolibě. "Nikdy neměl šanci."

Mezi dvěma prsty zvedla vizitku podobnou té, kterou jsem dostal já.

 

Udělal jsem to samé se svým, zrcadlil jsem ji.

Otočila se a ukázala mi ručně psaný vzkaz na druhé straně. "Bojím se o svou práci tvého asistenta." Melodramaticky si položila hřbet ruky na čelo.

"Jestli se ti něco stane, co udělám? Kam mám jít?"

"A?"

Podala mi kartu. "A Vince navrhl, že bych mohl zvážit práci jako paralegal. Dokonce navrhl právnickou firmu. Smith Cohen Mackleroy."

"Jeho návrh na hledání práce, co?" Zeptal jsem se.

Ušklíbla se. "No, samozřejmě mi nemohl jen tak říct, kdo ho najal. To by bylo špatně."

"Jsi krutá a nevyzpytatelná mladá žena." Vzal jsem si od ní kartu a přečetl si ji. Stálo v něm: Smith Cohen Mackleroy uvedl telefonní číslo a pod ním bylo vytištěno jméno "Evelyn Derek".

Vzhlédla jsem, abych se setkala s Mollyinýma usměvavýma očima. Její úsměv se rozšířil. "Sakra, jsem dobrý."

"Tady žádný argument," řekl jsem jí. "Teď máme jméno, vedení. Dalo by se to dokonce nazvat stopou."

"Nejen

to," řekla Molly. "Mám rande."

"Dobrá práce, kobylka," řekla jsem s úsměvem, když jsem obrátila oči v sloup. "Způsob, jak si vzít jeden pro tým."



Kapitola dvacátá druhá

Smith Cohen a Mackleroy, jak se ukázalo, byla luxusní právnická firma v centru Chicaga.

Budova, kterou jejich kanceláře obývaly, stála ve stínu Sears Tower a musela mít fantastický výhled na jezero. Když jsem takříkajíc vytrhl nepříteli oči, napadlo mě, že bych nám mohl koupit nějaký prostor k nadechnutí. Bez Vince na ocase jsem doufal, že Morgan bude moci dostat pár hodin odpočinku v relativním bezpečí.

Vymyslela jsem, kam jinam ho přesunout – hned, jak jsem se opřela o paní Evelyn Derekovou a zjistila, komu oznámila Vinceova zjištění.

Myslím, že jsem vypadal trochu zamumdleně a rozcuchaně, protože bezpečnostní stráž budovy mi věnovala ostražitý pohled, když jsem vstoupil pevně uprostřed oběda. Prakticky jsem viděla, jak se rozhoduje, jestli mě zastaví nebo ne.

Věnovala jsem mu svůj nejpřátelštější úsměv – který moje únava a stres pravděpodobně redukovaly na pouhý zdvořilý – a řekla jsem: "Promiňte, pane. Mám schůzku s právníkem Smithe Cohena a Mackleroye. Jsou ve dvacátém druhém patře, že?"

 

Uvolnil se, což bylo dobré. Pod svým oblekem vypadal, jako by měl dost svalů na to, aby mě šikovně vyhodil ze dveří. "Dvacet čtyři, pane."

"Správně, díky." Usmála jsem se na něj a sebevědomě prošla kolem. Důvěra je rozhodující pro přesvědčení lidí, že byste opravdu měli někde být - zvláště když nejste.

"Pane," řekl strážný zezadu. "Ocenil bych, kdybys tady opustil svůj klub."

Odmlčela jsem se a podívala se přes rameno.

Měl zbraň. Jeho ruka na něm zrovna nespočívala, ale asi půl centimetru si zastrčil palec do opasku.

"Není to klub," řekl jsem klidně. "Je to vycházková hůl."

"Šest stop dlouhý."

"Je to tradiční lidové umění Ozark."

"S promáčklinami a škrábanci po celém těle."

Chvíli jsem o tom přemýšlel. "Jsem nejistý?"

"Vezmi si deku." Natáhl ruku.

Povzdechla jsem si a podala mu svou hůl. "Dostanu účtenku?"

Vytáhl z kapsy poznámkový blok a napsal na něj. Pak mi to předal. Stálo v něm: Přijato, jeden šestimetrový tradiční ozarkový chodící klub od pana Smart-ass.

"To je doktor Chytrý zadek," řekla jsem. "Nestrávil jsem osm let na urážlivé vysoké škole, abych byl nazýván Misterem."

Opřel hůl o zeď za stolem a posadil se zpátky ke své židli.

Šel jsem k výtahu a jel nahoru. Byl to jeden z těch expresních vynálezů, který jde dostatečně rychle, aby stlačil páteř a způsobil, že vaše uši prasknou. Otevřela se ve dvacátém čtvrtém patře čelem k recepci. Advokátní kancelář zřejmě zabírala celé patro.

Recepční byla nevyhnutelně mladá žena a stejně tak nevyhnutelně přitažlivá. Šla s nábytkem z masivního dubu, skutečnými olejomalbami a ručně vyráběným nábytkem v recepci a slabou vůní leštidla z citrónového dřeva ve vzduchu - variace na téma krásné praktičnosti.

Podívala se na mě se zdvořilým úsměvem, její tmavé vlasy byly dlouhé a přitažlivé, její košile byla střižena tak nízko, abyste si toho všimli, ale ne tak nízko, abyste na ni mysleli méně. Líbil se mi ten úsměv. Možná jsem nevypadal jako zmlácený povaleč. Možná to na mě jen vypadalo drsně odhodlaně.

"Je mi líto, pane," řekla, "ale poradna pro závislosti je na šestadvaceti."

 

Vzdychnout.

"Vlastně jsem tady, abych někoho viděl," řekla jsem. "Za předpokladu, že je to Smith Cohen a Mackleroy?"

Podívala se poněkud špičatě – ale stále zdvořile – na přední část svého stolu, kde byla plaketa s jednoduchým bezpatkovým písmem označena názvem firmy. "Vidím, pane. Koho hledáte?"

"Slečno Evelyn Dereková, prosím."

"Máte schůzku?"

"Ne," řekla jsem. "Ale ona si se mnou bude chtít promluvit."

Recepční se na mě podívala, jako by měla v ústech nějakou hořkou, nepříjemnou chuť. Tehdy jsem si správně načasoval příjezd. Ta mladá dáma by očividně byla mnohem pohodlnější, kdyby mě předala sekretářce nebo výkonné asistentce, nebo jak jim teď říkáte, a nechala někoho jiného, aby rozhodl, jestli tam mám být. A asistentka paní Evelyn Derekové byla stejně jasně na obědě, což byl důvod, proč se objevila během oběda. "O kom mám říct, že je tady?"

Vyrobil jsem vizitku Vincenta Gravera a předal jí ji. "Prosím, řekni jí, že Vince získal nějaké nečekané informace a že o tom potřebuje slyšet."

Stiskla tlačítko, nastavila si sluchátka a poslušně předala zprávu komukoli, kdo byl na druhém konci. Poslouchala a přikývla. "Zpátky chodbou, pane, druhé dveře vlevo."

Kývl jsem na ni a prošel dveřmi za ní. Koberec byl ještě silnější a výzdoba dražší. Koutek ve zdi představoval malou skalní fontánu mezi dvojicí kožených židlí za dva tisíce dolarů. Zavrtěla jsem hlavou, když jsem procházela halou, která naprosto páchla úspěchem, mocí a touhou, aby o ní všichni věděli.

Vsadím se, že by na Ostentatiatory v Edinburghu vášnivě žárlili.

Otevřela jsem druhé dveře vlevo, vešla dovnitř a zavřela je za sebou, abych našla sekretářský stůl, momentálně neobsazený, a otevřené dveře do toho, co by nepochybně bylo výkonnou kanceláří odpovídající postavení Evelyn Derekové, advokátky.

"Pojďte dál, pane Gravere," ozvala se z kanceláře hlas netrpělivé ženy.

Vešel jsem dovnitř a zavřel za sebou dveře. Kancelář byla velká, ale ne monstrózní. Pravděpodobně nebyla plnohodnotným partnerem ve firmě. Nábytek byl elegantní a ultramoderní, se spoustou skla a kovu vesmírného věku. V místnosti byla jen jedna malá kartotéka, police s řadou právních textů, štíhlý a křehce vypadající přenosný počítač a zarámovaná ovčí kůže odněkud drahá na zdi. Měla okno, ale bylo zmrzlé do holé průsvitnosti. Skleněný stůl a sedací stůl a skříňka na alkohol zářily, bez šmouhy nebo otisku prstu, který by byl kdekoli vidět. Mělo to všechno teplo operačního sálu.

 

Žena, která píše na notebooku, mohla přijít s kanceláří jako součást kompletní sady.

Nosila brýle bez obrouček před nejhlubšíma zelenýma očima, jaké jsem kdy viděl. Vlasy měla havraní černou a střižené těsně u hlavy, což ukazovalo její úzké, elegantní rysy a štíhlou linii krku. Měla na sobě tmavé hedvábné sako s odpovídající sukní a bílou halenkou. Měla dlouhé nohy, které končily v botách, které musely stát víc než většina hypotečních splátek, ale neměla na sobě žádné prsteny, žádné náušnice a žádný náhrdelník. Na jejím postoji bylo něco chladného a zdrženlivého a její prsty udeřily do kláves v rychlém, rozhodném tempu, jako vojenský bubeník.

Celé dvě minuty nic neříkala a upřeně se soustředila na to, co psala.

Očividně měla Vinceovi co dokazovat za to, že se odvážil vměšovat do jejího dne.

"Doufám, že si nemyslíte, že mě můžete přesvědčit, abych vás znovu najal, pane Gravere," řekla nakonec, aniž by vzhlédla. "Co si myslíš, že je tak důležité?"

Ach. Vince už toho nechal. Nenechal si pod nohama růst moc trávy, že?

Tato žena byla evidentně zvyklá na to, že ji brali velmi vážně. Diskutoval jsem o několika odpovědích a rozhodl jsem se začít tím, že ji budu obtěžovat.

Já vím. Já. Šokující, že?

Stál jsem tam a choval se k ní stejně, jako se ona chovala ke mně, nic neříkala, dokud Evelyn Dereková netrpělivě nevydechla nosem a neobrátila chladný a nesouhlasný pohled směrem ke mně.

"Ahoj, mazlím se," řekla jsem.

Dám té dámě tolik – měla skvělou pokerovou tvář. Nesouhlas se změnil v neutrální masku. V křesle se mírně narovnala, i když vypadala spíše pozorně než nervózně, a položila dlaně na plochu.

"Zanecháš šmouhy," řekla jsem.

Zírala na mě ještě několik vteřin, než řekla: "Vypadni z mé kanceláře."

"Nevidím tady žádný Windex," přemítala jsem a rozhlížela se kolem.

"Slyšel jsi mě?" řekla a její hlas zesílil. "Dostat. Pryč."

Poškrábal jsem se na bradě. "Možná je to na stole vaší sekretářky. Chceš, abych ti ho sehnal?"

Na tvářích se jí objevily barevné skvrny. Sáhla po telefonu na stole.

Ukázal jsem na něj prstem, vyslal jsem námahu vůle a zasyčel:

"Hexus."

Znečištění technologie je pro čaroděje poměrně jednoduchá věc. Ale není to chirurgické ve své přesnosti. Jiskry vytryskly z telefonu, z jejího počítače, ze světel nad hlavou a z něčeho uvnitř kapsy kabátu, doprovázené několika ostrými praskajícími zvuky.

 

Slečna Dereková vypustila malý výkřik a pokusila se ustoupit třemi směry najednou. Její židle se bez ní převalila dozadu a ona se rozvalila na podlaze za svým skleněným stolem tím nejnedůstojnějším způsobem. Její jemně vypadající brýle visely z jednoho ucha a její tmavě zelené oči byly široké, bílé kolem nich.

Čistě pro efekt jsem ušel o pár kroků blíž a dlouho jsem stál a mlčky se na ni díval. V té místnosti nebyl žádný zvuk a bez světel tam byla mnohem tma.

Mluvil jsem velmi, velmi tiše. "Mezi vámi a zbytkem této kanceláře jsou dvě zavřené dveře – která je stejně většinou prázdná. Máte skvělé koberce, obložení z masivního dubu a na chodbě štěpavý vodní prvek." Lehce jsem se usmála. "Nikdo neslyšel, co se právě stalo. Nebo by už přiběhli."

Polkla a nepohnula se.

"Chci, abys mi řekl, kdo si najal detektiva, aby mě špehoval."

Viditelně se snažila dát se dohromady. "Já-já nevím, o čem mluvíš."

Zavrtěla jsem hlavou, zvedla ruku a udělala lákavé gesto u skříňky na alkohol, zatímco jsem mumlala:

"Forzare, a vynaložil jemné úsilí vůle. Dveře do skříně se otevřely. Vzala jsem si láhev něčeho, co vypadalo jako bourbon, a zopakovala gesto, což způsobilo, že mi přeletěla z otevřené skříňky přes místnost do ruky. Odšrouboval jsem čepici a vzal si větvičku. Chutnalo to bohatě a cestou dolů mi příjemně spálilo hrdlo.

Evelyn Dereková na mě zírala v naprostém šoku, ústa otevřená, obličej bělejší než venkovský Maine.

Díval jsem se na ni upřeně. "Jsi si jistý?"

"Ach, Bože," zašeptala.

"Evelyn," řekla jsem štěpavým hlasem. "Soustředění. Najal sis Vince Gravera, aby mě následoval a podal zprávu o mých pohybech. Někdo vám řekl, abyste to udělali. Kdo to byl?"

"M-moji klienti," vykoktala. "Důvěrné."

Cítil jsem se špatně, když jsem tu ubohou ženu děsil. Její reakce na použití magie byla typická pro heterosexuála, který se nikdy předtím nesetkal s nadpřirozenem - což znamenalo, že pravděpodobně neměla ponětí o povaze toho, koho chránila. Byla vyděšená. Myslím, že jsem věděl, že jí neublížím.

Ale byl jsem jediný v místnosti, kdo to udělal.

Věc o hraní blafování je, že ji musíte hrát celou cestu ven, i když je to nepříjemné.

 

"Opravdu jsem nechtěla, aby to bylo ošklivé," řekla jsem smutně.

Udělal jsem krok blíž a položil láhev na stůl. Pak jsem pomalu, dramaticky zvedl levou ruku. Před několika lety byla ošklivě spálena, a i když moje schopnost zotavit se z takových věcí byla intenzivnější než u jiných lidských bytostí, alespoň z dlouhodobého hlediska, moje ruka stále nebyla hezká. Už to nebyly úplně hororové speciální efekty, ale roztavené jizvy pokrývající mé prsty, zápěstí a většinu dlaně byly stále překvapující a nepříjemné, pokud jste je nikdy předtím neviděli.

"Ne, počkej," zavrčela Evelyn. Opřela se o podlahu na hýždě, přitiskla se zády ke zdi a zvedla ruce. "Nedělejte to."

"Pomohla jsi svému klientovi pokusit se zabít lidi, Evelyn," řekla jsem klidným hlasem. "Řekni mi kdo."

Oči se jí rozšířily ještě víc. "Cože? Ne. Ne, nevěděl jsem, že se někdo zraní."

Přistoupil jsem blíž a zavrčel: "Mluv."

"Dobře, dobře!" vykoktala. "Ona...".

Přestala mluvit tak náhle, jako by ji někdo začal škrtit.

Uvolnil jsem zastrašovací plyn. "Řekni mi to," řekla jsem tišeji.

Evelyn Dereková na mě zavrtěla hlavou, strach a zmatek odstranily rezervu, kterou jsem v ní viděl jen před chvílí. Začala se třást. Viděl jsem ji, jak několikrát otevřela ústa, ale objevily se jen malé dusivé zvuky. Její oči ztratily zaostření a začaly náhodně poskakovat po místnosti jako uvězněné zvíře hledající únik.

To nebylo normální. Ani trochu. Někdo jako Evelyn Derek by mohl panikařit, mohl by být zastrašen, mohl by být zahnán do kouta - ale nikdy by neztratil slova.

"Ach," řekla jsem, většinou sama sobě. "Já

nenávidím tyhle kecy."

Povzdechla jsem si a šla kolem stolu, abych se postavila nad krčícího se právníka. "Sakra, kdybych věděl, že někdo má..." Zavrtěla jsem hlavou. Moc mě neposlouchala a začala plakat.

Byla to jedna z asi tisíce možných reakcí, kdy něčí svobodná vůle byla přímo zrušena nějakým psychickým zákazem. Právě jsem vytvořil situaci, ve které každá část její logické, racionální mysli byla zcela nakloněna tomu, aby mi řekla, kdo ji najal. Její emoce byly také seřazeny hned za jejími rozumnými myšlenkami.

Jen jsem se vsadil, že se jí někdo dostal do hlavy. Někdo v ní zanechal něco, co odmítalo paní Derekovou nechat mluvit o svém zaměstnavateli. Sakra, možná si ani neuvědomuje, kdo ji najal - navzdory skutečnosti, že by si jen tak nenajala nějakého detektiva, aby někoho špehoval bez důvodu.

 

Každý si vždy myslí, že takové zjevné logické nesrovnalosti by neobstály, že by se mysl nějakým způsobem osvobodila od pout, která na ni byla vložena pomocí těchto nedostatků. Ale faktem je, že lidská mysl není strašně logické nebo konzistentní místo. Většina lidí, kteří mají na výběr čelit ohavné nebo děsivé pravdě nebo se jí pohodlně vyhnout, si zvolí pohodlí a klid normálnosti. To z nich nedělá silné nebo slabé lidi, nebo dobré nebo špatné lidi. Prostě z nich dělá lidi.

Je to naše přirozenost. Je toho spousta, co nás může odvrátit od odpornějších pravd našeho života, pokud se jim chceme vyhnout.

"Evelyn Dereková," řekla jsem pevným, autoritativním hlasem. "Podívej se na mě."

Otočila se blíž ke zdi a zavrtěla hlavou.

Poklekl jsem před ní. Pak jsem se natáhl, abych se dotkl její brady, a jemně jsem zvedl její obličej k mému. "Evelyn Dereková," řekla jsem jemnějším hlasem. "Podívej se na mě."

Žena zvedla své tmavě zelené oči k mým a já jsem držel její pohled na prostor dlouhého nádechu, než začala kapka duše.

Jsou-li oči okny do duše, pak jsou čarodějové voyeury duší. Když se čaroděj podívá do očí jiné osoby, vidíme něco z této osoby, vizi samotného jádra jejího bytí. Každý z nás prochází touto zkušeností trochu jinak, ale je to totéž - pohled do očí jiné osoby vám dává nahlédnout do nejdůležitějších částí jejich charakteru.

Hluboké zelené oči Evelyn Derekové se kolem mě téměř rozpínají, a pak jsem se přistihla, jak zírám na místnost, která byla, pokud vůbec něco, téměř totožná s ženskou kanceláří. Nábytek byl krásný a minimalistický. Zdálo se, že paní Dereková není ten typ člověka, který by příliš zatěžoval svou duši péčí a upomínkovými předměty, které většina lidí sbírá v průběhu života. Svůj život zasvětila své mysli, řádu a disciplíně svých myšlenek a nikdy si nenechala mnoho prostoru pro osobní propletence.

Ale když jsem se díval do místnosti, uviděl jsem samotnou paní Derekovou. Očekával bych ji v jejím obchodním oblečení, nebo možná ve studentském oblečení. Místo toho měla na sobě ...

Dobře. Měla na sobě velmi drahé, velmi minimalistické černé spodní prádlo. Punčochy, podvazky, kalhotky a podprsenka, všechny černé. Nosila je, ehm, velmi dobře. Klečela na podlaze, kolena od sebe, ruce držela za zády. Stála ke mně s roztaženými rty, dech jí přicházel ve zrychlených kalhotách. Dokázal jsem mírně změnit svůj úhel pohledu, jako bych šel kolem ní, a ty zelené oči mě následovaly, zornice široké touhou, její boky se posouvaly v malých toužebných rolích s každou malou korekcí její rovnováhy.

Zápěstí měla svázaná za zády dlouhou, štíhlou stuhou z bílého hedvábí.

Koutkem oka jsem zachytila pohyb a upřela jsem pohled nahoru, abych viděla, jak v chodbách vzpomínky Evelyn Derekové mizí štíhlá ženská postava, která mi neukazuje nic víc než záblesk bledé kůže...

– a záblesk stříbrných očí.

 

Pitomče.

Někdo svázal myšlenky paní Derekové, v pořádku, a spojil tato omezení s její přirozenou sexuální touhou, aby jim dodal trvalost a sílu. Metoda a záblesky, které jsem viděl o pachateli, záblesky paměti, které se podařilo zůstat v jejích myšlenkách, možná poskytly silné ukazatele toho, kdo je za to zodpovědný.

Upír z Bílého dvora.

A pak se objevil trýznivý pocit a já jsem klečel nad Evelyn Derekovou. Její oči byly široké, její výraz byl směsí hrůzy a úžasu, když na mě zírala.

No jo. To byla ta věc o soulgaze. Kdokoli se na vás podívá, ohlásí se zpět. Uvidí vás ve stejných detailech, jako vy vidíte je. Nikdy jsem neměl nikoho, kdo by mi odbyl duši, kdo by se nezdál. . . znepokojen touto zkušeností.

Evelyn Dereková na mě zírala a zašeptala: "Kdo jsi?"

Řekl jsem: "Harry Dresden."

Pomalu zamrkala a řekla, její hlas byl omámený: "Utekla od tebe." V očích se jí začaly tvořit slzy. "Co se to se mnou děje?"

Magie, která napadá myšlenky jiné lidské bytosti, je tak černá, jak jen to jde, což je přímé porušení zákonů magie, které strážci podporují. Existují však šedé zóny, jako v každém souboru zákonů, a existují uznávané zvyky, pokud jde o to, co bylo nebo nebylo v praxi povoleno.

Pro Evelyn jsem toho moc udělat nemohl. Chtělo by to ruku lehčí a zručnější než já, aby se odčinila škoda, která byla způsobena její mysli, pokud by se vůbec dala napravit. Ale byla tu jedna věc, kterou jsem pro ni mohl udělat, trochu šedé magie, kterou dokonce i Bílá rada uznala jako pomoc a milosrdenství, zejména pro ty, kteří utrpěli takové psychické trauma, jaké měla Evelyn.

Vztáhla jsem svou vůli tak jemně, jak jsem jen mohla, a natáhla jsem se pravou rukou. Jemně jsem přejel konečky prstů po jejích očích, což způsobilo, že je zavřela, a když jsem jí přejel dlaní od čela dolů k bradě, uvolnil jsem tu vůli s takovou pečlivostí, s jakou jsem jen mohl, a zamumlal jsem: "

Spánek, spánek, Evelyn. Spi, spi."

Vydala trochu kňučivý zvuk úlevy a její tělo se náhle a úplně uvolnilo na podlahu. Jednou se zhluboka nadechla, vydechla a pak upadla do prostého a bezesného spánku.

Udělal jsem ji tak pohodlnou, jak jsem mohl. S trochou štěstí, když se probudila, vydávala většinu naší konfrontace za zlý sen. Pak jsem se otočil a nechal advokátní kancelář za sebou, tichý hněv ve mně rostl s každým krokem. Šel jsem kolem ochranky u dveří, když se hněv začal přelévat do zuřivosti. Položila jsem mu účtenku na stůl a gestem a zamumlaným slovem jsem přiměla svou hůl, aby vyskočila z místa, kde se opřela o zeď a do mé ruky.

 

Strážný spadl ze židle a já jsem odešel, aniž bych se ohlédl.

Bílý dvůr byl zapojen. Snažili se zabít Morgana – a mě s ním – a co víc, lovili lidi v mém městě, trhali jim psychiku a způsobovali škody, které by za správných okolností mohly přerůst v šílenství.

Byl velký rozdíl mezi jejich obvyklým predátorstvím a tím, co bylo provedeno Evelyn Derekové.

Někdo se za to bude zodpovídat.



Kapitola dvacátá třetí

Vrátil jsem se do svého bytu, rameny jsem otevřel dveře a našel bizarní tablo.

Znovu.

Morgan ležel na podlaze asi pět stop od dveří ložnice. Zřejmě mi sebral vycházkovou hůl ze staré plechovky od popcornu u dveří, kde mám věci jako Ozark folk art vyřezávané čtvrtky, tryskací tyče, deštníky a tak dále. Hůl je stará viktoriánská mečová hůl. Otočíte rukojetí a zatáhnete a z dřevěné hole můžete vytáhnout štíhlou třicetipalcovou pružinovou ocelovou čepel. Morgan měl. Ležel na boku na podlaze, ruku nataženou v úhlu asi čtyřiceti pěti stupňů a držel meč.

Jeho špička spočívala na Mollyině krční tepně, těsně pod jejím levým uchem.

Molly se zase opřela o jednu z mých knihoven, kolena trochu ohnutá, ruce roztažené na obě strany, jako by o něco zakopla a natáhla ruce, aby se opřela o knihovnu, když upadla.

Vlevo od dveří se Myš krčil s obnaženými tesáky a lehce se opíral o hrdlo Anastasie Lucciové. Ležela na zádech a její zbraň ležela na kobercem pokryté podlaze asi dva metry mimo dosah její ruky. Vypadala docela uvolněně, i když jsem z místa, kde jsem stál, moc neviděl její tvář.

Myší hluboké hnědé oči se neustále zaměřovaly na Morgana. Morganův ocelový pohled byl upřen na Mouseových čelistech.

Chvíli jsem na ně zděšeně zírala. Nikdo se nepohnul. Kromě myši. Když jsem se na něj podívala, jeho ocas se zavrtěl snad jednou nebo dvakrát.

Těžce jsem se nadechla, odložila hůl stranou a zamířila k lednici, cestou jsem Anastasii přejela přes nohu. Otevřel jsem ji, chvíli přemýšlel o obsahu a pak vytáhl studenou Colu. Otevřel jsem ji a dlouze se napil. Pak jsem zvedl suchou kuchyňskou utěrku, šel na gauč a posadil se.

"Zeptal bych se, co se sakra stalo," řekla jsem do místnosti jako celek. "Až na to, že jediný, kdo má nějaký rozum, kdo toho byl svědkem, nemůže ve skutečnosti

mluvte." Podíval jsem se na psa a řekl: "To by mělo být lepší."

 

Myš znovu váhavě zavrtěla ocasem.

"Dobře," řekla jsem. "Nech ji jít."

Myš otevřel čelisti a okamžitě se posadil a pryč od Anastasie. Okamžitě se ke mně přiblížil a opřel se o mě, zatímco jeho pohled přejížděl od Anastasie k Morganovi a zpět.

"Morgane," řekla jsem. "Trochu uvolněte psychošlápnutí plynového pedálu a odložte meč."

"Ne," řekl Morgan hlasem napůl přiškrceným vztekem. "Ne, dokud ta malá čarodějnice nebude svázaná a bude mít na sobě roubík a zavázané oči."

"Molly už dnes splnila svou povinnost jako modelka pivního kalendáře," řekla jsem. "Neoblékáme ji na další BDSM natáčení." Odložil jsem Colu a chvíli o ní přemýšlel. Výhrůžky neměly na Morgana žádný vliv, kromě toho, že ho učinily odhodlanějším. Byl to jeden z okouzlujících vedlejších účinků takové rigidní osobnosti ze staré školy.

"Morgane," řekla jsem tiše. "Jsi hostem u mě doma."

Vrhl na mě rychlý, provinilý pohled.

"Přišel jsi ke mně pro pomoc a já dělám, co můžu. Sakra, dítě se postavilo do nebezpečí a snaží se vás chránit. Udělal jsem pro tebe všechno, co bych měl pro pokrevní rodinu, protože jsi můj host. Existují příšery, od kterých bych očekával lepší chování, jakmile by přijali mou pohostinnost. A co víc, dali by mi to."

Morgan vydal bolestný zvuk. Pak prudce odvrátil hlavu od Molly a zároveň upustil meč. Ocel čepele zvonila, když se odrážela od tenkého koberce.

Morgan se usadila do kulhavé hromady na podlaze a Molly se prohnula, zvedla ruku a na okamžik si přikryla zranitelnou kůži v krku.

Počkala jsem, až se Anastasia posadí, aby jí hodila ručník, který jsem si přinesla z kuchyně. Chytila ho, její výraz byl neutrální, a zvedla ho, aby si začala osušit krk. Myš je skvělý pes, ale musí tvrdě pracovat, aby ovládl své problémy slobberem.

"Takže to beru tak, že se věci zase málem proměnily v násilí," řekl jsem jim. "A Myš se musela zapojit."

"Právě sem vešla," protestovala Molly. "Viděla ho."

Zamrkal jsem a podíval se na ni. "A ty jsi to udělal... co přesně?"

"Oslepila mě," řekla Anastasia klidně. "A pak mě udeřila." Zvedla ručník a otřela si nos. Trochu krve odešlo, i když většina z ní zůstala křupavá a hnědá pod jednou nosní dírkou. Takže nebyli v patové situaci dlouho. Anastasia věnovala Molly klidný pohled a řekla: "Udeřila mě jako holka. Proboha, dítě, neměl jsi vůbec žádný bojový výcvik?"

 

"Bylo tam hodně materiálu, který je třeba pokrýt," zavrčela jsem. "Oslepil tě?"

"Ne natrvalo," řekla Molly, teď mrzutěji. Levou rukou se třela o klouby pravé ruky. "Já jen... tak nějak zahalila všechno, co nebyla ona."

"Zbytečně komplikovaný způsob, jak to udělat," řekla Anastasia především.

"Pro tebe, možná," řekla Molly defenzivně. "Kromě toho, kdo byl ten na zemi, kdo dostal ránu?"

"To ano. Jsi o čtyřicet liber těžší než já," řekla Anastasia klidně.

"Děvko, já vím, že jsi neřekla, jen to řekni," naježila molly a vykročila vpřed se sevřenýma rukama.

Myš si povzdechla a zvedla se zpátky na nohy.

Molly se zastavila a ostražitě pohlédla na velkého psa.

"Dobrý pejsku," řekla jsem a poškrábala Mouse uši.

Vrtěl ocasem, aniž by Molly vzal své vážné hnědé oči.

"Musela jsem ji zastavit," řekla Molly. "Chystala se nahlásit Morgana dozorcům."

"Takže jsi ji fyzicky a magicky napadl," řekl jsem.

"Jakou jsem měl možnost?"

Pohlédl jsem na Morgana. "A ty jsi vypotácel se z postele, ve které jsi měl zůstat, popadl jsi první špičatou věc, na kterou jsi mohl dosáhnout, a donutil jsi ji odejít z Anastasie."

Morgan na mě unaveně pohlédl. "Samozřejmě."

Povzdechl jsem si a podíval se na Anastasii. "A ty sis myslel, že jediné řešení, které máš, je oba sundat a všechno vyřešit později, a Myš tě zastavila."

Anastasia si povzdechla. "Byla tam čepel ven, Harry. Situaci bylo třeba kontrolovat."

Podíval jsem se na Myš. "A nakonec jsi držel Anastasii jako rukojmí, aby Morgan Molly neublížil."

Myš sklonila hlavu.

"Nemůžu uvěřit, že se to chystám říct," řekla jsem. "Takže přemýšlejte opravdu opatrně o tom, odkud to pochází. Uvažovali jste někdy o vás,

mluvit, když máš problém?"

To nikoho nepotěšilo a dali mi pohledy s různou mírou podráždění smíšené s rozhořčením.

 

Až na Myš, která si povzdechla a řekla něco jako: "Uh-woof."

"Promiň," řekla jsem mu najednou. "Čtyřnohá nezvokalizující společnost s výjimkou."

"Chtěla dostat dozorce," řekla Molly. "Kdyby se to stalo dříve, než bychom dokázali, kdo LaFortiera skutečně zabil, všichni bychom byli proti proudu potoka."

"Vlastně," řekla Anastasia, "to je pravda."

Obrátil jsem k ní svůj pohled. Vstala a protáhla se a lehce se zamračila. "Předpokládala jsem," řekla tiše, "že Morgan najal tvého učně, aby mu pomohl v jeho plánu útěku. A že tě skoncovali."

Vydal jsem malý frustrovaný zvuk. "Proč bys sakra předpokládal něco takového?"

Přimhouřila oči, když na mě zírala. "Proč by Morgan utíkal do domu jediného čaroděje v Radě, který měl největší důvod ho nemít rád?" zeptala se. "Věřím, že vaše slova byla: 'To by bylo šílené.' "

Zamrkal jsem. Au. "Uh," řekla jsem. "To ano. I . . ."

"Lhal jsi mi," řekla vyrovnaným tónem. Většina lidí by si pravděpodobně nevšimla podtónu hněvu a bolesti v jejím hlase nebo téměř nepostřehnutelné pauzy mezi každým slovem. Viděla jsem, jak se za jejíma očima zalamují cihly a odvrátila jsem se od ní.

Místnost byla úplně tichá, dokud Morgan neřekla malým a zlomeným hlasem: "Cože?"

Podíval jsem se na něj. Jeho tvrdá kyselá tvář zešedivěla. Jeho výraz byl zkroucený v šoku a překvapení, jako když malé dítě poprvé objevuje bolestivé následky gravitace.

"Ana," řekl a málem se dusil těmi slovy. "Ty... myslíte si, že já . . . Jak sis mohl myslet, že to udělám..."

Odvrátil tvář. Nemohla to být slza. Ne od Morgana. Neronil by slzy, kdyby musel popravit svou vlastní matku.

Ale na zlomek vteřiny mu něco zazářilo na jedné z tváří.

Anastasia vstala a přešla k Morganovi. Poklekla k němu a položila mu ruku na hlavu. "Donalde," řekla jemně, "byli jsme zrazeni těmi, kterým jsme předtím důvěřovali. Nebylo by to poprvé."

"To byli oni," řekl nejistě a nevzhlédl. "To jsem já."

Jednou ho pohladila po vlasech. "Nikdy jsem si nemyslel, že jsi to udělal ze své vlastní svobodné vůle, Donalde."

tiše zašeptala. "Myslel jsem, že se ti někdo dostal do mysli. Držel rukojmí proti vaší spolupráci. Něco."

 

"Koho mohli držet jako rukojmí?" řekl Morgan hořkým hlasem. "Nikdo tu není. Právě z tohoto důvodu. A ty to víš."

Povzdechla si a zavřela oči.

"Znal jsi jeho svěřence," pokračoval Morgan. "Už jsi jimi prošel. Často. Otevřeli jste je za méně než sekundu, když jste vstoupili. Máš klíč od jeho bytu."

Neřekla nic.

Jeho hlas se změnil na těžký a dutý. "Jsi do toho zapojen. S Drážďany."

Anastasia několikrát zamrkala očima. "Donalde," začala.

Podíval se na ni, oči prázdné od slz nebo bolesti nebo čehokoliv jiného než únavy. "Nedělejte to," řekl. "Neodvažuj se."

Setkala se s jeho očima. Nikdy jsem neviděl tak jemnou bolest na její tváři. "Máš horečku.

Donalde, prosím. Měl bys být v posteli."

Položil hlavu na koberec a zavřel oči. "Na tom nezáleží."

"Donald...".

"Na tom nezáleží," opakoval nudně.

Anastasia začala mlčky plakat. Zůstala vedle Morgana a hladila ruku po jeho strakatých stříbrnohnědých vlasech.

O hodinu později byl Morgan v bezvědomí opět v posteli. Molly byla dole v laboratoři a předstírala, že pracuje na lektvarech se zavřenými padacími dveřmi. Seděl jsem na stejném místě s prázdnou plechovkou Coca-Coly.

Anastasia vyšla z ložnice a tiše za sebou zavřela dveře. Pak se o něj opřela. "Když jsem ho uviděla," řekla, "myslela jsem, že sem přišel, aby ti ublížil. Že se dozvěděl o nás dvou a chtěl ti ublížit."

"Ty," zeptal jsem se, "a Morgan?"

Chvíli mlčela, než řekla: "Nikdy jsem nedovolila, aby se to stalo. Nebylo to vůči němu fér."

"Ale stejně to chtěl," řekla jsem.

Přikývla.

"Pekelné zvony," povzdechla jsem si.

 

Složila si ruce přes břicho a nikdy nevzhlédla. "Bylo to s tvým učněm jinak, Harry?"

Molly nebyla vždycky kobylkou, jakou byla dnes. Když jsem ji poprvé začal učit, předpokládala, že ji budu učit všemožným věcem, které nemají nic společného s magií a všechno to má co do činění s tím, že je nahá. A to bylo s ní víc než v pořádku.

Jen ne se mnou.

"Nic moc," uznala jsem. "Ale on už dlouho nebyl tvým učněm."

"Vždy jsem byl toho názoru, že romantická angažovanost je zranitelnost, kterou si nemohu dovolit. Ne v mé pozici."

"Ne vždycky," řekl jsem, "zřejmě."

Pomalu vydechla. "Byl to mnohem snazší názor držet se v mém předchozím těle. Bylo to starší. Méně náchylné k..."

"Život?" Navrhl jsem.

Pokrčila rameny. "Touha. Osamělost. Radost. Bolest."

"Život," řekla jsem.

"Možná." Na okamžik zavřela oči. "Když jsem byl mladý, liboval jsem si v lásce, Harry.

Ve vášni. V objevování a v nových zkušenostech a v životě." Ukázala na sebe. "Nikdy jsem si neuvědomil, kolik z toho jsem zapomněl, dokud mě Corpsetaker takhle neopustil." Otevřela bolestné oči a podívala se na mě. "Neuvědomil jsem si, jak moc mi to chybí, dokud jsi mi to nepřipomněl. A v té době Už Morgan nebyl... Byl jako já. Odpoutaný."

"Jinými slovy," řekla jsem, "se stal více takovým, jako jsi ty. Vzoroval se podle tebe.

A protože to udělal, po tvé změně ti nebyl schopen dát to, co jsi chtěla."

Přikývla.

Zavrtěla jsem hlavou. "Sto let je dlouhá doba na to, abych nesl pochodeň," řekl jsem. "Ten musí hořet jako čert."

"Já vím. A nikdy jsem mu nechtěl ublížit. Musíš mi věřit."

"Tady říkáte: 'Srdce chce to, co chce srdce,'" řekl jsem.

"Banální," řekla, "ale stejně je to pravda." Otočila se, až se její pravé rameno opřelo o dveře čelem ke mně. "Měli bychom mluvit o tom, kde nás to opouští."

Pohrával jsem si s plechovkou Coca-Coly. "Než to budeme moci udělat," řekl jsem, "musíme si promluvit o Morganovi a LaFortierovi."

 

Pomalu vydechla. "Ano."

"Co máš v úmyslu udělat?" Zeptal jsem se.

"Rada ho chce, Harry," řekla jemným hlasem. "Nevím, jak se mu podařilo vyhnout se tomu, aby byl nalezen magickými prostředky, ale dříve nebo později, v hodinách nebo dnech, bude nalezen. A až se to stane, budete do toho zapleteni i vy a Molly. Oba zemřete s ním." Zhluboka se nadechla. "A pokud nepůjdu na Radu s tím, co vím, budu přímo vedle tebe."

"Ano," řekla jsem.

"Opravdu si myslíš, že je nevinný?" zeptala se.

"O LaFortierově vraždě," řekla jsem. "Ano."

"Máte důkaz?"

"Zjistil jsem toho dost na to, abych si myslel, že mám pravdu. Nestačí ho očistit – zatím."

"Kdyby to nebyl Morgan," řekla tiše, "pak zrádce stále volně pobíhá."

"Ano."

"Žádáš mě, abych odložil pronásledování podezřelého se silnými důkazy podporujícími jeho vinu ve prospěch pronásledování zatraceného ducha, Harryho. Někdo, koho jsme sotva dokázali dokázat, že existuje, natož identifikovat. A nejen to, žádáš mě, abych riskoval tvůj život, život tvého učně a svůj vlastní proti nalezení tohoto ducha včas."

"To ano. Já jsem."

Zavrtěla hlavou. "Všechno, co jsem se kdy naučil jako dozorce, mi říká, že je mnohem pravděpodobnější, že Morgan je vinen."

"Což nás přivádí zpět k otázce," řekl jsem. "Co budeš dělat?"

Ticho zívalo.

Odstrčila dveře a přišla se posadit na židli čelem k mému sedadlu na gauči.

"Dobře," řekla. "Řekni mi všechno."



Kapitola dvacátá čtvrtá

"Takhle se diplomacie nedělá," řekla Anastasia, když jsme se blížili k zámku Raith.

"Teď jsi v Americe," řekla jsem. "Naše představa diplomacie je ukázat se se zbraní v jedné ruce a sendvičem v druhé a zeptat se, kterému byste dali přednost."

Anastasiina ústa se v jednom rohu zahnula. "Přinesl jsi sendvič?"

 

"Jak vypadám, Kissingere?"

V Château Raith jsem byl už dříve, ale vždycky to bylo v noci, nebo alespoň za soumraku. Bylo to obrovské panství, většinu hodiny od samotného Chicaga, držení domu Raith, současného vládnoucího domu Bílého soudu. Samotný zámek byl obklopen nejméně půl míle starého lesa, který byl přeměněn na idylický, dokonce zahradní stav, jak to někdy vidíte na staletých evropských pozemcích. Dominovaly obrovské stromy a hladká tráva pod nimi, s občasným, podezřele symetrickým výrůstkem kvetoucích rostlin, často umístěných uprostřed zlatých šachet slunečního světla, které v pravidelných intervalech sestupovaly zeleně zastíněnými stromy.

Pozemky byly obklopeny vysokým plotem, zakončeným žiletkovým drátem, který nebyl zvenčí snadno viditelný. Plot byl také elektricky nabitý a nejnovější bezpečnostní kamery - zdánlivě jen o málo víc než skleněné korálky s dráty, které z nich vytékaly - monitorovaly každý centimetr exteriéru.

V noci to udělalo jeden extrémně strašidelný kus majetku. Jednoho jasného letního odpoledne to vypadalo... Pěkné. Velmi, velmi bohatý a velmi, velmi hezký. Stejně jako samotní Raithové, i pozemky byly děsivé jen tehdy, když byly viděny ve správný čas.

Zdvořilá ochranka s generálským chováním bývalého vojáka nás sledovala, jak vystupujeme z taxíku, zavolala dopředu a pustila nás dovnitř sotva s přestávkou. Prošli jsme kolem brány a nahoru po cestě přes Little Sherwood, dokud jsme nedosáhli vlastního zámku.

"Jak dobří jsou její lidé?" Zeptala se Anastasia.

"Jsem si jistý, že jsi ten soubor četl."

"Ano," řekla, když jsme se vydali po schodech. "Ale já bych dal přednost tvému osobnímu hodnocení."

"Od té doby, co Lara převzala nábor," řekl jsem, "se výrazně zlepšili. Nemyslím si, že jsou krmeni, aby je udrželi pod kontrolou."

"A vy zakládáte toto hodnocení na čem?"

Pokrčil jsem rameny. "Před a po. Poslední várka najatých svalů byla. . . jen mimo kontakt.

Ochota zemřít v okamžiku, ale ne přesně nejostřejší připínáčky v krabici. Hezké a prázdné. A docela prázdné." Pokynul jsem zpátky ke vchodu. "Ten chlápek tam měl poblíž noviny. A jedl oběd, když jsme se objevili. Předtím jen tak stáli jako figuríny se svaly. Vsadím se, že většina z nich jsou bývalí vojáci. Tvrdý druh, ne ten, který je financován z vysoké školy."

"Oficiálně," řekla, když jsme došli na vrchol schodů, "zůstávají nevyzkoušené."

"Nebo je Možná Lara dost chytrá na to, aby se s nimi neukazovala, dokud je nebude nutné je použít.".

Říkal jsem.

"Oficiálně," řekla Anastasia suše, "zůstává nevyzkoušená."

"Neviděli jste, že by zabíjela super ghúly několika noži tak, jak jsem to dělal já během převratu u Bílého soudu," řekl jsem. Zaklepal jsem na dveře se svou holí a upravil závěs svého šedého pláště. "Vím, že moje slovo není mezi strážci staré gardy zrovna respektováno, ale vezměte si ho ode mě. Lara Raith je jedna chytrá a děsivá mrcha."

Anastasia zavrtěla hlavou se slabým úsměvem. "A přece jsi tady, abys jí držel zbraň u hlavy."

"Doufám, že pokud vyvineme nějaký tlak, něco z ní dostaneme," řekl jsem. "Mám málo možností. A nemám čas být ničím jiným než přímým."

"No," řekla, "aspoň hraješ na své silné stránky."

Třicátník s hranatou čelistí a plochou špičkou otevřel dveře. Měl na sobě ležérní béžový sportovní oblek doplněný pistolí v ramenním pouzdru a pod bílým tričkem pravděpodobně kevlarovou vestu. A aby toho nebylo málo, měl nějaký nebezpečně vypadající malý kulomet visící na nylonovém popruhu přes jedno rameno.

"Pane," řekl zdvořilým přikývnutím. "Madam. Smím si vzít tvé pláště?"

"Děkuji," řekla Anastasia. "Ale jsou součástí uniformy. Kdybyste nás mohl předat přímo paní Raithové, bylo by to velmi užitečné."

Ochranka pokývala hlavou. "Než přijmete pohostinnost domu, chtěl bych vás oba požádat, abyste mi dali své osobní slovo, že jste zde v dobré víře a nebudete nabízet žádné násilí, když jste hostem."

Anastasia otevřela ústa, jako by chtěla ochotně souhlasit, ale já jsem mírně předstoupil před ni a řekl: "Sakra, ne."

Ochranka přimhouřila oči a vypadala trochu méně uvolněně. "Promiňte?"

"Běž Lare říct, že jestli tenhle dům roztrháme na třísky a rozbité sklo, nebo ne, je stále předmětem debaty," řekl jsem. "Řekni jí, že na podlaze už je krev a myslím, že něco z toho má na rukou. Řekni jí, jestli chce mít šanci vyčistit vzduch, promluví si se mnou. Řekni jí, jestli to neudělá, že je to dostatečná odpověď a že přijímá následky."

Strážný na mě několik vteřin zíral. Pak řekl: "Máš o sobě opravdu vysoké mínění. Víte, co je kolem vás? Máš ponětí, kde stojíš?"

"Ano," řekla jsem. "Ground zero."

Natáhlo se další ticho a on zamrkal dřív než já. "Řeknu jí to. Počkej tady, prosím."

Kývla jsem na něj a on vešel hlouběji do domu.

"Ground zero?" Anastasia zamumlala koutkem úst. "Trochu melodramatická, nemyslíš?"

Odpověděl jsem jí podobným způsobem. "Chtěl jsem jít s 'tři stopy od místa, kde najdou vaše tělo', ale usoudil jsem, že by to bylo příliš osobní. Prostě dělá svou práci."

Zavrtěla hlavou. "Existuje nějaký důvod, proč by to nemohla být civilní návštěva?"

 

"Lara je nejnebezpečnější, když jsou všichni zdvořilí," řekla jsem. "Ona to ví. Nechci, aby se cítila pohodlně. Bude snazší dostat z ní odpovědi, pokud se bojí, že se rozpoutá peklo."

"Mohlo by být také snazší se jí zeptat, jestli

neděláme si s tím starosti," podotkla Anastasia. "Má tu výhodu. Jeden si všimne, že na stěnách na obou stranách od nás je například poměrně čerstvá omítka."

Zkontroloval jsem. Měla pravdu. "Takže?"

"Takže, kdybych byl ten, kdo se chystá bránit toto místo, myslím, že bych mohl obložit zdi protipěchotními minami připojenými k jednoduchému náboji a zakrýt je omítkou, dokud bych je nepotřeboval k odstranění hrozby, která je příliš nebezpečná na to, abych se zapojil přímo."

Osobně jsem viděl, co může důl AP udělat s lidskými těly. Nebylo to hezké. Představte si, co zbylo z veverky, když ji zasáhnou velká munice z těžké brokovnice.

Není tam moc, ale zbytky a skvrny. Je to v podstatě stejné, když je člověk zasažen množstvím kuličkových ložisek o velikosti gumových kuliček, které chrlí z AP miny. Znovu jsem pohlédl na obě stěny. "Alespoň jsem měl pravdu," řekl jsem. "Ground zero."

Anastasia se slabě usmála. "Jen jsem si myslel, že tu možnost zmíním. Mezi drzostí a idiocií je tenká hranice."

"A jestli si myslí, že je v nebezpečí, Lara by je teď mohla odpálit," řekla jsem. "Preventivní sebeobrana."

"Mmmm. Obecně upřednostňovaná metoda pro jednání s praktikujícími. Zvyky pohostinnosti by nás před ní ochránily stejně jako ona před námi."

Chvíli jsem o tom přemýšlel a pak jsem zavrtěl hlavou. "Kdybychom byli všichni klidní a zdvořilí, nikdy by nic neprozradila. A nezabije nás. Ne, dokud nezjistí, co víme my."

Pokrčila rameny. "Mohl bys mít pravdu. S tou chytrou, děsivou mrchou jsi zacházel častěji než se mnou."

"Myslím, že se to dozvíme za chvíli."

O minutu později jsme tam stále byli a bezpečnostní důstojník se znovu objevil. "Takhle, prosím," řekl.

Následovali jsme ho bohatou nádherou domu. Podlahy z tvrdého dřeva. Zakázkové vyřezávané zpracování dřeva. Sochy. Fontány. Obleky brnění. Originální obrazy, jeden z nich van Gogh. Vitráže. Zaměstnanci domácnosti ve formální uniformě. Pořád jsem čekala, že narazím na hejno pávů potulujících se po chodbách, nebo možná na geparda v diamantem posetém límci.

Po dobrém výletu nás stráž zavedla do křídla domu, které bylo zřejmě přeměněno na firemní kancelářské prostory. V kójích pracovalo půl tuctu efektivně vypadajících lidí. Telefon s digitálním vyzváněcím tónem chirrupovaným v pozadí. Kopírky sípaly. V pozadí hrálo rádio měkký rock.

Prošli jsme kolem kanceláře, krátkou chodbou kolem odpočívárny, která voněla čerstvou kávou, a k dvojitým dveřím na konci chodby. Strážný nám otevřel jedny z dveří a vešli jsme dovnitř, do vnější kanceláře s psacím stolem sekretářky, kde seděla úžasná mladá žena.

Justine ve skutečnosti její bílé vlasy držely v ocasu, na sobě konzervativní šedý kalhotový oblek.

Když jsme vstoupili, vstala se zdvořilým, neosobním úsměvem, který mohl vzít libovolný počet soutěžních soutěží. "Pane, madam. Jestli přijdete sem, prosím, paní Raithová je připravena vás vidět."

Přešla ke dveřím na zdi za stolem, jednou zaklepala a otevřela je natolik, že řekla: "Slečno Raithová? Dozorci jsou tady." Odpověděl jí velmi jemný ženský hlas. Justine otevřela dveře celou cestu a držela nám je s úsměvem. "Káva, pane, madam? Další nápoj?"

"Ne, děkuji," řekla Anastasia, když jsme vstoupili. Justine za námi opatrně zavřela dveře.

Kancelář Lary Raith měla několik věcí společných s kanceláří Evelyn Derekové. Měla stejně bohatý nábytek - ačkoli její styl byl bohatší, tmavé tvrdé dřevo než sklo - stejnou jasnost funkce a účelu. Podobnost zde skončila. Lařina kancelář byla pracovní kanceláří. Pošta byla úhledně naskládána na rohu stolu. Složky a obálky měly na stole své vlastní specifické pozice a pracovní stůl proti jedné zdi. Sada pera a inkoustu byla na ploše vidět. Místnost ohrožovala papírová anarchie, ale pořádek byl silně vnucen, veden zřejmou vůlí.

Lara Raith, de facto vládkyně Bílého dvora, seděla za stolem. Měla na sobě hedvábný oblek z nejčistší bílé, střižený v blízkosti bezchybných linií jejího těla. Střih obleku elegantně zobrazoval její postavu a ostře kontrastoval s dlouhými modro-černými vlasy, které jí visely ve vlnách kolem ramen. Její rysy měly klasicky nesmrtelnou krásu řeckých soch, vyvažující naprostou krásu se silou, inteligencí a vnímáním. Její oči byly hluboké, teple šedé, orámované hustými řasami, a jen při pohledu na její plná měkká ústa se mi rty škubaly a brněly, když požadovaly seznámení s Lařinými.

"Dozorkyně Drážďany," zamumlala, její hlas byl uklidňující a muzikální. "Dozorce Luccio.

Prosím, posaďte se."

Nepotřeboval jsem se s Anastasií poradit. Oba jsme tam jen stáli s personálem v ruce a tiše jsme se na ni dívali.

Opřela se v křesle a přes ústa se jí přehrával zlý malý úsměv, aniž by se dostala až k jejím očím. "Vidím. Jsem zastrašován. Řekneš mi proč, nebo dostanu tři odhady?"

"Přestaň být roztomilá, Laro," řekla jsem. "Vaše právnička Evelyn Dereková si najala soukromé oko, aby mě sledovalo a podávalo zprávy o mých pohybech - a pokaždé, když se otočím, objeví se něco ošklivého, aby se na mě rozběhlo."

 

Úsměv zůstal na svém místě. "Právník?"

"Podíval jsem se jí do hlavy," řekl jsem. "A našla všude stopy Bílého dvora – včetně nutkání neprozradit, pro koho pracuje."

"A ty si myslíš, že jsem to udělala já?" zeptala se.

"V těchto končinách?" Zeptal jsem se. "Proč ne?"

"Nejsem zdaleka jediným členem Bílého dvora v regionu, v Drážďanech," řekla Lara. "A i když jsem polichocen, že si o mně myslíš tak vysoko, ostatní mého druhu mě nemilují tak dobře, aby se se mnou radili před každým činem, který podniknou."

Anastasia zakročila. "Ale oni by nezapojili Bílou radu do tohoto druhu podnikání bez vašeho souhlasu." Usmála. "Taková věc by byla považována za výzvu pro tebe – pro autoritu Bílého krále."

Lara chvíli studovala Luccia, šedé oči zkoumaly. "Kapitáne Luccio," řekla, "viděla jsem vás tančit v Neapoli."

Anastasia se zamračila.

"Bylo by to... Co? Před dvěma stoletími, dát nebo vzít několik desetiletí?" Lara se usmála. "Byl jsi mimořádně nadaný. Je pravda, že to bylo před vaším . . . aktuální stav."

"Slečno Raithová," řekla Anastasia, "to je stěží důležité pro dané téma."

"Mohlo by to tak být," zamumlala Lara. "Vy a já jsme se po vašem vystoupení zúčastnili stejného večírku. Vím, jaké choutky jsi tehdy dopřával." Její rty se stočily do hladového malého úsměvu a najednou to bylo vše, co jsem mohl udělat, abych zabránil tomu, aby se mi kolena zhroutila v naprosté, náhlé, iracionální sexuální touze. "Možná bys chtěla vrátit se do starých časů," zavrněla Lara.

A tak rychle byla touha pryč.

Anastasia se pomalu a zhluboka nadechla. "Jsem příliš starý na to, abych se bavil takovými výstřelky, slečno Raithová,"

odpověděla klidně. "Stejně jako jsem příliš inteligentní na to, abych věřil, že nevíte něco o tom, co se děje v Chicagu."

Trvalo mi pár vteřin, než jsem se vrátil z míst, kam ho Lara právě poslala, ale podařilo se mi to. "Víme, že pracujete s někým uvnitř Rady," řekl jsem tiše. "Chci, abys nám řekl, kdo to je. A chci, abys Thomase propustil."

Lařiny oči se na mě upřely na to poslední. "Tomáš?"

Opřel jsem se o hůl a pozorně sledoval její obličej. "Thomasovi se podařilo mě varovat před zabijákem, kterého mi Evelyn Dereková nasměrovala, ale zmizel dřív, než se mohl zapojit.

Nezvedá ani jeden ze svých telefonů a nikdo v salonu ho také neviděl."

Lařiny oči se na okamžik vzdálily a zamračená linie narušila dokonalost jejího čela.

"To je všechno, co máš, Drážďany? Slábnoucí psychický dojem, že jeden z mých druhů manipuloval s tímto právníkem a zdánlivé zmizení mého mladšího bratra? Je to základ uvažování, který vás sem přivedl?"

"V tuto chvíli," řekla jsem. Teď, když jsem vyložil hodně pravdy, hodil jsem tu malou lež. "Ale až dokončíme sledování peněz zpět k jejich zdroji, budeme s jistotou vědět, že jste do toho zapojeni. A pak už nebude cesty zpět."

Lara při tom přimhouřila oči. "Nic nenajdeš," řekla pevným chladným tónem.

"Protože nic takového se neděje."

Aha. To se dotklo nervů. Použil jsem tlak. "No tak, Laro. Vy víte a já vím, jak vy a vaši lidé podnikáte – zpoza zástupných a kočičích tlap. Nemůžeš očekávat, že ti budu věřit, když říkáš, že nemáš prsty v tom, co se děje."

Lařiny oči se mihotaly barevně, přecházely z tmavě šedé na mnohem bledší, kovovější odstín a ona se zvedla na nohy. "Upřímně řečeno, je mi jedno, čemu věříte, Drážďany. Nemám ponětí, jaký druh důkazů si myslíte, že jste objevili, ale nejsem zapojen do žádných vnitřních záležitostí Bílé rady." Zvedla bradu a ušklíbla se na nás. "Na rozdíl od vašeho vlastního vnímání je svět mnohem větší než Bílá rada kouzel.

V dnešním světě nejste vitálním tělem. Jsi smutná malá sbírka sebeklamných lidí, jejichž pokrytecké žvástání vždy zaujmělo druhé místo za pokryteckou praxí."

Dobře. Nemohl jsem s tím polemizovat, ale ta slova způsobila, že Anastasiina slova nebezpečně zúžila oči.

Lara se opřela podpatky rukou o stůl a čelem ke mně, její slova byla oříznutá a přesná.

"Myslíš, že můžeš jednoduše vejít do mého domu a vydávat příkazy a výhrůžky, jak se ti to líbí? Svět se mění, dozorci. Rada se s tím nemění. Je jen otázkou času, kdy se zhroutí pod svou vlastní zastaralou váhou. Tento druh panovačné arogance bude jen ...".

Náhle se odtrhla, otočila se k oknu, hlavu mírně nakloněnou na jednu stranu.

Zamrkala jsem a vyměnila si pohled s Anastasií.

O okamžik později světla zhasla.

Červená nouzová světla se okamžitě rozsvítila, i když v kanceláři nebyla potřeba. O několik vteřin později zaplnil místnost rychlý, stálý zvonivý zvuk, který vycházel z reproduktorů na zdi.

Podívala jsem se dolů z reproduktoru a zjistila jsem, že Lara na mě upřeně zírá.

"Co se děje?" Zeptal jsem se jí.

Oči se jí mírně rozšířily. "Nevíš?"

"Jak by sakra mělo

Já vím?" Požadoval jsem, rozčilený. "Je to tvůj hloupý poplašný systém!"

 

"Tak tohle není tvoje práce." Zatnula zuby. "Krvavé peklo."

Její hlava se znovu přiblížila k oknu a tentokrát jsem to uslyšel – zvuk muže, který křičel ve vysoké, nestoudné agónii.

A pak jsem to ucítil: nechutný chvění

špatnost ve vzduchu, ohavný pocit přítomnosti něčeho starobylého a odporného.

Skinwalker.

"Jsme pod útokem," zavrčela Lara. "Pojď se mnou."



Kapitola dvacátá pátá

Justine zaklepala a vstoupila do místnosti s očima doširoka otevřenýma. "Slečno Raithová?" "Stav zabezpečení?" Zeptala se Lara klidným hlasem.

"Neznámý," řekla Justine. Dýchala trochu moc rychle. "Spustil se alarm a zavolal jsem panu Jonesovi, ale rádia se vypnula."

"Většina vaší elektroniky je pravděpodobně pryč. Byla jsi nahádána," řekla jsem. "Je to skinwalker."

Lara se otočila a upřeně na mě zírala. "Jsi si jistý?"

Anastasia přikývla a vytáhla meč z boku. "Taky to cítím."

Lara přikývla. "Co to dokáže?"

"Všechno, co můžu, jen lepší," řekla jsem. "A je to měňavec. Velmi rychle, velmi silně."

"Může být zabit?"

"Ano," řekla jsem. "Ale je asi chytřejší běžet."

Lara přimhouřila oči. "Tato věc napadla můj domov a ublížila mému lidu. Jako čert."

Otočila se, zajela pěstí s mírnou silou do dřevěného stěnového panelu a úplně ho uvolnila. V prázdném prostoru za panelem visel stojan s pásem nesoucím dva zvlněné meče a kulometnou pistoli, jako dítě Uzi. Vykopla drahé boty, pokrčila rameny z kabátu a začala si nasazovat zbraně. "Justine, kolik krve je v domě?"

"Čtyři, počítám vás," odpověděla Justine okamžitě. "Tvé sestry, Elisa a Natalia, a tvoje sestřenice Madeline."

Přikývla. "Dozorci," řekla. "Pokud by vám nevadilo odložit naši hádku na čas, bral bych to jako osobní laskavost."

 

"K čertu s tím," řekla jsem. "Tahle věc zabila jednoho z mých přátel."

Lara pohlédla na nás dva. "Navrhuji dočasnou alianci proti tomuto vetřelci."

"Souhlasím," řekla Anastasia ostře.

"Nevypadá to, že by existoval nějaký způsob, jak se z toho dostat," řekla jsem.

Někde v halách vypukla střelba – několik automatických zbraní vybuchlo současně.

Pak se ozvaly další výkřiky.

"Justine," řekla jsem a natáhla ruku. "Postav se za mě."

Mladá žena spěchala, aby vyhověla, její výraz byl napjatý, ale kontrolovaný.

Anastasia zaujala pozici po mé pravici a Lara se posunula vedle mě vlevo. Její parfém byl nádherný a příval chtíče, který mě zasáhl, když jsem ho dýchal, mě málem přiměl otočit se, abych si z ní vzal něco kousa, voněla tak dobře.

"Je to rychlé a těžké," řekl jsem. "A chytrý. Ale ne nezranitelný. Trefili jsme ho z několika směrů najednou a utekli."

Vybuchla brokovnice, mnohem blíž k nám, než byla předchozí střelba. Okamžitě následovaly zvuky něčeho těžkého, co bylo několikrát vrazeno do stěn a podlahy.

Psychický zápach skinwalkera náhle zesílil a já řekl: "Tady to přichází!"

Než jsem se k tomu dostala, skinwalker už procházel dveřmi do vnější kanceláře a zdánlivě se pohyboval rychleji než třísky, které vyletěly ze dveří, když je stvoření rozbilo. Pokryté závojem, bylo to jen blikající rozmazání ve vzduchu.

Zvedla jsem štít, soustředila se daleko dopředu a naplnila dveře do Lařiny kanceláře neviditelnou silou. Skinwalker narazil do bariéry vší silou a rychlostí. Štít držel – sotva – ale do nárazu se dostalo tolik energie, že se z náramku začaly kroutit obláčky kouře a kůže na mém zápěstí se zpívala. Do mého štítu vtrhlo tolik síly, že mě to fyzicky zahnalo zpátky přes nohu koberce.

Jak udeřila, energie skinwalkerova závoje se dostaly do konfliktu s těmi v mém štítu, každá z nich vyrušila druhou, a na vteřinu bylo stvoření viditelné jako nesmírně vysoký, štíhlý, chlupatý, nejasně humanoidní

věc s matnými žlutými vlasy a příliš dlouhými předními končetinami špičatými v dlouhých, téměř jemných drápech.

Když štít padl, Anastasia na tu věc ukázala prstem a zasyčela slovo a z prstu jí vybleskl oslnivě jasný paprsek světla, který nebyl tlustší než vlas. Byla to ohnivá magie ne nepodobná té mé, ale nekonečně intenzivnější a soustředěnější a mnohem energeticky účinnější. Paprsek proletěl kolem skinwalkera, protínal se s jeho levou horní paží a tam, kde se dotýkal kožešiny, spálil a maso se vařilo, bublalo a černalo.

Skinwalker se blýskl na jedné straně dveří a zmizel, takže za sebou nezůstalo nic než pohled na kouřící díru v drahém obložení vnější kanceláře.

Namířil jsem hůl na dveře a Lara udělala totéž s pistolí.

Asi deset vteřin bylo ticho.

"Kde to je?" Lara zasyčela.

"Pryč?" Justine navrhla. "Možná se to vyděsilo, když mu dozorce Luccio ublížil."

"Ne, nestalo se tak," řekla jsem. "Je to chytré. Právě teď hledá lepší způsob, jak se k nám dostat."

Rozhlédl jsem se po kanceláři a snažil se myslet jako nepřítel. "Uvidíme," řekla jsem. "Kdybych byl stroj na zabíjení, jak bych se sem dostal?"

Možnosti byly omezené. Před námi byly dveře a za námi okno. Otočila jsem se čelem k oknu a stále se dívala. Zavládlo ticho, až na povzdech klimatizace, která se neustále vznášela v kanceláři z

Z nabídky

Namotává.

Otočil jsem se a strčil hůl k velkému větracímu otvoru, pokrytému obvyklým roštovým ocelovým výtvorem, vytáhl jsem vůli a křičel:

"Fulminos!"

Modrobílé blesky náhle naplnily vzduch mihotavým ohněm, zatímco z mé hole vytrysklo kopí oslepujícího žáru a síly a narazilo do kovového větracího otvoru. Kov absorboval elektřinu a já věděl, že ji přenese zpět přes samotný větrací otvor - a do čehokoli uvnitř.

Ozval se podivný, cvrlikající výkřik a pak kryt větracího otvoru vyletěl ven, následovaný rozmazáním ve tvaru krajty ve vzduchu. I když se k nám přikláněla obloukem, tento tvar plynul a měnil se v něco nízkého, podsaditého a zlomyslně mocného, jako třeba jezevce nebo rosomáka.

Udeřil Anastasii vysoko do hrudi a srazil ji na podlahu.

A cestou dolů jsem zachytil záblesk zlatožlutých očí tančících sadistickou radostí.

Otočil jsem se, abych tu věc Anastasii odkopl, ale Lara mě porazila metaforickým úderem. Udeřila hlaveň své kulometné pistole do boku, jako by holýma rukama vrážela pivním kohoutkem do dřevěného sudu, a cestou stiskla spoušť.

 

Oheň a hluk naplnily místnost a skinwalker se odrazil na jednu stranu. Jednou dopadla na zem, zkroutila se ve vzduchu a přehodila drápy přes Justininu střední část. Využil reakce k ovládání své hybnosti, postavil se na nohy a vymrštil se z místnosti oknem za Lařiným stolem.

Justine zavrávorala a vypustila malý výkřik bolesti.

Lara chvíli zírala na okno, oči dokořán, pak vydechla: "Prázdná noc."

Otočil jsem se k Anastasii, ale ona mě s úšklebkem odmávala. Nevypadalo to, že by krvácela. Otočil jsem se na Justine a snažil se zhodnotit její zranění. Do měkkého masa břicha měla vyříznutých šest vodorovných čar, úhledně jako skalpelem. Krev z nich snadno vytékala – ale nemyslel jsem si, že by některý z nich byl tak hluboký, aby otevřel břišní dutinu nebo dosáhl tepny.

Uchopil jsem Lařin odhozený kabát, spěšně jsem ho složil a přitiskl na Justinino břicho. "Drž to tady," odsekla jsem na Justine. "Musíte kontrolovat krvácení. Drž to tady."

Zuby měla obnažené bolestí, ale přikývla a uchopila improvizovanou podložku oběma rukama, když jsem jí pomáhal nahoru.

Lara se podívala od Justine k oknu, oči trochu doširoka vykulené. "Prázdná noc," řekla znovu. "Nikdy jsem neviděl nic tak rychlého."

Vzhledem k tomu, že jsem ji jednou viděl pokrývat půdu v mrtvém sprintu rychlostí asi padesát mil za hodinu, myslel jsem si, že ví, o čem mluví. Nikdy se nám nepodařilo tu věc udržet v klidu dost dlouho na to, abychom ji zabili.

Šel jsem k oknu v naději, že ho zahlédnu, a zjistil jsem, že zírám do blížící se komety fialového plamene, pravděpodobně díky skinwalkerovi. Upadla jsem dozadu, instinktivním gestem jsem vrhla levou paži a její štítový náramek a ohnivé kladivo exploze mě stisklo na zem.

Ten nadpozemský výkřik se ozval znovu, posměšně a plný zášti, a pak se odněkud pod námi ozval náraz.

"Je zpátky uvnitř domu," řekla jsem. Nabídl jsem Anastasii ruku, abych jí pomohla nahoru. Vzala si ho, ale když jsem začal tahat, zaťala zuby nad výkřikem a já jsem ji okamžitě uvolnil zpátky na podlahu.

"Nemůžu," vydechla a ztěžka dýchala. "Je to moje klíční kost."

Vyplivla jsem kletbu. Z každého druhu jednoduché zlomeniny je zlomenina klíční kosti jedním z nejvíce bolestivých a oslabujících zranění, které můžete dostat. Dnes už nebude bojovat. Sakra, už nebude stát.

Podlaha pod mýma nohama náhle explodovala. Cítil jsem, jak mi ocelové lano omotává kotník a tahá, a pak jsem padal s ohavným zápachem, který mi plnil nos. Narazil jsem na něco, co zpomalilo můj pád, ale ustoupilo, a šel jsem ještě dál dolů. Hluk byl ohavný. Pak se pád náhle zastavil, i když jsem si nebyl úplně jistý, která cesta je nahoru. Asi sto předmětů do mě vrazilo najednou a bušilo mi do větru z plic.

Ležela jsem tam několik vteřin omráčená a snažila se vzpomenout si, jak dýchat. Podlaha.

Skinwalker si ke mně prorazil cestu podlahou. Stáhlo mě to dolů – ale všechny padající trosky se musely zřítit přes podlahu, na které skinwalker stál.

Právě jsem spadl o dva patra mezi tunu trosek a podařilo se mi to přežít. Mluvte o štěstí.

A pak, pod mými zády, se něco pohnulo.

Suť se posunula a začalo se jí ozývat tiché zavrčení.

V panice jsem se snažil donutit své omámené tělo utéct, ale než jsem mohl přijít na to, jak to funguje, vybuchlo z trosek žlutosrsté, příliš dlouhé předloktí. Rychleji, než byste mohli říct "zesnulý Harry Dresden", jeho dlouhé, drápy sevřené prsty se strašlivou silou na mém krku a vypnuly můj vzduch.



Kapitola dvacátá šestá

Zde je něco, co mnoho lidí neví: být udušen v bezvědomí bolí.

Na krku je strašná, drtivá bolest, následovaná téměř okamžitým nárůstem strašného tlaku, který má pocit, že vám zevnitř rozfouká hlavu na malé kousky.

To je krev, která je uvězněna ve vašem mozku. Bolest se řítí a odtéká v čase s vaším srdečním tepem, který pravděpodobně závodí.

Nezáleží na tom, jestli jste supermodelka waifish nebo profesionální zápasník, protože to není otázka síly nebo vůle - je to jednoduchá fyziologie. Pokud jste člověk a potřebujete dýchat, jdete dolů. Správně aplikovaný sytič vás za čtyři nebo pět sekund přenese z divokého do bezvědomí.

Samozřejmě, pokud choker chce, aby oběť ublížila více, mohou být nedbalí o sytiči, aby to trvalo déle.

Nechám vás hádat, který skinwalker preferoval.

Bojoval jsem, ale klidně jsem si tu námahu ušetřil. Nemohl jsem zlomit sevření krku. Hromada suti se posouvala a prudce stoupala, a pak se skinwalker posadil z trosek a odsekl je stejně snadno jako arktický vlk vystupující z postele pod sněhem.

Děsivě dlouhé paže skinwalkera visely pod jeho koleny, takže když se začal pohybovat chodbou, dokázal jsem dostat ruce a kolena pod sebe, alespoň po část času, což mi zabránilo, aby můj krk praskl pod tlakem podpory mé vlastní váhy.

Slyšel jsem, jak boty narážejí do tvrdého dřeva. Skinwalker vypustil malé zavrčení a nenuceně mě udeřil hlavou o zeď. Hvězdy a čerstvá bolest zaplavily mé vnímání. Pak jsem ucítil, jak padám vzduchem a přistávám v závanu rukou a nohou, který se zdál být se mnou spojen jen v technickém smyslu.

 

Zvedla jsem omámené oči, abych viděla, jak za rohem přichází chlapík z ochranky ze vstupní haly, ten malý kulomet mu drží na rameni, tvář opřenou o pažbu tak, že hlaveň míří tam, kam má zaostřené oči. Když uviděl skinwalkera, odkrytého ze závoje, zastavil se ve svých stopách. Ke cti mu slouží, že nemohl váhat déle než zlomek vteřiny, než zahájil palbu.

Kulky se řítily chodbou tak blízko, že jsem mohl natáhnout ruku a dotknout se jich. Skinwalker se vrhl na jednu stranu, zlatavě chlupatý rozmazaný, a odrazil se od zdi směrem ke střelci, jehož podoba se měnila. Pak vyskočil do vzduchu, převrátil své tělo tak, jak to udělal, a najednou pavouk o velikosti subkompaktního auta spěchal podél stropu směrem k ochrance.

V tu chvíli na mě znovu zapůsobil. Otočil se a běžel, sprintoval za roh a skinwalker tvrdě přijížděl za sebou.

"Teď!" zavolal někdo, když skinwalker dorazil ke křižovatce obou chodeb a náhlé vytí hromu naplnilo chodby hlukem a světlem. Kulky se roztrhly do podlahy, zdi a stropu, přicházely z nějakého místa mimo dohled za rohem a naplňovaly vzduch třískami rozbitého tvrdého dřeva.

Skinwalker vypustil ohlušující záchvat bolesti a bezmezné zuřivosti. Střelba dosáhla hromového, zběsilého crescenda.

Pak muži začali křičet.

Snažil jsem se postavit na nohy, ale někdo postavil chodbu na suchou a já jsem znovu spadl. Zkoušel jsem to dál. Ten, kdo přiměl halu, aby se začal chovat jako prádelna, musel nakonec vyčerpat prostory. Použitím zdi se mi podařilo dostat se na kolena.

Slyšel jsem za sebou jemný zvuk. Otočila jsem hlavu bledě ke zdroji hluku a uviděla tři bledé, štíhlé formy, které tiše padaly z podlah nahoře otvorem, který skinwalker udělal. První byla Lara Raith. Na jedné straně si vytrhla sukni, téměř až k boku, a když přistála v tichém skrčení, vypadala chladně, divoce a nebezpečně s mečem v jedné ruce a kulometnou pistolí v druhé.

Další dvě ženy byly také upírky, jejich bledá kůže zářila děsivou krásou, oči se jim třpytily jako naleštěné stříbrné mince – sestry, o kterých se Justine zmínila, předpokládala jsem. Myslím, že jsem dorazil uprostřed noci, upíří čas, a dostal jsem nějaké lidi z postele.

První sestra neměla na sobě nic jiného než zbraně a stříbrné piercingy, které zářily na jednom obočí, jedné nosní dírce, spodním rtu a bradavkách. Tmavé vlasy měla ostříhané těsně u hlavy, až na to, že její rány padaly na zakrytí jednoho z jejích očí, a nesla pár mečů s vlnitou čepelí, jako je ta Lařina.

Druhý se zdál být vyšší a svalnatější než ostatní dva. Měla na sobě něco, co vypadalo jako mužská košile, uzavřená jediným knoflíkem. Její dlouhé vlasy byly nepořádek, stále rozcuchané ze spánku, a v rukou držela exoticky vypadající sekeru, jejíž čepel byla vybroušena podél konkávního okraje místo konvexnější.

Bez jakéhokoli viditelného signálu se všichni začali plížit vpřed ve stejnou dobu – a byl to plíživý, atavistický, kočičí pohyb, který nesl to, co bylo velmi jasně predátory vpřed v naprostém tichu. Lara se odmlčela, když ke mně došla, podívala se na moje zranění studenýma stříbrnýma očima a zašeptala: "Zůstaň dole."

Žádný problém, pomyslel jsem si nudně. Dolů je snadné.

Křik ustal s posledním koktavým výbuchem střelby. Ochranka se potácela za rohem. Krev mu zmatnila vlasy a zakryla polovinu obličeje. Přes bundu na levé straně se mu protrhla dlouhá trhlina. Levá ruka mu visela zbytečně, ale stále pravou svíral rukojeť své miniaturní útočné zbraně. Zaváhal a klesl na jedno koleno, když spatřil tři upíry.

Lara ukázala rukou a další dvě se roztáhly a posunuly se dopředu, zatímco ona přišla na stranu zraněného strážce. "Co se stalo?"

"Trefili jsme se do toho," řekl a jeho hlas byl nezřetelný. "Trefili jsme se do toho vším. Ani to nezpomalil.

Jsou mrtví. Všichni jsou mrtví."

"Krvácíš," řekla Lara klidným tónem. "Postav se za mě. Braň čaroděje."

Neochvějně přikývl. "To ano. Dobře."

Lařin chlapík musel mít buď neuvěřitelné štěstí, nebo opravdu dobrý, aby přežil bitvu s skinwalkerem zblízka. Chvíli jsem tupě zírala na ochranku, než můj nárazem zasažený mozek vyslal varovný praporek. Nikdo neměl takové štěstí.

"Lara!" Udusil jsem se.

Ochranka se rozmazaně otočila a zametla kulomet na Lařině hlavě jako kyj – ale ona se začala hýbat v okamžiku, kdy uslyšela mé varování, a on jí nesrazil hlavu z ramen o zlomek centimetru. Vrhla se na jednu stranu a převalila se, když se druhá ruka ochranky vymrštila ven, prodlužovala a klíčila žlutou srst a drápy, jak přicházela. Vyhnula se tomu nejhoršímu, ale skinwalkerovy drápy zanechaly trojitou řadu řezů po jednom tvarovaném stehně a vytékaly krví, která byla příliš bledá a perleťová, než aby byla lidská.

Skinwalker sledoval její pohyb, stoupal vpřed, jeho tělo se rozšiřovalo a houstlo do podoby něčeho jako velkého medvěda s nadměrnými čelistmi a zlomyslnými tesáky. Přetáhl ji pouhou hmotou, plácal a hrabal svými drápy tlapkami, praskal ocelovými čelistmi. Slyšel jsem zlomenou kost, slyšel jsem Laru křičet vzteky – a pak skinwalker vyletěl přímo do stropu, jeho hlava a ramena do něj narazily s takovou silou, že to čistě prošlo a vyšlo na podlahu nahoře.

Lara se převalila na záda a odsunula tu věc od ní nohama. Byly dlouhé a hladce osvalené a naprosto žádoucí, i když je spustila a lehce se převalila na nohy a držela jednu ruku zastrčenou blízko boku. Její kůže zářila chladnou, cizí silou a její oči se staly koulemi čistě bílé. Několik vteřin zírala do stropu, pomalu zvedala a narovnávala ruku.

Její předloktí utrpělo složenou zlomeninu. Viděla jsem, jak kost vykukuje tělem. Ale během několika následujících vteřin se zdálo, že se maso vlní a stává se tvárnějším.

 

Kost se stáhla a zmizela pod kůží její paže – dokonce i díra, kterou kost roztrhla v kůži, se pomalu uzavřela a za deset vteřin jsem ani nepoznala, že byla zraněná.

Obrátila ke mně ty prázdné bílé oči a zírala na mě s výrazem soustředěného nahého hladu. Na vteřinu jsem cítil, jak mé tělo reaguje na její touhu, dokonce i tak zmatené jako já, ale to bylo rychle uhašeno přívalem nevolnosti. Otočila jsem hlavu a vrhla se na drahou podlahu, zatímco moje hlava a krk křičely bolestí.

Když jsem znovu vzhlédl, Lara ode mě odvrátila hlavu. Zvedla svou spadlou zbraň – ale kulomet byla ohnuta do tvaru čárky úderem z tlapek skinwalkera. Odhodila ho, vytáhla meč a vytáhla z opasku odpovídající zbraň. Rychle dýchala – ne v námaze, ale v syrovém vzrušení a špičky jejích prsou se napjaly proti její špinavé blůze. Pomalu si olízla rty a řekla, zřejmě v můj prospěch: "Někdy vidím Madelinin názor."

Odněkud zblízka se ozval ženský výkřik, výzva, na kterou odpověděl leoninový řev, který otřásl chodbou. Krátkovlasá sestra vletěla do zdi u T

křižovatka před námi a zhroutila se jako hadrová panenka. Zpoza rohu se ozvaly zvuky rychlého pohybu a zalapání po dechu.

Pak ticho.

O chvíli později se za rohem objevila rozostření, která za vlasy táhla ochablou postavu sestry třímající sekeru. Závoj vybledl, když se skinwalker přiblížil a znovu nám ukázal svou bestiální, ne zcela lidskou podobu. Zastavila se před námi, možná deset stop daleko. Pak, docela nenuceně, zvedla jednu z rukou upíra v bezvědomí k jeho tesákovým ústům a nikdy se nepodívala pryč od Lary, klidně utrhla prst a spolkla ho.

Lara přimhouřila oči a její bohatá ústa se roztříštila do širokého, hladového úsměvu. "Potřeboval jsi pauzu, než budeme pokračovat?"

Skinwalker mluvil, jeho hlas byl podivně modulovaný, jako by se několik různých tvorů přibližovalo řeči současně. "Přestávka?"

S tím slovem klidně zlomila upíří dívce levou paži v midhumeru.

Pekelné zvony.

"Zabiju tě," řekla Lara klidně.

Skinwalker se zasmál. Byl to ohavný zvuk. "Malý fág. Ani zde, ve středu své moci, jste mě nemohli zastavit. Vaši bojovníci leželi zabiti. Vaši kolegové fágové padli.

Ani pošetilí uchazeči o moc, kteří navštěvují tvůj dům, mě nemohli zastavit."

Dostal jsem dost hlavy zpátky k sobě, abych se postavil na nohy. Lara se na mě nikdy nepodívala, ale přesto jsem na sobě cítil její pozornost. Neměl jsem čas shromáždit svou vůli k magickému úderu. Skinwalker by cítil, že to dělám dlouho předtím, než se to stalo skutečností.

Naštěstí mám v plánu takové nepředvídané události.

 

Osm stříbrných prstenů, které jsem nosila, jeden na každém z mých prstů, sloužilo několika účelům. Trojité stříbrné pásy byly středně těžké, a když jsem měl někoho pomlouvat, udělali ucházející dobrou imitaci dechových kloubů. Ale jejich hlavním účelem bylo uložit zpět trochu kinetické energie pokaždé, když jsem pohnul jednou z mých paží. Chvíli trvalo, než se vytvořil náboj, ale když byli připraveni jít, mohl jsem s okamžitou přesností uvolnit sílu uloženou v každém prstenci.

Výbuch z jediné kapely prstenu by mohl srazit velkého muže z nohou a vzít z něj boj v procesu. Na každém kroužku byly tři pásky – což znamenalo, že jsem měl na každé ruce připraveno desetkrát tolik síly.

Neobtěžoval jsem se Lare nic říct. Jen jsem zvedl pravou pěst a spustil na ní každý kroužek, čímž jsem na skinwalkera vypustil hromadu kinetické energie. Lara se ve stejném okamžiku vrhla vpřed, meče se točily, připravené lehnout si do skinwalkera, když ho můj úder vychýlil z rovnováhy a rozptýlil.

Ale skinwalker zvedl levou ruku, prsty se zkřivily do známého obranného gesta a vlna síly, která ho měla srazit ocasem přes konvici, se od něj odrazila jako světlo ze zrcadla - a místo toho zasáhla Laru naplno.

Lara vyděšeně vypustila

Když do ní narazila ekvivalentní síla rychle jedoucího auta, srazila ji na záda a srovnala ji se zemí proti hromadě trosek, které stále vyplňovaly chodbu za mnou.

Skinwalkerova ústa se rozštěpila do svého vlastního úsměvu a jeho bestiální hlas zavrněl,

"Zlom, malý fág. Přestávka."

Lara zalapala po dechu a zvedla se rukama. Její bílé oči byly upřeny na skinwalkera, její rty se zkroutily do vzdorovitého zavrčení.

Stála jsem tam a zírala na skinwalkera. Bylo to těžké a musel jsem použít zeď, aby mi pomohla vyrovnat. Pak jsem se zhluboka nadechla a odstoupila od zdi, pohybovala jsem se velmi opatrně, dokud jsem nestála mezi skinwalkerem a Larou. Otočil jsem se k němu čelem.

"Dobře," řekla jsem. "Pojďme na to."

"Máš co, pretendere?" zavrčel skinwalker.

"Nejsi tu proto, abys nás zabíjel," řekla jsem. "Už jsi to mohl udělat."

"Ach, to je tak pravda," zamumlala a její oči tančily zlomyslnou rozkoší.

"Nemusíš se nad tím škodolibě radovat, píchni," zamumlala jsem pod dechem. Pak jsem znovu oslovil skinwalkera. "Musíš chtít mluvit. Tak proč prostě neřekneš to, co jsi přišel říct?"

Skinwalker si mě prohlížel a nečinně utrhl další prst z upíří dívky v bezvědomí. Pomalu žvýkala, s několika opravdu znepokojivými praskajícími zvuky, a pak polkla. "Budeš se mnou obchodovat."

Zamračil jsem se. "Obchod?"

 

Skinwalker se znovu usmál a jedním pařátem něco vytáhl kolem krku.

Pak ten předmět zachytil a hodil mi ho. Chytil jsem to. Byl to stříbrný pentaklový náhrdelník, dvojče mého vlastního, i když podstatně méně otlučený a opotřebovaný.

Byl to Tomášův náhrdelník.

Moje břicho vychladlo.

"Obchod," řekl skinwalker. "Tomáš z Raithu. Pro bojovníka odsouzeného k zániku."

Podíval jsem se na tu věc. Takže to chtělo i Morgana. "Předpokládejme, že ti řeknu, abys šukal."

"Už nebudu mít hravou náladu," zavrnělo. "Přijdu si pro tebe. Zabiju tě. Zabiji tvou krev, tvé přátele, tvé bestie. Zabiju květiny ve vašem domě a stromy ve vašich malých polích. Navštívím takovou smrt, ať už je vaše cokoli, aby vaše jméno bylo zapamatováno pouze v kletbách a příbězích hrůzy."

Věřil jsem tomu stvoření.

Ze rtů mi nevytanul žádný reflexivní comebackový bonmot. Vzhledem k tomu, co jsem viděl o síle skinwalkera, musel jsem mu dát pětihvězdičkové hodnocení na threatometru.

"A povzbudit tě..." Jeho pohled se přesunul na Laru. "Pokud čaroděj neuposlechne, zruším i tebe. Udělám to stejně snadno jako dnes. A přinese mi to intenzivní potěšení, že tak učiním."

Lara zírala na skinwalkera čistě bílýma očima, její výraz se zamkl do vrčení nenávisti.

"Rozumíš mi, malý fágu? Ty a ten hnijící pytel masa, ke kterému jsi se připoutal?"

"Rozumím," odplivla si Lara.

Skinwalkerův úsměv se na okamžik rozšířil. "Pokud mi zítra do západu slunce nedoručí bojovník odsouzený k zániku, začnu lovit."

"Může to trvat déle," řekla jsem.

"Kvůli tobě, uchazeči, modli se, aby tomu tak nebylo." Nečinně odhodil upíra v bezvědomí pryč, aby přistál na hromadě na druhé sestře. "Můžeš se ke mně dostat přes jeho mluvící zařízení," řekl skinwalker.

Pak lehce vyskočila jedním z otvorů ve stropě a byla pryč.

Přitiskl jsem se ke zdi a málem jsem spadl.

"Tomáši," zašeptala jsem.

Ta noční můra měla mého bratra.

 


Kapitola dvacátá sedmá

Lara se ujala následků. Tucet členů ochranky bylo mrtvých, dalších tucet zmrzačených a zmrzačených. Stěny na chodbě, kde stráže přepadly, byly tak pokryté krví, že to vypadalo, jako by byly natřeny na červeno. Nejméně tucet dalších členů personálu se nedokázalo dostat do bitvy před jejím koncem, všechno se to stalo tak rychle - což znamenalo, že byl k dispozici někdo, kdo by pomohl stabilizovat zraněné a vyčistit těla.

Skinwalkerův hex účinně zničil každé rádio a mobilní telefon na zámku, ale pevné linky, založené na mnohem starších, jednodušších technologiích, byly stále v provozu. Lara povolala malou armádu dalších zaměstnanců, včetně zdravotnického personálu, který Raithovi drželi v záloze.

Seděl jsem zády ke zdi, zatímco se to všechno dělo, trochu mimo aktivitu. Zdálo se to vhodné. Bolela mě hlava. Když jsem poškrábal svědění, všiml jsem si, že tam byl široký pruh většinou zaschlé krve pokrývající mé levé ucho a šířící se po krku. Musela to být rána na pokožce hlavy. Krvácejí jako blázni.

Po neurčitém rozmazaném čase jsem vzhlédl a uviděl Laru, jak dohlíží na pohyb svých dvou zraněných příbuzných. Oba upíři byli štědře potřeni vlastní krví a oba byli nesmyslní. Když je odnesli na nosítkách, zdravotníci začali pomáhat zraněným členům ochranky a Lara ke mně přešla.

Poklekla přede mnou, její bledě šedé oči zakrývaly jakoukoli myšlenku, která byla za nimi. "Můžeš stát, čaroději?"

"Může," řekla jsem. "Nechci."

Mírně zvedla bradu a podívala se na mě, jednu ruku na boku. "Do čeho jsi zapletl mého mladšího bratra?"

"Kéž bych to věděla," řekla jsem. "Stále se snažím přijít na to, odkud ty kulky pocházejí."

Složila ruce. "Bojovník odsouzený k zániku. Skinwalker znamenal uprchlého dozorce, předpokládám."

"Je to jeden ze způsobů, jak to interpretovat."

Lara si mě pozorně prohlížela a najednou se usmála a ukázala úhledné bílé zuby. "Máš ho. Přišel k tobě pro pomoc."

"Proč by sis to sakra myslel?" Zeptal jsem se.

"Protože lidé v beznadějných situacích k vám pravidelně přicházejí pro pomoc. A vy jim pomáháte. To je to, co děláte." Poklepala si jedním prstem na bradu. "Teď se rozhodnout, co je výhodnější. Hrát spolu s požadavky skinwalkera. Nebo odepsat Thomase jako ztrátu, vzít si Strážce a proměnit ho v čerstvý politický kapitál pro ty, kteří ho pronásledují. Za jeho zajetí nebo smrt je poměrně značná odměna."

 

Díval jsem se na ni matně. "Budeš hrát spolu. Doufáš, že budeš schopen jednat neochotně a získat ode mě nějaké ústupky výměnou za svou spolupráci, ale stejně mi to dáš."

"A proč bych to měl dělat?" Zeptala se Lara.

"Protože po pokusu o převrat v Deeps je Thomas celebritou Bílého dvora. Pokud necháte nějakého velkého zlého shagnastyho přijít a zabít ho poté, co se vám otevřeně vzepře ve vašem vlastním domě, vypadáte slabě. Oba víme, že s tím nemůžeš žít."

"A tím, že ustoupím jeho požadavkům, se vyhnu zdání slabosti?" zeptala se skepticky. "Ne, Drážďany."

"Sakra správně, ne," řekla jsem. "Budete hrát spolu, postavíte Shagnastyho a pak ho vytáhnete v pravé, zrádné tradici Bílého dvora. Dostanete Thomase zpět. Ležíte nízko a těžkou váhu. Získáváte postavení mezi svými vlastními lidmi."

Přimhouřila na mě oči, její výraz mi nijak nenaznačoval směr jejích myšlenek. Pak řekla: "A až to bude hotovo, co kdybych vzala dozorce a sama ho předala Bílé radě? Byl by to impozantní vyjednávací trumf, který byste v budoucnu přinesli ke stolu se svými lidmi."

"Určitě ano. Ale to neuděláš."

"Nebudu?" Zeptala se Lara. "Co mě brzdí?"

"Jsem."

"Vždycky mě baví jednat s mužem, který má dobře vyvinutý smysl pro sebeúctu."

Byla řada na mně, abych ukázal zuby v úsměvu. "Pomalé zápasy nejsou tvůj styl, Laro. Pokud budete hrát tuto situaci správně, podpoří to vaši pověst a vliv. Proč to ohrožovat tím, že se se mnou vrhnete dolů?"

"Mmmm," řekla a její oči se potulovaly po mně. Jednou rukou si nečinně hladila sukni a okamžitě přitáhla mé oči k bledé délce stehna, která prosakuje roztrženým švem.

Pramínky krve z jejích ran se láskyplně plazily po hladkém těle. "Občas přemýšlím, jaké by to mohlo být hodit s sebou Drážďany. Chcete-li jít na podložku. Zajímalo by mě, co by se mohlo stát."

Olízla jsem si rty a odtrhla oči s námahou, neschopnou řeči.

"Víš, jak někoho opravdu ovládat, Harry?" zeptala se a její hlas tiše zavrněl.

Odkašlala jsem si a zavrčela: "Jak?"

Její bledě šedé oči byly obrovské a hluboké. "Dejte jim, co chtějí. Dejte jim to, co potřebují. Dejte jim to, co nikdo jiný nemůže dát. Jestli to dokážeš, budou se k tobě vracet znovu a znovu." Naklonila se k sobě a zašeptala mi do ucha: "Vím, co ti můžu dát, Harry. Mám ti to říct?"

 

Polkl jsem a přikývl, neodvážil jsem se na ni podívat.

"Surcease," vdechla mi do ucha. "Dokážu, aby to přestalo bolet, čaroději. Dokážu odstranit bolesti těla. Mysli. Srdce. Na malou dobu bych ti mohl dát něco, co nikdo jiný nemůže – osvobození od tvých břemen zodpovědnosti a svědomí." Naklonila se ještě blíž, až jsem ucítil chlad vzduchu kolem jejích rtů. "Sladké Drážďany. Mohl bych ti dát pokoj. Představte si, že zavíráte oči bez starostí, bez bolesti, bez strachu, bez lítosti, bez chuti a bez viny. Jen ticho a temnota a ticho a mé tělo proti tvému."

Zachvěla jsem se. Nemohl jsem se zastavit.

"To ti můžu dát," řekla Lara a rty se jí zachvěly v úsměv. "Nosíš svou bolest jako brnění. Ale jednoho dne to bude příliš těžké na to, aby se to dalo snést. A na tento okamžik si vzpomenete.

A budeš vědět, kdo ti může dát to, co potřebuješ." Vypustila malý, smyslný povzdech. "Nepotřebuji víc jídla, Drážďany. Mám to v hojnosti. Ale partner . . . Ty a já jsme mohli společně udělat hodně, co bychom nemohli sami."

"Zní to nabobtnáně," zavrčela jsem, sotva jsem dokázala dostat slova ven. "Možná začneme tím, že dostaneme Thomase zpátky."

Narovnala si páteř a opřela se ode mě, její krásná bledá tvář plná chtíče a hladu. Zavřela oči a trochu se protáhla na místě, jak to někdy dělají kočky. Byla to mysl otupující ukázka lehkovážné ženskosti. Pomalu přikývla, pak vstala a pohlédla na mě se svým obvyklým chladným odstupem. "Máš samozřejmě pravdu. Podnikání na prvním místě. Chceš, abych ti pomohl."

"Chci, abys si pomohl sám," řekla jsem. "Oba máme stejný problém."

"A to by bylo?" zeptala se.

"Zrádci uvnitř organizace," řekl jsem. "Podněcování konfliktu a destabilizace rovnováhy sil."

Vyklenula havraní černé obočí. "Dozorce je nevinný?"

"Jen když najdu chlápka, který ho postavil."

"Myslíš si, že existuje spojení mezi tvým zrádcem a skinwalkerem."

"A další spojení, které mě sem dovedlo," řekla jsem. "Jeden z vašich lidí zaplatil té právničce a přepojil jí hlavu."

Lařina ústa se zkroutila nechutí. "Pokud je to pravda, pak byl někdo strašně gauche. Člověk nikdy nenechá takové zjevné a zjevné bloky za sebou - a zejména ne v kontaktu odstraní pouze jednu vrstvu. Takové věci na sebe přitahují příliš mnoho pozornosti."

"Takže," řekla jsem. "Upír z Bílého dvora, který je gaučový, otevřený, netrpělivý. A kdo se neukázal, aby bránil usedlost, když se skinwalker vloupal dovnitř. A koho Thomas nedávno zbil a ponížil na veřejnosti."

 

"Madeline," zamumlala Lara.

"Madeline," řekla jsem. "Myslím, že ten, kdo tahá za nitky této operace, ji využívá. Myslím, že ji musíme najít a následovat struny zpátky k loutkáři."

"Jak?"

Sáhl jsem do kapsy a vytáhl list papíru s Morganovým údajným účtem spolu s fotokopií obrovské zálohové šeku. "Zjistěte, kdo tento účet založil. Zjistěte, odkud se vzaly peníze." Předal jsem jí stránky. "Potom se podívej, jestli nemůžeš najít nějaký způsob, jak vystopovat, kde je Thomasův mobilní telefon."

"Jeho mobilní telefon?"

"Shagnasty řekl, že ho můžeme kontaktovat zavoláním na Thomasovy telefony. Neexistuje nějaký způsob, jak by mohli sledovat, kde ty věci jsou?"

"Záleží na řadě faktorů."

"No, vsadím se, že skinwalker nemá předplatné Popular Science. Pravděpodobně bude mít nějaké protiopatření pro sledovací kouzlo, ale možná si ani neuvědomuje, že je možné fyzicky vystopovat telefon."

"Uvidím, co zjistím," řekla. Jeden ze zdravotníků k nám přistoupil a uctivě ustoupil. Lara se otočila k mladíkovi. "Ano?"

Zvedl schránku. "Zpráva o třídění, kterou jsi chtěl."

Natáhla ruku. Podal jí schránku, jako by nechtěl pohnout nohama příliš blízko k ní. Lara si prohlédla nejvyšší stránku a zamumlala: "Hennesy i Callo mají zlomená záda?"

"Bude to vyžadovat rentgen, aby se to potvrdilo," řekl lékař nervózně. "Ale z toho, co mi bylo řečeno, útočník je prostě zlomil přes koleno a hodil je dolů. Jsou paralyzovaní.

Pravděpodobně natrvalo."

"A Wilson přišel o obě oči," zamumlala Lara.

Zdravotník se na ni nepodíval. "Ano, madam."

"Velmi dobře," řekla Lara. "Vezmi Hennesyho do Nataliiných komnat. Callo půjde za Elisou."

"Ano, madam. Mám poslat Wilsona na ošetřovnu?"

Lara na něj zírala naprosto bez výrazu na své krásné tváři. Pak řekla: "Ne, Ondřeji. Za chvíli si pro něj přijdu." Natáhla schránku a zdravotník ji vzal a spěchal pryč.

Chvíli jsem sledoval Laru a řekl: "Ty ty muže zabiješ. Když se Elisa a Natalia probudí..."

 

"Budou se živit a jejich životy budou ušetřeny. Jakkoliv může být nepříjemné ztratit to, co jsem do těchto mužů investovala, mohu nahradit najaté zbraně," řekla. "Nemohu tak snadno nahradit členy své rodiny a svého domu. Jako jejich vůdce je mou odpovědností poskytovat odpovídající péči a výživu v době nouze - zvláště když loajalita ke sněmovně je to, co tuto potřebu vytvořilo. "

"Jsou to tvoji vlastní muži," řekla jsem.

"To bylo předtím, než se staly pro sněmovnu nepoužitelnými," odpověděla. "Vědí příliš mnoho o našich vnitřních záležitostech, než aby jim bylo dovoleno odejít. Životy musí být ztraceny, pokud mají moji příbuzní přežít svá zranění. Místo toho, abych to způsobil tomu, kdo nám může být ještě užitečný, zachraňuji životy tím, že se postarám o to, aby nám tito muži sloužili naposledy."

"To ano. Jste skutečný humanista. Pravidelná Matka Tereza."

Znovu ke mně obrátila ten plochý, prázdný pohled. "V jakém okamžiku jsi zapomněl, že jsem upír, Drážďany? Monstrum. Obvykle úhledné, zdvořilé, zdvořilé a efektivní monstrum." Její oči se přesunuly chodbou k místu, kde se dobře osvalenému mladíkovi pomáhalo posadit, zatímco mu zdravotník zajistil obvazy přes oči. Lara na něj upřeně zírala, barva jejích očí se rozzářila na stříbrnou a rty se jí mírně rozestoupily. "Jsem to, co jsem."

Bylo mi špatně od žaludku. Postavil jsem se na nohy a řekl: "Já taky."

Šikmo se na mě podívala. "Je to hrozba, Drážďany?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Prostě fakt. Jednoho dne tě sundám."

Její oči se vrátily ke zraněnému muži, její rty se v úšklebku posunuly na jednu stranu. "Jednoho dne,"

zamumlala. "Ale ne dnes."

"Ne. Dnes ne."

"Je ještě něco, co bych pro tebe mohl udělat, čaroději můj?"

"Ano," řekla jsem.

Podívala se na mě a zvedla obočí.

"Potřebuji auto."



Kapitola dvacátá osmá

Trochu jsem se zhroutil o patro výš a dolů křídlem k zámecké ošetřovně, doprovázen tam strážným, který si dával velký pozor, aby nekulhal na zraněnou nohu. Skinwalker mi narazil fazole na tvrdé dřevo a něco srazil. Cítil jsem se docela jistý, že když budu skákat nahoru a dolů a kroutit hlavou, můj mozek by se roztříštil kolem vnitřku mé lebky.

Ne že bych něco z toho dělal. Chůze byla dost těžká.

 

Na ošetřovně jsem našel bíle oděnou mladou ženu, která se starala o raněné. Pohybovala se svižným profesionálním způsobem lékaře a právě dokončovala péči o Justinina zranění. Mladá žena ležela na posteli, její střední část byla zahalena v obvazech, oči měla zasklené vzdáleným, klidným výrazem někoho na dobrých drogách.

Anastasia seděla na posteli vedle Justininy, záda rovná, její výraz klidný. Její pravá ruka byla připoutána těsně k tělu v černém látkovém popruhu. Postavila se na nohy, když jsem vstoupil do místnosti. Vypadala trochu bledě a roztřeseně, ale stála, aniž by se opírala o svou štíhlou dřevěnou hůl. "Teď odjíždíme?"

"Ano," řekla jsem. Přesunul jsem se k ní, abych ji podpořil. "Jsi v pořádku chodit?"

Naklonila se ke mně a zabránila mi přiblížit se, i když se lehce usmála. "Zatraceně dobře odsud odejdu," řekla. A řekla to s otřesným skotským přízvukem.

V šoku jsem na ni zvedl obě obočí. "Řekl jsi mi, že jsi usnul během Highlanderu."

Její tmavé oči jiskřily. "Vždycky to říkám, když se ocitnu na historickém filmu, který se promítá v drive-in kině, zatímco jsem ve společnosti muže o dvě století mladšího než já."

"A ne proto, že bys nechtěl ublížit mým citům svým profesionálním názorem na předváděné šermířství?"

"Mladí muži mohou být tak jemní," řekla a její dolíčky se krátce objevily.

"Měli bychom tě dostat do nemocnice," řekl jsem a kývl na její prak.

Zavrtěla hlavou. "Přestávka je již nastavena zpět na místo. Odtud už stačí jen nosit prak a čekat, až přestane tak strašně bolet."

Ušklíbla jsem se. "Mám nějaké léky na mém místě."

Znovu se usmála, ale tentokrát jsem viděl, jak moc se namáhala, aby udržela zdání. "To by bylo krásné."

"Harry," řekl jemný hlas.

Otočil jsem se čelem ke zraněné Justine, která se na mě podívala ospalýma očima. Otočil jsem se k posteli a sklonil se, abych se na ni usmál. "Ahoj."

"Slyšeli jsme tu věc mluvit," řekla. Všechny tvrdé souhlásky v jejích slovech měly rozmazané, zaoblené hrany. "Slyšeli jsme, jak mluví s tebou a Larou."

Podíval jsem se na Anastasii, která mi krátce pokývala hlavou.

"Ano," řekla jsem Justine. Zoufale jsem nechtěla, aby říkala něco, co by říkat neměla. "Postarám se o to."

 

Justine se na mě usmála, i když vypadala, jako by stěží dokázala udržet oči otevřené. "Vím, že to uděláš. Miluje tě, víš."

Stalo se

nedívat se na Anastasii. "Uh. Jo."

Justine vzala mou ruku do jedné ze svých a její oči se natahovaly po mých. "Vždycky se bál, že s tebou nikdy nebude moct mluvit. Že svět, ze kterého přišel, byl tak odlišný. Že nebude vědět dost o tom, že je člověk, aby se s ním mohl spojit. Že nebude vědět o tom, že je br...".

"Mosazná bolest v zadku," řekla jsem. "Ví to hodně dobře." Vyhýbal jsem se jejím očím. Poslední věc, kterou jsem potřebovala, bylo vydržet další soulgaze. "Justine, potřebuješ si odpočinout. Vykopu ho. Neboj se."

Znovu se usmála a oči zavřela celou cestu. "Jsi pro mě jako rodina, Harry. Vždycky ti na tom záleží."

V rozpacích jsem sklonil hlavu a položil Justininy ruce zpátky na postel a pak jsem přes ni přetáhl tenké nemocniční přikrývky.

Anastasia mě pozorovala zamyšlenýma očima.

Vrátili jsme se před dům a minuli poměrně čerstvou omítku, která mohla skrývat směšně smrtící nástražné pasti, ven přes verandu o velikosti tenisového kurtu a dolů několik schodů na kruhový pohon, kde na mě čekalo auto, které mi Lara půjčila.

Zastavil jsem se tak náhle, že mi Anastasia málem vjela do zad. Zachytila rovnováhu se syčením nepohodlí a pak vzhlédla a popadla dech. "Ach, můj."

Téměř dvě tuny britské oceli a chromu seděly na volnoběh v pohonu. Jeho vrněcí motor zněl jako šicí stroj. Bílá limuzína Rolls byla starým modelem, něčím přímo z pulp-fiction dobrodružného filmu, a byla v nádherném stavu. Jeho panely zářily, čerstvě navoskované a bez vady, a chrom jeho grilu zářil siennou ve světle soumraku nad zámkem.

Šel jsem dolů, abych nahlédl dovnitř Rolls. Sedadlo spolujezdce vzadu bylo větší než můj šílený byt. Nebo to tak alespoň vypadalo. Interiér byl celý ze stříbřitě šedé a bílé kůže a podobně zbarveného dřeva, leštěného do zářícího lesku a akcentovaného stříbrem. Koberec na podlaze Rolls byl tlustší a luxusnější než dobře udržovaný trávník.

"Páni," řekla jsem tiše.

Anastasia, stojící vedle mě, vydechla: "To je dílo krvavého umění."

"Páni," řekla jsem tiše.

"Podívej se na filigrána."

 

Přikývl jsem. "Páni."

Anastasia se na mě podívala bokem. "A vzadu je spousta místa."

Zamrkal jsem a podíval se na ni.

Její výraz byl nevinný a nevýrazný. "Všechno, co říkám, je, že ve vašem bytě je teď dost plno...

"Anastasie," řekla jsem. Cítila jsem, jak se mi trochu zahřeje obličej.

Dolíčky se znovu objevily. Samozřejmě si mě jen dobírala. V jejím stavu by trvalo nějakou dobu, než by se mohla věnovat tomuto druhu činnosti.

"Co je to za model?" zeptala se.

"Ehm," řekla jsem. "No, je to Rolls-Royce. Je to . . . Myslím, že je to z doby před druhou světovou válkou...

."

"Je to Rolls-Royce Silver Wraith, samozřejmě," řekl Lařin hlas zezadu. "V tomhle domě? Co jiného by to bylo?"

Podívala jsem se přes rameno a uviděla Laru Raith stojící ve stinných dveřích domu.

"Máte samozřejmě zvláštní potřeby," řekla. "Tak jsem ti poskytl vhodný ročník. Devatenáct třicet devět." Složila ruce, poněkud samolibě, pomyslel jsem si, a řekla: "Přineste ji zpátky s plnou nádrží."

Naklonil jsem na ni hlavu v gestu, které nebylo tak docela potvrzením, a zamumlal, když jsem otevřel dveře na straně spolujezdce: "Úvěrový úředník bude muset nejprve zkontrolovat můj úvěr.

Co je to za věc, asi dva galony na míli?"

Anastasia vklouzla do auta s krátkým zvukem nepohodlí. Zamrkal jsem a natáhl ruce pro případ, že by upadla, ale zvládla to bez dalších obtíží. Zavřela jsem dveře a zahlédla Laru, jak dělá náhlý krok vpřed.

Na okamžik se ostře zaměřila na Anastasii – a pak na mě.

Lařiny oči zablikávaly o několik odstínů bledší, když se její zralé rty rozestoupily v úsvitu uvědomění. Přes ústa se jí vplížil velmi pomalý úsměv, když na mě zírala.

Odvrátil jsem se od ní dost spěšně, nasedl do Rolls a dal ji do pohybu. A znovu jsem se neohlédla, dokud dům upírů nebyl pět mil za námi.

Anastasia mě nechala dostat se většinu cesty zpátky do města, než se na mě podívala a řekla: "Harry?"

 

"Hmmm?" Zeptal jsem se. Řídit Rolls bylo jako řídit tank. Měl za sebou všechny druhy hybnosti, žádný posilovač řízení a žádné brzdy. Bylo to vozidlo, které vyžadovalo, abych vzdal úctu fyzikálním zákonům a přemýšlel trochu dál dopředu, než bych jinak mohl.

"Chceš mi něco říct?" zeptala se.

"Sakra," zamumlala jsem.

Dívala se na mě očima mnohem staršíma než obličej kolem nich. "Doufal jsi, že jsem Justine neslyšel."

"Ano."

"Ale já jsem to udělal."

Jel jsem ještě minutu nebo dvě, než jsem se zeptal: "Jsi si jistý?"

Chvíli o tom uvažovala, než řekla jemněji: "Jsi si jistá, že mi nechceš nic říct?"

"Kapitánu Lucciovi nemám co říct," řekl jsem. Vyšlo to těžší, než jsem čekal.

Natáhla se a položila levou ruku na mou pravou, kde spočívala na řadicí páce. "A co Anastasia?" zeptala se.

Cítil jsem, jak se mi stahuje čelist. Chvíli mi trvalo, než jsem je přiměla k odpočinku a zeptala se: "Máte nějakou rodinu?"

"Ano," řekla. "Technicky."

"Technicky?"

"Muži a ženy, se kterými jsem vyrůstal, koho jsem znal? Jsou mrtví po generace.

Jejich potomci žijí po celé Itálii, v Řecku a v Alžírsku je jich několik – ale není to tak, že by na své vánoční oslavy zvali svého pra-pra-pra-pra-pratetu. Jsou to cizinci."

Zamračil jsem se, pomyslel na to a podíval se na ni. "Cizinci."

Přikývla. "Většina lidí není ochotna přijmout radikální fakt, jako je délka života našeho druhu, Harry. Existují některé rodiny, které to udělaly - například Martha Liberty žije s jednou ze svých mnoha pravnuček a jejích dětí. Ale většinou to skončí špatně, když se kouzelníci snaží zůstat příliš blízko svým příbuzným." Sklonila hlavu a zřejmě si prohlížela prak, když mluvila. "Dívám se na ně každých pět nebo šest let, aniž by o tom věděli. Dávejte pozor na některé z dětí, které by mohly rozvinout talent."

"Ale kdysi jsi měl opravdovou rodinu," řekla jsem.

Povzdechla si a podívala se z okna. "Ach ano. Bylo to velmi dávno."

"Trochu si vzpomínám na svého otce. Ale byl jsem vychován jako sirotek."

 

Zamračila se. "

Dio, Harry." Její prsty stiskly moje. "Ty jsi nikdy nikoho neměl, že ne?"

"A kdybych někoho našla," řekla jsem a cítila jsem, jak se mi při řeči svírá hrdlo, "udělala bych cokoliv nezbytného, abych ho ochránila. Cokoliv."

Anastasia se podívala z okna a vypustila syčení něčeho, co znělo jako hněv. "Markéto.

Ty sobecká děvko."

Zamrkal jsem a podíval se na ni a málem nás oba zabil, když mě projíždějící auto odřízlo a já jsem téměř nedokázal zastavit monstrum Rolls včas. "Ty... Znal jsi mou matku?"

"Všichni dozorci ji znali," řekla Anastasia tiše.

"Byla to dozorkyně?"

Anastasia chvíli mlčela, než zavrtěla hlavou. "Byla považována za hrozbu pro zákony magie."

"Co to znamená?"

"Znamená to, že si dala záležet na tom, aby tančila tak blízko k hranici porušování Zákonů, jak jen mohla, kdykoli k tomu měla příležitost," odpověděla Anastasia. "Trvalo jí celý rok, než byla přijata do Rady, aby začala agitovat za změnu."

Musel jsem se soustředit na silnici. To bylo víc, než jsem kdy slyšel od kohokoli v Radě o záhadné postavě, která mi dala život. Ruce se mi potily a srdce se mi třáslo. "Jaká změna?"

"Zuřila, že 'zákony magie nemají nic společného se správným a špatným'. Poukázala na to, jak kouzelníci mohou využít svých schopností k tomu, aby vylákali lidi z jejich peněz, zastrašovali je a manipulovali s nimi, kradli bohatství a majetek jiným nebo ho přímo zničili, a že dokud budou dodržovány zákony, Rada neudělá vůbec nic, aby je zastavila nebo odradila ostatní od následování jejich příkladu. Chtěla reformovat zákony Rady tak, aby zahrnovaly koncepty spravedlnosti a omezily specifické použití magie."

Zamračil jsem se. "Páni. Jaké monstrum."

Pomalu vydechla. "Dovedeš si představit, co by se stalo, kdyby si prosadila svou?"

"Nebyl bych roky nespravedlivě pronásledován dozorci?"

Anastasiiny rty se zpevnily do řady. "Jakmile by byl soubor zákonů popisujících spravedlnost aplikován na Radu, byl by to jen krátký krok k použití tohoto orgánu k zapojení Rady do událostí, které se dějí ve vnějším světě."

"Bože, ano," řekla jsem. "Máš pravdu. Banda kouzelníků, kteří se snaží dělat dobro ve světě, by byla hrozná."

 

"Čí dobro?" Anastasia se klidně zeptala. "Nikdo není nespravedlivý darebák ve své vlastní mysli, Harry. Dokonce – možná dokonce

zvláště – ti, kteří jsou nejhorší z nás. Někteří z nejkrutějších tyranů v historii byli motivováni ušlechtilými ideály nebo učinili rozhodnutí, která by nazvali "tvrdými, ale nezbytnými kroky" pro dobro svého národa. Všichni jsme hrdinové našeho vlastního příběhu."

"To ano. Bylo opravdu těžké říct, kdo jsou ti dobří a špatní ve druhé světové válce."

Obrátila oči v sloup. "Četl jsi historii napsanou vítězi té války, Harry. Jako někdo, kdo to zažil, vám mohu říci, že v době války bylo mnohem méně jistoty. V Německu byly příběhy o zvěrstvech, ale na každý z nich, který byl pravdivý, připadalo dalších pět nebo šest, které nebyly. Jak mohl někdo vyprávět rozdíl mezi pravdivými příběhy, propagandou a jednoduchými výmysly a mýty vytvořenými lidmi národů, na které Německo zaútočilo?"

"Mohlo by to být trochu jednodušší, kdyby tam byl nějaký kouzelník nebo tři, kteří by pomohli," řekl jsem.

Věnovala mi šikmý pohled. "Pak byste podle vašeho argumentu chtěli, aby Bílá rada zničila Spojené státy."

"Cože?"

"Vaše vláda také namočila ruce do nevinné krve," odpověděla, stále klidná.

"Pokud si nemyslíte, že indiáni, jejichž země byly dobyty, byli nějakým způsobem darebáci toho kusu."

Zamračil jsem se nad tím. "Dostali jsme se trochu daleko od mé matky."

"To ano. A ne. To, co navrhla, by nevyhnutelně zatáhlo Radu do smrtelných konfliktů, a tedy do smrtelné politiky. Řekni mi pravdu – kdyby dnes Rada vyhlásila Americe válku za její minulé zločiny a současnou idiocii, uposlechli byste rozkaz k útoku?"

"Sakra, ne," řekla jsem. "USA nejsou dokonalé místo, ale je to lepší, než se většině lidí podařilo přijít. A všechny moje věci jsou tam."

Slabě se usmála. "Přesně tak. A protože Rada je složena z členů z celého světa, znamenalo by to, že bez ohledu na to

tam, kde bychom jednali, bychom téměř jistě čelili disidentství a dezerci od těch, kteří cítili, že jejich vlasti je ukřivděno." Pokrčila rameny – a ušklíbla se bolestí, než ten pohyb zastavila. "Já sám bych měl problémy, kdyby Rada jednala proti kterémukoli z pozemků, kde se moje rodina usadila. Možná si mě nepamatují, ale opak není pravdou."

Dlouho jsem přemýšlel o tom, co řekla. "To, co říkáte, je, že Rada by se musela obrátit proti některým svým vlastním."

"A kolikrát by se to stalo předtím.

 

nebyla žádná Rada?" zeptala se. "Války a spory mohou žít po generace, i když do toho není zapojena skupina kouzelníků. Urovnání konfliktů by vyžadovalo ještě větší zapojení do záležitostí smrtelníků."

"Myslíš kontrolu," řekla jsem tiše. "Máte na mysli Radu usilující o politickou moc."

Věnovala mi vědoucí pohled. "Jedna z věcí, která mě nutí respektovat vás více než většinu mladých lidí, je vaše ocenění historie. Přesně. A pro získání kontroly nad ostatními, pro získání velké moci pro sebe, neexistuje lepší nástroj než černá magie."

"Což je to, co už zákony magie pokrývají."

Přikývla. "A tak se Rada omezuje. Každý čaroděj může svobodně jednat jakýmkoli způsobem, který si zvolí se svou mocí – za předpokladu, že neporuší žádný ze Zákonů. Bez uchýlení se k černé magii je množství škod, které může jedinec způsobit smrtelné společnosti, omezené. Jakkoliv drsný zážitek to pro tebe vytvořilo, Harry, zákony magie nejsou o spravedlnosti.

Bílá rada není o spravedlnosti. Jde jim o omezení moci." Slabě se usmála.

"A příležitostně se koncilu podaří vykonat něco dobrého tím, že ochrání lidstvo před nadpřirozenými hrozbami."

"A to je pro tebe dost dobré?" Zeptal jsem se.

"Není to dokonalé," přiznala. "Ale je to lepší než cokoli jiného, s čím jsme přišli. A věci, které jsem celý život budoval, tam jsou."

"Touché," řekla jsem.

"Děkuji."

Hladil jsem ji palcem po prstech. "Takže říkáš, že moje matka byla krátkozraká."

"Byla to složitá žena," řekla Anastasia. "Brilantní, nevyzpytatelný, vášnivý, oddaný, idealistický, talentovaný, okouzlující, urážlivý, odvážný, neopatrný, arogantní - a krátkozraký, ano.

Mezi mnoha dalšími vlastnostmi. Ráda poukazovala na oblasti 'šedé' magie, jak je nazývala, a neustále zpochybňovala jejich legitimitu." Pokrčila rameny. "Rada starších pověřila dozorce, aby na ni dávali pozor. Což bylo zatraceně téměř nemožné."

"Proč?"

"Ta žena měla mezi Fey mnoho kontaktů. Proto jí všichni říkali Margaret LaFey. Znala více Cest skrze Nevernever než kdokoliv, koho jsem kdy viděl, předtím nebo potom. Mohla by být v Pekingu na snídani, v Římě na obědě a v Seattlu na večeři a zastavit se na kávu v Sydney a Kapském Městě mezi tím." Povzdechla si. "Markéta zmizela jednou, na čtyři nebo pět let. Všichni předpokládali, že se konečně dostane do konfliktu s něčím ve Faerie. Zdálo se, že nikdy nedokázala zadržet jazyk, i když to věděla lépe."

"Zajímalo by mě, jaké to je."

Anastasia se na mě poněkud opotřebovaně smutně usmála. "Ale ona nestrávila všechen ten čas ve Faerie, že ne?"

 

Podíval jsem se do zpětného zrcátka zpátky k Château Raith.

"A Tomáš je synem samotného Bílého krále."

Neodpověděl jsem.

Těžce vydechla. "Vypadáš tak odlišně od něj. Snad až na něco v čelisti. Tvar očí."


Neřekl jsem nic, dokud jsme se nedostali do bytu. Rolls šel společně se štěrkem jako šampaňské a Cracker Jacks. Vypnul jsem motor a poslouchal, jak cvaká, když se začal ochlazovat. Slunce už bylo za obzorem a prodlužující se stíny začaly spouštět pouliční osvětlení.

"Řekneš to někomu?" Zeptal jsem se tiše.

Podívala se z okna, když uvažovala o otázce. Pak řekla: "Ne, pokud si nemyslím, že je to relevantní."

Otočil jsem se, abych se na ni podíval. "Víš, co se stane, když to vědí. Využijí ho."

Dívala se přímo na přední část auta. "Já vím."

Mluvil jsem tiše, abych vložil veškerou váhu, kterou jsem mohl, do každého slova, které jsem řekl příště. "Přes. Můj. Mrtvý.

Tělo."

Anastasia na okamžik zavřela oči a znovu je otevřela. Její výraz nikdy neblikal. Pomalu, neochotně vzala ruku z mé a položila si ji do klína. Pak zašeptala: "Modlím se k Bohu, aby k tomu nikdy nedošlo."

Seděli jsme v autě odděleně.

Zdálo se, že je větší a chladnější, z nějakého důvodu. Ticho se zdálo hlubší.

Luccio zvedla bradu a podívala se na mě. "Co teď budeš dělat?"

"Co si o tom myslíš?" Zaťala jsem pěsti tak, že mi vyskočily klouby, jednou jsem zavinula krk a otevřela dveře. "Najdu svého bratra."



Kapitola dvacátá devátá

O dvě hodiny a půl tuctu pokusů o sledovací kouzla později jsem zavrčel a odfackoval stoh poznámkových bloků z rohu stolu v mé laboratoři podzemí. Přitiskli se ke zdi pod policí Boba Lebky a spadli na betonovou podlahu.

"Dalo se to očekávat," řekl Bob Lebka velmi tiše. Oranžová světla jako záblesky vzdálených táborových ohňů se třpytila v očních důlcích bělené lidské lebky, která seděla na své vlastní polici vysoko na jedné stěně mé laboratoře, ohraničené pozůstatky desítek roztavených svíček a půl tuctu brožovaných romancí. "Krevní pouto mezi rodičem a dítětem je mnohem sympatičtější než to, které sdílejí nevlastní sourozenci."

 

Zírala jsem na lebku a také jsem držela hlas dole. "Prostě nemůžeš jít den, aniž bys řekl, že jsi mi to řekl."

"Nemůžu si pomoct, když se pořád mýlíš, ale neustále ignoruješ mou radu, sahib. Jsem jen pokorný služebník."

Nemohla jsem křičet na svého nehmotného asistenta s ostatními lidmi v bytě nade mnou, a tak jsem se utěšovala tím, že jsem vytáhla tužku z nedaleké pracovní police a hodila ji na něj.

Jeho konec gumy zasáhl lebku mezi očima.

"Žárlivost, tvé jméno je Drážďany," řekl Bob se zbožným povzdechem.

Přecházel jsem nahoru a dolů po celé délce své laboratoře a spaloval frustrovanou energii. Nebyla to moc procházka. Pět kroků, zatáčka, pět kroků, zatáčka. Byla to malá betonová krabička místnosti. Pracovní stoly lemovaly tři stěny a já jsem nad nimi instaloval levné drátěné regály. Pracovní stoly a police byly přeplněny nejrůznějšími drobnostmi, knihami, činidly, nástroji, různými kousky vybavení potřebného pro alchymii a desítkami knih a zápisníků.

Dlouhý stůl uprostřed místnosti byl v současné době pokryt plátěnou plachtou a podlaha na vzdáleném konci laboratoře měla dokonalý kruh čisté mědi. Pozůstatky několika různě strukturovaných pokusů o sledování byly roztroušeny na podlaze kolem kruhu, zatímco rekvizity a ohniska z posledního selhání byly stále uvnitř.

"Jeden z nich mě měl dostat

něco," řekla jsem Bobovi. "Možná ne úplný zámek na Thomasově pozici - ale alespoň tah správným směrem."

"Pokud není mrtvý," řekl Bob, "v tom případě jen točíš kola."

"Není mrtvý," řekla jsem tiše. "Shagnasty chce obchodovat."

"Uh-huh," ušklíbl se Bob. "Protože každý ví, jak čestní jsou naagloshii."

"Je naživu," řekla jsem tiše. "Nebo alespoň budu pokračovat podle tohoto předpokladu."

Bobovi se nějak podařilo vypadat zmateně. "Proč?"

Protože potřebuješ, aby tvůj bratr byl v pořádku, zašeptal mi tichý hlas v hlavě. "Protože cokoliv jiného není pro řešení této situace zvlášť užitečné," řekl jsem nahlas. "Kdokoliv je za závěsy, používá skinwalker a pravděpodobně i Madeline Raith. Takže když najdu Thomase, najdu Shagnastyho a Madeline a budu moci začít tahat za nitky, dokud se celý ten nepořádek nerozplétá."

"Ano," řekl Bob a vytáhl slovo. "Myslíš, že to bude trvat dlouho, než vytáhneš všechny ty nitky? Protože naagloshii bude dělat něco podobného vašim střevům."

Vydal jsem vrčivý zvuk v krku. "To ano. Myslím, že jsem dostal jeho číslo."

"Opravdu?"

 

"Pořád se snažím Shagnastyho vymlátit sám," řekla jsem. "Ale jeho obrana je příliš dobrá - a je rychlá jako peklo."

"Je to nesmrtelná polobožská bytost," řekl Bob. "Samozřejmě, že je dobrý."

Mávl jsem rukou. "Jde mi o to, že jsem se to snažil bít sám. Až to příště uvidím, začnu na něj házet vázání, jen abych ho zakopl a zpomalil, takže kdokoliv je se mnou, může dostat čistý záběr."

"Mohlo by to fungovat..." Bob přiznal.

"Děkuji."

". . . jestli je takový idiot, že se jen obtěžoval naučit se bránit před násilnými energetickými útoky," pokračoval Bob, jako bych nemluvil. "Což si myslím, že je téměř stejně pravděpodobné, jako když dostanete jedno z těch sledovacích kouzel do práce. Bude vědět, jak se bránit před vázáním, Harry."

Povzdechla jsem si. "Mám genderové problémy."

Bob pomalu zamrkal. "Uh. Páni. Rád bych řekl něco, co by pro tebe bylo trapnější, šéfe, ale nejsem si jistý jak."

"Ne

můj... augh." Hodil jsem další tužku. Minul Boba a odrazil se od zdi za ním.

"S skinwalkerem. Je to vlastně muž? Říkám tomu on?"

Bob otočil oči. "Je to polobožský nesmrtelný, Harry. Nerozmnožuje se. Nemá potřebu rekombinovat DNA. To znamená, že pohlaví prostě neplatí. To je něco, čeho se staráte jen vy pytle s masem."

"Tak proč zíráte na nahé dívky při každé příležitosti," řekla jsem, "ale ne nahé muže?"

"Je to estetická volba," řekl Bob vznešeně. "Jako pohlaví existují ženy v rovině daleko za muži, pokud jde o umělecké ocenění jejich vnější krásy."

"A mají prsa," řekla jsem.

"A mají

prsa!" Bob souhlasil s leerem.

Povzdechla jsem si, třela se o spánky a zavírala oči. "Říkal jsi, že skinwalkeři jsou polobožští?"

"Používáte anglické slovo, které je ve skutečnosti příliš přesně nepopisuje. Většina skinwalkerů jsou jen lidé – mocní, nebezpeční a často psychotičtí lidé, ale lidé.

Jsou to následovníci tradic a dovedností, které domorodci učili hrabiví smrtelníci.

Naagloshii."

 

"Originály jako Shagnasty," řekla jsem.

"On je ten pravý, v pořádku," odpověděl Bob a jeho tichý hlas byl stále vážnější.

"Podle některých příběhů o Navajo, naagloshii byli původně poslové pro svatý lid, když poprvé učili lidi Žehnající cestu."

"Poslové?" Říkal jsem. "Jako andělé?"

"Nebo jako ti kluci na kolech v New Yorku, možná?" Bob řekl. "Ne všichni kurýři jsou vytvořeni stejně, pane nejnižší společný jmenovateli. Každopádně původní poslové, naagloshii, měli jít se Svatým lidem, když opustili svět smrtelníků.

Ale někteří z nich to neudělali. Zůstali zde a jejich sobectví zkazilo moc, kterou jim svatý lid dal. Voila, Shagnasty."

Zabručel jsem. Bobovy informace byly neoficiální, což znamenalo, že mohly být zkresleny časem a generacemi převyprávění. Pravděpodobně neexistoval žádný způsob, jak zjistit objektivní pravdu o tom - ale překvapivé množství tohoto druhu tradice zůstalo v zásadě zdravé ve společnostech ústní tradice, jako jsou ty na americkém jihozápadě. "Kdy se to stalo?"

"Těžko říct," řekl Bob. "Tradiční Navajo nevidí čas tak, jak to dělá většina smrtelníků, což je činí pravděpodobně chytřejšími než vy ostatní opice. Ale je bezpečné předpokládat prehistorii. Několik tisíciletí."

Vyjádření leknutí.

Tisíce let přežití znamenalo tisíce let nahromaděných zkušeností. To znamenalo, že Shagnasty byl chytrý a přizpůsobivý. Starý skinwalker by tu ještě nebyl, kdyby nebyl. Vylepšil jsem stvoření, ve svých myšlenkách, z "velmi tvrdého" na "zatraceně téměř nemožně těžkého".

Ale protože to pořád měl můj bratr, nic se nezměnilo.

"Nepředpokládejte, že existuje stříbrná kulka, kterou můžeme použít?" Zeptal jsem se.

"Ne, šéfe," řekl Bob tiše. "Omlouvám se."

Ušklíbla jsem se, udělala polovičatou práci, když jsem uklidila nepořádek, který jsem udělala, a začala opouštět laboratoř. Odmlčel jsem se, než jsem odešel, a řekl: "Hej, Bobe."

"Ano?"

"Nějaké myšlenky na to, proč, když byl LaFortier zavražděn čarodějem, nikdo neházel žádnou magii kolem?"

"Lidé jsou debilové?"

"Je to zatraceně zvláštní," řekla jsem.

"Iracionalita není." Bob řekl. "Kouzelníci prostě nejsou tak stabilní."

 

Vzhledem k tomu, co jsem v poslední době udělal se svým životem, jsem se s ním sotva mohl hádat. "Něco to znamená," řekla jsem.

"Ano?" Zeptal se Bob. "Cože?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Řekni ti, až na to přijdu."

Vrátil jsem se do svého obývacího pokoje přes padací dveře v jeho podlaze. Dveře byly tlusté.

Zvuk necestoval snadno z laboratoře, když byla zavřená. Luccio byla naložená narkotiky a spala na mém gauči, ležela na zádech bez polštáře a přikrytá lehkou přikrývkou. Obličej měla uvolněný, ústa mírně otevřená. Vypadala kvůli tomu zranitelně a dokonce mladší, než se už zdála. Molly seděla v jednom z křesel a vedle ní hořelo několik svíček. Četla brožovanou knihu a opatrně neotevírala celou cestu, aby se vyhnula pomačkání páteře. Maceška.

Šel jsem do kuchyně a udělal si sendvič. Když jsem to udělal, přemýšlel jsem, že jsem opravdu unavený sendviči. Možná bych se měl naučit vařit nebo tak něco.

Stála jsem tam a přežvykovala a Molly se ke mně přidala.

"Hej," řekla tlumeným tónem. "Jak se máš?"

Pomohla mi obvázat poměrně malou řeznou ránu na pokožce hlavy, když jsem se vrátil. Kolem hlavy mi byly navinuty proužky bílého gázového obvazu, aby vytvořily nesourodé, nekonvenční halo. Cítil jsem se jako fife hráč ve Willardově ikonickém

Duch '76.

"Pořád v jednom kuse," odpověděla jsem. "Jak se mají?"

"Zdrogovaná a spící," řekla. "Morganova horečka vzrostla o další půl stupně. Poslední sáček antibiotik je téměř prázdný."

Sevřel jsem čelist. Kdybych Morgana brzy nedostal do nemocnice, byl by stejně mrtvý, jako kdyby ho sehnala Rada nebo Shagnasty.

"Mám na něj dostat led?" Zeptala se Molly úzkostlivě.

"Ne, dokud horečka nepřekročí sto čtyři a nezůstane tam," řekla jsem. "Tehdy ho to začne ohrožovat. Do té doby dělá to, co má dělat, a zpomaluje infekci." Dokončil jsem poslední sousto sendviče. "Nějaké hovory?"

Vyrobila kus papíru pro zápisník. "Gruzie zavolala. Tady je Andi. Jsou stále s ní."

Vzal jsem papír s úšklebkem. Kdybych před půl věčností nepustil Morgana do svých dveří, nebyl by v Chicagu, Shagnasty by mě nesledoval, abych ho našel, Andi by nebyl zraněn - a Kirby by byl stále naživu. A ani jsem se nepokusil zavolat a zjistit, jak se má. "Jak se má?"

"Pořád si nejsou jistí," řekla Molly.

Přikývl jsem. "Dobře."

"Našel jsi Thomase?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Totální poprsí."

Myš se roztřásla. Posadil se a podíval se na mě, jeho výraz byl znepokojený.

Žvýkala si rty. "Co budeš dělat?"

"Já..." Hlas se mi vytratil, povzdechla jsem si. "Nemám tušení."

Myš se mi dotkla nohy a podívala se na mě. Sklonila jsem se, abych mu poškrábala uši, a okamžitě jsem toho litovala, když mi někdo utáhl svěrák na spáncích. Znovu jsem se narovnal ve spěchu, mrknul a bavil divoké fantazie o tom, že si lehnu na zem a spím týden.

Molly mě pozorovala, její výraz byl ustaraný.

Správně, Harry. Stále učíte svého učně. Ukažte jí, co by měl čaroděj dělat, ne to, co chcete dělat vy.

Podíval jsem se na papír. "Odpověď není zřejmá, což znamená, že se nad tím musím ještě zamyslet. A zatímco to budu dělat, půjdu se podívat na Andiho."

Molly přikývla. "Co mám dělat?"

"Drž pevnost. Zkus mě kontaktovat v nemocnici, pokud někdo zavolá nebo jestli se Morgan zhorší."

Molly vážně přikývla. "To dokážu."

Přikývl jsem a popadl svou výbavu a klíč od Rolls. Molly šla ke dveřím, připravená zamknout je za mnou, až odejdu. Začal jsem dělat právě to – a pak jsem se odmlčel. Obrátil jsem se ke svému učni. "Ahoj."

"Ano?"

"Děkuji."

Zamrkala na mě. "Ehm. Co jsem udělal?"

"Víc, než jsem od tebe žádal. Víc, než bylo pro tebe dobré." Naklonil jsem se k ní a políbil ji na tvář. "Děkuji, Molly."

Trochu zvedla bradu a usmála se. "No," řekla. "Jsi tak ubohá. Jak bych se mohl odvrátit?"

 

To mě rozesmálo, i když jen na vteřinu, a její úsměv rozkvetl v něco zářivého.

"Znáš ten dril," řekla jsem.

Přikývla. "Měj oči otevřené, buď opatrný, neriskuj."

Mrkl jsem na ni. "Jsi moudřejší, kobylko."

Molly začala něco říkat, zastavila se, půl vteřiny se vrtěla a pak mě objala.

"Buď opatrný," řekla. "Dobře?"

Pevně jsem ji objal na zádech a lehce ji políbil na temeno hlavy. "Drž se tam, chlapče. Narovnáme to."

"Dobře," řekla. "Budeme."

Pak jsem vyrazil do chicagské noci a přemýšlel, jak – nebo jestli – je to možné.



Kapitola třicátá

Nemám rád nemocnice – ale kdo ano? Nemám rád čisté, chladné chodby. Nemám rád ostrá zářivková světla. Nemám rád klidné vyzváněcí tóny na telefonech. Nemám ráda pastelové peelingy, které nosí sestřičky a ošetřovatelky. Nemám rád výtahy a nelíbí se mi uklidňující barvy na stěnách a nelíbí se mi, jak všichni mluví uměřenými, tichými hlasy.

Ale většinou se mi nelíbí vzpomínky, které jsem tam shromáždil.

Andi byl stále na jednotce intenzivní péče. Nemohl bych za ní jít – ani Billy a Georgia, kdyby si před pár lety nevyjednali plnou moc pro lékařské záležitosti. Bylo to dlouho po standardních návštěvních hodinách, ale většina nemocničního personálu natahuje pravidla a dívá se jinam pro ty, jejichž blízcí jsou na JIP. Svět se v průběhu staletí hodně změnil, ale hodinky smrti jsou stále respektovány.

Billy za mnou přišel na dně, aby mi seřídil plnou moc pro případ, že by byl hospitalizován, aniž by Georgia byla poblíž, aby vyřídila záležitosti. I když to ani jeden z nás neřekl, oba jsme věděli, proč to vlastně udělal. Jediný důvod, proč by tam Georgia nebyla, je, kdyby byla mrtvá - a pokud Billy nebyl v kondici, aby se rozhodoval sám za sebe, nechtěl se zdržovat a zjišťovat, jaký by byl jeho svět bez ní. Chtěl někoho, komu by mohl důvěřovat, aby to pochopil.

Billy a Georgia jsou solidní.

Strávil jsem několik nekonečných hodin v Strogerově čekárně na JIP a od té doby, co jsem tam byl naposledy, se to nezměnilo. Byla prázdná s výjimkou Gruzie. Ležela na pohovce, spala a stále měla na sobě brýle. Na břiše jí ležela kniha od pravděpodobně prominentního psychologa. Vypadala vyčerpaně.

 

Obešla jsem čekárnu a šla ke stolu sester. Unaveně vypadající třicátník se na mě podívala se zamračeným výrazem. "Pane," řekla, "je to dobře po návštěvních hodinách."

"Já vím," řekla jsem. Vytáhl jsem z kapsy poznámkový blok a načmáral na něj rychlou poznámku. "Vrátím se do čekárny. Až příště půjdete kolem pokoje slečny Macklinové, mohl byste to prosím dát pánovi, který s ní sedí?"

Sestřička se trochu uvolnila a unaveně se na mě usmála. "Určitě. Bude to jen pár minut."

"Díky."

Vrátil jsem se do čekárny a usadil se na židli. Zavřela jsem oči, opřela se hlavou o zeď a ospala se, dokud jsem neslyšela kroky na dlaždici.

Billy vešel se srolovanou přikrývkou pod paží, rozhlédl se po místnosti a kývl na mě. Pak okamžitě odjel do Gruzie. Velmi jemně jí sundal brýle a zvedl knihu. Gruzie se nikdy nepohnula. Položil knihu na koncový stůl a její brýle na něj. Pak vzal přikrývku zpod paže a přikryl ji. Zamumlala a pohnula se, ale Billy ji tiše umlčel a přejel jí rukou po vlasech. Povzdechla si, přesunula se na bok a pak se přitulila pod přikrývku.

Natáhl jsem ruku a švihl vypínačem vedle hlavy. Místnost zůstala tmavá, ne-li opravdu tmavá.

Billy se na mě usmál a kývl směrem ke dveřím. Vstal jsem a vyšli jsme spolu na chodbu.

"Měl jsem se pokusit zavolat ti dřív," řekl jsem. "Omlouvám se."

Zavrtěl hlavou. "Vím, jak to je, člověče. Žádná omluva není potřeba."

"Dobře," řekla jsem, aniž bych s ním skutečně souhlasila. "Jak se má?"

"Není to dobré," odpověděl jednoduše. "Došlo k vnitřnímu krvácení. Trvalo to dvě kola operace, než se to zastavilo." Zakrnělý mladík strčil ruce do kapes džínů.

"Řekli nám, že pokud to zvládne přes noc, bude z toho nejhoršího venku."

"Jak se držíš?"

Znovu zavrtěl hlavou. "Nevím, člověče. Zavolal jsem Kirbyho lidem. Byl jsem jeho přítel. Musel jsem. Policie je už kontaktovala, ale není to stejné."

"Ne, není."

"Vzali to dost těžce. Kirby byl jedináček."

Povzdechla jsem si. "Omlouvám se."

Pokrčil rameny. "Kirby znal rizika. Raději by zemřel, než aby jen přihlížel a nic nedělal."

 

"Gruzie?"

"Bez ní bych o ni přišel. Pilíř síly a klidu," řekl Billy. Podíval se zpátky do čekárny a koutky očí se mu dotkl úsměv. "Je dobrá v odkládání věcí stranou, dokud nebude čas se s nimi vypořádat. Jakmile se věci uklidní, bude z ní troska a na mně přijde řada, abych ji podržel."

Jak jsem řekl.

Solidní.

"To, co Kirby udělal, vzalo Thomase Raitha," řekla jsem.

"Upír, se kterým někdy pracuješ?"

"To ano. Jakmile zjistím, jak ji najít, sundám ji. Upíři mi pravděpodobně pomohou – ale možná budu potřebovat zálohu, které budu moci důvěřovat."

Billyho oči se mihotaly náhlým ohněm vzteku a hladu. "Ano?"

Přikývl jsem. "Je to součást něčeho většího. Nemůžu s tebou mluvit o všem, co se děje.

A vím, že Andi tě tady potřebuje. Chápu, že pokud to neuděláš..."

Billy ke mně obrátil oči, ty samé nebezpečné ohně doutnaly. "Harry, už se nebudu pohybovat dopředu slepý."

"Co tím myslíš?"

"Chci říct, že po celá léta jsem byl ochoten ti pomoci, i když jsi mi sotva kdy mohl říct, co se vlastně děje. Hráli jste všechno blízko hrudníku. A vím, že jsi k tomu měl své důvody." Přestal chodit a klidně se na mě podíval. "Kirby je mrtvý. Možná i Andi."

Mé svědomí mi nedovolilo setkat se s jeho pohledem, ani na okamžik. "Já vím."

Přikývl. "Takže. Kdybych s tebou měl tento rozhovor dříve, možná by nebyli.

Možná, že kdybychom měli lepší představu o tom, co se vlastně děje ve světě, změnilo by to, jak jsme k věcem přistupovali. Následují mého příkladu, Harry. Mám zodpovědnost ujistit se, že dělám vše, co je v mých silách, abych je učinil vědomými a bezpečnými."

"Ano," řekla jsem. "Chápu tvůj názor."

"Pak, pokud chcete mou pomoc, věci se změní. Znovu nenabíjím dopředu se zavázanýma očima. Ne nikdy."

"Billy," řekla jsem tiše. "Tohle nejsou věci, které se můžete odnaučit. Právě teď jste izolováni od nejhoršího z toho, co se děje, protože jste . . . Nechci být urážlivý, ale jste banda amatérů, kteří nemají dost vodítek, aby byli pro kohokoli skutečnou hrozbou."

Oči mu ztmavly. "Izolovaný od nejhoršího?" zeptal se tichým, nebezpečným hlasem. "Řekni to Kirbymu. Řekni to Andimu."

 

Udělal jsem několik kroků, stiskl můstek nosu mezi palcem a ukazováčkem, zavřel oči a přemýšlel. Billy měl samozřejmě pravdu. Dával jsem si pozor, abych kontroloval, jaké informace ode mě on a Alfa dostali, ve snaze je ochránit. A fungovalo to – na chvíli.

Ale teď to bylo jiné. Kirbyho smrt to dokazovala.

"Jsi si jistý, že nechceš vycouvat?" Zeptal jsem se. "Jakmile jste součástí scény, nedostanete se z ní." Na vteřinu jsem sevřel čelist. "A věř tomu nebo ne, Billy, ano. Byli jste izolováni od nejhoršího."

"V tomhle neustupuji, Harry. Nemůžu." Koutkem oka jsem viděla, jak skládá ruce. "Ty jsi ten, kdo chce naši pomoc."

Ukázal jsem na něj prstem. "Nemám

chci to. Nechci vás zatahovat do toho, co se děje. Nechci, abys šel do většího nebezpečí a zranil se." Povzdechla jsem si. "Ale... v sázce je hodně a myslím, že bych tě mohl potřebovat."

"Dobře, tak," řekl Billy. "Víš, kolik to bude stát."

Stál čelem ke mně pevně, unavené oči pevně, a já si uvědomila něco, co jsem nikdy předtím neudělala hmatatelnou myšlenkou: už to není dítě. Ne proto, že by odmaturoval, a dokonce ani kvůli tomu, jak byl schopný. Viděl to nejhorší – smrt, bezcitná a ošklivá, přišla zpustošit všechno, co mohla. Ve svém srdci věděl, nade vší pochybnost, že by to pro něj mohlo přijít, vzít ho stejně snadno, jako to vzalo Kirbyho.

A rozhodoval se, že si bude stát za svým.

Billy Borden, dětský vlkodlak, byl pryč.

Will se rozhodl stát při mně.

Už jsem s ním nemohla zacházet jako s dítětem. Will neznal nadpřirozený svět kromě poměrně malých hrozeb, které číhaly kolem Chicagské univerzity. On a ostatní vlkodlaci byli děti, které se téměř před deseti lety naučily jeden opravdu úhledný kouzelnický trik. Nesdílel jsem s nimi více a paranormální komunita obecně je opatrná na to, co říkají cizím lidem. Měl přinejlepším jen mlhavou představu o rozsahu nadpřirozených záležitostí obecně a neměl první ponětí o tom, jak horká je voda kolem mě právě teď.

Will si vybral půdu pod nohama. Nemohla jsem ho udržet ve tmě a říct si, že ho chráním.

Kývl jsem na několik židlí sedících podél zdi na nedaleké křižovatce chodeb. "Pojďme si sednout. Nemám moc času a je toho hodně, co je třeba pokrýt. Řeknu vám všechno, až budu mít šanci, ale prozatím vám mohu dát jen kotouč."

 

V době, kdy jsem skončil s tím, že jsem Willovi dal verzi nadpřirozeného světa CliffsNotes, jsem stále nepřišel s plánem. Takže když jsem pracoval na teorii, že správné odpovědi prostě potřebují více času na vaření a že to mohou udělat, když jsem byl na cestách, vrátil jsem se ke svému vypůjčenému autu a jel na další místo, které jsem měl navštívit dříve, než jsem měl.

Murphy míval kancelář v sídle oddělení zvláštního vyšetřování CPD. Pak odfoukla svou profesionální povinnost jako vedoucí oddělení, aby mě kryla během furballu, který se v epickém měřítku pokazil. Málem úplně přišla o práci, ale Murph byl policajt třetí generace z policejního klanu. Podařilo se jí získat dostatečnou podporu, aby si udržela svůj odznak, ale byla degradována na detektivního seržanta a její seniorita byla zrušena - slepá ulička pro její kariéru.

Nyní její starou kancelář obsadil John Stallings a Murphy měl stůl ve velké místnosti, ve které bydlel SI. Nebyl to ani nový stůl. Jedna noha byla podepřena malým stohem trojitých formulářů zpráv. V té místnosti to nebylo nic neobvyklého. SI byla spodní část skluzavky pro policajty, kteří si vysloužili hněv svých nadřízených, nebo ještě hůře, udělali chybu v krutém světě chicagské městské politiky. Stoly byly všechny otlučené a staré. Stěny a podlaha byly opotřebované. V místnosti bylo očividně umístěno nejméně dvakrát tolik pracovních stolů, než mělo obsahovat.

Bylo pozdě. Místo bylo tiché a většinou prázdné. Ten, kdo byl na noční směně, musel být na nějakém hovoru. Ze tří policajtů v místnosti jsem znal jen jednoho jménem – Murphyho současného partnera, zablokovaného muže s mírnou nadváhou kolem padesátky, s vlasy stále více stříbrnými v ostrém kontrastu s tmavým kávovým tónem jeho kůže.

"Rawlinsi," řekla jsem.

Otočil se ke mně se zavrčením a zdvořilým přikývnutím. "Večer."

"Co tu děláš tak pozdě?"

"Dávám své ženě munici, když mi táhne zadek k soudu, aby se se mnou rozvedla," řekl vesele. "Jsem rád, že ses tam dostal."

"Murph kolem?" Zeptal jsem se.

Zabručel. "Výslechová místnost dvě, s britským perpem. Pokračuj dolů."

"Díky, člověče."

Šel jsem chodbou dolů a za roh. Po mé levici byla bezpečnostní brána, která blokovala cestu do cel budovy. Vpravo byla krátká chodba se čtyřmi dveřmi – dvěma do koupelen a dvěma, které vedly do výslechových místností. Šel jsem do druhé místnosti a zaklepal.

Murphy odpověděla, stále oblečená ve stejném oblečení, v jakém byla ve skladu. Vypadala unaveně a podrážděně. Zavrčela skoro stejně dobře jako Rawlins, navzdory tomu, že jí úplně chyběl chromozom Y, a vyšla do haly a zavřela za sebou dveře.

 

Vzhlédla a chvíli mi prohlížela hlavu. "Co to sakra je, Harry?"

"Navštívil mě Skinwalker Shagnasty, když jsem si šel promluvit s Larou Raith. Nějaký problém s Binderem?"

Zavrtěla hlavou. "Myslel jsem si, že bude mít problém dělat cokoliv, co dělá, když se nemůže zvednout ze židle nebo použít ruce. Taky jsem s ním seděl pro případ, že by se pokusil něco vytáhnout."

Zvedla jsem obočí, ohromená. Nebyl čas jí poradit, jak bezpečně zacházet s Binderem, ale vyřešila to sama. "Jo, to je docela solidní metoda," řekl jsem.

"Co ho čeká, oficiálně?"

"Oficiálně jsem ho ještě neobvinila," řekla. "Pokud ho potřebuji s něčím strčit, mohu citovat přestupky, ničení majetku a útok na policistu." Zavrtěla hlavou. "Ale nemůžeme ho sledovat navždy. Pokud budu tlačit obvinění, nebude to trvat dlouho, než bude pod lehčím zabezpečením. Nechci ani přemýšlet o tom, co by se mohlo stát, kdyby ty věci uvolnil v okrsku nebo ve vězení."

"Ano," řekla jsem a přikývla. "Z dlouhodobého hlediska si nemyslím, že ho dokážeš udržet."

Ústa se jí hořce zkroutila. "Nesnáším, když musím nechat takové píchnutí chodit."

"Stalo se to hodně?"

"Pořád," řekla. "Právní mezery, nesprávné postupy, zásadní důkazy prohlášené za nepřípustné. Spousta perpů, kteří jsou vinni jako čert, odchází bez jediného pokárání."

Povzdechla si a zaškubala rameny do něčeho jako pokrčení ramen. "Ach, dobře. Je to zpackaný svět. Co budeš dělat?"

"Slyším to," řekla jsem. "Chcete porovnat poznámky?"

"Jistě," řekla. "Co jsi dostal?"

Dal jsem jí přehled toho, co se stalo od té doby, co jsem ji viděl naposledy.

Znovu zavrčela, když jsem skončil. "Není to trochu nebezpečné? Zapojení upírů?"

"Ano," řekla jsem. "Ale je to Thomas. Myslím, že Lara je pravděpodobně upřímná, pokud jde o jeho návrat.

Kromě. Proč si dělat starosti s kouřením v posteli, když už je vaše budova v plamenech?"

"Bod," řekla. "Mám fotky. Neříkají mi nic nového. Spustil jsem čísla účtů, která jste mi dali prostřednictvím systému, abych zjistil, jestli se něco objevilo. Cihlová zeď."

"Sakra."

"Stejně to byl dlouhý záběr," řekla.

"Binder ti něco dá?"

 

Ústa se jí zachvěla, jako by chtěla vyplivnout něco, co strašně chutnalo. "Ne.

Je to těžký případ. Kariérní zločinec. Už dříve byl grilován."

"Ano," řekla jsem. "A ví, že nemůžete dělat nic jiného, než ho na chvíli nechat sedět. Pokud nám dá něco o svém zaměstnavateli, ztratí svou důvěryhodnost u klientů - za předpokladu, že žije tak dlouho. "

Opřela se rameny o zeď. "Říkáš, že tahle Shagnastyho věc má Thomasův mobilní telefon?"

"To ano. Myslíš, že to můžeš sledovat?"

"Jako součást jakého vyšetřování?" zeptala se. "Nemám takovou svobodu jednat, jakou jsem měl dřív. Kdybych chtěl získat něco, co se rovná odposlechu, musel bych získat souhlas od soudce a neznám nikoho z nich, kdo by považoval "upírský bratr mého přítele čaroděje byl unesen démonickým navajským měňavcem" jako platné ospravedlnění pro takové opatření."

"Takhle jsem o tom opravdu nepřemýšlel," řekla jsem.

Pokrčila rameny. "Upřímně řečeno, mám podezření, že Lařiny zdroje a kontakty jsou lepší než moje, vzhledem k časovým omezením."

Nedokázala jsem potlačit vrčení frustrace. "Jestli se něco naučí. Pokud je upřímná v tom, co se naučí."

Murphy se zamračila a zaškrtala nos. "Odkud byl Tomáš vzat?"

"Nejsem si jistý, ale myslím, že byl ve skladu. Byla tam jeho pronajatá dodávka a on řekl něco o tom, že je všechny nezvládne sám."

"Oni? Šedé obleky?"

Přikývl jsem. "S největší pravděpodobností. Ale vzhledem k tomu, že Thomas se během boje nikdy nepřiblížil, myslím, že Shagnasty se k němu pravděpodobně připlížil a popadl ho, když byl rozptylován Binderem a jeho domácími mazlíčky."

"A nemůžeš ho vystopovat magií."

"Ne," zavrčela jsem skrz zaťaté zuby. "Shagnasty tomu nějak kontruje."

"Jak je to možné?"

Chvilku jsem si vzal, abych shromáždil své myšlenky. "Sledovací kouzla jsou jako každá cílená thaumaturgy. Vytvoříte odkaz, kanál k cíli, a pak do něj nalijete energii.

V případě sledovacího kouzla v podstatě jen nastavujete nepřetržitý pramínek energie a pak ho následujete k cíli - něco jako nalévání vody na povrch, když chcete vidět, která cesta je z kopce. "

"Dobře," řekla. "Většinou to chápu."

 

"Způsob, jak zmařit sledovací kouzlo, je zabránit tomu, aby se tento kanál někdy vytvořil. Pokud se nikdy nevytvoří, pak nezáleží na tom, kdy se voda nalije. Neexistuje nic, co by způsobilo, že začne proudit. A způsob, jakým zabráníte vytvoření kanálu, je chránit cíl před jakýmkoli zaměřením, které používáte k vytvoření odkazu. "

"Jako co?"

"No, například. Kdybych měl jeden z vašich vlasů a chtěl ho použít jako součást sledovacího kouzla, mohl byste ho porazit tím, že si oholíte vlasy. Pokud se vlasy v mém kouzle neshodují až do konce někde na hlavě, nevytvoří se žádný odkaz. Takže, pokud bych neměl vlas, který by byl vytržen z kořenů, a docela nedávno, byl bys skrytý."

"A to je jediný způsob, jak porazit sledovací kouzlo?"

"Ne," řekla jsem. "Dobrý kruh moci by vás pravděpodobně mohl odradit, kdybyste věnovali čas a peníze tomu, abyste tomu dali pořádnou šťávu. Teoreticky byste také mohli přejít do Nevernever.

Thaumaturgy pocházející ze Země nepřecházejí do duchovního světa příliš efektivně – a než se zeptáte, ano, zkusil jsem to i z Nevernever strany. Bylo to neúspěšné kouzlo číslo tři."

Murphy se zamračil. "A co Justine?" zeptala se. "Justine ho už jednou našla."

Ušklíbla jsem se. "Byla schopna nám dát vágní pokyn několik hodin poté, co z ní Thomas vyrval většinu života. Tentokrát to není stejné."

"Proč ne?"

"Protože necítila ani tak Thomase, jako spíše chybějící část své vlastní životní síly.

Takhle spolu už léta nebyli. Tomáš – strávil, dalo by se říct – všechnu tu energii už dávno."

Murphy si povzdechl. "Viděl jsem tě dělat nějaké úhledné věci, Harry. Ale myslím, že magie nespraví všechno."

"Magie neopravuje

cokoliv," řekla jsem. "To je to, k čemu je osoba, která ji používá." Třela jsem si unavené oči.

"Když už o tom mluvíme," řekla. "Nějaké myšlenky, proč se zdá, že tito kouzelníci nepoužívají magii?"

"Ještě ne," řekla jsem.

"Nějaké myšlenky ohledně povahy našeho pachatele?"

"Pár," řekla jsem. "Ve hře jsou všechny tyto nesourodé prvky – Shagnasty, Binder, Madeline Raith. Tam jsou vážné peníze pohybující se kolem. A pokud nenajdeme tohoto švába a přetáhneme ho do světla, věci budou špatné pro všechny. Nevím, co nám to o něm říká."

 

"Že je opravdu chytrý," řekl Murphy. "Nebo opravdu zoufalý."

Vyklenul jsem obočí. "Jak na to přijdeš?"

"Pokud je vynikající, je možné, že jsme ještě neviděli podobu jeho plánu. To vše by mohl být jeden velký bonmot, který by nás připravil na skutečný úder."

"Nezníš, jako by sis myslel, že to tak je."

Slabě se na mě usmála. "Zločinci obvykle nejsou nejkřupavější sušenky v krabici. A musíte si uvědomit, že i když se potácíme kolem a hledáme odpovědi, perp je ve stejné situaci. Nemůže si být jistý, kde jsme, co víme nebo co děláme dál."

"Mlha války," řekla jsem zamyšleně.

Pokrčila rameny. "Myslím, že je to mnohem pravděpodobnější vysvětlení, než že náš perp je nějaký supergeniální padouch Jamese Bonda, který pomalu rozvíjí svůj strašlivý design. Ukázali na to příliš mnoho zmatku."

"Jako co?"

"Shagnasty tě před pár dny sledoval, že?"

"Ano."

"No, tak to bylo o tom PI, o kterém jsi mi vyprávěl. Proč vás držet dvěma ocasy? Možná proto, že pravá ruka nevěděla, co dělá levá."

"Hngh," souhlasil jsem.

"Z toho, co říkáš, Shagnasty není zrovna pochůzkář."

"Ne, není."

"Ale očividně se koordinuje s perpem, přijímá rozkazy. Nemusela absolutně splnit svůj požadavek osobně. Myslím, že je docela zřejmé, že si prorazila cestu do zámku, aby poskytla rozptýlení, aby Madeline mohla utéct."

Zamrkala jsem. Jakmile bych Laru upozornil na pravděpodobnost Madelininy zrady, určitě by podnikla kroky k jejímu zadržení. Madeline to musela vědět. Snažil jsem se vzpomenout si, jak dlouho to trvalo mezi tím, než jsme s Lucciem dorazili a kdy naagloshii zaútočili. Dost času na to, aby Madeline slyšela o naší přítomnosti, předpokládala, že se stalo to nejhorší, a zavolala o pomoc?

Možná.

Murphy se na mě podíval. "Chci říct, že to

je to zřejmé, že?"

 

"Dostal jsem ránu do hlavy, ano?"

Ušklíbla se na mě.

"Pekelné zvony," zamumlala jsem. "Ano, je to zřejmé. Ale ne nutně hloupý."

"Není to hloupé, ale nemyslím si, že by bylo nespravedlivé nazývat to zoufalým krokem. Myslím, že Shagnasty byl perpovým esem v díře. Myslím, že když Morgan utekl, perp přišel na to, kam míří, dostal se k němu tlak a zahrál svou vlastní kartu. Teprve když tě Shagnasty našel, ve skutečnosti jsi nebyl

s Morganem. Vyděsil se, když jste ho vy a vlkodlaci málem přišpendlili a utekli."

"Perp popadne jeden ze svých dalších nástrojů," řekla jsem a přikývla. "Madeline. Řekne jí, aby mě našla a vzala mě ven, nechala mě mluvit, cokoliv. Jen Thomas ji místo toho bije nesmyslně."

"Dává to smysl," řekl Murphy.

"Neznamená to, že se to tak stalo."

"Muselo se to stát nějakým způsobem," řekla. "Řekněme, že jsme na správném hřišti. Co nám to říká?"

"Nic moc," řekla jsem. "Někteří velmi špatní lidé jsou v pohybu. Jsou těžké. Ten chlápek, kterého se nám podařilo chytit, nám neřekne zatracenou věc. Jediná věc, kterou jsme si jisti, že víme, je, že nemáme nic."

Chtěl jsem pokračovat, ale napadla mě myšlenka a přestal jsem mluvit.

Dal jsem mu vteřinu, aby vykrystalizoval.

Pak jsem se začal usmívat.

Murphy naklonila hlavu, dívala se a vyzvala: "Nemáme nic?"

Podíval jsem se od Murphyho ke dveřím do výslechové místnosti.

"Zapomeň na to," řekla. "Nikomu nás nedá."

"Ach," natáhla jsem. "Nejsem si tím tak jistý..."



Kapitola třicátá jedna

Murphy se vrátil do výslechové místnosti. O dvacet minut později jsem vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře. Pokoj byl jednoduchý a malý. I Uprostřed seděl stůl se dvěma židlemi na každé straně. Na zdi nebylo žádné dlouhé obousměrné zrcadlo. Místo toho se malá bezpečnostní kamera posadila vysoko v jednom rohu stropu.

 

Binder seděl na druhé straně stolu. Jeho obličej měl na sobě pár modřin spolu se sortimentem malých řezů s tmavými strupy. Jeho podivné zelené oči se rozčileně přimhouřily. Na stole před ním seděl metr dlouhý hoagie, papírový obal částečně rozepnutý. Dokázal by na ni snadno dosáhnout – kdyby mohl pohnout rukama. Byly připoutány k pažím židle. Klíč od pout spočíval uprostřed na okraji Murphyho strany stolu, před její židlí.

Musel jsem potlačit úsměv.

"Krvavé k nezaplacení," řekl Binder Murphymu, když jsem vešel. "Teď přinášíš tohohle pochutnáře. Je to policejní mučení, je to, co to je. Můj advokát tě spolkne celý a vyplivne kosti."

Murphy se posadila ke stolu naproti Binderovi, složila ruce a seděla v naprostém tichu a vrhla ho nepřátelským pohledem.

Binder se jí ušklíbl a pak i mně, pravděpodobně proto, abych se necítila odstrčená. "Ach, teď to chápu," řekl. "Dobrý policajt, zlý policajt, že?" Podíval se na mě. "Kamenná mrcha mě nutí sedět celé krvavé hodiny v této židli, aby mě obměkčila. Pak sem přijdeš, zdvořilý a soucitný, jak se ti zlíbí, a já se pod tím stresem vzpínám, ano?" Pohodlněji se usadil do křesla a nějakým pohybem vyjádřil urážku. "Dobře, Drážďany," řekl.

"Vyraz se ven. Dobrý policajt mě."

Chvíli jsem se na něj díval.

Pak jsem udělala pěst a zpomalila jeho samolibý obličej tak silně, že jsem ho srazila dozadu do křesla.

Jen tam chvíli ležel, na boku, a mrkal slzami z očí. Krev stékala z jedné nosní dírky. Jedna z jeho bot se na podzim odlepila. Postavila jsem se nad něj a pohlédla na svou ruku. Bolí to udeřit lidi do obličeje. Ne tolik, jak to bolí, když dostanete ránu do obličeje, ale víte, že jste to udělali. Moje klouby mu musely vycpat zuby. Ztratili trochu kůže.

"Nedávej mi tyhle právnické kecy, Bindere," řekla jsem. "Oba víme, že tě policajti nemohou dlouho držet. Ale také oba víme, že systém proti nám také nemůžete hrát. Nejste čestným členem komunity. Jste najatá zbraň, hledaná k výslechu v tuctu zemí."

Podíval se na mě s vrčením. "Myslíš, že jsi tvrdý muž, že ne?"

Podíval jsem se na Murphyho. "Mám mu odpovědět, nebo ho prostě kopnout do koulí?"

"Vidět znamená věřit," řekl Murphy.

"To je pravda." Otočil jsem se k Binderovi a odtáhl nohu.

"Krvavé peklo!" Pojivo štěkalo. "Je tu krvavá kamera, která sleduje každý váš pohyb. Myslíš, že tě za to nenechají odtáhnout?"

 

Interkom na zdi u kamery cvakl a bzučel. "Má pravdu," řekl Rawlinův hlas. "Nevidím to odsud všechno. Posuňte ho o pár stop doleva a dejte mi ještě asi třicet vteřin, než začnete na jeho nads. Dělám popcorn."

"Jasně," řekla jsem a dala fotoaparátu palec nahoru. Šance byly dobré, že by se to složilo, kdybych byl v místnosti po delší dobu, ale udělali jsme to.

Posadil jsem se na okraj stolu, možná metr od Bindera, a zcela záměrně jsem se natáhl, abych zvedl hoagie. Zakousl jsem se a zamyšleně žvýkal. "Mmm," řekla jsem. Podíval jsem se na Murphyho. "Co je to za sýr?"

"Gouda."

"Hovězí maso také chutná skvěle."

"Teriyaki," řekl Murph a stále zíral na Bindera.

"Měla jsem opravdu hlad," řekla jsem jí a můj hlas překypoval upřímností. "Od té doby jsem nejedl, jako dnes ráno. To je vynikající."

Binder temně zamumlal pod dechem. Jediné, co jsem chytil, bylo "... Otravný malý parchant..."

Snědl jsem polovinu hoagie a položil ji zpět na stůl. Olízla jsem z jednoho prstu zbloudilý kousek omáčky a podívala se dolů na Bindera. "Dobře, tvrďáku," řekla jsem. "Policajti tě nemůžou udržet. Takže seržantovi zbývá jen pár možností. Buď tě nechají chodit..."

Murphy vydal tichý vrčivý zvuk. Bylo to skoro stejně působivé jako její zavrčení.

"Ona ten nápad prostě nenávidí." Slezla jsem ze stolu a schoulila se vedle Bindera. "Nebo," řekla jsem,

"děláme to jinak."

Přimhouřil oči. "Zabiješ mě – je to tak?"

"Nikomu nebudeš chybět," řekla jsem.

"Blafuješ," odsekl Binder. "Je to zatracená policajtka."

"Ano," řekla jsem. "Přemýšlejte o tom na minutu. Myslíte si, že policejní detektiv by nemohl přijít na způsob, jak vás zmizet, aniž by někdo byl moudřejší?"

Rozhlížel se mezi námi sem a tam, jeho chladná maska úplně nezakolísala. "Co chceš?"

"Tvůj šéfe," řekla jsem. "Dej mi to a půjdeš."

Zíral na mě půl minuty. Pak řekl: "Postav mi židli."

Obrátil jsem oči v sloup a udělal to. Byl těžký. "Pekelné zvony, Bindere. Dostanu kýlu a dohoda je pryč."

Podíval se na Murphyho a zachvěl zápěstím.

 

Murphy zívl.

"Krvavé peklo," zavrčel. "Jen jeden z nich. Od včerejška jsem nejedl."

Odfrkl jsem si. "Zdá se mi, že ti nehrozí žádné bezprostřední nebezpečí hladovění."

"Chceš spolupráci," odplivl si, "budeš mi muset něco ukázat. Dej mi ten zatracený sendvič."

Murphy se natáhl, zvedl klíč od pout a hodil mi ho. Odemkla jsem mu levé zápěstí. Binder se chopil sendviče a začal ho dusit.

"Dobře," řekla jsem po chvíli. "Mluv."

"Cože?" řekl přes plnou pusu jídla. "Žádná soda?"

Vytrhla jsem mu z ruky poslední centimetr nebo dva hoagie a zamračila se.

Binder mě nerušeně pozoroval. Olízl si prsty dočista, vybral si ze zubů kousek salátu a snědl ho. "Tak dobře," řekl. "Chceš pravdu?"

"Ano," řekla jsem.

Trochu se ke mně naklonil a bodl do mě prstem. "Pravdou je, že nikoho nezabiješ, biggune. Ty nejsi a ani blonďatý pták. A jestli se mě budeš snažit udržet, svrhnu všechny možné hrozné věci." Opřel se v křesle a znovu otevřeně nosil samolibý úsměv. "Takže bys klidně mohl přestat ztrácet můj drahocenný čas a odříznout mě.

To je pravda."

Otočila jsem hlavu k Murphymu a zamračila se.

Vstala, obešla stůl a chytila Bindera za jeho těsně useknutou hlavu. Moc ho to neuchvátila, ale použila ho k tomu, aby mu strčila hlavu zhruba dolů na vrchol stolu.

Pak mi vzala klíč, rozepnula druhou sadu manžet a pustila ho.

"Vypadni," řekla tiše.

Binder se pomalu postavil a narovnal si šaty. Zavrčel na Murphyho, mrkl a řekl:

"Jsem profesionál. Takže není nic osobního, láska. Možná příště budeme moci přeskočit podnikání a zkusit radost."

"Možná, že příště si při odporu proti zatčení zlomíte krk," řekl Murphy. "Vypadni."

Binder se ušklíbl na Murphyho, pak na mě a pak vyběhl z místnosti.

"Dobře?" Zeptal jsem se jí.

Otočila se a natáhla ruku. Několik krátkých chloupků, některé tmavé a některé šedé, se jí drželo na prstech. "Rozumím."

 

Usmála jsem se na ni, vzala chloupky a uložila je do bílé obálky, kterou jsem vzala z Rawlinova stolu. "Dej mi asi chvilku a já to mám."

"Hubba hubba," řekl Rawlins prostřednictvím reproduktoru interkomu. "Tento kanál se mi líbí."

"Je to skvělý způsob, jak pronásledovat padoucha," řekl Murphy o půl hodiny později. Věnovala mi špičatý pohled ze židle u svého stolu. "Sedni si tady a nic nedělej."

Seděl jsem na židli vedle jejího stolu, ruku jsem natáhl dlaň dolů před sebou a držel trochu koženého tanga, které končilo jednoduchým křemenným krystalem v nastavení měděného drátu. Moje ruka začínala být unavená a druhou rukou jsem ji sevřel pod předloktím, abych ji podepřel. Krystal nevisel jako olovnice. Trochu se naklonil na jednu stranu, jako by byl podepřen stálým, tichým závanem větru.

"Trpělivost," řekla jsem. "Binder možná není křupavý krekr, ale podniká už několik desetiletí. Ví, proč jsi ho chytil za vlasy. Naučil se setřást něco takového."

Murphy se na mě nepobaveně podíval. Pohlédla na Rawlinse, který seděl u svého stolu. Stoly byly postaveny zády k sobě tak, aby stály proti sobě.

"Nedívej se na mě," řekl, aniž by pohlédl ze své sudoku skládačky. "Neběhám tak rychle jako dřív. Mohl bych si zvyknout na pronásledování takových padouchů."

Krystal náhle spadl a začal se volně houpat sem a tam.

"Aha!" Říkal jsem. "Tam, tam, vidíš?" Nechal jsem je chvíli hledat a pak jsem spustil ruku. Na okamžik jsem si promnul bolavé svaly. "Co jsem ti řekl? Setřásl to."

"Ach, dobře," řekl Murphy. "Teď nemáme ponětí, kde je."

Vložila jsem krystal do kapsy a popadla Murphyho stolní telefon. "Přesto," řekla jsem. Udeřil jsem do čísla a zjistil jsem, že musíte vytočit devět, abyste se dostali ven. Začal jsem znovu, přidal devítku na začátek čísla a zazvonilo.

"Graver," řekl Vince.

"Jsou to Drážďany," řekl jsem. "Řekni mi, co právě udělal, jako před třiceti vteřinami."

"Buď trpělivý," řekl Vince a zavěsil na mě.

Zamrkal jsem na telefon.

Murphy se na mě chvíli podíval a pak se usmál. "Prostě miluju, když neznám část plánu, a ten chlap, který to dělá, je samolibý a tajemný," řekla. "Vy ne?"

Zašklebil jsem se na ni a položil telefon. "Zavolá zpátky."

"Kdo?"

"PI, který sleduje Bindera," řekl jsem. "Chlap jménem Vince Graver."

 

Murphymu se zvedlo obočí. "Děláš si srandu."

Rawlins začal skřípat a stále pracoval na své hádance.

"Cože?" Řekl jsem a rozhlédl se tam a zpět mezi nimi.

"Před pár lety byl vicepolicem v Jolietu," řekl Murphy. "Zjistil, že tam dole někdo mlátí nějaké call girl. Podíval se do ní. Přišla zpráva, že má ustoupit, ale šel a chytil chicagského městského radního, který rád bušil do svých žen za předehru. Jak se jmenuje."

"Dornan," dodal Rawlins.

"Správně, Ricardo Dornan," řekl Murphy.

"Hm," řekla jsem. "Vzal jsem trochu odvahy."

"Sakra, ano," řekl Rawlins. "A nějaký hlupák."

"Je to jemná linie," řekl Murphy. "Každopádně některé lidi naštval. Další věc, kterou ví, je, že zjistí, že se dobrovolně přihlásil k převodu do CPD."

"Tři hádejte kde," řekl Rawlins.

"Takže rezignuje," řekl Murphy.

"Ano," řekl Rawlins. "Aniž by nám dali šanci se s ním setkat."

Murphy zavrtěla hlavou. "Šel do soukromé praxe. Je tu chlápek, který je žrout za trest."

Rawlins se usmál.

"Řídí Mercedes," řekl jsem. "Má taky svůj vlastní dům."

Rawlins odložil tužku a oba se na mě podívali.

Pokrčil jsem rameny. "Jen říkám. Musí pro sebe dělat všechno dobré."

"Hngh," řekl Rawlins. Pak vzal tužku a vrátil se ke skládačce. "Není to žádná spravedlnost."

Murphy zabručel s téměř mužskou dovedností.

O pár minut později zazvonil telefon a Murphy ho zvedl. Předala mi ho.

"Tvůj chlap je blázen," řekl Vince.

"To vím," řekla jsem mu. "Co dělá?"

 

"Vzal taxík do motelu na dálnici severně od města," řekl Vince. "Cestou jsem se zastavil v samoobsluze. Pak jde do svého pokoje, oholí se plešatý, vyjde ve svých skivvies a skočí do zatracené řeky. Vrátí se dovnitř, osprchuje se..."

"Jak to víš?" Zeptal jsem se.

"Vloupal jsem se do jeho pokoje, když to dělal," řekl Vince. "Možná byste si mohli své otázky uložit až do konce prezentace."

"Těžko si představit, že nezapadáš mezi policajty," řekla jsem.

Vince komentář ignoroval. "Osprchuje se a zavolá další taxík."

"Řekni mi, že jsi šel taxíkem," řekl jsem.

"Řekni mi, že tvůj šek byl vymazán."

"Jsem na to dobrý."

"Jo, právě teď sleduji taxík," řekl Vince. "Ale já nemusím. Míří do hotelu Sax."

"Kdo jsi, úžasný Kreskin?"

"Poslouchal jsem CB taxikáře," řekl. "ETA, osmnáct minut."

"Osmnáct?" Zeptal jsem se.

"Obvykle se nachází mezi sedmnácti a devatenácti," řekl. "Nemohu zaručit, že na něm zůstanu v hotelu, zvláště pokud spadne na ocas. Příliš mnoho východisek ven."

"Vezmu to odtamtud. Nepřibližuj se k němu, člověče. Dostanete instinkt, že se dívá vaším směrem, utíkej do kopců. Tenhle chlápek je nebezpečný."

"Ano," řekl Vince. "Sakra, mám štěstí, že jsem si ještě nenamočil kalhoty."

"Myslím to vážně."

"Vím, že jsi. Je to roztomilé. Sedmnáct minut."

"Budu tam."

"S mým šekem. Mám dvoudenní minimum. To víš, že?"

"Správně, správně," řekla jsem. "Budu tam."

"Co máme?" Zeptal se Murphy, když jsem položil telefon.

"Binder si myslí, že se mnou zatřásl," řekla jsem. "Míří na schůzku do hotelu Sax."

Vstala a popadla klíče od auta. "Jak víš, že je to schůzka?"

 

"Protože byl stvořen. Kdyby tu byl sám, byl by právě teď na cestě z města."

Přikývl jsem. "Utíká zpátky k tomu, kdo ho najal."

"Kdo to je?" Zeptal se Murphy.

"Pojďme to zjistit."



Kapitola třicátá druhá

Hotel Sax je docela dobrým příkladem svého druhu v tlukoucím srdci centra Chicaga.

Nachází se na Dearbornu, jen přes ulici od House of Blues, a pokud se podíváte nahoru, když stojíte mimo místo, vypadá to, jako by někdo plácl jeden z těch objektivů fotoaparátu s rybím okem na obloze. Budovy se táhnou nahoru a nahoru a nahoru, v úhlech, které se zdají geometricky nemožné.

Mnoho podobných částí Chicaga má širší ulice, než najdete v jiných metropolích, a to je činí o něco méně klaustrofobickými, ale mimo Sax byla ulice sotva tři úzké pruhy napříč, obrubník k obrubníku. Když jsme se s Murphym přiblížili, když jsem se podíval nahoru, cítil jsem se jako mravenec kráčející po dně trhliny na chodníku.

"Štve tě to, že?" řekl Murphy.

Šli jsme pod pouličním světlem, naše stíny se krátce rovnaly délce. "Cože?"

"Ty velké věci, které se nad tebou vznášejí."

"Neřekl bych, že mě to trápí," řekla jsem. "Jsem prostě... vědomi si jich."

Stála klidně před námi, když jsme šli. "Vítejte v mém životě."

Podíval jsem se na ni a tiše si odfrkl.

Vstoupili jsme do vstupní haly hotelu, místa se spoustou skla a bílé barvy s bohatými červenými akcenty. Vzhledem k tomu, jak pozdě bylo, nebylo překvapením, že byl vidět pouze jeden člen personálu: mladá žena, která stála za jednou ze skleněných odbavovacích přepážek. Jeden host, který četl časopis, seděl v nedalekém křesle, a i když byl jediným chlapem v místnosti, trvalo mi druhý pohled, než jsem si uvědomil, že je vince.

Vince odložil časopis stranou a přistoupil k nám. Jeho nenápadné hnědé oči se dívaly na Murphyho. Kývl na ni a podal mi ruku.

Zatřásl jsem s ním a nabídl mu šek levou, jak jsme to udělali. Vzal ji, nezávazně se na ni podíval a odložil ji do kapsy. "Jel výtahem do dvanáctého patra," řekl Vince. "Je v pokoji dvanáct třicet tři."

Zamrkala jsem na něj. "Jak jsi to sakra dostal? Jet s ním nahoru?"

"Dobrý způsob, jak se zranit. Zůstal jsem tady dole." Pokrčil rameny. "Říkal jsi, že je průšvih."

 

"On je. Jak jsi to udělal?"

Věnoval mi nevýrazný pohled. "Jsem v tom dobrý. Potřebuješ vědět, na kterém křesle je taky?"

"Ne. To je dost blízko," řekl jsem.

Vince se znovu podíval na Murphyho, zamračil se a pak se zamračil na mě. "Ježíši," řekl. "Vy dva vypadáte docela vážně."

"Ano," řekla jsem. "Říkal jsem ti, že tenhle chlápek je nebezpečný. Má s sebou někoho?"

"Jeden člověk," řekl. "Myslím, že žena."

Murphy se najednou usmál.

"Jak to sakra víš?" Zeptal jsem se ho.

"Pokojová služba," řekla.

Vince se na Murphyho slabě usmál a pokýval hlavou. "Mohl to být někdo jiný ve dvanácti, kdo si objednal šampaňské a dvě skleničky dvě minuty poté, co vystoupil z výtahu. Ale takhle pozdě v noci o tom pochybuji." Vince se na mě podíval. "Vezmu si účet, který jsem vydupal správci, ze svého poplatku."

"Oceňuji," řekla jsem.

Pokrčil rameny. "Že to?"

"To ano. Díky, Vince."

"Dokud se kontrola vyčistí," řekl, "jste vítáni." Kývl na mě, na Murphyho a vyšel z hotelu.

Murphy se na mě podíval poté, co Vince odešel, a usmál se. "Mocný Harry Dresden. Subdodavatelská detektivní práce."

"Očekávají, že budu kouzelný a tak," řekla jsem. "A dal jsem jim to, co očekávali, že uvidí. Binder by nehledal někoho, jako je Vince."

"Jsi naštvaný, protože na tebe vytáhli ten trik," řekl Murphy. "A ty se mstíš."

Přičichl jsem. "Rád o tom přemýšlím jako o symetrii."

"Díky tomu to zní ušlechtilejší," řekla. "Samozřejmě nemůžeme jen tak jít nahoru a odvézt je někam k výslechu. Jaký je plán?"

"Získej více informací," řekl jsem. "Budu poslouchat a uvidím, o čem si povídají."

Murphy přikývl a rozhlédl se kolem. "Hotelová bezpečnost bude mít problém s tím, že budete číhat na chodbách. Půjdu si s nimi promluvit."

 

Přikývl jsem. "Budu na dvanáctce."

"Nekopej do dveří bez někoho, kdo by ti hlídal záda," varovala mě.

"Vůbec žádné kopání," řekla jsem. "Ne, dokud nebudu vědět dost na to, abych je kopl tam, kde to bude bolet."

Vyšel jsem do dvanáctého patra, opustil výtah a vytáhl plechovku Silly String z kapsy na prachovku. Zatřásl jsem s ním, když jsem procházel chodbou, dokud jsem nenašel pokoj dvanáct třicet tři. Pak, bez preambule, jsem odpálil kousek hloupé šňůry u dveří. Vesele se plazila vzduchem a zasekla se.

Pak jsem se otočil a šel zpátky chodbou, dokud jsem nenašel dveře, které se otevřely do malé místnosti obsahující dávkovač ledu a pár prodejních automatů. Posadil jsem se, nakreslil rychlý kruh kolem sebe na dlaždicovou podlahu se suchým mazacím fixem a pustil se do práce.

Uzavřel jsem kruh s námahou vůle a ten se kolem mě vynořil v náhlé neviditelné obrazovce. Nebyl to zrovna těžký magický konstrukt, ale takový rychlý kruh by stále sloužil dokonale k utěsnění vnějších energií a umožnil by mi shromáždit své vlastní a tvarovat je pro konkrétní účel bez rušení. Vzala jsem Silly String a nastříkala ho do dlaně levé ruky tak, aby se nahromadil jako krém na holení. Pak jsem odložil plechovku, držel před sebou hromadu Silly String, zavřel oči a shromáždil svou vůli.

Pracovní magie je o vytváření spojení. Předtím jsem vzal Binderovy vlasy, abych vytvořil odkaz zpět na něj a použil je pro sledovací kouzlo. S tímto spojením jsem mohl udělat libovolný počet věcí, včetně některých, které byly extrémně ošklivé a nebezpečné. Viděl jsem, že se to stalo dříve, obecně z přijímajícího konce.

Tentokrát jsem vytvářel spojení mezi Hloupou šňůrou v ruce a kouskem přilepeným ke dveřím v chodbě. Oba pocházely ze stejné plechovky a byly součástí jednoho zřetelného množství tekutiny, když byly konzervovány. To znamenalo, že budu schopen využít této stejnosti a vytvořit mezi nimi spojení.

Zaměřil jsem svou vůli na svůj požadovaný výsledek, shromáždil jsem to všechno dohromady a uvolnil jsem to s šelestem

"Finiculus sonitus." Natáhla jsem se a rozmazala část kruhu, který jsem nakreslila, rozbila jsem ji a okamžitě jsem začala cítit bzučivé vibrace v dlani mé levé ruky.

Pak jsem naklonil hlavu daleko doprava a vrazil jsem si do levého ucha hromadu Hloupé struny.

"Nezkoušejte to doma, lidi," zamumlala jsem. "Jsem profesionál."

První věc, kterou jsem slyšel, byla hekticky znějící, hyperaktivní hudba. Zpěvák křičel bez melodie a bubny bušily a někdo buď hrál na elektrickou kytaru, nebo pomalu namáčel částečně laryngitické kočky do vroucího oleje. Zdálo se, že žádný z předpokládaných hudebníků nevěnuje pozornost ničemu, co dělá někdo jiný v kapele.

"Kriste," ozval se Binderův přízvučný hlas. "Ani ty bys nemohl tančit na tu dršťku."

 

Ženská se zasmála a nezřetelná a velmi šťastně znějící Madeline Raith odpověděla: "Tahle hudba není o zručnosti a přesnosti, moje sladká. Je to o hladu a vášni. A mohl bych na to tančit, aby ti vypadly oči."

"Nejsem 'tvůj sladký'," řekl Binder a jeho hlas byl naštvaný. " Nejsem vaše nic, kachny, kromě vašeho smluvního zaměstnance."

"Nejsem si jistá, jestli bych to zdůrazňovala, kdybych byla tebou, Bindere," řekla Madeline. "Vzhledem k tomu, že jsi byl zdrcujícím zklamáním jako nájemce."

"Když jsem začínal, říkal jsem ti, že kdyby se objevil někdo z Bílé rady, nemohl bych ti nic slíbit," odsekl a jeho hlas byl naštvaný. "A hle, co se stane?

Ten otravný šílenec Harry Dresden se objeví se zálohou – a s podporou místní policie."

"Začíná mi z toho být tak zle," řekla Madeline. "Je to jen jeden muž."

"Jeden krvavý člen Bílé krvavé rady," oponoval Binder. "Mějte na paměti, že někdo jako on může udělat vše, co mohu udělat, a kromě toho i značné. A dokonce i lidé v krvavé Radě jsou z toho nervózní."

"No, je mi z něj zle," plivala Madeline. "Zjistil jsi, kde má Morgana ukrytého?"

"Možná jsi neslyšela, lásko, ale strávila jsem svůj den připoutaná k židli, která mi vyskočila do pusy."

Madeline se zasmála, chladný, posměšný zvuk. "Jsou místa, kde bys za to musel zaplatit."

"Pravděpodobně ne zatraceně."

"Udělal jsi to

najít Morgana?"

Pojivo zavrčelo. "Drážďany ho měly na chvíli schoveného v pronajatém skladu, ale on se odmlčel dřív, než ho policajti stihli vyzvednout. Pravděpodobně ho vzal do Nevernever. Mohou být kdekoliv."

"Ne, pokud jsou Drážďany zpátky v Chicagu," řekla Madeline. "Nikdy by si nedovolil být příliš daleko od Morgana."

"Tak se podívej na jeho zakrvácený byt," řekl Binder.

"Nebuď idiot," řekla Madeline. "To je první místo, kam by se někdo podíval. Není to úplný debil."

Ano. Nebyl. Ehm.

Binder se ušklíbl. "Ty jsi peníze, Raithe. Peníze to nikdy opravdu nedostanou."

 

Madelinin hlas se změnil v vosí. "Co to má znamenat?"

"Že ne každý má krvavý řetězec sídel po celém světě, ve kterých žije, nebo další auta, která nikdy opravdu neřídí, nebo dost peněz, aby si dvakrát nerozmysleli, že upustí dvě stě krvavých dolarů na láhev šampaňského za čtyřicet dolarů."

"Takže?"

"Takže Drážďany jsou podle měřítek Rady krvavé dítě. Žije v té mizerné díře. A platí za kancelář pro své podnikání, aby se nastartoval. Neměl století nebo dvě složeného úroku, aby podpořil své účty, že? A když si zřídil nouzové útočiště, koupil si zařízený byt v jiném městě? Ne. Pronajímá si malý úložný prostor a skládá do něj nějaké kempingové vybavení."

"Dobře," řekla Madeline netrpělivě. "Předpokládejme, že máte pravdu. Předpokládejme, že má Morgana ve svém bytě. Nenechá ho bez ochrany."

"Samozřejmě, že ne," odpověděl Binder. "Bude mít kolem toho místa krvavé minové pole oddělení.

Mohl by mít nějaké vyčarované strážce nebo také některé takové."

"Mohl bys je překonat?"

"Dejte mi dost času a dost mých chlapců a ano," řekl. "Ale nebylo by to rychlé, tiché ani čisté. Existuje jednodušší způsob."

"Která to je?"

"Spál to krvavé místo," řekl Binder okamžitě. "Byt má jedny dveře. Když Morgan vyběhne ven, sbalíme ho. Pokud ne, sbíráme jeho kosti poté, co popel vychladne.

Identifikujte ho se zubními záznamy nebo tak něco a vyžádejte si odměnu."

Bylo mi trochu špatně od žaludku. Binder byl příliš vnímavý pro mou úroveň pohodlí.

Ten chlap možná nebyl příliš chytrý, ale byl víc než trochu mazaný. Jeho plán byl v podstatě přesně tím nejlepším způsobem, jak zaútočit na můj byt, nehledě na obranná kouzla.

A co víc, věděl jsem, že je toho schopen. Zabilo by to mé starší sousedy, ostatní obyvatele budovy, ale to by nezpomalilo někoho jako Binder ani na půl vteřiny.

"Ne," řekla Madeline po napjaté chvíli ticha. "Mám své pokyny. Pokud ho nemůžeme vzít sami, postaráme se alespoň o to, aby ho dozorci našli."

"Dozorci

našli jsme ho," stěžoval si Binder. "Drážďany jsou zatracený dozorce. Tvůj šéf už měl zaplatit."

Nastalo tiché, smrtící ticho a madeline zavrněla: "V minulosti jsi mu skromně pomáhala, Bindere. Ale nezačínejte si myslet, že byste přežili a řekli mu, co by měl nebo neměl dělat. V okamžiku, kdy se staneš více otravným než užitečným, jsi mrtvý muž."

 

"Žádný hřích chtít peníze," řekl Binder mrzutě. "Udělal jsem svůj díl práce, abych to získal."

"Ne," řekla Madeline. "Prohrál jsi boj s jedním přerostlým skautem a jednou smrtelnou ženou o velikosti půllitru, zavřel ses před

Policie, ze všech těch směšných věcí, a promeškal svou šanci získat odměnu." Prostěradla šustila a na koberci šeptaly měkké kroky. O chvíli později zapalovač švihl – Madeline kouřila.

Binder promluvil znovu, tónem hlasu, který naznačoval, že mění téma rozhovoru. "Ty to uklidíš?"

"To je přesně důvod, proč tam je," řekla Madeline. Vzala to za jeden provaz a řekla: "Ukliď. Škoda, že jste se sem nedostali o pět minut dříve."

"A proč?"

"Protože bych asi počkal, až zavolám."

Cítila jsem, jak se mírně nakláním dopředu a zadržuji dech.

"Jaký hovor?" Binder řekl.

"Strážcům, přirozeně," řekla Madeline. "Řekl jsem jim, že Morgan je ve městě a že ho Drážďany ukrývají. Měli by tu být do hodiny."

Cítil jsem, jak se mi otevírají ústa a žaludek mi udělal otočku dozadu s integrovanou čtyřnásobnou nápravou.

Ach

blbost.



Kapitola třicátá třetí

Murphy se podíval na Rolls a řekl: "Děláš si srandu." Jeli jsme dolů do Saxu odděleně a ona neviděla kola, která jsem používal. Byl jsem zaparkovaný blíž k hotelu, takže jsme se chystali společně nastoupit do Silver Wraith.

"Je to půjčovatel," řekl jsem. "Nastup."

"Nejsem hmotná holka," řekla a přejela rukou po blatníku Rolls. "Ale... Sakra."

"Můžeme se soustředit tady?" Říkal jsem. "Svět se chýlí ke konci."

Murphy zavrtěla hlavou a pak se mnou nastoupila do auta. "Dobře. Aspoň jdeš ven stylově."

 

Dostal jsem Rolls do pohybu. Vypadalo to na spoustu pohledů, dokonce i v noci, a ostatní motoristé, kteří byli tak pozdě, mu dali velkorysý prostor, jako by byli zastrašeni naprostým uměním Wraithů.

"Vlastně," řekl jsem, "tak nějak zjišťuji, že Rolls jsou iracionálně uklidňující."

Murphy se na mě podíval stranou. "Proč?"

"Vím, jak zemřu, víš? Jednoho dne, možná opravdu brzy, zjistím, že jsem si ukousl víc, než dokážu překousnout." Polkla jsem. "Chci říct, že se prostě nemůžu ubránit tomu, abych nestrčil nos na místa, kde to lidé nechtějí. A vždycky jsem si myslel, že to bude Rada, kdo mi vyrazí lístek, bez ohledu na to, kdo o mně věří. Protože je tam banda kreténů a já je prostě nemůžu nechat válet se ve svém vlastním býkovi a předstírat, že je to atmosféra ušlechtilosti."

Murphyho výraz se stal střízlivějším. Mlčky naslouchala.

"Nyní přichází Rada. A mají dobrý důvod mě vzít ven. Nebo jim to tak připadá, což je totéž." Znovu jsem polkla. V ústech jsem se cítil suchý. "Ale... Nějak mám pocit, že když jdu ven... ono

nebude ve velkém stylu." Ukázal jsem na Rolls s neurčitým mávnutím jedné ruky. "Tohle prostě není auto, které řídím k smrti. Víš?"

Murphova ústa byla zastrčená v jednom rohu, i když většina úsměvu byla v jejích očích. Vzala mou ruku mezi svou a držela ji. Její ruce byly velmi teplé. Možná, že moje byly jen studené.

"Máš samozřejmě pravdu, Harry."

"Myslíš?"

"Rozhodně," řekla. "Tohle auto prostě nejsi ty. Zemřeš v nějakém špatně natřeném, ohavně recyklovaném kusu haraburdí, který, jak se zdá, běží dál navzdory fyzikálním zákonům, které říkají, že by už měl být roztavený šrot."

"Kdepak," řekla jsem. "Myslel jsem, že bych mohl být jediný, kdo si to myslel."

Její prsty se na okamžik sevřely na mých a já se přitiskl zpátky.

Rada přicházela.

A nebylo nic, co bych mohl udělat, abych s nimi bojoval.

Jistě, možná bych mohl někoho šťouchnout do nosu a utéct. Ale dříve nebo později mě dohoní. Bylo by jich víc než já, někteří z nich stejně silní jako já a všichni nebezpeční. Mohlo to trvat den, týden nebo pár týdnů, ale dříve nebo později jsem musel spát. Unavili by mě.

A to mě naštvalo. Moje naprostá bezmocnost tváří v tvář celému tomu hloupému nepořádku byla k vzteku.

 

Nebylo to tak, že bych neměl na výběr... Mab mi například stále nabízela práci.

A bylo více než možné, že Lara Raith bude mít zdroje na to, aby mě ochránila nebo mi zprostředkovala lepší dohodu, než jakou se Rada chystala nabídnout. Když jsem pomyslel na to, jak je to celé nespravedlivé, měl jsem víc než jen pomíjivou touhu chytit se všech tenkých nití, na které jsem mohl dosáhnout, dokud jsem to později nedokázal vyřešit.

Řečeno tímto způsobem, znělo to téměř rozumně. Ušlechtilý, dokonce. Koneckonců bych chránil další neprávem pronásledované oběti Rady, které zasypaly teoretickou krajinu budoucnosti. Neznělo to ani tak jako uzavírání dohod, které by byly v rozporu se vším, čemu jsem věřil, abych mohl násilně vnutit svou vůli těm, kteří byli proti mně.

Znal jsem pravdu. Ale jen proto, že to byla pravda, to nedělalo o nic méně lákavé.

Co jsem sakra měl dělat? Měl jsem naplánovanou skrýš, ale ta už byla kompromitována. Nebylo nikde ani trochu bezpečné, co bych mohl vzít Morgana, kromě mého bytu a strážců byli

chystá se ho tam najít. A navíc jsem ještě neměla žádnou podivnou představu o totožnosti našeho tajemného loutkáře.

Možná nastal čas si to přiznat.

Tenhle byl pro mě příliš velký. Bylo to od samého začátku.

"Murph," řekla jsem tiše. "Nevím, jak se z toho dostanu."

Ticho naplnilo krásné staré auto.

"Kdy jsi naposledy spal?" Zeptal se Murphy.

Musel jsem vzít ruku zpátky od její, abych pracoval na spojce. Ukázala jsem na svou ovázanou hlavu. "Sotva si pamatuji, který den v týdnu to je. Dnes ráno, myslím, že za pár hodin?"

Uvážlivě přikývla. "Víš, v čem je tvůj problém?"

Podíval jsem se na ni a pak jsem se začal smát. Nebo alespoň vydávat pobavený, sípavý zvuk. Nemohl jsem si pomoct.

"Problém, singulární," udusila jsem se konečně. "Ne, cože?"

"Rádi vystupujete, jako byste byli nepředvídatelným faktorem chaosu v dané situaci, ale na konci dne jste posedlí tím, že máte všechno uspořádané tak, jak chcete."

"Viděl jsi mou laboratoř?"

"Opět s nevhodně načasovanými příchody," řekl Murphy. "Myslím to vážně, Harry."

"Znám několik lidí, kteří by s tebou opravdu nesouhlasili. Jako to, co je jeho tvář, Peabody."

"On je Rada?"

 

"To ano. Říká, že v jeho baště pořádku nemám místo."

Ušklíbla se. "Problém je v tom, že

s vaší baštou pořádku je těžké koexistovat."

"Nemám žádné bašty. Jsem bez bašty."

"Hah," řekl Murphy. "Líbí se vám stejné auto, stejný byt, stejná restaurace. Líbí se vám, že se nemusíte nikomu zodpovídat a děláte práci, kterou vám vaše svědomí diktuje, abyste se museli dělat, aniž byste se museli starat o širší problémy, které zahrnují. Chodíte ven, docela šťastní, aniž byste měli mnoho materiálního bohatství, řídíte se svými instinkty a jste zatraceni každému, kdo vám řekne něco jiného. To je tvoje objednávka."

Podíval jsem se na ni. "Existuje nějaký jiný způsob, jak by to mělo být?"

Obrátila oči v sloup. "Odpočívám svůj případ."

"A jak je to můj problém?"

"Nikdy jste opravdu nekompromitovali svou objednávku pro někoho jiného, což je důvod, proč řídíte strážce ořechy. Mají postupy, mají formuláře, mají zprávy – a vy je ignorujete, pokud vám někdo nezkroutí ruku, aby vás k tomu donutil. Mám pravdu?"

"Pořád nechápu, jak je to problém."

Stáhla okénko na straně spolujezdce a nechala jednu ruku viset. "Je to problém, protože jste se nikdy nenaučili, jak se přizpůsobit v rámci objednávky někoho jiného," řekla. "Kdybys to udělal, uvědomil by sis, jakou neuvěřitelnou sílu máš na své straně."

"A-tým?"

"Byrokracie," řekl Murphy.

"Raději bych měl A-tým."

"Poslouchej a uč se, mavericku," řekl Murphy. "Dozorci jsou organizace, že?"

"Ano."

"Spousta členů."

"Skoro tři sta a roste," řekla jsem.

"Spousta členů, kteří mají všichni mnoho povinností, kteří žijí v různých oblastech, kteří mluví různými jazyky, ale kteří musí nějak komunikovat a spolupracovat?"

"Ano."

"Hle," řekl Murphy. "Byrokracie. Organizace pro boj s entropií, která přirozeně brání tomuto druhu kooperativního úsilí."

 

"Bude později kvíz, nebo... ?"

Ignorovala mě. "Byrokracie mají společné rysy - a myslím, že máte více času na to, abyste se nastěhovali, než si uvědomujete. Kdybys nebyl unavený a zraněný a nepříjemná moucha v masti na něčí objednávku, ale na vlastní, viděl bys to."

Zamračil jsem se. "Jak je to možné?"

"Myslíš, že Madeline Raith zavolala na svůj domácí telefon Bílou radu, identifikovala se a jen jim řekla, že pomáháte Morganovi?" Murphy zavrtěla hlavou. "Dobrý den, já jsem nepřítel. Dovolte mi, abych vám bezdůvodně pomohl." "

Zamyšleně jsem si cucala spodní ret. "Dozorci by pravděpodobně předpokládali, že se snaží odklonit jejich zdroje během situace kritické pro lidské zdroje."

Murphy přikývl. "A i když se na to podívají, nikdy tomu nebudou opravdu věřit a půjde to přímo na konec jejich seznamu priorit."

"Takže místo toho zavolá anonymní tip. Takže?"

"Takže kolik tipů si myslíš, že dozorci dostali?" Zeptal se Murphy. "Policajti procházejí tím samým. Nějaký velký okázalý zločin se zhroutí a máme tucet bláznů, kteří si nárokují zásluhy nebo jsou přesvědčeni, že to jejich soused udělal, další tucet blbců, kteří chtějí dostat svého souseda do potíží, a třikrát tolik lidí s dobrými úmysly, kteří nemají vůbec ponětí a myslí si, že pomáhají. "

Na okamžik jsem tu myšlenku přežvykoval. Murphy nebyl daleko od cíle. Existovala spousta organizací a Pán věděl jen, kolik jedinců by chtělo zůstat na dobré straně dozorců, nebo kteří by na ně chtěli zapůsobit, nebo kteří by prostě chtěli mít skutečný důvod s nimi komunikovat. Murph měl pravděpodobně pravdu. Pravděpodobně tam byly tipy, které proudily z celého světa.

"Zkontrolují tip," řekl Murphy. "Ale jsem ochoten se vsadit o skutečné peníze, že v závislosti na jejich problémech s pracovní silou se to nestane dříve než několik hodin poté, co se tip skutečně dostane do rukou lidí, kteří řídí show - a s trochou štěstí, vzhledem k problémům Rady s technologií a komunikací,

to bude také chvíli trvat."

Chvilku jsem o tom přemýšlel. "Co to říkáš?"

Položila mi ruku na paži a jednou stiskla. "Říkám, ještě se nevzdávejte. Ještě je trochu času."

Otočila jsem hlavu a chvíli studovala Murphyho profil.

"Opravdu?" Zeptal jsem se jí tiše.

Přikývla. "Ano."

 

Stejně jako "láska", "naděje" je jedním z těch směšně nepřiměřených slov, která by podle všech práv měla být mnohem delší.

Obnovil jsem sevření volantu Rollsu. "Murph?"

"Mmm?"

"Jsi sakra dáma."

"Sexistické prase," řekla. Usmála se z čelního skla. "Nenuť mě, abych ti ubližoval."

"Ano," řekla jsem. "Nebylo by to dámské."

Zavrtěla hlavou, když jsme se blížili k mému bytu. "Jestli chceš," řekla, "vezmi ho ke mně. Můžeš se tam schovat."

Ve skutečnosti jsem se neusmála, ale její slova ve mně vyvolala pocit, že to dělám. "Tentokrát ne. Dozorci vědí, kde bydlíte, pamatujete? Jestli se na mě začnou upřeně dívat..."

". . . oni mě taky zkontrolují," řekl Murphy. "Ale nemůžeš ho nechat u sebe."

"Vím to. Také vím, že nemůžu nikoho jiného vtáhnout doprostřed tohohle zmatku – tohohle zmatku."

"Někde musí být," řekla. "Někde ticho. A není dobře známý. A pryč od davů." Odmlčela se. "A kde ho můžete ochránit před stopovací magií. A kde bys měl výhodu, kdyby došlo k boji."

Nic jsem neřekl.

"Dobře," řekl Murphy. "Myslím, že tady možná žádná taková místa nejsou."

Zvedl jsem hlavu rovně.

"Pekelné zvony!" Dýchal jsem. Cítila jsem, jak mi úsměv roztahuje ústa. "Myslím, že možná ano!"



Kapitola třicátá čtvrtá

Prošel jsem dveřmi svého bytu, rozhlédl se po svíčkách a napůl zakřičel:

"Pekelné zvony! Co je s vámi, lidi,)

Morgan seděl přitisknutý ke zdi s krbem a přes obvazy se mu objevovaly čerstvé skvrny krve. Oči měl otevřené jen částečně. Jeho ruka ležela na podlaze vedle něj, kulhala, prsty napůl zkroucené. Malá poloautomatická pistole ležela na podlaze pod jeho rukou. Nebylo to moje. Nemám tušení, kde to skrýval.

Molly ležela na podlaze před pohovkou a Myš doslova seděla na zádech. Zvedala se dovnitř a ven, takže velký pes vstal a usadil se tak, jak to udělala ona.

 

Luccio ležela tam, kde jsem ji nechala na gauči, na zádech, oči zavřené, očividně stále v bezvědomí. Myš měl jednu ze svých tlapek lehce opřenou o hrudní kost. Vzhledem k povaze jejího nedávného zranění se zdálo zřejmé, že na ni bude muset vyvinout minimální tlak, aby ji znehybnil bolestí, pokud by se probudila.

Vzduch voněl korditem. Myší srst, celá po levé přední noze, byla matná a potřísněná krví.

Když jsem to uviděla, zuřivě jsem se na Morgana otočila, a kdyby Murphy nevystoupil dopředu a nechytil mě za paži oběma rukama, začala bych mu kopat hlavou o zeď. Spokojil jsem se s tím, že jsem místo toho odkopl zbraň. Když jsem dostala pár jeho prstů, tak mě to v té době moc netrápilo.

Morgan mě pozoroval tupýma, stěží vědomýma očima.

"Přísahám," zavrčela jsem. "Přísahám Bohu, Morgane, že jestli si to nevysvětlíš, uškrtím tě vlastníma rukama a odtáhnu tvou mrtvolu zpátky do Edinburghu za koule."

"Harry!" Murphy vykřikla a já si uvědomila, že postavila celé své tělo mezi mě a Morgana a opřela se o mě jako voják, který se snaží vztyčit vlajku.

Morgan obnažil zuby, spíš rictus než úsměv. "Váš čaroděj," řekl svým hlasem suchým a kožovitým, "se snažil vstoupit do mysli kapitána Luccia proti její vůli."

Vyrazil jsem dopředu a Murphy mě zase odstrčil. Vážil jsem dvakrát více než ona, ale měla dobrý vliv a soustředění. "A tak ty

zastřelil mého psa?" Křičela jsem.

"Vložil se," řekl Morgan. Slabě zakašlal, zavřel oči, obličej mu zešedivěl. "Nikdy to neznamenalo... udeřit..."

"Přísahám Bohu," zavrčela jsem, "to je ono. To je

ono. Molly a já pro tebe jdeme přímo ke zdi, a takhle nám to oplácíš? Vytlačuji tvůj paranoidní zadek ze svých dveří, nechávám tě tam a zahajuji bazén na to, kdo si pro tebe přijde jako první – Černá rada, Dozorci nebo zatracené káňata."

"H-Harry," řekla Molly slabě, znechuceně a...

zahanbený hlas sotva víc než šepot.

Cítila jsem, jak můj hněv náhle vyprchá, aby byl nahrazen vlnou popírání a pomalu se rozbředajícím pocitem hrůzy. Pomalu jsem se otočila, abych se podívala na Molly.

"Měl pravdu," zasípala, nedívala se na mě a snažila se promluvit o břemenu Mouseiny váhy. Slyšel jsem slzy odrážející se v jejím hlase, když začaly padat. "Omlouvám se.

Je mi to tak líto, Harry. Měl pravdu."

 

Opřela jsem se rameny o zeď a sledovala, jak se na mě Myš dívá vážnýma, bolavýma očima a zůstává přesně tam, kde je – jak drží Molly dole, tak chrání její tělo svýma.

Dali jsme Morgana zpátky do postele a pak jsem přešel k Mouse. "Dobře," řekla jsem. "Hýbat se."

Teprve pak se Myš sundal z Mollyiných zad a těžce kulhal na jednu stranu. Poklekl jsem k němu a prohlédl si jeho nohu. Zploštil uši a naklonil se ode mě. Řekl jsem pevně: "Přestaň s tím. Drž se v klidu."

Myš si povzdechla a vypadala mizerně, ale nechal mě šťouchnout do nohy. Našel jsem ránu u jeho ramene a tvrdou bouli pod kůží.

"Vstaň," řekla jsem Molly, můj tón byl klidný. "Jdi do laboratoře. Získejte lékařskou soupravu pod stůl. Pak si vezmi malé nůžky a čerstvý holicí strojek ze skříňky v koupelně."

Pomalu se tlačila nahoru.

"Hýbej se," řekla jsem tichým, vyrovnaným a neústupným hlasem.

Očividně se stále vzpamatovávala z toho, že byla přišpendlena k podlaze. Ale ona se pohnula rychleji a vrávoravě se přesunula do mé laboratoře.

Murphy si klekl vedle mě a rozcuchal Myší uši. Věnoval jí mizerný pohled. Zvedla Morganovu zbraň. "Pětadvacet ráží," řekla. "I když je velký, nebylo by snadné ho tím zabít, a to ani schválně." Zavrtěla hlavou. "Nebo Molly, když na to přijde."

"To znamená co?" Zeptal jsem se jí.

"To znamená, že Morgan možná nezamýšlel, aby byl útok smrtící. Možná z tohoto důvodu použil menší zbraň."

"Použil tu menší zbraň, protože to byla jediná, kterou měl," řekla jsem drsným hlasem.

"Zabil by Molly, kdyby mohl."

Murphy chvíli mlčela, než řekla: "To je pokus o vraždu."

Na vteřinu jsem se na ni podíval. Pak jsem řekl: "Chceš ho zatknout."

"Není to otázka toho, co chci," řekla. "Jsem strážce zákona, Harry."

Chvíli jsem o tom přemýšlel. "Rada by to mohla – mohla – respektovat," řekla jsem tiše. "Ve skutečnosti jsem si jistý, že by to udělali. Byl by to Merlinův telefonát a on by nechtěl nic lepšího, než aby si koupil více času na to, aby zjistil, jak dostat Morgana z této šlamastyky."

"Ale jiní by to neudělali," řekla.

 

"Madeline a Shagnasty by určitě ne," řekla jsem. "A pokud je Morgan ve vězení, neexistuje způsob, jak donutit Shagnastyho ke konfrontaci, kde mám šanci vzít Thomase zpět." Podíval jsem se na Mouseinu ránu. "Nebo ho vyměňuj."

"Ty bys to udělal?" zeptala se.

"Morgan? Pro Tomáše?" Zavrtěla jsem hlavou. "Já... Pekelné zvony, to by udělalo nepořádek. Rada by se zbláznila. Ale..."

Ale Tomáš je můj bratr. Neřekl jsem to. Nemusel jsem. Murphy přikývl.

Molly se znovu objevila s věcmi, pro které jsem ji poslala, plus s miskou a kleštěmi na jehly. Chytrá dívka. Nalila alkohol do misky a začala sterilizovat jehlu stehu, nit, skalpel a kleště. Její ruce se pohybovaly, jako by věděly, co dělají, aniž by potřebovaly, aby je vědomě řídila. To by mě asi nemělo překvapit. Nejstarší dcera Michaela a Charity Carpenterových se pravděpodobně učila vypořádat se se zraněními od doby, kdy byla fyzicky dost velká, aby tak učinila.

"Myš," řekla jsem. "Uvnitř tebe je kulka. Víte, co to je? Věc, kterou střílí zbraň, která bolí?"

Myš se na mě nejistě podívala. Třásl se.

Položila jsem mu ruku na hlavu a vytrvale mluvila. "Musíme ti to vzít, jinak by tě to mohlo zabít. Bude to bolet, hodně. Ale slibuji vám, že to nebude trvat dlouho a že budete v pořádku. Ochráním tě. Dobře?"

Myš vydávala velmi jemný zvuk, který by jen nelaskavý nazval kňučením. Opřel se hlavou o mou ruku, třásl se a pak mi velmi pomalu olízl ruku.

Usmála jsem se na něj a na vteřinu jsem se opřela hlavou o jeho. "Bude to v pořádku. Lehni si, chlapče."

Myš to udělala, pomalu se natáhla, opatrně na boku, zraněné rameno nahoru.

"Tady, Harry," řekla Molly tiše a gestikulovala na nástroje.

Podíval jsem se na ni, obličej tvrdý. "Děláš to."

Zamrkala na mě. "Cože? Ale to, co jsem udělal ... Já ani ne..."

"Já? Já? Myš pro vás prostě vzala kulku, slečno Carpenterová," řekla jsem s přesnými slovy. "Když to dělal, nemyslel na sebe. Riskoval svůj život, aby tě ochránil. Chceš-li zůstat mým učedníkem, přestaneš říkat věty, které začínají 'já', a oplatíš jeho odvahu tím, že mu zmírníš bolest."

Její tvář zbělela. "Harry..."

Ignorovala jsem ji a poklekla u Myší hlavy, jemně jsem ho držela dole a hladila ruce po jeho husté srsti.

 

Můj učeň se ode mě podíval na Murphyho, její výraz byl nejistý. Seržant Murphy se na ni díval klidnýma policejníma očima a Molly spěšně odvrátila pohled. Podívala se z vlastních rukou na Myš a rozplakala se.

Pak vstala, šla ke kuchyňskému dřezu a položila hrnec s vodou na sporák, aby se vařil. Pečlivě si umyla ruce, až k lokti. Pak se vrátila s vodou, zhluboka se nadechla, usadila se vedle zraněného psa a vzala do ruky nástroje.

Nejprve pořezala a oholila oblast kolem zranění, takže Myš se několikrát otřásla a chvěla. Viděla jsem, jak se krčí při každém bolestivém pohybu psa. Ale její ruce zůstaly pevné.

Musela skalpelem rozšířit slzu v psím těle. Myš skutečně vykřikla, když ho nůž pořezal, a zavřela oči pevně na dlouhý počet tří, než se vrátila do práce. Zasunula kleště do mělkého zranění a vytáhla kulku. Byla to maličkost, menší než hřebík na konci mého malíčku, zkreslený, podlouhlý kousek lesklého kovu. Myš zasténala, když ji vytáhla na svobodu.

Znovu vyčistila místo rány pomocí vařené vody a dezinfekčního prostředku. Myš sebou trhla a vykřikla, když to udělala – ten nejmučivější zvuk, jaký jsem ho kdy slyšela vydávat.

"Je mi to líto," řekla Molly a zamrkala slzami z cesty. "Omlouvám se."

Zranění bylo dost velké na to, aby potřebovalo trojici stehů. Molly je udělala tak rychle, jak jen mohla, a vyvolala z Myši další záchvěvy bolesti. Pak znovu vyčistila místo a zakryla ho malou podložkou, kterou nastříhala na správnou velikost a připevnila ji na holou oholenou kůži kolem zranění lékařskou páskou.

"Tam," řekla tiše. Naklonila se a zabořila obličej do hustého županu srsti kolem Myšího hrdla. "Tam. Budeš v pořádku."

Myš se pohyboval velmi opatrně a pohyboval hlavou, aby se přitiskl k její ruce. Jeho ocas několikrát zabušil o podlahu.

"Murph," řekla jsem. "Dej nám chvilku?"

"Jistě," řekla tiše. "Stejně musím zavolat." Kývla na mě a tiše přešla ke dveřím bytu – špičatě se zastavila, aby zavřela dveře z obývacího pokoje do mé malé ložnice, čímž Morgana vyloučila z konverzace.

Seděla jsem s Myší a jemně ho hladila po hlavě. "Dobře," řekla jsem Molly. "Co se stalo?"

Posadila se a podívala se na mě. Vypadala, jako by chtěla zvracet. Teď jí tečoval nos.

"Já... napadlo mě, Harry, že... no, pokud by zrádce chtěl opravdu posadit radu jeden druhému po krku, nejlepším způsobem, jak to udělat, by bylo přinutit jednoho z nich, aby udělal něco neodpustitelného. Třeba přinutit Morgana, aby zabil čaroděje LaFortiera."

"Jé," řekla jsem. "To mě ani jednou nenapadlo, i když jsem starší a moudřejší než ty a dělám to po většinu svého života, zatímco ty jsi v oboru necelé čtyři roky."

 

Zrudla. "To ano. Dobře. Pak jsem si myslela, že nejlepší způsob, jak využít tento druh vlivu, by nebyl použít ho na Morgana, "řekla. "Ale na lidi, kteří po něm půjdou."

Zvedla jsem obočí. "Dobře," řekla jsem. "V tomto bodě se vás musím zeptat, jestli víte, jak těžké je manipulovat s myslí a vůlí kohokoli ve významném věku. Většina kouzelníků, kterým je osmdesát nebo sto let, je obecně považována za více či méně imunní vůči tomuto druhu hrubé manipulace."

"To jsem nevěděla," řekla Molly pokorně. "Ale... to, o čem mluvím, by pro nikoho nebyla vážná změna. Nebylo by to zřejmé," řekla. "Nezpůsobili byste, že by se z někoho stal šílený šílenec a vrah. Myslím, že je to docela patrné. Místo toho se ujistíte, že jste jen . . . Trochu postrčit lidi, kteří se honí za Morganem, aby byli trochu víc takoví, jací chcete, aby byli."

Přimhouřila jsem oči. Byla to zajímavá myšlenková linie. "Jako například?"

"No..." Řekla. "Pokud je někdo přirozeně rychlý k hněvu a náchylný k boji, zvýrazníte tuto část jeho osobnosti. Přikládáte mu větší důležitost, než by měl bez zásahu. Pokud je někdo náchylný k politickému manévrování, aby využil situace, přivedete to do popředí jeho osobnosti. Pokud někdo chová zášť, osvětlujete to v jeho myšlenkách, emocích, abyste ho přiměli jednat podle toho."

Na chvilku jsem o tom přemýšlel.

"Takhle bych to udělala," řekla Molly tiše a sklonila oči.

Podíval jsem se na mladou ženu, kterou jsem učil. Když jsem viděl Molly, vždycky jsem viděl její úsměv, její smysl pro humor, její mládí a její radost. Byla dcerou blízkého přítele. Znal jsem její rodinu a často jsem byl hostem v jejich domě. Viděla jsem svého učně, úsilí, které vložila do učení, její frustrace a její triumfy.

Nikdy jsem o ní, až do té chvíle, nepřemýšlel jako o někom, kdo by jednoho dne mohl být velmi, velmi děsivým jedincem.

Přistihla jsem se, jak se hořce usmívám.

Kdo jsem byl já, abych házel kameny?

"Možná," řekla jsem nakonec. "Bylo by sakra těžké to dokázat."

Přikývla. "Ale pokud by to mělo být použito, existuje jedna osoba, která by bezpochyby byla cílem."

Podíval jsem se na Luccia. Když spala, měla mírně otevřená ústa. Trochu slintala. Bylo to směšné a rozkošné.

"Ano," řekla Molly. "Ale nikdy by mě nenechala se podívat. Víš, že by to neudělala."

"Z dobrého důvodu," řekla jsem.

 

Mollyina čelist se na vteřinu napjala. "Já vím."

"Takže sis myslel, že se budeš dívat, zatímco všichni budou v bezvědomí," řekla jsem. "Když by tě nechytili."

Pokrčila rameny.

"Říkal sis, že děláš správnou věc," řekla jsem. "Jen nahlédnutí, dovnitř a ven."

Zavřela oči. "Byl jsem... Harry, co když k tobě není upřímná? Co když se k vám celou tu dobu přibližuje, protože vám nevěří. Co když je jako Morgan – jen mnohem lepší v tom, jak to skrýt?"

"Nevíš, o čem mluvíš," řekla jsem.

"Ne?" Setkala se s mýma očima. "Čí to byl učeň, Harry? Kdo ho naučil, aby byl takový, jaký je? Koho zbožňoval natolik, že se po ní modeloval?"

Jen jsem tam chvíli seděl.

Molly naléhala na problém. "Upřímně si myslíš, že nikdy nevěděla, jak se k tobě Morgan chová?"

Zhluboka jsem se nadechla. Pak jsem řekl: "Ano. Myslím, že ano."

Zavrtěla hlavou. "Ty to víš líp."

"Ne," řekla jsem. "Nemám."

"Ty

by měla," řekla zuřivě. "Nemohl jsem riskovat, že by tě pustila dolů s Morganem. Musel jsem to vědět."

Chvíli jsem na ni zírala. Pak jsem velmi tichým hlasem řekl: "Vždycky vím, kdy jsem v pokušení udělat něco velmi, velmi špatného. Začínám věty frázemi jako: "Nikdy, nikdy bych to neudělal ...

ale." Nebo "Vím, že je to špatné, ale." Je to ale to, co vás odradí."

"Harry," začala Molly.

"Porušila jsi jeden ze zákonů magie, Molly. Svéhlavě. I když jste věděli, že vás to může stát život. I když jsi věděl, že to může stát i mě." Zavrtěl jsem hlavou a odvrátil od ní pohled. "Pekelné zvony, chlapče. Rozhodl jsem se věřit Anastasii Luccio, protože to je to, co lidé

 

dělat. Nikdy nevíte jistě, co si o vás někdo myslí. Co opravdu cítí uvnitř."

"Ale mohl bych..."

"Ne," řekla jsem jemně. "Ani psychomantie vám nedá všechno. Nemáme vědět, co se tam děje. To je to, k čemu je mluvení. K tomu slouží důvěra."

"Harry, jsem sorr-"

Zvedl jsem ruku. "Neomlouvej se. Možná jsem to já, kdo tě zklamal. Možná jsem tě měl učit lépe." Jemně jsem pohladila Mouse po hlavě a odvrátila se od ní. "V tuto chvíli na tom nezáleží. Lidé umírali, protože jsem se snažil zachránit Morganův život.

Tomáš může ještě zemřít. A teď, když

Podaří se zachránit Morganův křupavý starý zadek, nahlásí, že jste porušili své podmínečné propuštění. Rada vás zabije. A já."

Bezmocně na mě zírala. "Neměl jsem v úmyslu..."

"Nech se chytit," řekla jsem tiše. "Ježíši Kriste, chlapče. Věřil jsem ti."

Teď plakala ještě víc. Její tvář byla nepořádek. Sklonila hlavu.

"Jestli Morgan kvůli tomu půjde dolů," řekla jsem, "budou to problémy, kterým bys nevěřila. A ještě více lidí zemře." Pomalu jsem vstal. "Takže. Udělám vše, co je v mých silách, abych ho zachránil."

Přikývla, aniž by vzhlédla.

"Takže máš na výběr, kobylko. Můžete jít se mnou, znát cenu, pokud uspějeme. Nebo můžeš jít."

"Jdi?" zašeptala.

"Jdi," řekla jsem. "Odejdi hned. Běhejte, tak dlouho, jak jen můžete. Sakra, vypadá to, že se stejně nechám zabít. Pravděpodobně i Morgan. V takovém případě půjdou věci do pekla, ale dozorci budou příliš zaneprázdněni, aby vás pronásledovali. Budete moci ignorovat to, co je správné, jak chcete, dělat, co se vám líbí - pokud vás nechytí."

Přitiskla si ruce na břicho. Zněla, jako by se chystala zvracet, přes vzlyky.

Položil jsem jí ruku na hlavu a řekl: "Nebo můžeš jít se mnou. Můžete udělat něco správně.

Něco, co má smysl."

Podívala se na mě, její krásná mladá tvář se zabarvila úzkostí.

"Všichni umírají, zlato," řekla jsem velmi tiše. "Všichni. Neexistuje žádné "kdyby". K dispozici je pouze

"kdy." " Nechal jsem to na chvíli zapadnout. "

 

Když zemřete, chcete se stydět za to, co jste udělali se svým životem? Stydíte se za to, co váš život znamenal?"

Zírala mi do očí minutu a půl ticha, přerušovaná jen zvukem jejího tlumeného pláče. Pak se jí hlava zaškubala v jediném drobném zatřesení.

"Slibuji, že budu vedle tebe," řekla jsem. "Nemohu slíbit nic jiného. Jen to, že budu stát po tvém boku tak dlouho, jak jen budu moci."

"Dobře," zašeptala. Opřela se o mě.

Položil jsem jí na minutu ruku na vlasy. Pak jsem jemně řekl: "Nemáme čas. Dozorci budou vědět, že Morgan je v Chicagu maximálně během několika hodin. Možná už jsou na cestě."

"Dobře," řekla. "Wh-co budeme dělat?"

Zhluboka jsem se nadechla. "Mimo jiné se pokusím o invokaci svatyně," řekl jsem.

Oči se jí rozšířily. "Ale... Řekl jste, že takové věci jsou nebezpečné. Že jen blázen by takovou šanci využil."

"Souhlasila jsem, že pomůžu Donaldovi vyděsit Morgana, až se objeví u mých dveří," povzdechla jsem si. "Kvalifikuji se."

Otřela si oči a nos. "Co mám dělat?"

"Vezmi si mou rituální krabičku. Dej ho do auta, kde se Murphy mazlí s venku."

"Dobře," řekla Molly. Odvrátila se, ale pak se odmlčela a ohlédla se na mě přes rameno. "Harry?"

"Ano?"

"Vím, že to bylo špatné, ale..."

Podíval jsem se na ni ostře a zamračil se.

Zavrtěla hlavou a zvedla ruce. "Slyš mě. Vím, že to bylo špatné, a moc jsem se na to nepodíval, ale... Přísahám vám. Myslím, že někdo manipuloval s kapitánem Lucciem. Vsadil bych na to svůj život."

Ignorovala jsem ten malý mráz, který mi tančil po páteři.

"Mohlo by to být tak, že máš," řekla jsem tiše. "A moje taky. Jdi si pro krabici."

Molly spěchala, aby vyhověla.

 

Počkal jsem, až bude venku, aby se podívala na Myš. Velký pes se posadil, jeho oči byly vážně znepokojeny. Vůbec si nepřál rameno a jeho pohyb byl naprosto nepoškozený.

Myš byla jednou zasažena řidičem minivanu. Vrátil se, spustil ji dolů a laskavost mu oplatil. Foo pes byl velmi, velmi tvrdý. Pochybovala jsem, že by opravdu potřeboval lékařskou pomoc, aby se zotavil, i když jsem si byla také jistá, že to pomůže věci urychlit. Ale nebyl jsem si úplně jistý, že zranění není tak vážné, jak vypadalo.

Jinými slovy, ten šílený pes oklamal Molly i mě.

"Byl jsi

herectví?" Říkal jsem. "Aby to Molly zasáhlo tvrději?"

Ocas se hrdě vrtěl sem a tam.

"Sakra," řekla jsem ohromená. "Možná jsem tě měl pojmenovat Denzel."

Čelisti se mu otevřely v psím úsměvu.

"Dnes večer dříve," řekla jsem, "když jsem se snažila přijít na to, jak najít Tomáše, přerušila jsi mě. Předtím jsem o tom nepřemýšlel, ale pomohl jsi mu mě vystopovat, když mě Madrigal Raith dražil na eBay."

Ocas se mu zavrtěl silněji.

"Mohl bys najít Thomase?"

"Woof," řekl a jeho přední tlapky se odrazily pár centimetrů od podlahy.

Pomalu jsem přikývla a přemýšlela. Pak jsem řekl: "Mám pro tebe další misi. Takový, který by mohl být důležitější. Ty hraješ?"

Vytřepal srst a přitiskl se ke dveřím. Pak se zastavil a ohlédl se na mě přes rameno.

"Dobře," řekla jsem mu a sama jsem šla ke dveřím. "Poslouchejte. Věci se stanou trochu riskantními."



Kapitola třicátá pátá

Podíval jsem se na Lcciovu stále nevědomou podobu. Stres z koordinace pátrání po Morganovi kdoví jak dlouho předtím, než se objevil, spolu s bolestmi z jejích zranění a sedativním účinkem léků proti bolesti, které jsem jí dal, znamenal, že se nikdy nepohnula. Ne když zbraň vybuchla, ne když jsme spolu mluvili, a ne když jsme všichni museli spolupracovat, abychom dostali Morgana zpátky po schodech ven ke stříbrným Rollsům.

Ujistil jsem se, že je přikrytá přikrývkou. V okamžiku, kdy jsem to udělal, pan sestoupil ze svého bidýlka na jednu z mých knihoven a malátně se přehodil přes její dolní končetiny a vrněl.

 

Poškrábala jsem kočku na uších a řekla: "Udržuj jí společnost."

Věnoval mi nevyzpytatelný pohled, který říkal, že možná ano a možná ne. Pan byl kočka a kočky obecně považovaly za povinnost vesmíru poskytovat přístřeší, výživu a zábavu podle potřeby. Myslím, že pan považoval za nedůstojné plánovat do budoucna.

Dostal jsem tužku a papír a psal.

Anastasia

Dochází mi čas a návštěvníci jsou na cestě. Jdu někam, kde bych mohl vytvořit nové možnosti. Brzy pochopíte.

Je mi líto, že jsem tě také nepřivedl. Ve vašem stavu byste měli omezenou pomoc. Vím, že se ti to nelíbí, ale také víš, že mám pravdu.

Pomozte si s čímkoliv, co potřebujete. Doufám, že si brzy promluvíme.

Sužovat

Složil jsem bankovku a nechal ji na konferenčním stolku, kde ji po probuzení uviděla. Pak jsem se sklonil, políbil ji na vlasy a nechal ji klidně spát u mě doma.

Zaparkoval jsem Rolls na pozemku vedle přístavu. Kdybychom spěchali, mohli bychom se tam dostat ještě před čarodějnickou hodinou, což by byl nejlepší čas vyzkoušet invokaci. Je pravda, že zkoušet to, když jsem byl zraněný a unavený s absolutně žádnou předběžnou prací, pravděpodobně by to od rituálu ubíralo více než dost, aby se vyrovnalo prémiové načasování, ale byl jsem ožebračen časem, a proto jsem se nerozmazloval pro výběr.

"Dovolte mi zopakovat," řekl Murphy, "že mám pocit, že je to špatný nápad."

"Tak jsem si všiml," řekl jsem. "Ale uděláš to?"

Zírala z čelního skla Rollsových na obrovskou rozlohu Michiganského jezera, jednoduchou a obrovskou temnotu proti světlům Chicaga. "Ano," řekla.

"Kdybys mohl udělat ještě něco jiného," řekl jsem, "požádal bych tě, abys to udělal. Přísahám."

"Já vím," řekla. "Jen mě štve, že už nemůžu nic dodat."

"No, pokud se díky tomu budete cítit lépe, budete také v nebezpečí. Někdo by se mohl rozhodnout, že přijde a pokusí se tě použít proti mně. A pokud se rada dostane zpátky do rady o tom, kolik toho víte, vyhodí těsnění."

Trochu se usmála. "Ano, děkuji. Cítím se teď méně opomíjená, když vím, že by mě stejně někdo mohl zabít." Posunula se a usadila ramenní postroj své zbraně o něco pohodlněji. "Jsem si vědom svých limitů. To není totéž jako

 

líbí se mi." Ohlédla se na mě. "Jak se dostaneš k ostatním?"

"Já bych... opravdu raději neříkejte. Čím méně toho víš..."

"Čím jsem bezpečnější?"

"Vlastně ne," řekla jsem. "Čím méně toho víš, tím jsem bezpečnější. Nezapomeňte, že možná jednáme s lidmi, kteří vám mohou vzít informace z hlavy, ať už je chcete dát nebo ne."

Murphy složila ruce a zachvěla se. "Nesnáším pocit bezmoci."

"Ano," řekla jsem, "já taky. Jak se mu daří, Molly?"

"Pořád spím," hlásila Molly ze zadní části limuzíny. "Nemyslím si ale, že by jeho horečka byla vyšší." Natáhla se a dotkla se Morganova čela hřbetem jedné ruky.

Morganova paže se zvedla a prudce ji udeřila paží do zápěstí, i když nikdy nezměnil tempo svého dýchání ani se jinak nepohnul. Kristus. Byla to doslova reflexní akce. Zavrtěl jsem hlavou a řekl: "Pojďme se pohnout, lidi."

Molly a já jsme znovu zahnali zraněného Dozorce do jeho invalidního vozíku. Probudil se natolik, že mu trochu pomohl, a jakmile se posadil, znovu usnul. Molly si přehodila popruh mé rituální krabice přes rameno a začala Morgana tlačit přes parkoviště do přístavu. Popadl jsem pár těžkých černých nylonových tašek.

"A co tam máme?" Zeptal se mě Murphy.

"Stranické laskavosti," řekl jsem.

"Pořádáte tam venku večírek?"

Obrátil jsem oči k východu a zíral na jezero. Ostrov jste z Chicaga neviděli ani za jasného dne, ale věděl jsem, že tam je, mrzutá a výhružná přítomnost.

"Ano," řekla jsem tiše. Skutečná párty. Prakticky každý, kdo mě chtěl v poslední době zabít, by tam byl.

Murphy zavrtěla hlavou. "Tohle všechno kvůli jednomu muži."

"Nad hrdinou Koncilu," řekl jsem tiše. "Nad nejobávanějším mužem na strážcích.

Morgan málem zlikvidoval samotného Rudého krále – upíra starého asi čtyři tisíce let, obklopeného několika nechutně mocnými pomocníky. Kdyby se neodposlouchával, Morgan by ho zabil."

"Málem jsi o něm řekl něco hezkého," řekl Murphy.

"Není to hezké," řekla jsem. "Ale mohu uznat, kdo to je. Morgan pravděpodobně v průběhu let zachránil více životů, než byste mohli spočítat. A zabíjel i nevinné. Jsem si tím jistý.

Byl koncilním katem nejméně dvacet nebo třicet let. Je posedlý a netaktní, nemilosrdný a předpojatý. Nenávidí se svatou vášní. Je to velký, ošklivý, zlý útočný pes."

Murphy se slabě usmál. "Ale je to tvůj útočný pes."

"Je to náš útočný pes," ozvala jsem se. "Dal by svůj život bez váhání, kdyby si myslel, že je to nutné."

Murphy sledoval, jak Molly tlačí Morgana dolů z doku. "Bože. Musí to být hrozné, vědět, že jste schopni ignorovat život tak úplně. Někdo jiný, ten váš, nezáleží na tom, který. Vědět, že jste tak snadno schopni vzít všechno lidské bytosti. To ho musí sežrat."

"Tak dlouho už toho možná moc nezbývá," řekla jsem. "Myslím, že máš pravdu v tom, že vrah jedná v zoufalství. Tato situace byla příliš zmatená a komplikovaná na to, aby to bylo schéma. Je to prostě . . . velký soutok všech druhů kuřat, která se vracejí domů na hnízdo."

"Možná to zjednoduší řešení."

"První světová válka byla tak trochu stejná," řekl jsem. "Ale pak bylo těžké ukázat prstem na jednu osobu a říct: 'Ten chlap to udělal.' Druhá světová válka byla jednodušší, takhle."

"Pracujete s předpokladem, že je tu někdo, kdo je na vině," řekl Murphy.

"Jen když ho dokážu chytit." Zavrtěla jsem hlavou. "Když nemůžu... no."

Murphy se ke mně otočil. Natáhla se oběma rukama, položila mi je po stranách hlavy a trochu mě stáhla dolů. Pak mě políbila na čelo a na ústa, ani rychle, ani vášnivě. Pak mě pustila a podívala se na mě, její oči ustarané a klidné. "Víš, že tě miluji, Harry. Jsi dobrý člověk. Dobrý přítel."

Věnoval jsem jí nevyrovnaný úsměv. "Nechoď na mě celý naštvaný, Murphu."

Zavrtěla hlavou. "Myslím to vážně. Nenechte se zabít. Nakopat zadek, co potřebujete, aby se to stalo." Podívala se dolů. "Můj svět by byl děsivějším místem bez tebe v něm."

Na vteřinu jsem si žvýkala rty a cítila jsem se velmi trapně. Pak jsem řekla: "Raději bych, kdybys mi kryla záda než kdokoli jiný na světě, Karrin." Odkašlal jsem si. "Možná jsi ten nejlepší přítel, jakého jsem kdy měl."

Několikrát rychle zamrkala a zavrtěla hlavou. "Dobře. Tohle jde někam trapně."

"Možná bychom to měli vzít z 'čehokoliv prdele'," navrhl jsem.

Přikývla. "Najdi ho. Nakopej mu zadek."

"To je plán," potvrdil jsem. Pak jsem se sklonil a jemně ji políbil na čelo a ústa a opřel se čelem o její. "Miluju tě taky," zašeptala jsem.

 

Její hlas se zpřísnil. "Ty blbečku. Hodně štěstí."

"Ty taky," řekla jsem. "Klíče jsou v zapalování."

Pak jsem se narovnal, zapřáhl těžké pytle a zamířil k dokům. Nedíval jsem se na ni, když jsem odcházel, a neohlížel jsem se zpět.

Tak jsme mohli oba předstírat, že jsem ji neviděl plakat.

Můj bratr vlastnil starodávnou otlučenou komerční rybářskou loď. Řekl mi, že je to trawler.

Nebo možná řekl troller. Nebo škuner. Byl to jeden z nich – pokud nebyl. Zdá se, že námořní typy jsou skutečně specifické a rozrušené ohledně jemných rozdílů, které kategorizují různé nádoby - ale protože nejsem námořník, neztrácím mnoho spánku nad zneužitím správného termínu.

Loď je čtyřicet dva stop dlouhá a mohla by být kaskadérským dvojníkem pro Quintovu rybářskou loď v

Čelisti. Zoufale potřebovala lakování, protože bílá část trupu už dávno vybledla do šedé a kouřem rozmazané černě. Jediná čerstvá barva na něm byla řada písmen na přídi, která četla Vodní brouk.

Dostat Morgana na palubu byla bolest – v jeho případě doslova. Usadili jsme ho na postel v malé kabině a přinesli na palubu veškeré vybavení. Poté jsem vylezl na most, nastartoval motory s mou kopií

Vodní broukův klíč a okamžitě si uvědomil, že jsem neodhodil linky. Musel jsem se vrátit dolů na palubu, abych nás odvázal z doku.

Podívejte, právě jsem vám řekl – nejsem námořník.

Opustit přístav nebylo těžké. Tomáš měl místo, které bylo velmi blízko otevřených vod jezera. Málem bych zapomněl rozsvítit světla, ale než jsme se dostali z přístavu na otevřenou vodu, rozsvítil jsem je. Pak jsem zkontroloval kompas vedle lodního kola, otočil nás o stupeň nebo dva jižně od pravého východu a otevřel motor.

Začali jsme přes temnotu jezera, motory lodi dělaly poněkud tlumené, hrdelní

lub lub dub lub zvuk. Loď byla původně postavena pro charterové použití na otevřeném moři a měla nějaké svaly. Voda byla dnes v noci klidná a jízda zůstala hladká, když jsme rychle nabrali rychlost.

Cítil jsem se trochu nervózní z cesty. Během uplynulého roku jsme s Thomasem několikrát vyrazili na ostrov, abych to místo mohl prozkoumat. Učil mě, jak zacházet s lodí, ale tohle byla moje první sólová plavba.

 

Po několika minutách Molly vyšla po krátkém žebříku k mostu a zastavila se.

"Musím žádat o svolení, abych tam mohl přijít, nebo tak něco?"

"Proč bys to dělal ty?" Zeptal jsem se.

Uvažovala. "To je to, co dělají na

Star Trek?"

"Dobrý postřeh," řekla jsem. "Povolení uděleno, praporčíku."

"Aye aye," řekla a postavila se vedle mě. Zamračila se na temnotu na východě a vrhla ostražitý pohled zpět na rychle slábnoucí světla města. "Takže. Jdeme na ten divný ostrov, ten, kterým protéká ta velká ley linie?"

"Jo," řekla jsem.

"Kde se vzal můj táta..."

Snažil jsem se nevzpomenout si, jak strašně Michael Carpenter trpěl, když tam šel se mnou. "Zmrzačený," řekla jsem. "Ano."

Tiše se zamračila. "Slyšel jsem, jak mluví s mámou o ostrově. Ale když jsem se to snažil vyhledat, nemohl jsem to najít na žádné mapě. Ani v knihovnách."

"Ano," řekla jsem. "Z toho, co slyším, se staly špatné věci každému, kdo tam šel.

Bývalo zde jakési přístavní zařízení pro rybolov a obchodní dopravu, velké jako malé město, ale bylo opuštěné. Někdy v devatenáctém století město toto místo zcela vymazalo ze svých záznamů."

"Proč?"

"Nechtěl jsem, aby tam někdo chodil," řekla jsem. "Kdyby jen schválili zákon, věděli, že dříve nebo později tam půjde nějaký debil z čiré protikladnosti. Takže to místo do značné míry zrušili, alespoň oficiálně."

"A za více než sto let to nikdo nikdy neviděl?"

"Ta temná ley linie odkládá velké pole energie," řekl jsem. "Lidi to znervózňuje. Není to šílené nebo tak něco, ale stačí, aby se podvědomě vyhnuli místu, pokud nevyvíjejí konkrétní úsilí, aby se tam dostali. Navíc kolem velké části ostrova jsou kamenné útesy a lidé mají tendenci se kolem něj široce houpat."

Zamračila se. "Nemohl by to pro nás být problém?"

"Jsem si docela jistý, že vím, kam se přes ně dostat."

"Docela jistě?"

"Docela jistě."

 

Možná vypadala trochu bledší. "Ach," řekla. "Dobře. A jdeme tam proč?"

"Vzývání svatyně," řekl jsem. "Ostrov má svého ducha, vědomí."

"A

genius loci," řekla.

Přikývl jsem souhlasně. "Přesně tak. A krmená touto ley linií, je to velká, silná. Ani o návštěvníky se moc nestará. Je to domluvené tak, že zabije spoustu z nich."

Molly zamrkala. "A ty chceš udělat

sanctum invokace? Tam?"

"Ach, sakra ne," řekla jsem. "Nemám

Chci. Ale musím najít nějaký způsob, jak si zítra dát výhodu, nebo je po všem, kromě pláče."

Pomalu zavrtěla hlavou. Pak zmlkla, dokud jsme o chvíli později nedorazili na ostrov. Byla tma, ale měl jsem dost měsíčního a hvězdného světla, abych našel bóji, kterou jsme s Thomasem umístili u vchodu přes útes. Prohnal jsem jím vodního brouka a začal sledovat pobřeží ostrova, dokud jsem neprošel kolem druhé bóje a nenavedl loď do malého plovoucího doku, který jsme postavili. Podařilo se mi dostat plavidlo vedle doku, aniž bych něco rozbil, a odskočil jsem s šňůrami v ruce, abych ho svázal.

Vzhlédla jsem a našla Molly, jak drží mou rituální krabici. Podala mi ho a já jsem jí kývl. "Pokud to funguje, mělo by mi to trvat asi hodinu," řekl jsem jí. "Zůstaň s Morganem. Pokud se nevrátím do svítání, rozvážu loď, nastartuji motor a odvezu ji zpět do přístavu. Není to příliš odlišné od auta, pro to, co budete dělat."

Kousla se do rtu a přikývla. "Co pak?" zeptala se.

"Dostaň se ke svému tátovi. Řekni mu, že jsem řekl, že musíš zmizet. Bude vědět, co má dělat."

"A co ty?" zeptala se. "Co budeš dělat?"

Přehodil jsem popruh k rituální krabici přes jedno rameno, vzal hůl a vyrazil směrem k vnitrozemí ostrova.

"Moc ne," řekla jsem přes rameno. "Budu mrtvý."



Kapitola třicátá šestá

Grimmovy pohádky, kompilace nejznámějších strašidelných příběhů západní Evropy, zatraceně blízko vždy obsahují les jako prostředí. Žijí tam monstrózní a děsivé věci.

 

Když se hrdina daného příběhu vydá na cestu, les je místem nebezpečí, pevností temnoty – a je k tomu dobrý důvod.

Může to být děsivé chodit po lese ve tmě. A pokud to nestačí, je nebezpečné, nastartovat.

Moc toho nevidíte. Kolem vás jsou zvuky, od povzdechu větru ve stromech až po šustění křoví způsobené pohybujícím se zvířetem. Neviditelné věci se vás dotknou náhle a bez varování – větve stromů, pavučiny, listy, štětec. Země se neustále posouvá a mění, což vás nutí kompenzovat s každým krokem, jak se země pod vámi náhle zvedá nebo klesá.

Kameny zakopávají o nohy. Stejně tak vinná réva, trny, větve a kořeny. Tma skrývá závrty, náspy a okraje skalních polic, které by vás mohly shodit o šest palců nebo šest stop.

V příbězích čtete o postavách, které v noci běží lesem. Je to hromada keců.

Ach, možná je to proveditelné v opravdu starých borových lesích, kde je půda většinou čistá, nebo v těch obrovských dubových lesích, kde rádi natáčejí filmy Robina Hooda a adaptace Shakespearova díla. Ale pokud se dostanete do hustého domorodého kartáče v USA, je lepší najít velkou hůl a zlomit si vlastní kotník, než se snažíte sprintovat přes něj naslepo.

Opatrně jsem se vydal do kopce a projížděl zchátralými, chátrajícími starými budovami toho, co bylo malým městem, jen po svahu od přístaviště. Stromy ji už dávno získaly zpět, vyrůstaly v podlahách a z rozbitých starých oken.

Na ostrově byli jeleni, i když bůh ví, jak se tam dostali. Je dost velký na to, aby uživil několik krásných zvířat. Našel jsem známky lišek, mývalů, skunků a divokých koček, plus obvyklý doplněk králíků, veverek a hřišťáků. Bylo tam i několik divokých koz, pravděpodobně potomků uprchlíků z bývalých lidských obyvatel ostrova.

Začal jsem cítit nepřátelskou přítomnost ostrova, než jsem udělal dvacet kroků. Začalo to jako nízká, bezzdrojová úzkost, kterou jsem si sotva všiml na pozadí všech dokonale racionálních úzkostí, které jsem nesl. Ale jak jsem pokračoval do kopce, zhoršovalo se to a dozrávalo to v chvějící se paniku, která způsobila, že mé srdce bilo rychleji a vysušilo mi ústa.

Zocelil jsem se proti psychickému tlaku a pokračoval stejným stabilním tempem. Kdybych to nechal dostat ke mně, kdybych skončil panikařící a šroubovaný, mohl bych skončit jako oběť normálních hrozeb lesa v noci. Ve skutečnosti to bylo pravděpodobně to, co měl ostrov na mysli, abych tak řekl.

Zatnul jsem zuby a pokračoval, zatímco mé oči se pomalu přizpůsobovaly noci, odhalovaly tvary stromů, skal a křovin a trochu usnadňovaly bezpečný pohyb.

Byla to krátká túra na vrchol hory. Poslední kousek kopce byl pod úhlem lepším než čtyřicet pět stupňů a jediný způsob, jak na něj člověk mohl bezpečně vylézt, bylo použít staré schody, které byly vytesány do skalní stěny. Cítili se podivně povědomě a pohodlně, když jsem je poprvé vyšel nahoru. To se při následných návštěvách nijak výrazně nezměnilo. Dokonce i teď jsem je mohl jít nahoru ve tmě, nohy a chodidla se automaticky přizpůsobily mírně nepravidelným rozestupům schodů, aniž bych musel konzultovat oči.

 

Jakmile jsem byl na vrcholu schodů, ocitl jsem se na holé koruně kopce. Stála tam věž, starý maják z kamene. No, asi tři čtvrtiny z toho tam stejně stály.

Některé z nich se zhroutily a kameny byly kanibalizovány a použity na stavbu malého domku na úpatí věže.

Tichá přítomnost ostrova zde byla silnější, skličující a nebezpečná věc, která se nestarala o návštěvníky.

Rozhlédl jsem se po měsíčním kopci, jednou přikývl, přešel na rovinu před chatou a položil svou rituální krabici pevně na zem.

To, o co jsem se chystal pokusit, mělo své počátky ve starověké šamanské praxi. Šaman daného kmene nebo moudrý nebo duchovní volající nebo cokoli jiného by se vydalo do divočiny poblíž domova a hledalo místo přítomnosti a moci, jako je toto. V závislosti na kultuře by pak praktikující vzýval ducha místa a přitahoval jeho plnou pozornost. Rituál, který se stal potom, nebyl tak docela úvodem, výzvou, nebo vsazením nároku na zemi, nebo bitvou vůlí, ale zahrnoval prvky všech těchto věcí. Pokud by byl rituál úspěšný, vytvořil by jakési partnerství nebo šlechtický vztah mezi šamanem a dotyčným geniem loci.

Pokud to nebylo úspěšné, dobře... Je špatné mít plnou pozornost nebezpečného ducha, který může vykonávat kontrolu nad prostředím kolem vás.

Tento duch, posílený temnou energií ley linie, která běžela pod věží, byl více než schopný mě přivést k šílenství nebo mě recyklovat do jídla pro svá zvířata a stromy.

"A přece se ti chystám strčit do nosu," zamumlala jsem. "Jsem odvážný nebo co?"

Položil jsem hůl a otevřel krabici.

Za prvé, kruh. Pomocí krátkého šlehacího koštěte jsem rychle odstranil špínu a prach ze skalní police pode mnou v oblasti asi tři stopy napříč. Pak jsem použil křídový kompas s dřevěnými pažemi, jako jsou ty, které se používají ve třídách geometrie, abych nakreslil dokonalý kruh na kameni slabě luminiscenční křídou zářící ve tmě. Kruh nemusel být dokonale kulatý, aby fungoval, ale byl trochu efektivnější a chtěl jsem každou výhodu, kterou jsem mohl získat.

Dále jsem vytáhl z krabice pět bílých svíček a zkontroloval magnetický kompas, abych je mohl správně zarovnat. Střelka kompasu se divoce a bezcílně točila. Turbulence nedaleké ley linie to musely odhazovat. Odložil jsem tu věc a spatřil Severní hvězdu, zapálil svíčky na pěti bodech pentagramu, jehož špička byla zarovnána s pravým severem.

Poté jsem vytáhl starý a pravý bojový nůž americké námořní pěchoty KA-BAR spolu s obyčejným stříbrným kalichem a stříbrným bývalým zvonem Armády spásy s černou dřevěnou rukojetí.

Dvakrát jsem zkontroloval každý z předmětů a kruh, pak jsem ustoupil o pár metrů dál a úplně se svlékl, ztratil jsem prsteny, náramek a všechny ostatní magické vybavení kromě stříbrného pentakulového amuletu kolem krku. Nemusel jsem dělat rituální oblohu oblečenou, ale snížilo to pravděpodobnost, že některá z očarování na mém vybavení způsobí rušení o malé, i když významné množství.

Po celou dobu se tlak ze strany ostrovního povědomí stále zdvojnásoboval a zdvojnásoboval. Hlava mi začala bušit, což bylo prostě krásné v kombinaci s čerstvými hrbolky na něm. Chloupky na zadní straně krku se mi zvedly. Komáři začali kňučet a bzučet kolem mě a já jsem se třásl při pomyšlení na místa, která se při tom kousla.

Šel jsem do kruhu, všechno znovu zkontroloval, vytáhl z rituální krabice krabičku zápalek a pak jsem poklekl do kruhu. Ano, mohl jsem je zapálit kouzlem - ale opět by to zanechalo energetický podpis na svíčkách, které by mohly potenciálně zasahovat. Tak jsem to udělal staromódním způsobem. Když jsem udeřil do prvního zápalky a naklonil se, abych zapálil nejsevernější svíčku, vypustila sova naprosto cizí výkřik z takové blízkosti, že jsem málem vyskočil z kůže. Sotva jsem se udržela před ztrátou rovnováhy a rozmazáním kruhu.

"Levný výstřel," zamumlal jsem. Pak jsem zapálil čerstvou zápalku a začal znovu. Zapálil jsem pět svíček, pak jsem se otočil čelem k severu a natáhl se, abych se jemně dotkl křídového kruhu. Mírná snaha vůle ji uzavřela a psychický tlak, který jsem cítil poslední půlhodinu nebo náhle, zmizel.

Zavřel jsem oči a začal regulovat své dýchání, uvolňoval svaly skupinu po skupině a soustředil své myšlenky na úkol, který jsem měl před sebou. Cítil jsem, že se má vůle začíná shromažďovat. Mimo můj kruh sova znovu zaječela. Divoká kočka vypustila ušní jow. Pár lišek postavil do štětce yipping, vyjící chorál.

Ignoroval jsem je, dokud jsem necítil, že jsem shromáždil veškerou sílu, kterou jsem mohl. Pak jsem otevřel oči a zvedl zvonek. Jednou jsem zazvonil ostře a naplnil svůj hlas silou své vůle. "Nejsem nějaký bezradný smrtelník, kterého bys mohl vyděsit," řekl jsem na vrchol kopce. "Jsem mág, jeden z Moudrých, a jsem hoden vaší úcty."

Z jezera se řítil vítr. Stromy mumlaly a vzdychaly silou, zvuk jako rozzlobený příboj, obrovský a všudypřítomný.

Znovu jsem zazvonil. "Slyš mě!" Zavolal jsem. "Jsem mág, jeden z Moudrých, a znám tvou přirozenost a tvou sílu."

Vítr kolem mě stále stoupal a svíčky blikaly. S námahou vůle jsem uklidnil jejich plameny a cítil jsem, jak teplota mého těla v reakci klesla o několik stupňů.

Položil jsem zvonek, vzal nůž a přitáhl si ho podél kloubů levé ruky, čímž jsem otevřel tenkou čáru v těle. Krev okamžitě vytryskla. Odložila jsem nůž, vzala kalich a nechala svou krev stékat do poháru.

A jak se to stalo, použil jsem jednu věc, která mě přiměla myslet si, že je možné - prostě možné - vytáhnout tuto věc.

Soulfire.

Během případu před více než rokem se archanděl rozhodl investovat do mé budoucnosti.

Uriel nahradil sílu, kterou jsem ztratil, když jsem odolal pokušení, která mi nabídl jeden z Padlých. Démonův pekelný oheň byl doslova peklem na kolech pro destruktivní účely. Soulfire byl očividně andělským ekvivalentem téže síly, odvrácenou stranou mince – ohněm stvoření spíše než ohněm zkázy. Moc jsem s tím neexperimentoval. Soulfire použil mou vlastní životní sílu jako zdroj své energie. Kdybych do nějaké práce nalil příliš mnoho, mohlo by mě to zabít.

Když krev stékala do kalicha, natáhl jsem se k místu ve své mysli, kde přebýval archandělův dar, a vylil jsem si do krve oheň duše. Stříbřitě bílé jiskry začaly proudit z řezů a doprovázely krev dolů do kalicha, naplňovaly ho nadpřirozenou silou daleko převyšující to, co moje krev, běžný zdroj magické energie, obsahovala sama o sobě.

Zvedl jsem kalich v pravé ruce a stříbrný zvonek v levé. Kapky krve a mihotavé jiskry ohně duše dopadaly na stříbro, a když znovu zazvonilo, zvuk byl pronikavý, tón tak dokonalý a čistý, že mohl rozbít sklo.

"Slyš mě!" Zavolal jsem a můj hlas posílený oheň duše se ozval podobným způsobem, ostrý a přesný, silný a rezonující. Malé kameny padaly z rozbité části zdi věže. "Já jsem mág, jeden z Moudrých! Dávám ze své krve tento dar tobě, abych ctil tvou sílu a projevil svou úctu! Pojď ven!" Položil jsem zvonek a připravil se rozbít kruh a uvolnit kouzlo. "Pojď ven!" Zaječela jsem, ještě hlasitěji.

"POJĎ VEN!"

Současně jsem prolomil kruh, uvolnil svou vůli a vylil šarlatový a stříbrný oheň své zvýšené krve na kámen na vrcholu kopce.

Zvířata z lesa vybuchla do výkřiků a výkřiků. Ptáci explodovali ze svých míst na spaní, aby se rojili na obloze nade mnou. Půl tuctu větví stromů se v prudkém větru roztrhlo dohromady, zvuky praskaly nad kamenitým vrcholem kopce jako výstřely z pušek.

A o okamžik později se z úplně jasné oblohy zřítil viridiánský blesk a udeřil na zem uprostřed prázdné skořápky starého majáku.

V majáku bylo dost málo, co by mohlo hořet, ale rostly tam nějaké křoviny a trávy. Jejich světlo tančilo a blikalo na stěnách, i když jen na několik vteřin – a pak náhle odhalilo nezřetelný a pevný tvar uvnitř.

Pomalu jsem se nadechl a postavil se na nohy čelem k majáku. Bylo vzácností, aby taková entita na sebe vzala materiální podobu, a já jsem si myslel, že je tak nepravděpodobné, že se to stane, že jsem se sotva obtěžoval to naplánovat.

Lesy všude kolem mě šustily a já jsem se rozplýval očima doleva a doprava, aniž bych se pohnul.

Objevila se zvířata. Jeleni byli největší a nejzřetelnější, rohy jelenů zlé v měsíčním světle. Byli tam také lišky a mývalové, stejně jako králíci a veverky a všechny druhy lesních tvorů, dravců i kořistí. Všichni na mě zírali se zřejmým vědomím, že to bylo mnohem víc, než by měli mít, a všichni byli děsivě nehybní.

 

Snažil jsem se nemyslet na to, jaké by to mohlo být, kdybych byl přemožen a rozkousán k smrti stovkami malých divokých zvířat. Obrátil jsem oči zpátky k věži a čekal.

Tmavý tvar, nezřetelný v těžkých stínech, se pohyboval a přibližoval, až vypadal jako... něco, co nebylo úplně lidské. Jeho ramena byla příliš široká, jeho postoj příliš křivý a kráčel s pomalou, kulhavou chůzí,

drag-thump, drag-thump. Byla pokryta něčím, co vypadalo jako objemný tmavý plášť – ach, a byla jedenáct nebo dvanáct stop vysoká.

Vyjádření leknutí.

Zelené oči stejné barvy jako blesk nepřirozeného blesku hořely uvnitř temnoty kapuce pláště. Jednou se ke mně postavili čelem a zablýskly se jasněji a poryv větru se na mě snesl a málem mě zvedl z nohou.

Zatnul jsem proti němu zuby a vydržel, až o chvíli později odumřel.

Chvíli jsem se díval na tmavý tvar a pak jsem přikývl. "Správně," řekla jsem. "Chápu tě." Natáhl jsem se pro svou vůli, naplnil ji skrovnou porcí ohně duše, vrhl pravou ruku dopředu a volal:

"Prodej servitů!"

Vítr ozdobený stuhami stříbrného světla se řítil z mé natažené ruky a narazil do postavy. Nepohnula tou věcí – entita na to byla příliš masivní – ale vítr vrhl šedý plášť zpět stejně ostře jako vlajka lodi zachycená ve vichřici, takže látka praskla a praskla.

Moje evokace zmizela a plášť entity se znovu usadil. Znovu se mu zablýskly oči a země pod mýma nohama a mírně za mnou vybuchla, pevná skála se roztříštila a praskala. Z nadpřirozeného nárazu vyletěly ostré střepy a já jsem okamžitě ucítil půl tuctu horkých, bodavých řezných ran na nohou a zádech.

"Ouha," zamumlala jsem. "Alespoň asi nebyli na žádných citlivých místech." Pak jsem znovu přivolal svou vůli a oheň duše, tentokrát se zaměřením na Zemi v blízkosti entity.

"Geodas!" Křičel jsem a země pod entitou se kroutila a křičela a náhle se otevřela do závrtu.

Entita se nikdy nepohnula. Prostě to

Stál jsem tam na prázdném vzduchu, jako bych doslova nevytáhl zem zpod něj.

Oči entity se znovu probudily k životu, ale tentokrát jsem to předvídal. Plamen se před ním shromáždil v kopí a vrhl se ke mně, přičemž na zemi pod ním zanechal povlak náhlého mrazu a ledu. Ale má vlastní vůle sáhla do země pode mnou a našla vodu z potoka, který napájel malou studnu chaty. Nakreslil jsem ji prasklinami, které entita vytvořila ve skále, a využil práce, kterou vykonala, s výkřikem:

 

"Aquilevitas!" Vodní opona se zvedla, aby se setkala s blížícím se plamenem, a oni se navzájem pohltili, takže zůstala jen temnota a oblak páry.

Zvedl jsem ruku a svou vůli posílenou oduševnělou duší a zakřičel:

"Fuego!" Sloup stříbrno-modrého plamene tlustý jako moje hruď burácel po zemi a tvrdě zasáhl entitu ve středu její hmoty.

Při nárazu se to rozhoupalo. Moc ne. Možná půl centimetru, i když ten ohnivý sloup by roztrhal cihlovou zeď. Ale já

pohnul o půl centimetru. O tom nebylo pochyb.

Únava pomalu prosakovala do mých údů, když na mě entita zírala. Přinutila jsem se stát rovně a čelit bytosti bez mrknutí oka – a bez toho, abych vypadala slabě.

"Chceš to udržet?" Zeptal jsem se na to nahlas. "Mohl bych to dělat celou noc."

Entita na mě zírala. Pak šla blíž.

Drag-thump. Drag-thump.

Vůbec jsem se nebál. I trochu. Jediný důvod, proč jsem měl tak sucho v ústech, byl všechen ten oheň, který poletoval kolem.

Zastavil se pět stop daleko a tyčil se nade mnou.

A uvědomil jsem si, že to čeká.

Čekalo se na

mě jednat.

Srdce mi bušilo silněji, když jsem uctivě sklonila hlavu. Nevím, proč jsem přesně řekl to, co jsem udělal. Vím jen, že mé instinkty na mě křičely, že je správné to říct, můj hlas naplněný mou vůlí.

"Já jsem Harry Dresden a dávám ti jméno, ctěný duchu. Od tohoto dne buď nazýván Demonreach."

Jeho oči se blýskaly, hořely jasněji, vysílaly úponky a proudy nazelenalého ohně v nimbu kolem jeho hlavy.

Pak Demonreach zrcadlil mé gesto a v odpověď sklonil vlastní hlavu. Když vzhlédla, její hlava se krátce otočila k chatě. Pak se vítr opět zvedl a nad vrcholem kopce se zachvěla tma.

Když to prošlo, byl jsem sám, na kopci prázdný od entit i zvířat. Také jsem mrzl.

 

Vrávoravě jsem se přikrčila ke svým šatům, posbírala je a třásla se tak silně, že jsem si myslela, že bych se mohla zhroutit na zem. Když jsem vstal s výstrojí v náručí, uviděl jsem v chalupě blikat světlo.

Zamračila jsem se a převrátila se na to. Dveře, stejně jako okna, už dávno shnily a střecha byla velmi málo, o které by se dalo mluvit - ale chata měla v sobě jednu věc, která stále fungovala.

Krb.

V krbu hořela úhledná hromada spadlého dřeva, odkládala veselé teplo, jehož zlaté plameny byly na okrajích lemovány záblesky zeleně.

Chvíli jsem mrkala na oheň a pak jsem se k němu vydala a vychutnávala si teplo, když jsem se znovu oblékala. Vzhlédl jsem a hledal tu mimozemskou přítomnost. Okamžitě jsem ho našel, stále tam, stále cizí, stále nebezpečný, i když už se nezdálo, že by byl odhodlán mě odhánět.

Vklouzl jsem do hlasu, když jsem řekl, jednoduše: "Děkuji."

Jemný vítr, který vzdychal mezi stromy Demonreach, mohl být odpovědí.

Nebo možná ne.



Kapitola třicátá sedmá

Nevrátil jsem se do doku stejnou cestou, kterou jsem se vydal do věže. Byla tam mnohem kratší, snadnější cesta dolů, která vypadala jako strmá skalní stěna. Ukázalo se, že má starobylou úzkou rokli opotřebovanou do kamene, téměř úplně skrytou štětcem. Podlaha rokle měla v sobě tenkou vrstvu bahna, která ponechala jen málo prostoru pro růst rostlin a byla stejně snadná jako chodník, a to i ve tmě. Následovalo mě to zpátky na pobřeží ostrova za polovinu času, který mi trvalo, než jsem se dostal nahoru.

Nepřemýšlel jsem, jak jsem o té cestě věděl, dokud jsem nevyšel z lesa a znovu neviděl přístaviště. Předtím jsem takový nebyl. Nevěděl jsem, že existuje. Přesto, když jsem se rozhodl vydat se touto cestou, poznání ke mně přišlo tak úplně a okamžitě, jako bych tam žil roky: čistá informace.

Odmlčela jsem se a rozhlédla se kolem sebe. Věděl jsem, že nemám jít přímo do doku z místa, kde jsem stál.

Na úpatí padlého stromu bylo v zemi velké sršní hnízdo a riskoval bych, že vzbudím jejich hněv, kdybych ho náhodou rozdrtil při procházce. Věděl jsem také, že nevrlý starý skunk si razí cestu zpátky do svého doupěte, třicet metrů opačným směrem, a že by mě rád polil pižmem, kdybych se přiblížil.

Podívala jsem se přes rameno, zpátky k věži, a vyvrhla ze sebe své nadpřirozené smysly. Vědomí ostrova bylo stále tou samou neustálou přítomností, kterou jsem cítil od té doby, co jsem opustil věž. Uvažoval jsem o tom, že se vrátím, tentokrát po starých schodech, abych viděl, co se stane, a okamžitě jsem pochopil, že na dvacátém šestém schodu je bavlněná tlama, která se usadila ve velké trhlině. Kdybych cestu odložil na později ráno, had by byl venku na kamenech a koupal by se na slunci, aby si vybudoval tělesné teplo na celý den.

 

Blížil se úsvit a obloha se začala rozjasňovat z černé na modrou. Viděl jsem věž stojící, osamělou a zraněnou, ale neskloněnou, černý tvar proti obloze.

Demonreach se začal probouzet k prvním trilkům zpěvných ptáků.

Zamyšleně jsem sešel dolů do přístaviště a vyšel ven k místu, kde kotvil vodní brouk. "Molly," zavolala jsem.

Nohy bušily na palubu a Molly vyskočila z lodní kajuty. Přeletěla vzdálenost mezi námi a málem mě s nadšením svého objetí srazila do vody na druhé straně přístaviště. Molly, dcera dvou zuřivých válečníků, nebyla žádná vadnoucí fialka.

Žebra mi vrzala.

"Vrátil ses," řekla. "Měla jsem velké obavy. Vrátil ses."

"Hej, hej. Potřebuju svůj hrudní koš, chlapče," řekl jsem, ale na oplátku jsem ji na chvíli tiše objal, než jsem se narovnal.

"Fungovalo to?" zeptala se.

"Nejsem si úplně jistý. Bože, potřebuji něco k pití." Oba jsme nastoupili do Vodního brouka a já jsem šel dolů a vytáhl plechovku Coca-Coly ze skříňky. Bylo teplo, ale bylo to tekuté, a co je důležitější, byla to Coca-Cola. Hltal jsem obsah plechovky a hodil ji do koše.

"Jak se má Morgan?" Zeptal jsem se.

"Probuď se," zaburácel Morgan. "Kde to jsme?"

"Demonreach," řekla jsem. "Je to ostrov v Michiganském jezeře."

Morgan zabručel bez důrazu. "Luccio mi o tom vyprávěl."

"Ach," řekla jsem. "Ach, dobře."

"Slečna Carpenterová říká, že jste se pokoušela o invokaci svatyně."

"Ano."

Morgan zabručel. "Jsi tady. Fungovalo to."

"Myslím, že ano," řekla jsem. "Nejsem si jistý."

"Proč ne?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Myslel jsem si, že když se vytvoří pouto s dotyčnou zemí, umožní vám to přístup k její latentní energii."

"Ano."

 

Což znamenalo, že moje magie bude dotována ostrovem, kdykoli jsem tu byl. Dostal bych mnohem více bang za mé peníze, abych tak řekl. "Myslel jsem, že to je všechno, co to udělalo."

"Obecně," řekl Morgan. Viděla jsem, jak ke mně v tmavé kabině otočil hlavu. "Proč?

Co se ještě stalo?"

Zhluboka jsem se nadechla a vyprávěla mu o skryté stopě, sršních a skunku.

Morgan se posadil na palandu, než jsem se dostal na konec. Upřeně se naklonil dopředu. "Jsi si jistý, že se nemýlíš? Konfrontace s

genius loci může za sebou zanechat podivné následky."

"Vydrž," řekla jsem.

Vrátil jsem se do lesa, kde jsem věděl, že jsou sršni, a našel jsem jejich hnízdo v krátkém pořadí.

Ustoupil jsem, aniž bych cokoli rozdrtil, a vrátil se k lodi.

"Ano," řekla jsem. "Jsem si jistý."

Morgan se potopil zpátky na palandu, jako by byl pomalu vyfukován. "Milosrdný Bože," řekl. "Intellectus."

Cítila jsem, jak se mi zvedá obočí. "Děláš si srandu."

Molly zamumlala pár svíček, abychom se mohli jasně vidět.

"Intell-whatsis?" zeptala se mě.

"Intelekt," řekl jsem. "Ehm. Je to způsob existence pro velmi málo vzácných a mocných nadpřirozených bytostí – andělé ho mají. Jsem ochoten se vsadit, že stará matka zima a matka léto to mají. Pro bytosti s intelektem existuje veškerá realita v jednom kuse, na jednom místě, v jednom okamžiku a mohou se na celou věc podívat. Nehledají ani nezískávají znalosti. Prostě

vědět věci. Vidí celý obraz."

"Nejsem si jistá, jestli to chápu," řekla Molly.

Morgan promluvil. "Bytost s intelektem například nerozumí tomu, jak odvodit složitou rovnici počtu - protože nepotřebuje proces. Kdybyste mu ukázali problém a rovnici, jednoduše by to pochopil a přeskočil rovnou k odpovědi, aniž by musel přemýšlet o logických fázích řešení problému."

"Je to

vševědoucí?" Zeptala se Molly s očima doširoka otevřenýma.

Morgan zavrtěl hlavou. "Není to totéž. Bytost s intelektem musí být na něco zaměřena prostřednictvím úvah, aby to poznala, zatímco vševědoucí bytost ví všechny věci za všech okolností.

 

"Není to docela blízko?" Zeptala se Molly.

"Intellectus by tě nezachránil před vražednou kulkou, kdybys nevěděl, že tě někdo chce zabít," řekl jsem. "Abyste věděli, že se to blíží, musíte nejprve zvážit otázku, zda vrah může číhat v temných dveřích nebo na vrcholu zvonice."

Morgan zabručel souhlasem. "A protože bytosti s intelektem tak zřídka chápou širší představy o příčině a následku, může být nepravděpodobné, že by si uvědomily, že daná událost by mohla být indikátorem nadcházejícího pokusu o atentát." Otočil se ke mně. "I když je to strašná metafora, Drážďany. Většina takových bytostí je nesmrtelná. Těžko by si všimli kulek, natož aby se jimi cítili ohroženi."

"Takže," řekla Molly a přikývla, "mohla by vědět všechno, co by chtěla vědět – ale stále musí klást správné otázky. Což je vždycky těžší, než si lidé myslí."

"Ano," řekla jsem. "Přesně tak."

"A teď máš taky tenhle intelekt?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Je to Demonreach, který to má. Přestalo to, když jsem se dostal ven nad vodu." Poklepala jsem si prstem na čelo. "Momentálně se tu nic neděje."

Uvědomila jsem si, co jsem řekla, právě když poslední slovo opustilo má ústa, a pohlédla jsem na Morgana.

Ležel na palandě se zavřenýma očima. Ústa měl vystrčená v malém úsměvu. "Příliš snadné."

Molly bojovala, aby se neusmála.

Morgan zamyšleně našpulil rty. "Může vám subjekt poskytnout nějaké další informace, Drážďany? Například totožnost těch, kteří stojí za Vraždou LaFortiera."

Málem jsem se udeřil do hlavy patou ruky. Na to jsem už měl myslet. "Dám ti vědět," řekla jsem a vrátila se na břeh.

Demonreach mě vnímal ve stejnou dobu, kdy jsem ho vnímal, a vzájemný pocit mi připadal zvláštně jako mávnutí rukou uznání. Zamyšleně jsem se zamračil a rozhlédl se po ostrově a soustředil se na otázku LaFortierova vraha.

Nic mě nenapadlo. Zkoušel jsem půl tuctu dalších věcí. Kdo vyhraje příští Světovou sérii? Mohl bych dostat

Modrý brouk už z vězení? Kolik knih mi pan v mé nepřítomnosti srazil z regálů?

Zip.

 

Přemýšlel jsem tedy o sršních hnízdech a okamžitě jsem si byl jistý, že je jich třicet dva rozprostřených kolem asi sto padesáti akrů ostrova a že jsou obzvláště hustá v blízkosti háje jabloní na severní straně ostrova.

Vrátil jsem se na loď a hlásil se.

"Pak existuje jen na samotném ostrově," zaburácel Morgun, "jako každý jiný genius loci. Tenhle musí být zatraceně starý, aby dosáhl stavu intelektu, i když je omezen na své vlastní pobřeží."

"Mohlo by se to hodit," poznamenal jsem.

Morgan neotevřel oči, ale vycenil zuby ve vlčím úsměvu. "Určitě. Kdyby tvoji nepřátelé byli natolik ohleduplní, aby se sem přišli, aby se s tebou setkali."

"Mohlo by se to hodit," zopakovala jsem pevně.

Morgan vyklenul obočí a věnoval mi ostrý pohled.

"No tak, kobylka," řekla jsem Molly. "Odhoďte linky. Brzy se naučíš řídit loď."

Než jsme se vrátili do přístavu, slunce už vyšlo. Trénoval jsem Molly skrze kroky přinášející

Vodní brouk bezpečně do doku, i když jsem sám nebyl zrovna Horatio Hornblower. Podařilo se nám to udělat, aniž bychom něco rozbili nebo potopili, což je to, co se počítá. Svázal jsem loď a šel do přístavu. Molly mě úzkostlivě následovala k zábradlí.

"Tady žádný problém, kobylka. Vezměte ji ven asi deset minut náhodným směrem, který si vyberete. Pak vypněte motor a počkejte. Dám ti znamení, až budu připraven na to, abys mě vyzvedl."

"Jsi si jistý, že bychom spolu neměli zůstat nebo tak něco?" zeptala se úzkostlivě.

Zavrtěla jsem hlavou. "Sledovací kouzla se nemohou příliš dobře usadit nad vodou," řekla jsem. "A budeš vědět, jestli si pro tebe někdo nepřijde z míle daleko. Doslova. Drž Morgana venku a měl bys být v bezpečí jako kdekoli jinde."

Zamračila se. "Co když se zhorší?"

"Použij svůj noggin, chlapče. Udělej cokoliv, o čem si myslíš, že tě oba s největší pravděpodobností udrží naživu." Začal jsem rozvazovat linku. "Neměl bych být pryč déle než pár hodin. Pokud se neukážu, plán je stejný, jako když jsem šel nahoru do věže. Nechte se zmizet."

Polkla. "A Morgan?"

"Udělej mu tak pohodlí, jak jen můžeš, a nech ho."

 

Chvíli na mě zírala. "Opravdu?"

"Jestli mě vezmou ven, nemyslím si, že ho dokážeš ochránit," řekla jsem věcně, jak jsem jen mohla. "Nebo chytit skutečného padoucha. Tak utíkej jako čert a nech ho, ať si na sebe dává pozor."

Viděla jsem, jak si to myslí. Pak se lehce usmála.

"Opravdu by ho ponížilo, kdyby se ocitl pod ochranou dívky. Učeň. A možný čaroděj, aby se nastartoval."

Přikývl jsem. "To je pravda."

Molly zamyšleně našpulila rty. "To by možná stálo za to zůstat."

"Chlapče," řekl jsem, "chytrá věc, kterou můžeš udělat, když to všechno zhořkne, je utéct."

"Chytrý," řekla. "Ale ne správně."

Střízlivě jsem ji studoval. "Jsi si jistý? Protože je tu svět zranění, který čeká na pád."

Přikývla, její tvář byla bledá. "Zkusím to."

A ona by to udělala. Viděl jsem to v jejích očích. Věděla lépe než většina ostatních, jak nebezpečná by pro ni taková věc byla, a to ji očividně vyděsilo. Ale zkusila by to.

"Jestli mě vezmou z prkna, podívej se na Murphyho," řekl jsem. "Ví všechno, co s případem dělám. Poslouchejte ji. Je chytrá a můžete jí věřit."

"Dobře," řekla.

Hodil jsem kotvící šňůry zpátky na palubu. "Jdi dál."

Začal jsem kráčet po přístavišti. Za mnou Molly zavolala: "Harry? Jaký signál použiješ?"

"Budeš to vědět," zavolala jsem zpátky.

Opustil jsem doky a hledal nástroj, který by mohl roztrhat tuto spletitou síť podezření, vražd a lží.

Našel jsem ho na parkovišti přístavu.

Telefonní automat.

Lara odpověděla na druhý kruh. "Raith."

"Drážďany," řekl jsem. "Co pro mě máš?"

"Ach, mít takové rovné čáry častěji," řekla a její tón byl ironický. "Proč si myslíš, že pro tebe něco mám?"

 

"Protože mám s čím obchodovat."

"Zdá se, že muži obecně takto uvažují. Většina z nich má tendenci přeceňovat hodnotu svého zboží."

"Feromon Lass," řekl jsem, "můžeme mít zbytek rozhovoru nad pasem?"

Vypustila ten svůj bohatý, hrdelní smích a moje hormony zazněly náboj. Ignoroval jsem je. Hloupé hormony.

"Velmi dobře," řekla. "Mělo by vás zajímat, že peníze uložené na účtu wardena Morgana pocházely od fiktivní korporace zvané Windfall."

"Falešná organizace?" Zeptal jsem se. "Kdo to vlastní?"

"Já ano," řekla klidně.

Zamrkala jsem. "Vzhledem k tomu, že sdílíte tyto informace, beru to tak, že se to stalo bez vašeho vědomí."

"Máte naprostou pravdu," řekla. "Pan Kevin Aramis je manažerem korporace. On je jediný, kromě mě, kdo má pravomoc přesouvat tolik peněz."

Pomyslel jsem si zuřivě. Ten, kdo laFortiera přijal, neměl v úmyslu se Rada jen zhroutit.

On nebo oni se také dostali do mnoha potíží, aby podnítili nepřátelství s Bílým dvorem.

Pekelné zvony.

Moje představivost mě přivedla k prorocké noční můře. Morgan bojuje proti nespravedlnosti svého rámu. Nepřátelství vypukne a vytvoří spory mezi různými frakcemi čarodějů. Rada nakonec uteče po stopě peněz, objeví Laru na druhém konci a Rada se chopí příležitosti znovu sjednotit frakce díky společnému nepříteli. Nepřátelství s upíry začíná znovu. Červený soud vidí, jak se špatně koordinovaná Rada vystavuje v bitvě s Bílým dvorem, a vrhá se, čímž láme vaz Koncilu. A pak by bylo po všem, ale hrdinské poslední stojí.

Pekelné zvony, opravdu.

"Hrajeme proti sobě," řekl jsem.

"To byl i můj závěr."

Pár dalších kusů zapadlo na místo. "Madeline," řekla jsem. "Dostala se k tomu Aramisovi a donutila ho, aby tě zradil."

"Ano," zasyčela Lara. Sotva potlačený, zcela nelidský vztek naplnil její úroveň, ovládaný hlas. "Až ji dostihnu, vytrhnu jí holýma rukama vnitřnosti."

Což se postaralo o můj hormonální problém. Zachvěla jsem se.

 

Viděl jsem Laru v akci. Nikdy jsem se nemohl rozhodnout, jestli to byla jedna z nejkrásnějších děsivých věcí, které jsem kdy viděl, nebo jestli to byla jedna z nejděsivějších krásných věcí, které jsem kdy viděl.

"Mohl bys zkusit podívat se na hotel Sax, pokoj dvanáct třicet tři," řekl jsem. "Pokud se nemýlím, najdete tam tělo pana Aramise. Madeline pracuje pro někoho, pro muže. Neřekla nic, co by mu pomohlo ho identifikovat. Měli byste také vědět, že si najala služby žoldáka jménem Binder. Není to zrovna raketový vědec, ale dost chytrý na to, aby byl nebezpečný."

Lara na vteřinu mlčela. Pak řekla: "Jak ses to naučil?"

"Šokující, s magií."

Slyšel jsem, jak s ní mluví s někým v místnosti. Pak se vrátila k telefonu a řekla: "Pokud je Aramis mrtvý, Madeline svázala volný konec ve svém plánu. Bude nemožné poskytnout věrohodný důkaz, že jsem ve skutečnosti nezaplatil za Vraždu LaFortiera."

"To ano. Proto to udělala."

Slyšel jsem, jak vydává nespokojený zvuk, ale pořád to bylo jako dáma. "Co s tím hodláme dělat, Harry?"

"Máš hezké šaty?"

"Promiň?"

Přistihla jsem se, jak se maniakálně usmívám. "Pořádám večírek."

Thomasův telefon zazvonil čtyřikrát, než se spojení otevřelo. Nastala chvíle ticha. Pak promluvil Tomáš, jeho hlas byl syrový a otrhaný. "Harry?"

Srdce mi téměř přestalo bít, když jsem slyšela bratrův hlas. "Tomáš. Jak to jde?"

"Ach," zavrčel, "jen se poflakuji."

Už jsem viděl Thomase v agónii. Zněl přesně takhle.

Telefon vydával náhodné zvuky a pak se přes čáru ozval vrzavý hlas skinwalkera. "Je tady. Je naživu. Prozatím. Dej mi bojovníka odsouzeného k zániku."

"Dobře," řekla jsem.

Ze vzdáleného konce linky se ozval okamžik tichého zděšení.

"Přiveď ho ke mně," stálo v něm.

"Ne. To se nestane."

 

"Cože?"

"Přicházíš ke mně."

"Přeješ si, abych v tomto okamžiku ukončil jeho život?"

"Upřímně řečeno, Shaggy, nedávám to dopustit," řekla jsem a vnutila do hlasu nudu. "Bylo by hezké, kdybych mohl vrátit jednoho z upírů k jeho vlastnímu, získat značku, kterou bych mohl jednoho dne zavolat.

Ale já to nepotřebuji." Odmlčel jsem se. "Na druhou stranu potřebuješ, aby byl Thomas naživu, jestli očekáváš, že za něj vyměním Morgana. Takže takhle to půjde dolů. Za soumraku budete kontaktováni na tomto telefonu. Bude vám řečeno, kde se naše setkání bude konat. Až dorazíš, ukážeš mi upíra, živého a zdravého, a až se ke mně vrátíš, vezmeš Morgana bez soutěže."

"Jsem

ne nějaká smrtelná spodina, které bys mohl přikázat, mageling," rozplýval se Shagnasty.

"Ne. Jsi nesmrtelná spodina."

"Ty slepý, živící se masem

červ," zavrčel Shagnasty. "Kdo jsi, abys se mnou tak mluvil?"

"Červ, který má to, co potřebuješ," řekla jsem. "Soumrak. Mějte telefon po ruce."

Zavěsil jsem na něj.

Srdce se mi zatlouklo do hrudi a studený pot mi vyrazil přes horní část těla. Cítila jsem, jak se třesu hrůzou pro Thomase, únavou, reakcí na rozhovor se Shagnastym. Opřela jsem se bolavou hlavou o sluchátko telefonu a doufala, že jsem právě neukončila bratrův život.

Ještě jeden hovor.

Bílá rada kouzelníků používá telefonní komunikaci jako všichni ostatní, i když s mnohem více servisními hovory. Dala jsem velitelství prsten, dala jsem jim protipodpis k jejich bezpečnostní výzvě a dostala jsem se k jedné z administrativních asistentek, vážné mladé ženě, která ještě nedokončila své učení.

"Potřebuji dostat zprávu pro každého člena Rady seniorů," řekl jsem jí.

"Velmi dobře, pane," řekla. "Jaké je poselství?"

"Získejte to doslovně. Dobře?"

"Ano, pane."

Odkašlal jsem si a promluvil. "Uvědomte si, že jsem poslední dva dny chránil dozorce Donalda Morgana před objevením a zajetím. Přišel za mnou informátor s podrobnostmi o tom, jak byl dozorce Morgan obviněn z vraždy vysoce postaveného člena Rady LaFortiera. Dozorce Morgan je nevinný, a co víc, mohu to dokázat.

"Jsem ochoten se s vámi dnes večer setkat na nezmapovaném ostrově v Michiganském jezeře, východně od Chicaga při západu slunce. Informátor bude přítomen a předloží svědectví, které ospravedlní dozorce Morgana a identifikuje skutečného viníka zločinu.

"Řeknu to naprosto jasně. Provedu

neodevzdat dozorce Morgana údajné spravedlnosti Rady. Přijďte v klidu a my to vyřešíme. Ale kdybys ke mně přišel a hledal boj, buď si jist, že ti vyhovím."

Asistentka začala po první větě vydávat dusivé zvuky.

"Tak to podepište 'Harry Dresden'," řekl jsem.

"Ehm. Ano, pane. Sh-mám ti to přečíst?"

"Prosím."

Udělala to. Slyšel jsem zvuky pohybu v pozadí kolem ní, ale jak četla nahlas, všechny ty zvuky zemřely tichu. Když skončila, zeptala se poměrně malým, pískavým hlasem: "Mám to správně, pane?"

V pozadí po telefonu propuklo mumlání, vzrušené a tiché.

"Ano," řekla jsem jí. "Perfektní."



Kapitola třicátá osmá

Myslel jsem si, že mám možná hodinu, než se někdo objeví z Edinburghu. Bylo dost času popadnout taxík a zamířit do nemocnice.

Zpátky na JIP byl Will vyhozen do čekárny a Georgia byla ta, která seděla s Andim. Pár středního věku, který vypadal, jako by toho moc nespal, tam byl s ní. Zaklepal jsem na sklo. Georgia něco řekla páru a vstala, aby se mnou vyšla na chodbu. Vypadala unaveně, ale ostražitě a její dlouhé, poněkud kudrnaté vlasy byly staženy do culíku.

"Harry," řekla a objala mě.

Objetí jsem opětovala a odřízla ho trochu dříve. "Jak se má?"

Georgia mě chvíli studovala, než odpověděla. "Ve špatném stavu. Zdá se, že lékaři nejsou ochotni říci, zda se uzdraví nebo ne."

"Tak je to lepší," řekla jsem. "Kdyby jeden z nich řekl, že bude v pořádku, a pak nebyla..."

Georgia pohlédla na pár, který seděl vedle Andiho postele a držel se za ruce. "Já vím. Bylo by kruté nabízet falešnou naději, ale..."

 

"Ale pořád jsi iracionálně naštvaná, že ji doktoři ještě nezachránili. Víš to lépe, ale stejně jsi naštvaný."

Přikývla. "To ano. Iracionalita není něco, s čím bych byl spokojený."

"Není to iracionální," řekla jsem. "Je to lidské."

Věnovala mi malý úsměv. "Will a já jsme si povídali. A ty spěcháš."

Přikývl jsem. "Potřebuji vás oba, a právě teď."

"Dostanu ho," řekla Georgia.

Vzali jsme gruzínské SUV zpět do přístavu a dorazili s deseti minutami na mé odhadované časové okno. Rozhodně jsem chtěl být venku nad otevřenou vodou v době, kdy se začali objevovat členové Rady. Voda by nebyla dokonalou ochranou před přicházející magií, ale pro kohokoli by bylo mnohem těžší se na mě pevně zaměřit a bylo by to sakra mnohem lepší než nic.

"Dobře," řekla jsem. "Počkejte tady chvilku."

Will se zamračil. "Proč?"

"Potřebuji mluvit s někým, kdo se může trochu stydět za cizince. Jednu minutu." Vyskočil jsem z SUV a procházel se po řadách aut, dokud jsem nenašel dvě dodávky zaparkované společně. Vklouzla jsem mezi ně, přiložila si prsty jedné ruky ke rtům a vypustila ostrou píšťalku.

Ozval se vířivý zvuk a Toot-toot se nad hlavou prohnal dolů, přišel k vznášedlu se přede mnou, vytáhl svůj malý meč a zasalutoval. "Ano, můj poddaný!"

"Toote, mám pro tebe dvě mise."

"Okamžitě, můj pane!"

"Ne, chci, abys je dělal jeden po druhém."

Toot spustil meč a jeho výraz se zhroutil. "Ach."

"Za prvé, chci, abys našel loď na jezeře, ve které je můj učeň. Není víc než míli nebo dvě od břehu." Sundal jsem si stříbrný pentaklový amulet, omotal kolem něj řetízek a podal ho Toot-tootovi. "Nech to tam, kde si toho hned všimne."

Toot přijal amulet vážně a zastrčil ho pod jednu ruku. "Bude hotovo."

"Děkuji."

Toot-tootova hruď se zvětšila a on stál trochu rovněji.

 

"Za druhé," řekla jsem mu. "Potřebuji vědět, kolik z těch malých lidí bys mohl přesvědčit, aby se na jednu noc připojili ke stráži."

Zamračil se a vypadal pochybovačně. "Nevím, lorde Harry. Příděl pizzy je již napnutý tak daleko, jak jen to jde."

Mávl jsem rukou. "Plat stráže se nezmění. Objednám si navíc, abych zaplatil za nové kluky"

služba. Říkejme jim Za-Lordova milice. Potřebujeme je jen někdy. Kolik si myslíš, že by s tím souhlasilo?"

Toot bzučel ve vzrušeném kruhu. "Pro

ty? Každý skřítek, pixie a víla kapky rosy v okruhu sto mil ví, že jste zachránili náš druh před uvězněním Paní studených očí! Není nikdo, kdo by neměl kamaráda nebo příbuzné, kteří by živořili ve vytrvalosti ohavné!"

Zamrkala jsem na něj. "Ach," řekla jsem. "Dobře. Řekněte jim, že může existovat velké nebezpečí. Řekněte jim, že pokud se chtějí připojit k milici, musí poslouchat rozkazy, zatímco slouží. A zaplatím jim jednu velkou pizzu za každé čtyři nejlepší dobrovolníky."

"To je méně, než zaplatíš strážnému, Harry," řekl Toot samolibě.

"No, jsou to amatéři, ne veteráni na plný úvazek jako vy a vaši muži, že?"

"Ano, můj pane!"

Podíval jsem se na něj vážně. "Pokud dokážeš naverbovat milici a pokud bude jednat tak, jak je požadováno, je v tom pro tebe povýšení, Toote."

Oči se mu rozšířily. "Dodává se se sýrem v krustě a dalšími zálivkami?"

"Není to pizza." Říkal jsem. "Je to propagace. Udělej tuhle práci a od té doby budeš..." Dramaticky jsem se odmlčel. "Generálmajor Toot-toot Minimus velí elitě Za-Lorda."

Tootovo tělo se prakticky zmítalo v křeči vzrušení. Kdyby se nad jeho hlavou náhle objevil obrovský žlutý vykřičník, nepřekvapilo by mě to.

"A

Generálmajor?"

Nemohl jsem odolat. "Ano, ano," řekla jsem slavnostně. "Generálmajor."

Vypustil výkřik radosti a přejížděl nahoru a dolů po malém prostoru mezi dodávkami. "Co si přeješ, abychom dělali, když je mám, můj pane!"

"Chci, abys hrál," řekl jsem. "Tady je to, co uděláme..."

Vrátil jsem se k Willovi a Georgii a o deset minut později se Vodní brouk vrátil zpátky k přístavu. Kobylka dostala bratrovu loď do doku jen s mírně prudkým nárazem. Rychle jsem zajistil linie a Will s Georgií naskočili. Téměř předtím, než byly Willovy nohy na palubě, už jsem rozvázal šňůry a následoval je na loď. Molly už měla motor vzadu.

"A co teď?" zavolala na mě z kola na vrcholu kabiny.

"Použijte kompas na palubní desce. Jeden až dva stupně jižně od pravého východu a zavolej mi, až ostrov zahlédneš."

"Aye aye!"

Will přimhouřil oči na Molly a pak na mě. "Aye aye'?"

Smutně jsem zavrtěla hlavou. "Landlubbers. Půjdu se třást trámy nebo tak něco. Už nějakou dobu jsem nespal."

"Pokračuj, Harry," řekla Georgia. "Probudíme tě, jestli se něco stane."

Přikývla jsem, zhroutila se na druhou palandu a okamžitě omdlela.

O dvě vteřiny později mnou někdo zatřásl a já řekl: "Jdi pryč."

"Promiň, Harry," řekl Will. "Jsme tady."

Řekla jsem několik neotesaných a bezmyšlenkovitých věcí, pak jsem se sebrala a otevřela oči, vždy nejtěžší část probuzení. Posadila jsem se a Will se stáhl ze stísněné kajuty s pohledem na Morganovu bezvědomou podobu. Seděl jsem tam s ústy a cítil jsem, jako by byl potažen želvím voskem. Trvalo mi vteřinu, než jsem identifikoval nový zvuk.

Déšť.

Dešťové kapky dopadly na palubu lodi a střechu kajuty.

Vyběhl jsem na palubu, aniž bych se staral o déšť, který zničil můj kožený prachovku. Jedním z užitečných vedlejších účinků procházení bolestně přesným rituálem okouzlení, aby odolala fyzické síle, jako by to byla ocelová deska, bylo to, že věc byla také nepromokavá a odolná proti skvrnám - přesto stále dýchala. Uvidíme, jak to udělají Bermanovi nebo Wilsonovi.

Dostatečně pokročilá technologie, můj zadek.

Vylezl jsem na most a díval se na oblohu. Klesající mraky tmavě šedé pokryly oblohu a déšť vypadal jako dlouhý, stálý namáčení - vzácnost v chicagském létě, které obvykle šlo o drsné bouřky. Teplo moc nepolevilo a výsledkem bylo, že vzduch byl dostatečně hustý a těžký, aby proplaval.

Vzal jsem Molly kolo, orientoval jsem se pomocí kompasu a ostrova, který byl teď jen pár minut daleko, a hlasitě jsem zívl. "Dobře. Díky tomu jsou věci méně příjemné."

 

"Déšť?" Zeptala se Molly. Podala mi můj pentakul.

Přehodil jsem si ho zpátky přes hlavu a přikývl. "Plánoval jsem, že budu ležet u ostrova, dokud se neblíží tma."

"Proč?"

"Hlavně proto, že jsem právě vyzval Radu seniorů ke rvačce tam při západu slunce," řekl jsem.

Molly se udusila dásní.

Ignoroval jsem ji. "Nechtěl jsem jim usnadnit, aby na mě sklouzli. Jo a zařídil jsem, že Thomase vyměním za Morgana se Shagnastym. O tom, kam jít, se ale dozví až později. Myslím, že jinak by podváděl a ukázal se brzy. Vypadá jako šikovná postava."

Slovní hříčka prošla kolem Molly, nebo možná byla jen tak dobrá v tom, že ji ignorovala. "Vy vyměňujete Morgana za Thomase?"

"Ne. Chci jen dostat Shagnastyho sem s Thomasem v jednom kuse, aby ho Bílý dvůr mohl sesadit."

Molly na mě zírala. "Bílý dvůr taky?"

Šťastně jsem přikývl. "Mají na tom také zájem."

"Ehm," řekla. "Proč si myslíš, že tě Rada seniorů přijme na tvou výzvu?"

"Protože jsem jim řekl, že budu produkovat informátora, který bude svědčit o tom, kdo skutečně zabil LaFortiera."

"Máte někoho takového?" Zeptala se Molly.

Zářil jsem na ni. "Ne."

Chvíli na mě zírala a jasně přemýšlela. Pak řekla: "Ale vrah to neví."

Můj úsměv se rozšířil. "Proč, ne, slečno Carpenterová. Nemá. Ujistil jsem se, že se v ústředí objevila zpráva o mé výzvě k Radě seniorů. Nemá jinou možnost, než se tu ukázat, pokud je vůbec nějaká šance, že bych mohl skutečně najít informátora připraveného vyhodit jeho identitu do povětří – což by mimochodem také poskytlo podstatný důkaz o existenci Černé rady."

Její zlaté obočí pletené. "Co když není šance, že by takový informátor existoval?"

Odfrkl jsem si. "Chlapče, skupiny jako tihle chlápci, ti, kteří mrzačí a zabíjejí, plánují a zrazují – dělají to, co dělají, protože milují moc. A když se sejdou lidé, kteří milují moc, všichni drží dárek v jedné ruce, zatímco v druhé schovávají dýku za zády. Odkrytá záda považují za ospravedlnitelnou provokaci, aby nůž zasunuli. Šance, že tato skupina nemá nikoho, kdo by mohl mít uvěřitelně jiné myšlenky a pokusit se vycouvat vyjednáváním s Radou o osobním zisku, je menší než nula."

Molly zavrtěla hlavou. "Takže... on nebo ona zavolá Černou radu, aby pomohla?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Myslím, že se to děje proto, že vrah uklouzl a vystavil se LaFortierovi. Musel vyřadit LaFortiera, ale s veškerou bezpečností v Edinburghu existovala velká šance, že by se něco mohlo pokazit, a to se stalo. Všechno ostatní, co udělal, zavánělo zoufalstvím. Myslím, že kdyby Černá rada zjistila, že to jejich krtek důkladně pokazil, zabili by ho sami, aby zabránili stopě, která by vedla zpět k nim." Zírala jsem na třpytivou masu Demonreach. "Jeho jedinou šancí je svázat všechny volné konce, které by k němu mohly vést. Dnes večer tu bude, Molly. A musí vyhrát. Nemá co ztratit."

"Ale ty dáváš

všichni pohromadě v uzavřeném prostoru, Harry," řekla Molly. "Bude to obrovský nepořádek."

"Tlakový hrnec, padawane," řekla jsem a přikývla. "Perp je už dost zoufalý na to, aby jednal ukvapeně a dělal chyby. Zvláště chyba, že jsme zašli příliš daleko a pokusili se obvinit Bílý soud z LaFortierovy smrti."

Molly zamyšleně zírala na vodu. "Takže ho dáte dohromady v uzavřeném prostoru se dvěma hlavními skupinami moci, které ho budou chtít zabít. Jeho nejhorší noční můrou musí být kouzelníci a Bílý dvůr, který je vtažen do

užší spojenectví kvůli tomu, co udělal. A s takovou mocí, jakou mají, neexistuje způsob, jak by s nimi mohl bojovat."

Usmál jsem se na ni. "To ano. Ono

naštve, když se cítím bezmocný," řekla jsem. "Zvláště pro kouzelníka, protože obvykle nejsme. Nebo alespoň jsme obvykle schopni přesvědčit sami sebe, že nejsme."

"Myslíš, že praskne," řekla.

"Myslím, že tam bude. Myslím, že s dostatečným tlakem se něco někde uvolní. Myslím, že zkusí něco hloupého. Možná preventivní kouzlo, něco, co každého srazí, než se dozví, že se bojuje."

"Plíživý útok," řekla Molly. "Což nebude plíživý útok, pokud víte, kde je a co dělá. Intellectus!"

Poklepal jsem prstem na svůj chrám. "Kapitálové myšlení, kobylka."

Hrom zaburácel daleko.

Povzdechla jsem si. "Thomas může plout za špatného počasí, ale nevím, jak to udělat inteligentně.

Něco takového by se mohlo stát ošklivým, rychlým. Budeme muset zamířit do doku a využít své šance."

 

Navigoval jsem. Sheeshi, poslouchej mě, "navigovaný". Loď měla volant a páku, aby byla rychlejší. Pohybovalo se asi tak komplikovaně jako u nárazníkového auta. Je pravda, že jednoduché není totéž jako snadné, ale i tak. Samotný proces nasměrování lodi a její rozjezd není natolik komplikovaný, aby si zasloužil být nazýván navigací.

Řídil jsem

Vodní brouk se dostal k bezpečnému průchodu útesem a zatáhl ji do doku, tentokrát mnohem hladčeji. Will čekal u zábradlí a připraven. Vyskočil do přístaviště a Georgia mu hodila kotvící šňůry.

"Nevstupuj na pevninu, dokud nedostanu šanci se tam dostat, jako první!" Zavolal jsem na ně. "Chci tě představit."

Billy se na mě podíval šikmo. "Ehm. Dobře, Harry."

Slezl jsem z mostu a právě jsem se chystal vyskočit do přístaviště, když se zpoza závoje objevila vysoká, štíhlá postava v černém hábitu, černém plášti a černé kapuci, stojící na samém konci doku. Zvedl svou starou runou vyřezávanou hůl, zamumlal slovo a pak ho rozdrtil na dřevěná prkna.

Disk jiskřivého modrého světla vymytý z místa nárazu. Měl jsem čas, sotva, nakreslit svou vůli, zkřížit ruce na zápěstí, držet je na hrudi a vrazit vůli jak do svého štítového náramku, tak do posílení mé duševní obrany.

Šmouhy tmavě modré, fialové a tmavě zelené vypadaly jako obláčky kouře, kde rozpínající se prstenec zasáhl Molly, Willa a Georgii a všichni tři se prostě zhroutili a spadli do rozlehlých hald v doku a na palubě lodi. Moje vidění potemnělo a na okamžik jsem se cítil nesnesitelně unavený - ale v panice jsem do své obrany vložil více energie a okamžik uplynul.

Oděná postava stála a několik vteřin na mě zírala. Pak promluvila hlubokým hlasem. "Dejte personál dolů, Drážďany." Vířící narkotické barvy se shromáždily kolem jeho hole a on ji na mě namířil jako zbraň. "Je po všem."



Kapitola třicátá devátá

Déšť vytrvale klesal. Riskoval jsem pohled na ostatní. Všichni byli na dně, ale dýchali. Mollyina hlava, ramena a paže visely z boku lodi. Mokré, její safírově barvené vlasy vypadaly jako mnohem tmavší odstín. Každý kámen lodi způsobil, že se jí houpaly ruce. Hrozilo, že spadne do vody.

Otočila jsem se zpátky k zahalené postavě a podívala se na něj. Velké plášťy a šaty jsou pěkně dramatické, zvláště pokud čelíte větru - ale pod klidným, promočeným deštěm vypadají jen podmáčené. Oblečení se drželo postavy a vypadalo poněkud mizerně.

Déšť také způsobil, že tkanina vypadala tmavší, než byla. Při bližším pohledu jsem v látce viděla slabé náznaky barvy, která ve skutečnosti nebyla černá. Byla fialová tak hluboká, že byla blízko.

"Čaroděj Rashid?" Zeptal jsem se.

 

Personál Strážce nikdy nezakolísal, když stál tváří v tvář mně. Zvedl ruku a stáhl kapuci. Jeho obličej byl dlouhý a ostrý a zvětralý jako stará kůže. Měl na sobě krátký vous, který byl prostřílen stříbrem, a jeho stříbrné vlasy byly krátké, tuhé štětcem. Jedno z jeho očí bylo tmavé. Druhému protékala dvojice strašlivých starých stříbrných jizev, od vlasové linie až po čelist. Zranění muselo zničit jeho přirozené oko. Byl nahrazen něčím, co vypadalo jako kuličkové ložisko z nerezové oceli. "Opravdu," řekl klidně.

"Měl jsem to vidět dřív. Není mnoho kouzelníků vyšších než já."

"Odložte svou hůl, čaroději Drážďany. Dřív než někdo jiný bude zraněn."

"To nedokážu," řekla jsem.

"A nemohu vám dovolit, abyste otevřeně vyzval Bílou radu k boji."

"Ne?" Zeptal jsem se a vystrčil čelist. "Proč ne?"

Jeho hluboký, rezonující hlas zněl ustaraně. "Ještě není tvoje hodina."

Cítila jsem, jak se mi zvedá obočí. "Ne

ale... ?"

Zavrtěl hlavou. "Místa v čase. To není čas ani místo. To, co se chystáte udělat, bude stát životy – mezi nimi i vaše vlastní. Nepřeji ti nic zlého, mladý čaroději. Ale pokud se nevzdáš, budiž."

Přimhouřila jsem na něj oči. "A pokud to neudělám, zemře nevinný člověk. Nechci s tebou bojovat. Ale nebudu nečinně přihlížet a nechám Černou radu zabít Morgana a tančit za závěsy, aby to v budoucnu mohli udělat znovu."

Mírně naklonil hlavu. "Černá rada?"

"Ať už jim chceš říkat jakkoliv," řekla jsem. "Lidé, pro které zrádce pracuje. Ti, kteří se stále snaží vyvolat potíže mezi mocnostmi. Kteří neustále mění věci."

Výraz strážce brány byl nečitelný. "Jaké věci?"

"Ta podivnost, kterou jsme viděli. Tajemné postavy rozdávající vlčí pásy agentům FBI. Upíři z Red Courtu se objevují v bojích s outsidery na soupisce. Faerie Queens se stávají idealistickými a snaží se svrhnout přirozený řád Faerie Courts. Neviditelní stojí nečinně, když jim upíři vniknou na jejich území, nabízejí obrovskou urážku. Útok na Arctis Tor. Napadá mě půl tuctu dalších věcí, které by s nimi souvisely, a to jsou přesně ty věci, do kterých jsem se osobně zapojil." Jednou rukou jsem udělal široké gesto zpátky směrem k Chicagu. "Svět je stále podivnější a děsivější a my jsme byli tak zaneprázdněni bitím jeden na druhého, že to ani nevidíme. Někdo za tím stojí."

Dlouho mě tiše pozoroval. Pak řekl: "Ano."

 

Zamračila jsem se na něj a pak se mé rty rozestoupily, když jsem si uvědomila, co se děje. "A ty si myslíš, že jsem s nimi."

Odmlčel se, než promluvil – ale pak to zatraceně blízko vždycky udělal. "Možná je k tomu důvod.

Přidejte do svého seznamu rozrušených rovnováh takové věci, jako je otevřená válka mezi Rudým dvorem a Bílou radou. Seelieho koruna předávaná z jedné mladé královny na druhou krvavou vzpourou, a ne vůlí Titanie. Dozorci se pravidelně stýkají s upíry z White Court. Vysokoškolští studenti se učí magii dostatečnou k tomu, aby se z nich stali vlkodlaci. The Little Folk, Wyld fae, sdružování a organizování. Nejmocnější artefakty Církve mizí ze světa – a jak naznačují některá znamení, jsou uchovávány čarodějem, který víru ani tak slovně nepodporuje, natož aby věřil."

Zamračil jsem se. "Jo, dobře. Když to dáte jako

že."

Slabě se usmál.

Zvedl jsem ruku, dlaň ven. "Přísahám vám, svou magií, že nejsem zapleten s těmi šílenci, kromě toho, že se snažím uhasit všechny ty ohně, které stále zakládají. A pokud mě obklopují pochybné věci, je to proto, že to je ten druh věcí, které se dějí, když jste tak překonaní, jako jsem obvykle já. Musíte najít řešení tam, kde můžete, ne tam, kde se vám to hodí."

Vrátný zamyšleně našpulil rty a uvažoval o mně.

"Podívejte, můžeme souhlasit s krátkým příměřím, abychom si to promluvili?" Říkal jsem. "A abych mohl zabránit tomu, aby se můj učeň utopil?"

Jeho pohled se přesunul kolem mě k Molly. Zamračil se a okamžitě spustil hůl. "Pět minut," řekl.

"Díky," řekla jsem. Otočil jsem se a nechal Molly odtáhnout zpátky na loď. Nikdy se nepohnula. Jakmile bezpečně usnula na palubě, šel jsem dolů do doku, abych se postavil před Strážce. Tiše mě pozoroval, držel hůl v obou rukou a jemně se o ni opíral. "Takže,"

Říkal jsem. "Kde je zbytek Rady seniorů?"

"Cestou bych se měl zamyslet," řekl. "Budou muset zajistit dopravu na ostrov v Chicagu a pak si najít cestu sem."

"Ale ne ty. Ty jsi prošel Neverneverem?"

Přikývl a jeho oči mě pozorně sledovaly. "Znám Cestu. Už jsem tu byl."

"Ano?" Zavrtěla jsem hlavou. "Přemýšlel jsem o tom, že se pokusím najít cestu sem, ale nechtěl jsem to náhodou. To není přesně Mayberry. Pochybuji, že se připojí k něčemu příjemnému v Nevernever."

 

Vrátný si pro sebe něco zamumlal jazykem, kterému jsem nerozuměl, a zavrtěl hlavou. "Nemohu se rozhodnout," řekl, "zda jsi ten nejvelkolepější lhář, jakého jsem kdy v životě potkal – nebo jestli jsi opravdu tak nevědomý, jak se zdá."

Chvíli jsem se na něj díval. Pak jsem zaháknul palec nahoru na svůj směšný obvaz na hlavě.

"Ty vole."

Vybuchl smíchem, který byl stejně bohatý a hluboký jako jeho mluvící hlas, ale... více, nějak. Nejsem si jistý, jak to vysvětlit. Zvuk toho smíchu byl naplněn teplem a čistotou, která téměř způsobila, že se vzduch kolem něj chvěl, jako by vytryskl z nějakého nevyužitého zdroje koncentrované, nespoutané radosti.

Myslím, že už to možná nějakou dobu, co se Rashid zasmál.

"Ty," řekl, sotva skrz ni dokázal promluvit. "Nahoře v tom stromě. Pokryté blátem."

Přistihla jsem se, jak se na něj šklebím. "To ano. Vzpomínám si."

Zavrtěl hlavou a skutečně si otřel slzy z dobrého oka. Trvalo mu další okamžik nebo dva, než se zkomponoval, ale když promluvil, jeho živé oko jiskřilo, ozvěna jeho smíchu. "Vydrželi jste víc než většina mladých lidí," řekl. "A ochutnal také větší triumf než většina ostatních. Je to velmi povzbudivé znamení, že se stále můžete smát sami sobě."

"No, bože," řekla jsem. "Jsem tak nevědomý, že nevím, co jiného mám dělat."

Upřeně na mě zíral. "Nevíš, co je to za místo."

"Je to z cesty nevinným kolemjdoucím," řekl jsem. "A vím to lépe než většina lidí, kteří jsou na cestě."

Přikývl a zamračil se. "Předpokládám, že je to logické."

"Takže?"

"Hmm?"

Povzdechla jsem si. Kouzelníci. "Takže? Co

je tohle místo?"

Na okamžik se zamyslel nad svými slovy. "Co si myslíte, že to je, kromě zřejmého fyzického a taktického terénu?"

"No," řekla jsem. "Vím, že je tu ley linie, která tudy prochází. Velmi temná a nebezpečná energie. Vím, že existuje

Genius loci přítomný a že je opravdu silný a není příliš přátelský. Vím, že se zde snažili založit malé město, spojené s námořními zájmy ve Velkých jezerech, ale zhořklo to. Demonreach je vyhnal. Nebo šílený, zřejmě."

"Demonreach?" zeptal se.

 

"Nemohl jsem najít jméno v knihách," řekl jsem. "Tak jsem si vymyslel vlastní."

"Demonreach," přemítal vrátný. "Je to... určitě se hodí."

"Takže?"

Pevně se na mě usmál. "Nepomohlo by ti, kdybych řekl něco víc – kromě tohoto: jeden z tvých faktů je nesprávný. Ley linie, o které mluvíte, neprochází ostrovem," řekl. "Tady to vyvěrá. Ostrov je jeho zdrojem."

"Ach," řekla jsem. "Z čeho se vzpamatovává?"

"Podle mého názoru je to velmi užitečná otázka."

Přimhouřila jsem oči. "A nic jiného mi nedáš."

Pokrčil rameny. "Máme další záležitosti k diskusi."

Ohlédla jsem se na své přátele v bezvědomí. "To ano. My ano."

"Jsem ochoten přijmout, že vaše úmysly jsou ušlechtilé," řekl. "Ale vaše činy by mohly uvést do pohybu katastrofický řetězec událostí."

Pokrčil jsem rameny. "O tom nevím," řekla jsem. "Co vím je, že nezabijete člověka za zločin, který nespáchal. A když se o to pokusí někdo jiný, zastavíte ho."

"A ty si myslíš, že je to zastaví?" zeptal se Strážce brány.

"Myslím, že je to můj nejlepší záběr."

"Neuspějete," řekl. "Pokud budete tlačit dopředu, skončí to násilím. Lidé zemřou, vy mezi nimi."

"Ani nevíš, co mám na mysli," řekla jsem.

"Nastražíš past na zrádce," řekl. "Snažíš se ho přinutit, aby jednal a odhalil se."

Menší člověk by se mohl cítit méně chytrý než před chvílí. "Ach."

"A jestli to dokážu vyřešit," řekl Vrátný, "pak to může udělat i zrádce."

"No, duh," řekla jsem. "Ale stejně se ukáže. Nemůže si dovolit dělat nic jiného."

"A přijde připravený," řekl vrátný. "Vybere si svůj okamžik."

"Nechte ho. Mám další aktiva."

Pak udělal něco divného. Pomalu vydechl a jeho živé oko se zavřelo. Zářící ocelové oko se pohybovalo sem a tam, jako by se na něco dívalo, i když jsem mohla říct, že se to pohybuje jen kvůli záškubům jeho druhého víčka. O chvíli později Vrátný otevřel oči a řekl: "Šance, že to přežiješ, jsou minimální."

"Ano?" Zeptal jsem se ho. Obešel jsem ho a vyskočil z doku na ostrov, okamžitě jsem pocítil spojení s Demonreachem, když jsem se k němu otočil čelem. "A co teď?"

Zamračil se na mě a pak zopakoval ten malý rituál.

Pak vydal dusivý zvuk. "Krev Proroka," přísahal a otevřel oči, aby na mě zíral. "Ty... nárokovali jste

toto místo jako svatyně?"

"Uh-huh."

"Jak?"

"Praštil jsem ho do nosu. Teď jsme přátelé," řekla jsem.

Vrátný pomalu zavrtěl hlavou. "Harry," řekl unavený hlasem. "Harry, nevíš, co jsi udělal."

"Dal jsem si šanci bojovat."

"To ano. Dnes," odpověděl. "Ale za znalosti je vždy cena. Vždycky."

Když mluvil, levé víčko se mu zaškubalo, takže jizvy, které rámovaly ocelovou kouli, se chvěly.

"Ale budu to já, kdo za to zaplatí," řekl jsem. "Ne všichni ostatní."

"Ano," řekl tiše. Oba jsme několik minut mlčeli a stáli v dešti.

"Bylo to déle než pět minut," řekla jsem. "Jak chceš, aby to bylo?"

Vrátný zavrtěl hlavou. "Mohu vám nabídnout dvě rady?"

Přikývl jsem.

"Za prvé," řekl, "nenapojujte se na sílu studny tohoto místa. Jste roky daleko od toho, abyste byli schopni zvládnout takovou věc, aniž byste tím byli změněni."

"Neměl jsem v plánu se ho dotknout," řekla jsem.

"Za druhé," řekl, "musíte pochopit, že bez ohledu na výsledek této konfrontace někdo zemře. Nejlépe by to byl zrádce – ale pokud bude raději zabit než zajat, nikdo nebude ochoten přijmout vaše vysvětlení událostí, bez ohledu na to, jak přesné může být. Morgan bude popraven. Šance jsou vynikající, že budete také."

"Jsem si jistý, že to pro mě sakra nedělá."

Přikývl.

 

"Nepředpokládej, že bys byl ochoten podat pomocnou ruku?"

"Nemohu vkročit na ostrov," řekl.

"Proč ne?"

"Protože toto místo má zášť," řekl.

Najednou jsem si vzpomněl na

drag-thump kulhá manifestního ducha ostrova.

Zatracený.

Otočil se k přístavišti za sebou a švihl rukou do vzduchu. Úhledný, dokonale kruhový portál do Nevernever se objevil bez šepotu nebo záblesku promarněné síly. Vrátný mi přikývl. "Vaši přátelé se za chvíli probudí. Udělám, co bude v mých silách, abych ti pomohl."

"Děkuji," řekla jsem.

Zavrtěl hlavou. "Nedělejte to. Je možné, že pravá laskavost by byla, kdyby tě dnes zabila."

Pak prošel portálem a byl pryč. Zmizela o okamžik později. Stál jsem tam v dešti a díval se, jak se ostatní začínají hýbat. Pak jsem si povzdechl a vrátil se k nim, abych jim pomohl nahoru a vysvětlil jim, co se děje.

Museli jsme se dát do pohybu. Den nemládl a před setměním bylo třeba udělat spoustu věcí.



Kapitola čtyřicátá

Pracovali jsme tři hodiny, než jsem začal odhazovat věci, zakopávat o pěknou rovinu a narážet do jiných lidí, protože jsem na ně zapomněl dávat pozor.

"To je vše, Harry," řekla Georgia pevně. "Váš spací pytel je v chatě. Trochu se ještě vyspi."

"Budu v pořádku," řekla jsem.

"Harry, jestli se ti něco stane, nebudeme mít nikoho, koho známe, aby se o nás staral. Musíte být schopni se soustředit. Jdi si odpočinout."

Znělo to strašně dobře, ale ústa se mi otevřela sama. "Ještě musíme rozložit..."

Will přišel za mnou v naprostém tichu. Přitáhl mi ruku za záda ve schopném, silném sevření a opatrně se zkroutil. Nebolelo to, dokud se do mě jemně nenaklonil a já se musela pohnout dopředu, abych udržela tlak. "Slyšela jsi tu dámu," řekl. "Zbytek můžeme dokončit sami. Probudíme tě, jestli se něco stane."

Odfrkla jsem si, zkroutila se v pase, vychýlila Willa z rovnováhy svými boky a zlomila zámek.

Will mi mohl zlomit ruku a držet mě, ale místo toho mě pustil dřív, než se to mohlo stát. "Dobře, dobře," řekla jsem. "Jdu."

Vlezl jsem do chaty a zhroutil se na spacák, který ležel na pěnové táborové podložce.

O čtyři hodiny později, když se mnou Will probudil, jsem ležela v přesně stejné poloze.

Pozdní odpolední světlo se od západu naklonilo do napůl zničené chaty. Morgan ležel na své vlastní paletě, vyrobené odstraněním pěnové matrace z palandy na vodním broukovi. Oči měl zavřené, klidný dech. Will ho musel vynést z lodi.

"Dobře," zarazila jsem se. "Jsem nahoře. Jsem nahoře."

"Gruzie hlídá pobřeží," řekl. "Říká, že se blíží loď."

Srdce mi začalo bít o něco rychleji a žaludek se mi zachvěl. Polkla jsem, na chvíli zavřela oči a představovala si klidnou tropickou pláž ve snaze uklidnit své myšlenky.

Ale pláž byla stále zaplavena tvarově proměnlivými zombie upíry s ústy na dlaních.

"No, to je k ničemu," řekla jsem ospalým znechucením. Postavil jsem se na nohy a posbíral věci.

"Odkud to pochází?"

"Západ."

"Bude tedy muset proplout třetinu cesty kolem ostrova, aby se dostal přes útesy," zívla jsem. "Kde je Gruzie?"

Drápy se škrábaly na tvrdé zemi a ve dveřích se objevil velký tawny vlk. Posadila se a podívala se na mě, uši vystrčené dopředu.

"Dobrá práce," řekl jsem jí. "Molly?"

"Tady, Harry," zavolala, když spěchala do chaty. V rukou držela krystal bílého křemene o tloušťce asi dva centimetry a nohu dlouhou.

"Dej se do práce, kobylko. Neváhejte použít krystal, pokud se věci dostanou do kostky. A hodně štěstí."

Vážně přikývla a přešla na Morganovu stranu. Natáhla se a vzala jeho bezvládnou ruku, zamračeně se v mírné koncentraci, a oba zmizeli za jedním z jejích zázračných závojů. "Bůh buď s tebou, Harry," řekla a její hlas se ozval z ničeho nic.

"Bude," řekla jsem. "Nasaď si svou herní tvář." Otočila jsem se k Willovi, abych našla mladého muže pryč a statného tmavovlasého vlka, který seděl na jeho místě vedle hromady volných šatů. "Ach," řekla jsem. "Dobře."
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Zkontroloval jsem své vybavení, kapsy, tkaničky a uvědomil jsem si, že jsem překročil hranici mezi ujištěním, že jsem připraven, a snahou odložit nevyhnutelné. Narovnal jsem záda, jednou přikývl a začal kráčet ke dveřím chaty. "Pojďme, lidi. Čas na párty."

Nad obrovskou rozlohou jezera se stmívalo. Soumrak je velmi odlišný zážitek, když jste daleko od světel města nebo města. Moderní civilizace nás zaplavuje světlem v hodinách tmy – osvětlené billboardy, pouliční osvětlení, světlomety, světla letadel, neonové dekorace, vnitřní světla domů a podniků, světlomety, které stroboskopují po obloze. Jsou natolik součástí našeho života, že temnota noci je sotva faktorem v našem každodenním myšlení. Navzájem se vysmíváme nedostatku odvahy obviňováním, že se bojíme tmy, a přitom pilně děláme naše vlastní světla jasnějšími, energeticky účinnějšími, levnějšími a trvanlivějšími.

V noci je síla. Ve tmě je hrůza. Navzdory všem našim nahromaděným dějinám, učení a zkušenostem si pamatujeme. Vzpomínáme si na chvíle, kdy jsme byli příliš malí na to, abychom dosáhli na vypínač světla na zdi, a kdy samotná tma stačila k tomu, abychom křičeli strachem.

Najděte dobrou cestu ven z civilizace - řekněme míle a míle daleko na jezeře bez světla - a temnota je tam a čeká. Soumrak znamená víc než jen čas zavolat děti z hraní venku. Slábnoucí světlo znamená víc než jen konec dalšího dne. Noc je, když se ze spánku vynoří hrozné věci a hledají měkké maso a horkou krev. Noc je, když neviditelné bytosti bez ohledu na to, co naši lidé vybudovali, a bez místa v tom, co jsme považovali za přirozený řád, se dívají na náš svět zvenčí a myslí na temné a cizí myšlenky.

A někdy, jen někdy, dělají věci.

Kráčel jsem po prastarých svazích Demonreachu a cítil jsem se, že si toho velmi dobře uvědomuji; noc nepadala, ale brousila si drápy.

Vyšel jsem na konec plovoucího doku sám. Billy a Georgia zůstali v lese. Nevěřili byste, jak záludný je vlk schopen být, dokud ho neuvidíte v akci. Vlci jednající s lidskou inteligencí – a výjimečnou lidskou inteligencí – jsou téměř neviditelní, když se tak rozhodnou.

Loď objížděla bóji, která označovala otvor v útesu. Byla to bílá půjčovna lodí, jako každé číslo dostupné turistům v této oblasti, plavidlo asi dvacet stop dlouhé a vybavené pro vodní lyžování. Vítr zesílil, přicházel od jihozápadu a jezero se stávalo trhanějším. Pronajatá loď se trochu potácela a nepravidelně poskakovala proti vlnám a vyvolávala malé šoky spreje.

Sledoval jsem, jak se to blíží na posledních několika stech metrech, dokud jsem neviděl, kdo je na palubě.

Loď byla poměrně nová. Jeho motor vydával zvláštní, klapavý zvuk, který sloužil k identifikaci cestujících. Zdálo se, že Bílá rada dorazila včas.

 


Ebenezar McCoy seděl za volantem lodi, jeho plešatá hlava zářila v dešti.

Poslouchal-to-Wind seděl na sedadle spolujezdce, na sobě dešťové pončo, jedna ruka svírala bok lodi, druhá se držela palubní desky před sebou. Jeho povětrnostními vlivy porostlý obličej byl ponurý.

Uprostřed zadní lavice byla drobná postava z bílého hedvábí vyšívaná červenými květy.

Starověká Mai byla Číňanka a vypadala jemně a křehce jako šálek čaje z vaječných skořápek. Její vlasy byly čistě bílé a dlouhé, drželo je několik nefritových hřebenů. I když už byla stará, dokonce i podle měřítek Bílé rady, byla stále posedlá značnou částí toho, co by v mládí bylo strašidelnou, éterickou krásou. Její výraz byl klidný, její tmavé oči pronikavé a nemilosrdné.

Vyděsila mě.

Veteráni wardens seděli po obou stranách Starověkého Mai, zatvrzelí ve svých šedých pláštích, a další tři seděli nebo se krčili jinde na lodi – všichni z tvrdě pokousaného družstva, které bylo v pohotovosti v Edinburghu. Všichni byli po zuby ozbrojeni a jejich výrazy znamenaly obchod. Mai je zřejmě vyděsila přinejmenším stejně jako mě: jeden z nich jí držel deštník.

Čekal jsem na konci přístaviště a vyzval Ebenezara gestem, aby zastavil na straně naproti

Potápník. Přivezl loď s podstatně větší zručností, než jsem ukázal já, zabil churavějící motor, když se ještě pohyboval, a vstal, aby mi hodil šňůru. Chytil jsem ho a zajistil loď do přístaviště, aniž bych spustil oči z kohokoli na lodi. Nikdo nepromluvil. Jakmile motor ztichl, jediným zvukem byl déšť a vítr.

"Večer," odvážila jsem se a kývla na Ebenezara.

Upřeně na mě zíral a mračil se. Viděla jsem, jak jeho oči skenují pobřeží a vracejí se ke mně. "Hossi," řekl. Vstal a vystoupil na lavici obžalovaných. Jeden z dozorců mu hodil další šňůru a on zajistil zadní konec plavidla. Pak vystoupil, přistoupil ke mně a podal mi ruku. Zatřásl jsem s ním.

"Rashide?" zašeptal tak nízko, že jsem to přes déšť sotva slyšela.

"S námi," odpověděla jsem tiše a snažila se nehýbat rty.

Hlavou mi naklonil drobné přikývnutí a pak se otočil, aby pokynul ostatním. Dozorci a členové Rady starších začali vylézat z lodi. Kráčel jsem po lavici obžalovaných vedle Ebenezara a pozoroval strážce přes rameno. Byli to muži a ženy, kteří si nedělali iluze o násilí, magickém nebo jiném. Kdyby se rozhodli, že nejlepší způsob, jak se se mnou vypořádat, je střelit mě do zad, neváhali by.

Vystoupil jsem z přístaviště a znovu na ostrov a okamžitě jsem ucítil přítomnost Demonreacha. V tuto chvíli byly jedinými osobami na ostrově ty, které jsem si vzal s sebou.

 

Ebenezar mě následoval a já jsem to pocítil v okamžiku, kdy vstoupil na břeh. Nebylo to tak, že by mi někdo zašeptal do ucha. Jednoduše

věděl, cítil to, tak, jak to znáte, když se mravenec plazí po vaší paži. Zastavil se o krok později a já jsem pokračoval, dokud jsem nebyl asi deset stop daleko. Otočil jsem se k nim čelem, když jejich skupina sestoupila z doku, aby se postavila na břeh. Sledoval jsem je přes spojení s ostrovem a ujistil jsem se, že se za závoji neschovávají žádní strážci, aby se za mnou mohli plížit a začít dávat králičí údery.

Ebenezar, Ancient Mai a Listens-to-Wind, jeho výraz se slabě nazelenalým nádechem, stáli bok po boku a čelem ke mně. Dozorci se rozplývali za nimi a ostražitě sledovali každou možnou cestu přiblížení, včetně jezera.

"No, čaroději Drážďany," řekl Ebenezar. Opřel se o svou hůl a pohlížel na mě bezostyšně.

"Dostali jsme tvou poznámku."

"Myslel jsem si," řekla jsem. "Dostal ses až do té části, kde jsem ti řekl, že kdybys chtěl bojovat, vyhověl bych ti?"

Dozorci ve skutečnosti neodhalili zuby a nezačali vrčet, ale bylo to blízko.

"Ano, ano," řekl Ebenezar. "Myslel jsem, že by bylo výhodnější, kdybychom mohli mluvit o věcech jako první."

"Opravdu," řekla starověká Mai. Její hlas byl příliš hladký a příliš sebevědomý, než aby se vyrovnal malému křehkému člověku, který v něm mluvil. "Vždycky tě potom můžeme zabít."

Ve skutečnosti jsem se nedostal do potůčků potu, ale bylo to blízko.

"Je zřejmé, že neúcta, kterou jste nabídl Bílé radě, si zaslouží nějakou formu reakce," pokračovala. "Nelichotte si tím, že si myslíte, že jsme k vám přišli, protože nám chybí jiné možnosti."

Ebenezar věnoval Mai mírný pohled. "Zároveň," řekl, "vaše pověst vyšetřovatele nemá v Radě konkurenci. To, když se k povaze vašeho vztahu s údajným vrahem přidá, je dostatečným důvodem k tomu, abyste slyšeli, co máte na srdci."

"Čaroděje Drážďany," řekl Listens-to-Wind. "Říkal jsi, že máš důkaz o Morganově nevině.

Říkal jsi, že máš svědka."

"A ještě víc," odpověděla jsem.

"A kde jsou?"

"Musíme chvíli počkat," řekl jsem, "dokud všichni nedorazí."

Starověké Mai přimhouřily oči. Dozorci byli ještě ostražitější a trochu se roztáhli, ruce na svých zbraních.

"Co další, Hossi?" Zeptal se Ebenezar.

 

"Všichni, kdo se přímo podíleli na tomto spiknutí," řekl jsem. "Dozorce Morgan nebyl jediný, kdo byl postaven jako pitomec. Když se vám podaří vypátrat zdroj peněz nalezených na Morganově účtu, zjistíte, že pocházejí od korporace vlastněné Bílým soudem."

Poslouchá-to-Wind zamračený. "Jak to víš?"

"Vyšetřoval jsem," řekl jsem. "Po dalším vyšetřování jsem dospěl k závěru, že peníze byly pravděpodobně přesunuty bez vědomí vůdců Bílého soudu. Viník si nejen přál, aby LaFortier zemřel a dozorce Morgan za to vzal vinu, ale také chtěl zmanipulovat Radu, aby obnovila nepřátelství s upířími soudy.

Dozorci si vyměňovali pohledy, když jsem to říkal. Stmívalo se a já jsem měl problém rozeznat jejich výrazy. Tvář Listens-to-Wind se však stala zamyšlenou.

"A existuje pro to důkaz?" zeptal se.

"Věřím, že bude," odpověděl jsem. "Ale může to nějakou dobu trvat, než se to najde - déle než doba trvání Morganova nespravedlivého procesu a nezasloužené popravy, tak jako tak."

Starověká Mai se náhle usmála, výraz se vší radostí a životem zmrzlého porcelánu. "Jinými slovy," řekla, "jakákoli opatření, která byla přijata, aby se Morgan zahalila před našimi sledovacími kouzly, byla blízko svých hranic, což vás nutilo usilovat o toto setkání."

Musel jsem tvrdě pracovat, abych se vyhnul záškubům. Jediná věc, která je horší než děsivá, je chytrá a děsivá.

Mai se obrátila k Ebenezarovi. "Zdá se zřejmé, že Drážďany byly do tohoto spiknutí zapojeny na určité úrovni, a pokud jsou Drážďany tady, Morgan je pravděpodobně poblíž. Zatkněte Dresdena a okamžitě se pokuste Morgana vystopovat. V Edinburghu se můžeme věnovat podnikání řádným a spořádaným způsobem."

Ebenezar pohlédl na Mai a pak se podíval na Listens-to-Wind.

Starý šaman na mě chvíli zíral a pak natáhl inkoustem potřísněný prst, aby stáhl pár volných chloupků, které mu déšť nalepil na obličej. Opřel se o hůl a dlouhou minutu se rozhlížel po ostrově, jeho výraz byl vzdálený. "Nebyla učiněna žádná zmínka o tom, že by byly přítomny další strany," řekl nakonec. "Je to záležitost Rady a nikoho jiného. Přidání zástupců Bílého dvora k tomuto . . . Setkání by mohlo být stejně katastrofální jako válka, které se údajně snažíš vyhnout, čaroději Drážďany."

Ebenezarova čelist se napjala. "To není totéž jako říct, že bychom ho měli zatknout."

Naslouchá větru Tváří v tvář Ebenezarovi netečně. "Pokud to, co říká, je pravda, vyjde najevo pravda. Můžeme odložit soudní proces, aby pokud tyto důkazy existují, mohly být nalezeny."

"Víte stejně dobře jako já," řekl Ebenezar, "že výsledek procesu se pravdou nezmění."

 

Hlas Listen-to-Wind se stal tvrdým a drsným, držel hluboký a spalující hněv, který jsem od starého muže nikdy předtím neslyšel. "Existuje svět, který by měl být," zavrčel, "a svět, který

je. Žijeme v jednom."

"A musí stvořit toho druhého," opáčil Ebenezar, "má-li se někdy stát."

Poslouchal-to-Wind se podíval dolů a zavrtěl hlavou. Vypadal velmi starý a velmi unavený.

"Neexistují žádné dobré cesty, které bychom si mohli vybrat, starý příteli," řekl tiše. "Jediné, co můžeme udělat, je vybrat si, jestli zemře mnoho, nebo několik." Podíval se na mě, obličej tvrdý. "Je mi líto, Hossi Dresdene. Ale musím souhlasit. Zatkněte ho."



Kapitola čtyřicátá první

Demonreach mi umožnil cítit Billyho a Georgii, jak se přibližují, a cítit nejistý pocit vzrušení, který mohl být napětím, strachem nebo hněvem, který z nich vycházel. Měla mnohem vágnější představu o emocích dozorců, ale bylo vidět, že se se mnou nechtěli hádat.

Což mě rozesmálo. Myslím to vážně. Jeden na jednoho, jistě, možná bych mohl být hrstka pro některého z nich. Ale byly tam

tři členové rady vyšších, z nichž každý mě mohl svázat do uzlů. A oni mě měli přečísleného pět ku jedné, nad rámec toho.

A pak mě to zasáhlo. Měli co do činění s něčím mnohem nebezpečnějším než já, Harry Dresden, jehož otlučený starý Volkswagen byl právě ve městě. Měli co do činění s potenciálním démonickým čarodějem temného pána, kterého se báli od mých šestnácti let. Měli co do činění s čarodějem, který čelil Kemmlerovým dědicům na zombie dinosauru a vyšel vítězně z boje, který srovnal Morgana a kapitána Luccia se zemí ještě předtím, než se k němu vůbec dostali. Jednali s mužem, který upustil od výzvy

celá Starší rada, která se pak skutečně projevila, zjevně ochotná bojovat – na březích až příliš strašidelného ostrova uprostřed sladkovodního moře.

Je pravda, že technicky jsem tou osobou byl já, ale oni neměli tušení, jak blízko bylo několik těchto hovorů. Neznali malé detaily, vtípky osudu nebo asistence spojenců, které jsem si pravděpodobně nezasloužil, což mi umožnilo vymanit se z těch mraků šílenství víceméně v jednom kuse.

Prostě věděli, že já jsem ten, kdo stále stojí – a tato skutečnost inspirovala zdravý a racionální strach. Víc než to, báli se toho, co nevěděli, že mohu udělat. A nikdo z nich netušil, že bych se raději vrátil do svého bytu, přečetl si dobrou knihu a vypil studené pivo.

Nepohnul jsem se, když Listens-to-Wind učinil své prohlášení. Jen jsem tam stál, jako bych nebyl moc ohromen. Rada zřejmě vyslala tři starší členy jako jakési kvórum a já bych si myslel, že slovo dvou z nich bude stačit k rozhodnutí o dalším postupu – ale nejstarší z dozorců, velký muž s velkým černým vousem, který se jmenoval Beorg, Yorg nebo Bjorn – rozhodně Skandinávec – se obrátil, aby se podíval na Ebenezara.

Čaroděj z Ozarků stál a díval se na mě s malým úsměvem na tváři. Poznal jsem ten úsměv. Když jsem s ním poprvé žila, poté, co jsem zabila svého pěstouna, jezdili jsme každý týden do města pro zásoby. Gang dospívajících chlapců, znuděný, reagoval na přítomnost nového chlapce s typickou dospívající bezohledností. Jeden z nich se mě snažil přimět, abych s ním bojoval.

Vzpomínám si, že jsem byl v té době naštvaný na rozptýlení z mého dne. Protože jsem právě vyhladil velkého démona a bývalého strážce Bílé rady ve dvou férových bojích, místní dospívající násilníci byli opravdu pod mou pozorností. Byly to děti, které hrály hru, a já jsem velmi rychle zestárl. Mohl jsem je všechny zabít bez větších potíží, ale samotná myšlenka byla směšná. Bylo by to jako použít plamenomet k čištění pavučin z domu.

Stál jsem tam, jen jsem se na ně díval, zatímco oni se mě snažili poškádlit do boje. Ani jsem se nepohnul, ani nic neřekl, ani nic neudělal. Jen jsem tam stál ve zdi ticha a ticha, dokud se to ticho nestalo těžším a těžším. Nakonec je to zatlačilo zpět a já jsem prostě prošel kolem nich.

A já jsem dělal to samé znovu, nechal jsem ticho živit jejich nejistotu.

Setkal jsem se s Ebenezarovým pohledem a oba jsme se slabě usmáli, abychom si uvědomili tu vzpomínku.

"No, pánové," řekl Ebenezar a otočil se čelem k dozorcům. "Slyšeli jste vůli Koncilu, takovou, jaká je. Ale měl bys být poučen, že když bys dělal něco hloupého na příkaz někoho, kdo se chová hloupě, nebudu ti pomáhat."

Mai se zamotala hlava, aby se soustředila na Ebenezara. "McCoy!"

Ebenezar k ní sklonil hlavu. "Čaroději Mai, poradil bych ti, abys neusiloval o hádku s tím mladým mužem. Je to férová ruka v boji."

Stařenka povýšeně zvedla bradu. "Nebyl to opravdu tvůj učeň. Hlídal jsi ho pouhé dva roky."

"A poznal ho," řekl Ebenezar. Obrátil se k oku Listens-to-Wind. "Co si o něm myslelo to mývalí štěně, které jsi měl? Pokračujete o tom, jací dobří mohou být soudci charakteru mladých zvířat. Je to ten typ člověka, který by se zapojil do takového spiknutí? Odpověď znáš."

Poslouchá-to-Wind unaveně zavrtěl hlavou. "O tom to není a ty to víš."

"Pokud nám nepomůžeš ho podmanit si," řekla Mai ostrým hlasem a pulzujícím napětím, "mohlo by to být považováno za zradu, čaroději McCoyi."

"Pomáhám vám," řekl Ebenezar. "Tím, že vám poradí, abyste se vyhnuli konfliktu." Odmlčel se a řekl:

"Mohl bys zkusit se ho zeptat."

"Promiňte?" Mai řekl.

 

"Ptám se ho," řekl Ebenezar. Zahákl palec do jednoho řemínku kombinézy. "Zdvořile ho požádejte, aby s vámi jel zpátky do Edinburghu. Možná by spolupracoval."

"Neobtěžujte se, pane," řekla jsem. "Nebudu."

"Starověká Mai," zaburácel dozorce Bjork. "Kdybys se prosím vrátil na loď, postaráme se o to."

Zůstal jsem tak, jak jsem stál, a doufal, že ostatní brzy dorazí. Nechtěl jsem pouštět taneční hudbu, dokud si všichni nevezmou slovo, ale kdyby na mě dozorci tlačili, možná bych to potřeboval.

"Starověká Mai," opakoval dozorce Yorgi. "Přeješ si, abychom..."

Nestihl tu frázi dokončit, než se ozval ohlušující řev a přes svah za námi se přehnala helikoptéra, která letěla asi centimetr a půl nad korunami stromů. Vznesla se kolem nás a pak se naklonila v zatáčce nad jezerem, jen aby se vrátila a vznášela se třicet stop nad pobřežím, možná sto metrů daleko.

Ve filmech se kluci ze speciálních jednotek sjíždějí po liniích. Dokonce jsem byl ten chlápek na lince jednou, i když jsem byl víc pytle jídla než Navy SEAL. Ale když lidé skákající z helikoptéry jsou upíři, neobtěžujete se spoustou řádků.

Nebo jakékoliv řádky. Vůbec.

Tři postavy v bílém vyskočily ze vznášejícího se vrtulníku, úhledně se převrátily jednou na cestě dolů a přistály společně v tanečníkově skrčení. Pak se všichni zvedli, pohyb byl stejně krásný, hladký a koordinovaný jako cokoli, co byste viděli v Cirque du Soleil.

Lara a její dvě sestry šly směrem k nám a byly v tom dobré. Lara měla na sobě bílé letní šaty, které ukazovaly její křivky, se dvěma černými koženými pásky, které se jí křížily na bocích. Pistole v pouzdru visela na jednom z pásů. Druhý pás podpíral meč, pravý rapír, jehož opotřebovaná rukojeť vypadala, jako by viděla skutečné použití. Její dlouhé černé vlasy byly vytaženy do sítě a temeno hlavy bylo pokryto bílou látkou, velmi cikánským vzhledem.

Měla na sobě choker vyrobený z čisté platiny, kov jako by držel svou vlastní záři, dokonce i v selhávajícím světle, a visel na něm jediný velký krvavý rubín.

Jak kráčela, bylo nemožné nevšimnout si nádherně ženských křivek jejího těla, ležérního kymácení boků ze strany na stranu, každý pohyb zdůrazňoval skutečnost, že nesla smrtící zbraně. A protože na jejích bílých šatech pršelo, bylo nemožné nevšimnout si na Laře spousty dalších věcí – například toho, že kromě zbraní a bot to bylo všechno, co měla na sobě.

Soustředila jsem se na to, aby mi jazyk nevisel pod bradou, a nutila jsem oči, aby se dívaly jinam.

Její sestry měly na sobě úplně jiné vybavení. Ačkoli měli také na sobě bílou, oba si oblékli něco, co vypadalo jako motocyklové kůže - ne jako archetypální američtí motorkáři, ale spíše jako vybavení, které vidíte profesionální závodní motocyklisty nosit. Vypadal velmi high-tech a byl zjevně obrněný. Ve standardní výbavě byl pancíř z těžkého plastu, který chránil jezdce v případě kolize nebo pádu. Byl jsem ochoten se vsadit, že byl vylepšen na něco mnohem silnějšího v Raithově výbavě. I oni byli vybaveni postranními zbraněmi minulosti i současnosti. Vlasy měly svázané dozadu a stejně jako Lara bledou kůži, oči široké a šedé, rty tmavé a lákavé.

Sledovala jsem tři sestry Raithovy a říkala jsem si, že kdyby ve vesmíru byla nějaká spravedlnost, mohla bych se na to dívat zpomaleně.

Běda.

Koutkem oka jsem viděla, jak Mai klidně zvedá ruku k dozorci Berserkergangovi a pokyne mu, aby se postavil. Nepřekvapilo mě to. Starověká Mai měla velmi silné představy o správném chování a o tom, jak by mělo být následováno. Nikdy by neschvalovala pozorovatelné rozdělení mezi členy Rady tam, kde by to mohli vidět lidé zvenčí.

Lara se zastavila dvacet stop od ní a její sestry se zastavily pár stop za ní. Jejich oči byly upřeny na dozorce, kteří upírovy pohledy opětovali s klidnou pozorností.

"Harry," řekla teplým hlasem, jako bychom na sebe narazili na soiree. "Jsi zlý, bezbožný člověk. Neřekl jsi mi, že se o tebe dnes večer budu muset podělit s ostatními."

"Co mohu říci?" Zeptal jsem se a otočil se k Laře. Usmál jsem se na ni a sklonil hlavu, aniž bych z ní spustil oči. Byla to příjemnější paranoia, než jakou jsem pozoroval u dozorců, i když neméně ostražitá. "Bývala jsem důvěřivá, jemná duše, ale přísnost krutého světa mě učinila cynickou a opatrnou."

Lara se na mě podívala od dozorců, její výraz byl spekulativní. Pak se na ně usmála, který mohl roztavit ocelový plech a šla ke mně, takže nabubřelost vypadala dokonale žensky. Natáhla ke mně obě ruce, když přišla.

Na oplátku jsem se usmála, i když ta moje byla mnohem tužší a umělejší, a zašeptala jsem skrz své usměvavé zuby: "Musíš si dělat srandu."

Sklonila oči, ztlumila úsměv k úšklebku a vydechla: "Buď na mě hodná, kouzelníku můj, a já ti tu laskavost oplatím."

Nemyslím si, že jsem dlouho váhala, než jsem jí na oplátku nabídla své ruce. Sevřeli jsme je.

Její prsty byly hedvábně hladké a velmi studené. Zářivě se usmála a naklonila ke mně hlavu, pomalé, půvabné, formální gesto.

Pak, rychleji, než jsem mohl mrknout, natož se pohnout, mě udeřila do polibku.

Použila otevřenou ruku, která zabránila tomu, aby rána byla smrtící. I tak to udeřilo jako klub. Srazilo mě to o několik kroků dozadu, točilo mě to, jak jsem šel, a skončil jsem chycený v opilé vývrtce, která skončila tím, že můj zadek dopadl na zem deset stop daleko.

"Opět máš

lhal nám," zavrčela Lara. "Použil nás. Naplnil jsem tvé podvody, čaroději."

 

Seděla jsem tam s otevřenými ústy a přemýšlela, jestli se mi čelist nezačne vykostěně třást ve stoupajícím vánku.

Zuřivost z ní vyzařovala v chladné kouli a každé vlákno jejího těla vypadalo, že je připraveno páchat násilí. Stála přede mnou se členy Rady po své levici, temnota lesa po její pravici. Zaměřil jsem se na svůj štítový náramek, protože jsem si byl jistý, že existuje každá možnost, že by se mohla chystat vytáhnout zbraň a zapojit mě.

"Pokud se ke mně můj bratr nevrátí celou tuto noc," pokračovala svým hlasem chladným a smrtícím, "bude mezi námi krev a má čest nebude uspokojena, dokud jeden z nás neleží mrtvý na soubojové zemi."

A pak na mě mrkla pravým okem.

"Rozumíš?" zeptala se.

"Hm," řekla jsem a snažila se pohnout čelistí. Bylo to zřejmě celé. "To ano. Zpráva přijata."

"Arogantní dítě." Plivala na zem mým směrem. Pak se otočila a cílevědomě kráčela směrem ke členům Rady starších. Zastavila se asi deset stop od Ancient Mai, těsně předtím, než by strážci stojící za ní praskli a začali chrlit hromy a zuřivost. Dospěla k půvabnému postoji pozornosti a pak se poněkud hluboce sklonila před Ancient Mai.

Maiina tvář nic neprozrazovala. Opětovala gesto a uklonila se méně hluboko.

"Je mi potěšením setkat se s tebou v těle," řekla Lara. "Musíš být starověká Mai."

"Lara Raith," odpověděla Mai. "Nepředpokládal jsem vaši přítomnost na tomto shromáždění."

"Ani já tvoje." Věnovala mi poněkud znechucený pohled. "Zdvořilost, zdá se, je v tomto světě devalvovanou komoditou." Znovu se uklonila Ebenezarovi a Listens-to-Wind a pozdravila je jménem. "Vaše pověst, pánové, vás předchází."

Injun Joe přikývl beze slova.

"Lady Raithová," řekl Ebenezar klidně. "Dotkni se toho chlapce znovu a jediné, co tvému příbuznému zbývá pohřbít, budou tvé boty za pět set dolarů."

"Ai ya," řekla Ancient Mai plochým tónem.

Lara se nad Ebenezarovým prohlášením odmlčela. Přesně to s ní nechrastilo, ale věnovala Ebenezarovi další pohled a pak k němu naklonila hlavu. "Pánové, dámo. Je zřejmé, že oba máme naléhavé obavy, které je třeba řešit. Stejně tak je zřejmé, že nikdo z nás nepředvídal přítomnost toho druhého a násilný incident by nikomu neprospěl. Jménem Bílého soudu navrhuji formální dohodu o neútočení po dobu trvání tohoto setkání."

Starověká Mai věnovala Ebenezarovi tvrdý pohled, pak mírně zvedla bradu a odvrátila se, což nějak vyvolalo dojem, že ho formálně vyloučila z reality. "Souhlasím,"

Řekla. "Jménem Rady tento návrh přijímám."

 

Podařilo se mi zavrávorat zpět do vertikály. Moje zraněná hlava měla pocit, jako by ji Lara rozevřela, a já jsem měl na tváři modřinu ve tvaru ruky, ale nehodlal jsem tam sedět a sténat nad tím, že mě dívka zfackovala. Je pravda, že dívka byla stovky let stará a mohla vyměnit pneumatiky hasičského vozu bez použití zvedáku, ale zde fungoval princip. Postavila jsem se na nohy a pak jsem opatrně přešla, abych se postavila vedle Ebenezara čelem k upírům. Jeden z dozorců mi udělal trochu místa, veškerá jeho pozornost se soustředila na Laru a její sestry.

Heh. Byli se mnou mnohem pohodlnější, když jsem byl namířen na nepřítele. Snažil jsem se udržet běžící část svého vědomí zaměřenou na Demonreach. Udělal jsem, co jsem mohl, abych sestavil tuto skupinu. Spoléhal jsem na svůj odhad vraha, že to posunu na další úroveň, a dokud se neobjevil, musel jsem Laru i Radu neustále vázat.

Nejlepší způsob, jak to udělat, pro tuto chvíli, bylo mlčet a nechat je mluvit.

"Předpokládám, že první věc, kterou musíme udělat, je sdílet znalosti," řekla Lara Ancient Mai. "Byl bys radši, kdybych šel první?"

Mai o tom chvíli uvažovala a pak sklonila hlavu v mírném uznání.

Lara pokračovala bez dalších okolků. "Mého bratra, Thomase Raitha, se zmocnil skinwalker, jeden ze starověkých naagloshii. Skinwalker nabídl výměnu. Můj bratr pro dozorce Donalda Morgana."

Mai naklonila hlavu na jednu stranu. "Jak se Drážďany v této věci angažují?"

"Tvrdí, že se pokouší prokázat nevinu dozorce Morgana v nějaké vnitřní záležitosti Rady. Jako gesto dobré vůle vůči koncilu a jako pomoc při udržování míru v Chicagu jsem nařídil svému bratrovi, aby nabídl Drážďanům přiměřeně nízkorizikovou pomoc." Podívala se na mě. "Opakovaně zneužíval mé dobré úmysly.

Tentokrát nějak zapojil mého bratra do svého vyšetřování a Thomas byl přepaden skinwalkerem."

"A to je všechno?" Zeptala se Mai.

Lara se na mě znovu podívala a zdálo se, že se viditelně přinutila věnovat chvilku přemýšlení. "Tvrdí, že za nesnází wardena Morgana stála třetí strana a pokoušela se postavit soud proti Radě. K mému překvapení mé vlastní vyšetřování okamžitě nevyvrátilo jeho tvrzení jako lži. Zdá se možné, že jeden z mých finančních manažerů mohl být nějakým způsobem donucen ke zpronevěře obsahu značného účtu. Drážďany tvrdí, že peníze byly poslány na účet, který vypadal, že patří dozorci Morganovi."

Mai přikývla. "Bylo to tak?"

Lara elegantně pokrčila rameny. "Je to možné. Moji lidé pracují na nalezení důkazů, které přesněji potvrdí, co se stalo."

Mai přikývla a byla ještě několik vteřin v klidu, než řekla: "Navzdory tomu, jak pečlivě jsi kolem toho tématu tančil, víš přesně, proč jsme tady."

Lara se mírně usmála.

 

"Příběh, který nám Drážďany vyprávějí, postrádá věrohodnost jednoduchosti," pokračoval Mai. "Navzdory tomu, jak pečlivě jste tančil a říkal skutečná slova, zdá se, že si přejete, abychom věřili, že Bílý soud nebyl zapojen do záležitosti LaFortierovy smrti. Takže i váš příběh postrádá věrohodnost jednoduchosti."

"Podle mých zkušeností jsou státní záležitosti zřídka jednoduché," odpověděla Lara.

Mai pohnula rukou, drobným gestem, které nějakým způsobem vyjadřovalo uznání. "Vzhledem k nedávné historii se však činy známého nepřítele zdají být mnohem pravděpodobnějším zdrojem LaFortierovy vraždy než činy nějaké bezejmenné, anonymní třetí strany."

"Samozřejmě. Koneckonců jste kouzelníci," řekla Lara bez zjevné stopy ironie. "Jste držiteli velkých tajemství. Kdyby taková skupina existovala, určitě byste o ní věděli."

"Je možné, že nespravedlivě soudím vaše lidi, když je obviňuji z plánování LaFortierovy smrti," odpověděla Mai naprosto klidným hlasem. "Koneckonců jste upíři a jste dobře známí svou přímočarou a jemnou povahou."

Lara naklonila hlavu a slabě se usmála. "Bez ohledu na to se tu ocitáme."

"To se zdá být nevyvratitelné."

"Hledám bezpečný návrat svého bratra."

Mai jednou pevně zavrtěla hlavou. "Bílá rada si nevymění ani jednu z našich vlastních."

"Zdá se mi," řekla Lara, "že dozorce Morgan není ve vaší společnosti."

"Přechodná situace," řekla Mai. Nedívala se na mě, ale byl jsem si jistý, že ocel v jejím hlase míří mým směrem.

"Pak možná kooperativní úsilí," řekla Lara. "Nemusíme dovolit skinwalkerovi, aby si vzal Dozorce."

"Ti, kteří se spojí s Bílým dvorem, toho litují," odpověděl Mai. "Rada nemá žádnou povinnost pomáhat tobě ani tvému bratrovi."

"Navzdory nedávnému úsilí, které ve váš prospěch vynaložil můj král a jeho dvůr?" Zeptala se Lara.

Mai se k ní postavila bez mrknutí oka a nic víc neřekla.

"Je to moje krev," řekla Lara tiše. "Nechám ho vrátit."

"Vážím si vaší loajality," řekla Mai tónem, který naznačoval, že ne. "Nicméně tato záležitost skinwalkera, který si přeje výměnu, je stěží v souladu s tím, kde v tuto chvíli stojíme."

"Vlastně," řekla jsem. "Tak nějak je, starověká Mai. Měl jsem někoho, kdo řekl Shagnastymu, kde se se mnou dnes večer setká. V závislosti na tom, jak překročí vodu, by tu mohl být každou chvíli."

 

Ebenezar zamrkal. Pak se ke mně otočil a jeho výraz se jasně ptal, jestli jsem nebo nejsem mimo svou zatracenou mysl.

"Wile E. Coyote," řekla jsem mu střízlivě. "Suuuuuuper Genius."

Viděl jsem ho přemýšlet a poznal jsem to, když to můj starý mentor pochopil, když pochopil můj plán. Poznala jsem to, protože měl ten výraz ve tváři, který jsem viděla jen tehdy, když ví, že se věci spektakulárně pokazí a chce na to být připraven. Nechal svou hůl spadnout, aby se opřela o jeho hruď a nečinně kopala do kapsy, oči mu přejížděly po lese kolem nás.

Nevím, kde byla Maiina hlava, nebo jestli vůbec něco vymyslela. Měl jsem pocit, že nebude. Vzhledem k tomu, že všechny její myšlenkové procesy by musely vycházet z daných předpokladů, které byly nesprávné, neměla moc šancí dospět ke správnému závěru.

"To vše znamená," řekla mi, "že by bylo moudré dokončit naše podnikání tady a ustoupit z tohoto místa."

"Bohužel docházím k podobnému závěru," řekla Lara záměrně. "Možná je čas, aby se tato schůze odročila."

Za ní jedna z jejích sester velmi mírně posunula jednu ruku.

Nad hlavou se mihl blesk a hrom si vynutil pauzu v konverzaci. Vítr se znovu zvedl a Listens-to-Wind náhle zvedl hlavu. Jeho pohled se stočil na sever a oči se mu přimhouřily.

O chvíli později jsem na ostrově pocítil novou přítomnost. Více lidí právě přistálo na odvrácené straně plešatého kopce, kde stála Demonreach Tower. Bylo jich dvanáct a začali se nelidskou rychlostí pohybovat směrem k vrcholu kopce. Bílí dvorní upíři, museli to být.

O několik vteřin později se v lese vzdáleném čtyři sta metrů jednoduše objevila další dvojice lidských bytostí. A aby toho nebylo málo, na severozápadní břeh ostrova dorazili další dva lidé.

Mai si okamžitě všimla výrazu Injun Joea, naklonila hlavu a upřeně zírala na Laru.

"Co jsi udělal?" zeptala se.

"Signalizovala jsem své rodině," odpověděla Lara klidně. "Nepřišel jsem sem, abych s tebou bojoval, Starověká Mai. Ale já

uzdraví mého bratra."

Zaměřil jsem se na dvě menší skupiny, obě dvojice nových přítomností, a zjistil jsem, že jejich počet roste. Na pláži začalo mnoho, mnohem více párů nohou bít na zem Demonreach, třicet z nich nebo více. V nedalekém lese se objevila přítomnost, se kterou se ostrov nikdy předtím nesetkal, následovaná stále více a více a více stejnými.

Existovalo pro to jen jedno vysvětlení – nově příchozí vyvolávali svaly z Neverneveru. Vsadil jsem se, že ten pár na pláži jsou Madeline a Binder a že začal volat své šedé muže v okamžiku, kdy jeho nohy dopadly na zem. Ti dva, kteří se prostě objevili v lese, se museli vydat Cestou a vynořit se z Nevernever přímo na ostrov. Bylo možné, že probíhalo druhé přivolání, jako bylo Binderovo, ale myslel jsem si, že je mnohem pravděpodobnější, že někdo shromáždil podporu a přinesl ji s sebou přes Cestu.

Mezitím Mai a Lara začínaly obnažovat drápy.

"To je hrozba, upíre?" Mai řekla plochým tónem.

"Byla bych raději, kdybys to považoval za pravdu," odpověděla Lara a její vlastní tón ztratil šarm a družnost, kterou do jisté míry obsahoval během rozhovoru.

Dozorci za mnou začali být nervózní. Cítil jsem to, jak pro sebe, tak skrze Demonreach. Slyšel jsem vrzání kůže, jak se ruce přikládají k sevření zbraní v pouzdrech a na rukojeti mečů.

Lara v reakci na to lehce opřela konečky prstů o své vlastní zbraně. Její dvě sestry udělaly totéž.

"Počkej!" Odsekl jsem. "Počkej!"

Všichni se otočili, aby se na mě podívali. Musel jsem vypadat jako šílený šílenec, který tam stál s očima napůl upřenýma, díval se sem a tam z čistého instinktu a síly zvyku, když mě intelekt ostrova informoval o rychle se odehrávajících událostech. Posily Bílého dvora obešly věžový kopec a zamířily na pláž, aby laru podpořily – což bylo alespoň něco. Lařina helikoptéra je tam nevysadila, aby hledala Morgana. Musela vylézt nízko, ze severu, pomocí terénu na vrcholu kopce, aby zamaskovala zvuk svého příchodu.

Přinutil jsem svou pozornost vrátit se ke scéně kolem sebe. "Svatá blbost. Věděl jsem, že to na něj vyvine tlak. Ale tenhle chlápek šel do války."

"Cože?" Poslech-to-Wind zeptal. "O čem to mluvíš?"

"Nezačínejte jeden na druhého!" Odsekl jsem. "Laro, musíme pracovat společně, jinak jsme všichni mrtví."

Otočila hlavu trochu na stranu a zírala na mě. "Proč?"

"Protože lepší než sto - sto deset, teď - bytosti právě dorazily na různá místa ostrova a nejsou tady, aby se postaraly o malý mixér, který máme. Je nás jen devět a vás patnáct. Jsme v přesile pět ku jedné.

Šest ku jedné, teď."

Mai na mě zírala.

"Cože?"

 

Výkřiky se plazily do vzduchu, tlumené padajícím deštěm, ale byly o to děsivější, že k nim nebylo nasměrováno. Okamžitě jsem je poznal – Binderovy šedé muže. Přicházeli, pohybovali se s bezduchým záměrem, který se nestaral o nebezpečí lesa v noci.

Druhá skupina byla blíž. Přestaly růst ve sto dvaceti pěti a už se blížily k nám. Nebyli tak rychlí jako šedí muži, ale pohybovali se stabilně a rozprostírali se do obrovské zakřivené linie, která měla zametat les a pak obklíčit jejich lom, když ho našli. Červené světlo začalo proudit mezi stromy jejich směrem, vrhalo strašidelné černé stíny a měnilo déšť v krev.

Přinutil jsem se přemýšlet, klást Demonreach správné otázky. Druhá úvaha odhalila, že obě síly se k nám sbíhají přesně ve stejnou dobu – pracují společně.

Číselná nevýhoda byla příliš velká. Dozorci by mohli dostat nějaká kouzla pryč a členové Rady starších by pravděpodobně nechali kolem sebe hromady mrtvol nahromaděných - ale v přesile šest ku jedné, za temné noci, kdy by měli potíže vidět své cíle dříve, než by byli v několika krocích, by nezvítězili. Velká skupina by je zasáhla z jedné strany a menší by přišla z druhé strany a zaškatulkovala by nás.

Ledaže...

Ledaže bychom se mohli dostat k jedné ze dvou skupin jako první a eliminovat ji dříve, než se k nám dostane její partner a udeří nás zezadu.

V přesile tak ohavně jako my, nejchytřejší by bylo utéct jako čert – ale věděl jsem, že to nikdo neudělá. Rada ještě musela Morgana získat zpět. Lara ještě musela Thomase vyzvednout. Ani jeden z nich neměl takovou výhodu jako já. Pro ně bylo nebezpečí jen vágní hrozbou, nějakým vytím ve tmě a zůstalo to tak, dokud nebylo příliš pozdě na to, aby utekli.

Což nám ponechalo jen jednu možnost.

Museli jsme zaútočit.

Šedí muži znovu vyli, z mnohem bližšího.

Věnoval jsem Ebenezarovi zoufalý pohled a pak jsem vykročil vpřed a zvedl hůl. "Dostali nás do boxu! Naší jedinou šancí je probojovat se čistou cestou! Všichni, se mnou!"

Lara a její sestry na mě zmateně zíraly. Dozorci udělali totéž – ale strach v mém hlase a v mé tváři byl velmi reálný, a když jedna lidská bytost projeví reakci strachu, ti, kteří jsou poblíž, mají tendenci ji považovat za psychologicky nakažlivou. Oči dozorců okamžitě zamířily ke starověké Mai.

Začala jsem běhat, kývat, jak jsem šla, a Ebenezar se ke mně okamžitě přidal. "Slyšel jsi toho muže!" Ebenezar zařval. "Dozorci, pojďme se pohnout!"

Na jeho měchu se protrhla přehrada a dozorci vyrazili vpřed, aby se k nám připojili.

 

Lara na mě zírala ještě půl vteřiny a pak na své sestry vykřikla: "Jdi, jdi!" Začali s námi běhat, bez námahy drželi krok, jejich pohyb byl tak půvabný a lehký, že se sotva zdálo možné, že zanechávají stopy.

Podíval jsem se přes rameno, když jsem pomalu zvyšoval tempo. Starověká Mai se obrátila k nenávistné rudé záři vycházející z lesa na jih a klidně k němu čelem. "Čaroděj poslouchá vítr, se mnou. Podívejme se, zda můžeme zpomalit pokrok čehokoliv, co přichází touto cestou."

Injun Joe šel k ní a ti dva tam stáli, sbírali vůli a mumlali si.

Poradil jsem se s Demonreachem, jak nejlépe se vydat směrem k nepříteli, sklopil jsem hlavu a obvinil démony, kteří nás přicházeli zabít, strážce i upíry po mém boku.



Kapitola čtyřicátá druhá

Adrenalin dělá divné věci s vaší hlavou. Slyšíte lidi mluvit o tom, jak se všechno zpomaluje. Není tomu tak. Nic se neděje pomalu. Je to jen o tom, že se zdá, že jste schopni vměstnat mnohem více myšlení do času a prostoru, který tam je. Může se zdát, že se věci zpomalily, ale je to přechodná iluze.

Například jsem měl čas přemýšlet o povaze adrenalinu a času při sprintu lesem v noci. To mě však nepřimělo běžet rychleji. I když pokud jsem ve skutečnosti nepohyboval rukama a nohama rychleji než obvykle, tak proč jsem byl o dvacet stop před všemi ostatními, včetně upírů?

Slyšel jsem, jak někdo ve tmě za mnou proklíná, když zakopl o odhalený kořen. Nezakopl jsem. Nebylo to tak, že bych se stala půvabnější – jen jsem věděla, kam dát nohy. Bylo to, jako by každý krok, který jsem udělal, byl přes cestu, kterou jsem šel tolikrát, že se to zakořenilo v mé svalové paměti. Věděla jsem, kdy se mám vyhýbat nízko visící větvi, kdy se mám pod úhlem posunout dopředu k poslednímu kroku, abych vyčistila starý pařez, přesně jak moc potřebuji zkrátit pár rychlých kroků, abych mohla přeskočit závrt tím, že odtlačím svou silnější nohu. Lara Raith sama byla pod velkým tlakem, aby se mnou udržela krok,  i když se jí podařilo přiblížit se na tři nebo čtyři metry, její bledá kůže téměř zářila ve tmě.

Celou dobu jsem se snažil sledovat pozici nepřítele. Nebyla to jednoduchá záležitost. Neměl jsem v hlavě velkou mapu ostrova se zářícími tečkami označujícími jejich pozice. Já jen

Věděl jsem, kde jsou, pokud jsem se soustředil na jejich sledování, ale jak se počet nepřátel stále zvyšoval, bylo těžší je sledovat.

Nejbližší z nepřátelských projevů byla asi čtyřicet metrů daleko, když jsem zvedl prsty ke rtům a vypustil ostrou píšťalku. "Tam venku, přede mnou!" Křičel jsem. "Teď, Toote!"

Byla to obrovská bolest v zadku zabalit ohňostroj do plastu, aby se zabránilo dešti, a ještě větší bolest, aby se ujistil, že na každou z raket, římských svíček a miniaturních minometů je připevněn vodotěsný zápal. Když jsem je Molly a Will rozptýlila po lese ve dvaceti oddělených pozicích, dostala jsem od obou pohledy "Je blázen?".

Koneckonců, není to tak, že by ohňostroje byly těžké zbraně, schopné způsobit těžké ublížení na zdraví a hromadnou destrukci. Jsou prostě hlasité a jasné a rušivé.

Což bylo za daných okolností víceméně vše, co jsem potřeboval.

Toot-toot a půl tuctu členů gardy se vynořilo z ničeho nic, miniaturní komety probleskly vertikálními stíny stromů. Šli dopředu, vystupovali na nízkých větvích a pak blikala malá světla, když byly vodotěsné zápalky nastaveny na pojistky. O vteřinu později odněkud před námi zaječela drobná pronikavá trubka a tucet římských svíček začalo střílet koule hořících chemikálií do tmy a osvětlovalo přikrčené běžecké formy nejméně deseti Binderových šedých mužů v jejich laciných oblecích, ne padesát stop daleko. Ztuhli při náhlém objevení blikající pyrotechniky a snažili se je vyhodnotit jako hrozbu a určit, odkud přicházejí.

Perfektní.

Klesl jsem na jedno koleno a zvedl svou tryskací tyč, zatímco démoni vypadající jako lidé křičeli při náhlém objevení se jasných světel. Vycvičil jsem to na nejbližším váhavém šedém muži, prorazil jsem svou vůli dřevěným haftem a zavrčel:

"Oheň!"

Bylo to obtížnější, než by to bylo, kdyby nepršelo, ale bylo to víc než na úkolu. Oštěp červeno-zlatého plamene zasyčel deštěm a zanechal za sebou stopu bílé páry. Dotkl se nejbližšího z šedých mužů na jednom křídle a jeho laciný oblek se zvedl tak snadno, jako by byl lemován dehtem místo hedvábí.

Šedý muž zívl a začal zuřivě mlátit. Oheň ho zachvátil, vrhl světlo na dobrých třicet metrů do všech směrů a osvítil jeho společníky.

Spadl jsem na zem a o okamžik později les za mnou chrlil moc a smrt.

Děla burácela na plně automatickou palbu. To by byli Raithové. Postranní zbraně Lary a jejích sester byly upravené samopaly se zvětšenou municí. Vzhledem k nadlidské síle, vnímání a koordinaci, kterou měli upíři k dispozici, netrpěli stejnými obtížemi, kterým by čelil lidský střelec, běžící plnou rychlostí ve tmě, střílející ze zbraně, která měla být v jedné ruce podepřena celou horní částí těla střelce - a jejich levými rukama. Kulky rozkousané do tří různých šedých mužů, deset nebo jedenáct nábojů, všichni zasáhli krk a chrám a odstřelili démony zpět do ektoplazmy.

Pak přišla řada na dozorce.

Oheň byl zbraní volby, pokud jde o bojovou magii. I když to bylo náročné na vůli a fyzickou výdrž čaroděje, dostalo to spoustu energie koncentrované do relativně malého prostoru. Osvětlovala temnotu, něco, co bylo téměř vždy ku prospěchu čaroděje – a to

zranit. Každý živý tvor měl alespoň zdravý respekt, ne-li přímo strach z ohně. Ještě podstatnější je, že oheň byl očistnou silou ve svém nefyzickém aspektu. Temná magie by mohla být spotřebována a zničena ohněm, pokud by byla použita s tímto záměrem.

Dozorci použili malé ohnivé koule z římských svíček a mou vlastní improvizovanou pohřební hranici, aby se zaměřili na svá vlastní kouzla, a pak začal skutečný ohňostroj.

Každý jednotlivý čaroděj má své vlastní zvláštnosti, pokud jde o to, jak používá svou sílu.

Neexistuje žádný průmyslový standard pro to, jak je oheň vyvolán v bitvě. Jeden ze strážců, který přicházel za mnou, vyslal proud malých hvězdiček, které se proháněly nocí jako kulometná palba a bez námahy pálily díry mezi stromy, kameny a šedými muži se stejným opovržením. Další vyslal proud ohně ve vysokém oblouku a ten se zřítil mezi několik šedých mužů, stříkal a držel se každé pohybující se věci, kterou zasáhl jako napalm. Kopí šarlatového, modrého a zeleného ohně hořela vzduchem a na šílený okamžik mi připomínala scénu z filmu Star Wars. Pára syčela a vrčela všude, když pás lesa čtyřicet metrů napříč a polovinu tak hluboký zmizel ve světle a zuřivosti.

Pekelné zvony. Chci říct, že jsem už někdy viděl Dozorce v práci, ale všechno to byla docela přesná, kontrolovaná práce. Byla to čistá destrukce, velkoobchod, průmyslová síla, a její žár byl tak intenzivní, že vysával vzduch z mých plic.

Šedí muži však nebyli ohromeni. Buď nebyli dost bystří, aby se pokusili zachovat svou vlastní existenci, nebo jim to bylo jedno. Jak postupovali, rozptýlili se a rozprostřeli se. Někteří z nich spěchali dopředu, nízko k zemi a napůl skryti štětcem.

Jiní se připoutali ke stromům a skákali a houpali se vpřed, větev po větvi. Ještě více z nich se vrhlo do stran, z drsného oslnění ohňů, které se rozprostřely kolem nás.

"Toot!" Křičela jsem nad tím řvoucím chaosem. "Jdi po křídlech!"

Malá trubka přidala své vlastní tóny k jídlu a Pizza Patrol vyrazila do lesa, dvě nebo tři malé víly pracovaly společně, aby nesly čerstvé římské svíčky. Škodolibě pokračovali v ohňostroji a posílali malé sirné ohnivé koule, které pronásledovaly šedé muže, kteří se kolem nás snažili proklouznout stíny, a označili jejich pozice.

Lara vypustila pronikavý hovor a přistoupila ke mně s pistolí v ruce a odsekla vrčící výbuchy pokaždé, když se objevil cíl. Ukázal jsem na obě strany a řekl: "Obcházejí nás! Musíme jim zabránit, aby vzali Mai a Injun Joe zezadu!"

Lařiny oči se zachytily vlevo a vpravo a řekla něco svým sestrám ve starověkém Etrusku, jazyku Bílého dvora. Jeden z nich šel oběma směry a zmizel ve tmě.

Šedý muž se zřítil z plamene dvacet stop ode mě a planul jako mastný oheň. Neprojevil absolutně žádný zájem o plamen. Jen sprintoval dopředu a skočil na mě, ruce široce roztažené. Udělal jsem si až po kolena, opřel se jedním koncem své čtvrtůlky o zem a druhý jsem zamířil na těžiště šedého muže. Zaměstnanci to udeřili, ale ne přímo.

 

Při nárazu se zkroutil na jednu stranu, odrazil se od země a trvalo zlomek vteřiny, než se na mě přeorientoval...

A vybuchl do oblaku ektoplazmy, když náboje z Lařiny zbraně rozebraly hlavu.

Další útočník už byl na cestě, ve tmě za světlem ohně. Postavil jsem se na nohy a na základě čistého instinktu jsem odpálil další výbuch ohně na prázdný vzduch dvacet stop za Larou a asi deset stop nahoru. Když jsem vypustil výbuch, nic tam nebylo a věděl jsem to, ale jak oheň syčel padajícím deštěm, osvětloval podobu šedého muže uprostřed velkolepého skoku, který by skončil u malého Lařina hřbetu. Výbuch ho zasáhl a srazil na jednu stranu tak, že sestoupil dolů jako hořící tryskáč, zřítil se přes tucet metrů země, než se rozpustil do plameny olizovaných hromad rychle mizejícího průhledného želé.

Lara útočníka neviděla, dokud neproletěl kolem. "Ach," řekla svým hlasem konverzačním.

"To od vás bylo gentlemanské, Drážďany."

"Je o mně známo, že vytahuji židle a otevírám dveře," řekla jsem.

"Jak velmi nemoderní," řekla Lara a její bledé oči se leskly. "A roztomilý."

Ebenezar k nám zakopl s holí v ruce, oči přimhouřené a blikající všude kolem nás, zatímco Dozorci pokračovali v posílání výbuchů síly do cílů. V lese za námi klábosily samopaly. Zdá se, že Lařiny sestry stále lovily šedé muže, kteří se kolem nás dostali.

"Máme jednoho dozorce," řekl Ebenezar.

"Jak špatné?"

"Jedna z těch věcí vyšla ze stromu nad ní a utrhla jí hlavu," řekl.

Sledoval jsem mírný pohyb v nedaleké koruně stromu a otočil jsem se, abych ukázal prstem. "Pane, tam nahoře!"

Ebenezar zabručel, natáhl ruku a udělal ostrý, tahavý pohyb. Šedý muž, který se k nám šplhal, byl zajat neviditelnou silou, vyrván ze stromu a vyslán na oblouk, který ho přistál v Jezeře Michigan čtvrt míle od nejbližšího břehu.

"Kde je druhá skupina?" Zeptal se Ebenezar.

Přemýšlel jsem o tom. "Jsou v přístavišti, na okraji stromů. Uzavírají mai a Injun Joe." Podíval jsem se na Laru. "Myslím, že upíři je zadržují."

Ebenezar vyplivl kletbu. "Ten vyvolávač je pořád někde venku. Jeho mazlíčci v tomto dešti dlouho nevydrží, ale nemůžeme si dovolit dát mu čas, aby zavolal více. Najdeš ho?"

Zkontroloval jsem. Na ostrově bylo tolik zmatku a pohybu, že Demonreach měl potíže rozlišit jednu bytost od druhé, ale měl jsem pevnou, i když nespecifickou představu o tom, kde je Binder. "Ano." Ucítil jsem další pohyb a ukázal jsem za námi, na místo, kde se trojici šedých mužů podařilo přiblížit se k dvojici dozorců, kteří stáli po obou stranách nehybné, červeně potřísněné postavy na zemi. "Tam!"

Ebenezar přestal mluvit, aby udělal další rychlé gesto, promluvil slovo a jeden z blížících se šedých mužů byl náhle a

doslova bušený do bytu neviditelnou kovadlinou. Ektoplazmatický ichor létal všude. Dva dozorci, varováni magickým úderem a nyní čelí vyrovnaným šancím, udělali krátkou práci se zbývajícími dvěma.

Ebenezar se ke mně otočil a řekl: "Zavři toho vyvolávače, Hossi. Beru strážce zpět, abych podpořil Injun Joe a Mai. Pojďme, upíre."

"Ne," řekla Lara. "Pokud je poblíž Binder, pak je poblíž i moje sladká sestřenice Madeline. Zůstanu v Drážďanech."

Ebenezar se s ní nehádal. Jen zavrčel, udělal pěst a zvedl ji a Lara vypustila krátký, dusivý výkřik a zvedla se deset stop do vzduchu, její paže a nohy se rovně stáhly dolů a zamkly její tělo do tuhé desky.

Položil jsem mu ruku na hruď. "Počkej!"

Podíval se na mě zpod chlupatého šedého obočí.

"Zklamte ji. Může přijít." Ebenezar nemohl vědět, že tam venku nejsem sám. Georgia a Will číhali poblíž a v případě potřeby by mohli být za pár vteřin po mém boku. Mezi nimi dvěma měli také tři šedé muže. Snažil jsem se dát tyto znalosti za velmi mírný důraz v mém tónu a řekl jsem mu: "Budu v pořádku."

Ebenezar se na mě zamračil, pak se podíval do lesa a neochotně přikývl. Otočil se zpátky k Laře a vysvobodil ji ze sevření své vůle. Nepodařilo se jí úplně elegantně spadnout a přistála v rozlehlém prostoru, který mi poskytl skvělý pohled na její dlouhé, zajímavě krásné nohy. Stařec se na ni podíval a řekl: "Jen si pamatuješ, co jsem ti řekl, slečno."

Postavila se na nohy, její výraz byl nečitelný – ale znal jsem ji dost dobře na to, abych věděl, že zuří. Můj starý mentor ji právě urazil na několika úrovních, v neposlední řadě jí ukazoval, jak snadné by pro něj bylo splnit svou předchozí hrozbu.

"Budu si pamatovat," řekla a její tón byl mrazivý.

"Dozorci!" Ebenezar řekl. "Na mě!" Stařec se vloupal do lesnického lopu, nevolné chůze, která dobře zvládala nepředvídatelný terén a pokrývala terén s klamnou rychlostí. Čtyři zbývající dozorci za ním padli do klínovitého tvaru a vydali se na jih, zpět k dokům a ke konfrontaci s každým, kdo vyšel z Neverneveru se svou vlastní armádou.

Lara se ke mně otočila, jednou pokývala hlavou a gestikulovala mi, abych vedl. Snažil jsem se pevně na mysli Binderovu přítomnost a byl jsem si jistý, že je před námi a na severu, pravděpodobně se snaží obejít scénu bitvy se svými přisluhovači. Znovu jsem vyrazil lesem a tlačil jsem se, abych se pohyboval rychleji.

 

Tentokrát Lara zůstala těsně za mnou. Napodobovala mé pohyby až do délky mého kroku a využívala mých instinktivních znalostí o Demonreachu.

"O toho žoldáka mám malý zájem," řekla mi, když jsme utíkali. Ani těžce nedýchala. "Dělej s ním, jak bys chtěl. Ale Madeline je moje."

"Možná by něco věděla," řekla jsem.

"Nemůžu uvěřit, že by jí někdo s poloviční myslí svěřil znalosti jakéhokoli významu."

"A nemůžu uvěřit, že by ta zrádná mrcha neukradla každý kousek informací, které by našla, aby je použila proti komukoli, s kým pracuje," odpověděla jsem a ohlédla se.

Lara toto tvrzení nezpochybňovala, ale její oči ztvrdly jako stříbrná zrcadla a odrážely tančící plameny, které tu a tam stále hořely, když jsme se pohybovali místem bitvy a ven z druhé strany. "Madeline zradila mě, můj dům a můj dvůr. Je moje. Dávám přednost tomu, abys zůstal živým, dýchajícím spojencem. Nebudeš zasahovat."

Co říkáte na něco takového? Zavřela jsem pusu a soustředila se na nalezení Bindera.

Trvalo nám asi pět minut, než jsme se dostali na břeh, kde Binder a jeho společník přišli na břeh. Pár vodních skútrů ležel odhozený na pláži. Tak to udělali.

Malé plavidlo by nemělo vůbec žádné problémy s přeskakováním kamenných útesů obklopujících ostrov, i když by bylo pekelné jezdit v rozbouřené vodě.

Prohnali jsme se kolem vyřazeného vybavení a nahoru po malém hřebeni, běželi jsme po jelení stezce. Věděl jsem, že se blížíme, a najednou Lara zrychlila kolem mě, nadpřirozeně na stejné zemi.

Nevím, co způsobilo explozi. Mohl to být tripwire natažený přes stezku. Je možné, že byl odpálen i ručně. Ozval se záblesk světla a něco mě zasáhlo do hrudi tak silně, že mě srazilo k zemi. Ošklivý asymetrický tvar se mi vryl do vidění, když jsem ležel na zádech a snažil se rozluštit, co se právě stalo.

Pak mě brnělo tělo a nade mnou se objevila Madeline Raith. Uvědomil jsem si, že mě obkročila. Někde poblíž hořel oheň, který ji osvětloval. Měla na sobě černý surfařský mokrý oblek s krátkými pažemi a nohama, rozepnutými kolem pupku. V jedné ruce držela většinou prázdnou láhev tequily. Její oči byly široké a zářily dezorientující vzpourou barev, když se naklonila a políbila mě na čelo a...

A pekelné šílené zvony.

Rozkoš, která mnou procházela z toho jednoduchého doteku, byla lahodná až do bodu bolesti.

Každé nervové zakončení v celém mém těle se rozzářilo, jako by někdo vyběhl na výkon mých center potěšení nebo vstříkl do svých motorů nitrous. Cítila jsem, jak se mé tělo klene a chvěje se, čistě sexuální reakce na fyzickou blaženost, která daleko přesahovala sexualitu. Zůstal jsem tak, zamčený v chvějícím se oblouku extáze. Trvalo to asi deset nebo patnáct vteřin, než to ustoupilo.

Od

 

polibek na čelo.

Bůh. Není divu, že se lidé vraceli k upírům pro další.

Sotva jsem mohl zaregistrovat, co se kolem mě děje. Takže jsem si jen matně všimla, když Madeline vyrobila vlastní zbraň, další oblíbenou modelku těch, kteří měli víc než lidskou sílu - pouštního orla.

"Dobrou noc, sladký čaroději," zavrněla Madeline a její boky se pomalu opíraly o můj.

Přitáhla mi půl centimetr široká ústa pistole přes tvář, když si vzala slimáka tequily a pak jemně položila hlaveň pistole na místo, které právě políbila. Cítil jsem se obscénně dobře, jako pohlazení na kůži, která byla právě oholena hladce, ale ještě se jí nikdo nedotkl. Věděla jsem, že se mě chystá zabít, ale nemohla jsem přestat myslet na to, jak dobrý je to pocit. "A lety andělů," vydechla, její dech se zrychlil, oči jí zářily vzrušením, "zpívej ti k odpočinku svému."



Kapitola čtyřicátá třetí

Pořád jsem si to vytřídil po titánském valu, který výbuch dostal dovnitř mé lebky, když se ze stínů noci vynořil tmavosrstý vlk a narazil do Madeline Raith jako naložené obrněné auto. Slyšel jsem, jak se při nárazu lámou kosti, a ona ze mě byla stržena silou temného vlčího spěchu.

Will se tím nezastavil. Už ji jednou udeřil a věděl lépe, než zkoušet svou sílu v boji s upírem, i když členové Bílého dvora byli fyzicky nejslabší z plemene. Dopadl na zem a zamířil do tmy.

Madeline vyděšeně křičela a její zbraň několikrát vybuchla, ale nejsem si jistá, jestli by se to dalo nazvat střelbou. Klečela na kolenou, jednou jemnou rukou střílela na toho velkého starého pouštního orla a v druhé držela nyní rozbitou láhev tequily, když kolem ní projel písečný hnědý vlk na tichých tlapkách a tesáky roztrhl Madelininu zbraňovou ruku. Roztržení šlo hluboko do svalů a šlach Madelinina předloktí, což byl téměř chirurgicky přesný útok. Zbraň jí vypadla z prstů a ona se otočila, aby na Georgii zamávala rozbitou lahví, ale netoužila po spravedlivém boji o nic víc než Will, a když se Madeline otočila, Georgia už odcházela – a Will, bez povšimnutí, byl zase na cestě zpátky.

Tesáky se blýskaly. Bledá Raith krev tekla proudem. Oba vlci pobíhali sem a tam v dokonalém rytmu a nikdy nedali upírovi šanci jednoho z nich přišpendlit. Když si Madeline konečně uvědomila, jak s ní pracují, pokusila se náhle zvrátit ve stejném okamžiku, kdy Georgia začala ustupovat, aby se vyrovnala s Willovým spěchem - ale Will a Georgia se naučili své řemeslo od skutečného vlka a měli osm let toho, co se rovnalo nízké intenzitě, ale smrtelně vážné bojové povinnosti, bránící několik čtvercových bloků kolem univerzity před drancováním nadpřirozených i smrtelných predátorů. Věděli, kdy přijde pravý opak, a Georgia si jen piruetovala na tlapkách a Madeline znovu oslepila.

 

Upír křičel frustrovaným vztekem. Byla rozzuřená – a zpomalovala. Členové Bílého dvora byli bytosti z masa a kostí. Krváceli. Dost je vykrvácejte a oni zemřou.

Přinutila jsem se znovu začít používat hlavu a konečně jsem setřásla účinky Madelinina psychoticky lahodného polibku a otřesu mozku všeho, co explodovalo. Uvědomil jsem si, že jsem pokryt malými řeznými ranami a škrábanci, že jsem jinak v pořádku a že Binder je méně než dvacet stop daleko.

"Wille, Gruzie!" Křičela jsem. "Zbraň!"

Vlci vyskočili z dohledu a zmizeli v lese sotva s listem narušeným jejich pohyby, půl vteřiny předtím, než Binder vyšel z lesa, poloautomatická útočná brokovnice přitisknutá k jeho rameni. Žoldnéř byl také oblečen do mokrého obleku, i když si přes něj oblékl bojovou bundu a postroj na vybavení a na nohou měl bojové boty.

Binder namířil zbraň po Willovi a Georgii a začal rychle bušit do lesa granáty, víceméně náhodně.

Každý si myslí, že brokovnice se rozprostírají do nějaké směšné míry a že pokud namíříte brokovnici na garážová vrata a stisknete spoušť, budete moci řídit auto výslednou dírou. Není tomu tak, i když má brokovnice velmi, velmi krátkou hlaveň, která umožňuje větší rozložení nákladu pelet. Zbraň s delší hlavní, jako je Binderova, roztáhne pelety jen asi do velikosti mých roztažených prstů na sto nebo sto padesát metrů. Šance byly dobré, že nezasáhl zatracenou věc, a vzhledem ke svým zkušenostem to pravděpodobně věděl. Musel udržet salvu, aby zvýšil faktor zastrašování a přinutil vlky, aby zůstali na útěku.

V horku a adrenalinu bitvy může být těžké spočítat výstřely, ale věděl jsem, že vystřelil osmkrát. Věděl jsem to, protože přes Demonreach jsem cítil osm mosazných a plastových plášťů, které ležely na zemi kolem něj. Stál ochranitelsky nad Madeline, když sáhl do kapes, pravděpodobně aby zbraň znovu nabil čerstvými granáty.

Nedal jsem mu šanci. Vytáhl jsem z kapsy dusteru svou .44, posadil se a snažil se přestat kolébat. Podíval jsem se na jeho středovou hmotu a stiskl spoušť.

Revolver zaburácel a Binderova levá noha vyletěla zpod něj, jako by ji někdo zasáhl dvacetilibrovou paličkou. Vykřikl něco, co znělo spíš jako překvapení než bolest a tvrdě dopadl na zem. V podivném malém rytmu těžkého ticha, které přišlo po výstřelu, mi toho chlápka skoro bylo líto. Měl za sebou pár těžkých dní. Slyšela jsem, jak se rychle nadechl a zaťal zuby nad výkřikem bolesti.

Madeline se ke mně otočila, její tmavé vlasy byly v dešti strnulé a ploché. Oči jí hořely čistě na bílo, protože hlad, démon v jejím nitru, ji živil stále více svou mocí a prosazoval stále větší kontrolu. Její mokrý oblek byl na několika místech roztrhaný a bledší než lidská krev rozmazala její bledší než lidské tělo. Nehýbala se tak dobře, jak by měla, ale honila se ke mně v loveckém skrčení, rozvážná a pevná.

Zvony mi stále tvrdě zvonily a nemyslela jsem si, že mám čas nebo soustředění na to, abych dala dohromady nějaké kouzlo.

A kromě toho, moje zbraň už byla přímo tam. Zdálo se, že by bylo zbytečné ji nepoužívat.

 

Zahlédl jsem na místě, kde mělo být Madelinino srdce, a střelil jsem ji do břicha, což za daných okolností nebylo hrozné střelecké umění. Vykřikla a vrávorala na jedno koleno. Pak vzhlédla, její prázdné bílé oči zuřily, vstala a pokračovala směrem ke mně.

Znovu jsem vystřelil a minul, pak jsem se opakoval. Uchopil jsem zbraň oběma rukama a zaťal zuby, protože jsem věděl, že mám už jen dvě náboje. Další výstřel vytrhl kus masa o velikosti rakety z jednoho z jejích bicepsů, poslal ji dolů na jedno koleno a vyvolal další výkřik.

Než se mohla znovu rozjet, zamířil jsem a vypálil poslední kolo.

Zasáhlo ji to do hrudní kosti, téměř přesně mezi její vlhká prsa s konturovaným oblekem. Trhla sebou, dech z ní explodoval v malém překvapení. Kymácela se, víčka se jí třepotala a já si myslel, že spadne.

Ale neudělala to.

Upírovy prázdné bílé oči se zaměřily na mě a její ústa se rozšířila do maniakova úšklebku.

Natáhla se dolů a zvedla svou vlastní padlou zbraň. Musela to udělat levou rukou. Pravice byla pokryta krvavým listem a bezvládně se zhroutila.

Neměl jsem dostatek možností a hodil jsem jí prázdnou pistoli na obličej. Odsunula můj revolver stranou s Desert Eagle.

"Ty," řekla Madeline dutým a sípavým hlasem, "jsi špatný případ herpesu, čaroději.

Jsi nepohodlný, trapný, žádná skutečná hrozba a prostě neodejdeš."

"Děvko," odpověděla jsem vtipně. Pořád jsem nedala hlavu zpátky dohromady. Všechno je relativní, že?

"Nezabíjej ho," zavrčel Binder.

Madeline mu vystřelila pohled, který by mohl zmrazit vodku. "Cože?"

Binder seděl na zemi. Jeho brokovnice byla dál, než mohl dosáhnout. Musel ho tam hodit, protože když spadl, byl ještě v jeho rukou. Binder si přesně uvědomil, jak špatně boj dopadl na jeho stranu, že byl ochromen, a proto pravděpodobně nemohl uniknout, a zatraceně se ujišťoval, že nevypadá ozbrojený a nebezpečný. "Smrtelná kletba," řekl a ztěžka dýchal. "Mohl by s ním srovnat ostrov se zemí."

Nadechla jsem se, zvedla bradu a snažila se, aby mi oči nevyklouzly ze zaostření.

"Bum," řekla jsem slavnostně.

Madeline vypadala špatně. Jedna z kulek mohla otevřít tepnu. Bylo těžké to říct v téměř tmě. "Možná máš pravdu, Bindere," řekla. "Kdyby byl lepší střelec, předpokládám, že bych mohl mít potíže. Jak to je, jsem nepříjemný." Oči se jí mírně rozšířily a jazyk jí rychle přejel po rtech. "A musím se nakrmit, jestli to mám opravit." Spustila zbraň, jako by se náhle stala příliš těžkou na to, aby ji mohla dál podporovat. "Neboj se, Bindere," řekla. "Když křičí mé jméno, nebude nikoho proklínat. A i kdyby to zkusil..." Zachvěla se. "Vsadím se, že to bude chutnat neuvěřitelně."

Přišla blíž, celá bledá kůže a zmrzačené maso, a moje tělo najednou zešílelo chtíčem.

Hloupé tělo. V tuto chvíli to mělo mnohem větší vliv než obvykle, s mou myslí stále se vzpamatovávající z výbuchu.

Namířil jsem Madeline ránu pěstí do obličeje. Chytila mě za ruku, když přišla slabá rána, a políbila mě na vnitřní stranu zápěstí. Sladké stříbrné blesky vybuchly nahoru po mé paži a dolů po páteři.

Všechno, co zbylo z mého mozku, zmizelo a další věc, kterou jsem věděl, bylo, že přitiskla svou hruď na mou, ústa proti mým, pomalu, smyslně mě přemáhala.

A pak vyšla z lesa spálená mrtvola.

To bylo vše, co mě napadlo to popsat. Polovina těla byla černější než hamburger, který propadl mřížemi grilu na dřevěné uhlí. Zbytek byl červený a fialový a oteklý modřinami a krvavými puchýři, s velmi, velmi občasnými proužky bledě bílé kůže. Na její lebce bylo připevněno několik chuchvalců tmavých vlasů. Říkám jí, protože technicky vzato byla mrtvola ženská, i když to mezi vším tím spáleným a rozdrceným masem, které lehce vonělo tequilou, nezáleželo.

Jediné, co jsem opravdu poznal, byly studené stříbrné oči.

Oči Lary Raithové zářily šíleným vztekem a strašným hladem, když obtočila svou pohmožděnou, oteklou levou paži kolem Madelininy větrné trubky a strašně silně ji utáhla.

Madeline vykřikla, když se její hlava prudce zachvěla dozadu – a pak nevydala vůbec žádný zvuk, protože vítr byl uvězněn v jejích plicích. Spálená, zčernalá mrtvola, kterou byla Lara Raith, vykopala jeden ohnivý bok do Horní části zad Madeline a použila Madelininu vlastní páteř jako opěrný bod proti ní.

Lara promluvila a její hlas byl něco přímo z pekla. Bylo to nižší, smokier, ale stejně krásné, jako to kdy bylo. "Madeline," zavrněla, "chtěla jsem to s tebou udělat už od malička."

Lařina spálená černá pravá ruka, uschlá, jak se zdálo, až na kosti a šlachy, se pomalu, smyslně natáhla kolem Madelinina napjatého břicha. Pomalu, velmi pomalu, Lara zabořila konečky prstů do masa, těsně pod plovoucí žebro na Madelinině levém boku. Madelinin obličej se zkřivil a ona se snažila křičet.

Lara se zachvěla. Ramena se jí zkroutila. A roztrhla otevřenou brázdu širokou jako její čtyři prsty přes Madelinino břicho, bledé maso se rozloučilo, jak mokré červené a šedé věci vyklouzly ven.

Lařin jazyk se vynořil z jejích úst, jasně růžový, a dotkl se Madelinina ušního lalůčku. "Poslouchej mě," zasyčela. Její spálená ruka pokračovala ve vytahování věcí z Madelinina těla, což byla ohavná intimita. "Poslouchej mě."

 

Moc se v těchto slovech otřásla. Cítil jsem šílenou touhu spěchat k Lařině zničenému tělu a dát jí své uši, v případě potřeby utržené vlastními prsty.

Madeline se zachvěla, síla z jejího těla vyprchala. Její ústa se dál snažila pohnout, ale její oči se nesoustředily na sílu v Lařině hlase. "Pro jednou v životě," pokračovala Lara a políbila Madelinu na krk svými spálenými, zlomenými rty, "budeš užitečná."

Madeline se v hlavě otočily oči a její tělo se bezmocně prohnulo proti Laře.

Můj mozek se vrátil na hodiny. Odstrčila jsem se od Lařina a Madelinina odporného, strašně přesvědčivého objetí. Binder seděl s rukama nad ušima, oči pevně sevřené. Popadl jsem ho pod paže a odtáhl ho od propletených Raithů, možná padesát metrů z kopce, přes nějaký hustý křovina a kolem bole velkého starého hikorového stromu. Binder měl očividně bolesti, když jsem ho táhla – a on tlačil svou nezraněnou nohou a snažil se mi pomoci.

"Krvavé peklo," vydechl, když jsem ho položila. "Krvavé peklo a síra."

Zavrávorala jsem a posadila se naproti němu, dýchala jsem, abych se nadechla a vytlačila pohled na Laru požírající Madeline z mé hlavy. "Žádná legrace."

"Někteří z těch zatracených hlupáků, které znám," řekl Binder. "Nemůžu přestat mluvit o tom, jak jsou tragické. Ubozí osamělí upíři. Jak jsou jako my. Zatracení idioti."

"Ano," řekla jsem syrovým hlasem.

Seděli jsme tam několik vteřin. Ze svahu se ozval tichý, měkký a dychtivý výkřik.

Zachvěli jsme se a snažili se vypadat, jako bychom nic neslyšeli.

Binder na mě chvíli zíral a pak řekl: "Proč?"

"Jakmile se Lara rozjede, možná nebude schopná přestat. Taky by tě snědla."

"Příliš správně," souhlasil Binder horlivě. "Ale to není otázka. Proč?"

"Někdo musí být člověk."

Binder se na mě podíval, jako bych mluvil jazykem, ve kterém nikdy nebyl moc dobrý a neslyšel ho roky. Pak se ostře podíval dolů a pryč. Přikývl, aniž by vzhlédl, a řekl: "Na zdraví, kamaráde."

"Do prdele," řekla jsem mu unaveně. "Jak moc jsi zasažen?"

"Myslím, že jsem si zlomil kost," řekl. "Nevyšlo to. Nezasáhl jsem nic tak špatného, jinak bych už byl pryč."

Kolem rány už pevně uvázal proužek látky. Jeho mokrý oblek mu pravděpodobně pomáhal působit jako tlakový obvaz.

 

"Pro koho Madeline pracovala?" Zeptal jsem se.

Zavrtěl hlavou. "Neřekla mi to."

"Přemýšlej," řekla jsem. "Přemýšlej tvrdě."

"Všechno, co vím," řekl, "je, že to byl nějaký chlápek se spoustou peněz. Nikdy jsem s ním nemluvil.

Když s ním telefonovala, mluvili anglicky. Nebyl rodilým mluvčím.

Znělo to, jako by se to naučil od Continentalu."

Zamračil jsem se. Televize má většinu lidí přesvědčených, že mohou identifikovat národnost každého, kdo mluví anglicky, ale v reálném světě by přízvuk mohl být blátivý jako peklo, zvláště když jste se učili od nerodilého mluvčího. Zkuste si představit například výsledky, kdy se Polák učí angličtinu z němčiny, která vyučuje na belgické univerzitě. Výsledný přízvuk by zkroutil mozek lingvisty do uzlů.

Podíval jsem se na Bindera. "Můžeš se odsud dostat sám?"

Zachvěl se. "Tohle místo? Zatraceně dobře můžu."

Přikývl jsem. Binder byl zodpovědný za smrt dozorce, ale nebylo to tak, že by to bylo osobní. Mohl bych tento náboj připsat mrtvole Madeline Raithové. "Podnikej znovu v mém městě nebo proti Radě a já tě zabiju. Jasné?"

"Křišťál, kámo. Křišťál."

Vstal jsem a začal jít. Neměl jsem svou hůl, tryskací tyč ani zbraň. Byli zpátky na svahu.

Vrátil bych se pro ně později.

"Počkej," řekl Binder. Zabručel a sundal si opasek a já jsem ho málem kopla do hlavy, protože jsem si myslela, že jde pro zbraň. Místo toho mi jen nabídl pás. Měla na sobě docela normálně vypadající černou fanny pack.

"Co to je?" Zeptal jsem se ho.

"Další dva otřesové granáty," řekl.

Dal jsem dvě a dvě dohromady. Můj mozek byl zpátky v práci. "Ty bys radši nedržel zápalky podle toho, co dostala Laru, co?"

"Příliš správně," řekl. Začala jsem se odvracet a on se dotkl mé nohy. Trochu se ke mně naklonil a velmi tiše řekl: "Vodotěsná kapsa uvnitř má v sobě telefon. Šéfová dáma mě nechala, abych ji držel. Je vypnutý. Možná by to paní policajtka považovala za zajímavé."

Chvíli jsem na něj upřeně zírala a mezi námi přešelo porozumění. "Jestli se to podaří," řekl jsem, "možná zapomenu zmínit dozorcům, že jste přežili."

Přikývl a klesl zpátky na zem. "Už tě nikdy nechci vidět, kamaráde. Příliš správně, nemám."

 

Zacvakl jsem pás a zavěsil ho přes jedno rameno, kde jsem se mohl ve spěchu dostat k většímu sáčku, kdybych potřeboval. Pak jsem se dostal k dalšímu bodu podnikání – najít Willa a Georgii.

Oba leželi na zemi asi šedesát metrů od místa, kde jsem je viděl naposledy. Vypadalo to, jako by kroužili kolem místa bitvy s Madeline a plánovali se vrátit z odvrácené strany. Pohyboval jsem se snadno a bezhlučně lesem a našel jsem je na zemi, zpátky v lidské podobě.

"Wille," zasyčela jsem tiše.

Zvedl hlavu a nejasně se rozhlédl. "Uh. Cože?"

"To je Harry," řekla jsem a klekla si vedle něj. Sundal jsem si amulet pentaklu a chtěl jsem z něj jemné světlo. "Jsi zraněný?"

Georgia zamumlala v nepohodlí při světle. Ti dva byli ve skutečnosti docela důvěrně propojeni a já jsem se najednou cítil extrémně, ehm, nepatřičně. Vypnul jsem světlo.

"Promiň," zašeptal. "Chtěli jsme se vrátit, ale bylo to... opravdu pěkné tady. A matoucí."

"Ztratila jsem stopu," řekla Georgia. "A spadl."

Jejich zornice byly rozšířeny na velikost čtvrtí a já jsem najednou pochopil, co se s nimi stalo: Madelinina krev. Byli neúmyslně zdrogováni, když svými tesáky trhali sukubus. Slyšel jsem příběhy o krvi Bílého dvora, ale nebyl jsem schopen najít žádný pádný důkaz a nebylo to to, o čem by Thomas kdy mluvil.

"Pekelné zvony," zamumlala jsem frustrovaná. Zdálo se, že Madeline má ve zvyku způsobovat mnohem více škod náhodou než úmyslem.

Slyšela jsem krátký, zoufale příjemný výkřik z ničeho nic, směrem, kde jsem věděla, že Madeline a Lara jsou na zemi – a pak ticho.

A Madeline už na ostrově nebyla.

Zvedl jsem ruku do vzduchu a vypustil měkkou píšťalku. Ozval se třepotající se zvuk a pak se vedle mě ve vzduchu vznášela malá víla, která potlačovala světlo, které se kolem nich obvykle shromažďovalo, když letěli. Slyšel jsem, jak jeho křídla bzučí a cítil jsem jeho polohu skrze intelekt ostrova. Nebyl to Toot-toot, ale jeden z jeho podřízených. "Postav kolem těch dvou stráž," řekl jsem a naznačil Willovi a Georgii. "Skryj je a pokus se odvést každého, kdo se přiblíží."

Malá víla nechala svá křídla dvakrát rozmazat modrým světlem jako uznání rozkazu a odplula do tmy. O chvíli později byl na cestě dvojitý tucet milicí vedených členem gardy.

Toot a spol. byli obecně spolehliví – v rámci svých možností. To je mělo tlačit. Ale v tu chvíli jsem neměl žádný jiný způsob, jak pomoci Willovi a Georgii, a šílenství stále probíhalo. Dát Little Folk na strážní službu nemusí být spolehlivá ochrana, ale byla to jediná, kterou jsem měl. Musel bych jen doufat v to nejlepší.

Natáhl jsem se k Demonreachovi, abych se dozvěděl o Ebenezarovi a ostatních, když jsem měl pocit základního

Špatnost mi projela mozkem a vyslala do mé páteře výlevy strachu a vzteku, které mi nepatřily. Zaměřil jsem se na zdroj těchto pocitů a najednou jsem pochopil rozhořčení ostrova nad přítomností návštěvníka, kterého aktivně nenáviděl. Dostala se na břeh na odvrácené straně ostrova od Chicaga a nyní se rychle pohybovala mezi stromy a táhla za sebou polomrtvou přítomnost.

Můj bratr.

Naagloshii přišli do Demonreachu.

Stál jsem tam bez spojenců, bez většiny svých zbraní a onemocněl jsem hrůzou, když skinwalker obešel bitvu v docích a pohyboval se v přímém směru směrem k Demonreach Tower.

Směrem k Molly. Směrem k Donaldu Morganovi. A pohybovala se rychle.

Sklopil jsem hlavu, našel nejrychlejší trasu do kopce a vyrazil do rovinatého sprintu s modlitbou, abych mohl porazit skinwalkera do věže.



Kapitola čtyřicátá čtvrtá

Když jsem běžel, snažil jsem se sledovat bitvu mezi Bílou radou a silami zrádce, který je přivedl na ostrov. Ať už si s sebou nepřítel přinesl cokoli, nebyly ničím, co by se podobalo lidskému tvaru, a byly všude. Síly rady, spolu s Bílým dvorem, byly uspořádány v půlkruhu na břehu, jejich záda chráněna jezerem. Útočníci byli naskládáni na stromovou čáru, kde se mohli schovat, a pravděpodobně prováděli rychlé útoky v podivných intervalech. Dvě postavy ve tvaru člověka, které dorazily jako první, stály spolu v lese, daleko zpátky od boje, a já jsem pocítil okamžik těžké frustrace.

Kdybych jen mohl dostat zprávu k dozorcům, abych jim řekl, kde je zrádce, mohli by být schopni zahájit účinný útok - ale byl jsem si docela jistý, že to není možné. Kdybych použil více Malých lidí, musel bych se zastavit, abych některé z nich vypískal a poslal je k úkolu, a vždy bylo možné, že by nenašli ten správný cíl, na který by upozornili Radu svým ohňostrojem.

Také pak by byl čaroděj pro Malého lidu úplně jinou hrozbou než upír nebo šedí muži. Čaroděj, zejména ten, který je dost chytrý na to, aby zůstal po léta skrytý v Radě, aniž by zradil své zrádné cíle, by mohl vymrštit Little Folk ze vzduchu jako hmyz a zabít je skóre. Ať už si mysleli, že chápou rizika, nebo ne, nehodlal jsem je do toho posílat.

 

Ale musel jsem na něco přijít. Zápas se domácímu týmu nedařilo: na blátivé půdě uprostřed jejich obranné pozice se silně mísila krev s deštěm.

Frustrovaně jsem zatnul zuby. Musel jsem se soustředit na svůj úkol, kvůli mému bratrovi. Kdybych se teď přestal stěhovat, kdybych se pokusil zachránit Radu a Lařinu rodinu z jejich nesnází, mohlo by to znamenat Thomasův život. Kromě toho, pokud ebenezar, Listens-to-Wind a Ancient Mai nedokázali zadržet své útočníky, bylo to do značné míry dané, že bych nebyl schopen udělat nic lepšího.

Museli by to zvládnout beze mě.

Nedostal jsem se úplně do věže před skinwalkerem, ale bylo to zatraceně blízko kravaty. Myslím, že být devět stop vysoký měňavec s nočními smysly dravce a nadlidskou silou stačilo k tomu, aby trumfnul i mé spojenectví s duchem ostrova.

Vzato jako znamení pro zbytek večera, bylo to sotva povzbudivé, ale kdybych udělal chytrou věc pokaždé, když se věci stanou nebezpečnými, svět by pravděpodobně skončil.

Jak se ukázalo, pohybovat se lesem s dokonalou jistotou, kam dát nohy, je téměř totéž jako pohybovat se v dokonalém tichu. Došel jsem k okraji stromů a uviděl skinwalkera, jak stoupá na opačnou stranu plešatého pahorku. Ztuhl jsem na místě, za obrazovkou štětce a stínů.

Vítr stále stoupal a ochlazoval se, přicházel ze severovýchodu – což znamenalo, že byl v zádech skinwalkera. Varovalo by to tvora, kdyby se něco pokusilo sklouznout po jeho zadní stopě, ale nabídlo mi to malou výhodu: Shagnasty by nebyl schopen dostat mou vůni.

Vyšel do kopce, všechny s rozcuchanými končetinami a tuhou žlutou srstí, která se zdála být zcela nedotčena tím, co muselo být dlouhým plaváním, nebo deštěm, který právě padal v přerušovaných skvrnách. Závodní mraky nad hlavou se na několik vteřin rozestoupily, odhalily měsíc většinu cesty k úplňku a kosa stříbrného světla se krátce přehnala přes vrchol kopce.

Ukázal mi Tomáše.

Naagloshii ho táhl za jeden kotník. Jeho košile byla pryč a jeho horní část těla byla pokryta tolika jemnými řeznými ranami a škrábanci, že vypadaly jako vyznačené silnice v obzvláště podrobném atlasu. Taky byl zbitý. Jedno oko bylo oteklé, až to vypadalo, jako by někdo přilepil půl broskve na zásuvku. Po celém krku měl také tmavé modřiny – byl uškrcen, možná opakovaně, možná pro zábavu.

Jeho hlava, ramena a horní část zad se táhly po zemi a jeho paže ho bezvládně následovaly. Když naagloshii přestal chodit, viděla jsem, jak se jeho hlava trochu pohnula, možná se snažila najít nějaký způsob, jak uniknout. Vlasy měl stále mokré a přitisknuté k hlavě. Slyšel jsem, jak vypustil slabý, mokrý kašel.

Byl naživu. Zbitý, mučený, napůl utopený v ledové vodě Michiganského jezera – ale byl naživu.

 

Cítila jsem, jak se mi svírají ruce, když mnou náhle propálil horký a hladový hněv. Neměl jsem v plánu pokusit se vzít naagloshii sám. Chtěl jsem, aby tam byla i Lara a její lidé a všichni přítomní členové Rady. To bylo součástí plánu: vytvořit společný zájem tím, že jim ukážeme, že mají společného nepřítele. Pak vezměte naagloshii s drtivou silou a přinuťte ho uprchnout, přinejmenším, abychom mohli získat Thomase zpět. Jen jsem nepočítal s tím, že se zrádce objeví v takové početní síle.

Vzít si naagloshii na sebe by byla bláznivá chyba. Hněv může člověka učinit odvážnějším, než by byl jinak. Bylo možné, že bych ji mohl použít také k tomu, abych podpořil svou magii - ale hněv sám o sobě by nedal člověku dovednost nebo sílu, kterou ještě neměl, a neposkytl by smrtelnému čaroději nepopiratelnou moc.

Jediné, co mohla udělat, bylo nechat mě zabít, kdybych se nechala ovládat. Polkla jsem své rozhořčení a přinutila se sledovat naagloshii chladnýma, nezaujatýma očima. Jakmile jsem měl lepší příležitost, jakmile jsem si všiml něčeho, co by mi mohlo dát skutečnou šanci na vítězství, udeřil jsem, slíbil jsem svůj vztek. Udeřil jsem do toho nejlepším úderem svého života, podpořeným okolní energií Demonreach.

Soustředila jsem celou svou koncentraci na skinwalkera a čekala.

Skinwalker, uvědomil jsem si o chvíli později, byl nesmírně mocný. To už jsem samozřejmě věděl, ale nebyl jsem schopen ocenit hrozbu, kterou představovala mimo čistě fyzickou, i když jsem se na ni díval svým Zrakem.

(Ta vzpomínka se znovu vynořila a snažila se mě uvrhnout do bezvědomí jako předtím. Bylo to těžké, ale odstrčil jsem to a ignoroval to.)

Prostřednictvím Demonreachu jsem mohl ocenit jeho přítomnost v hmatovém smyslu. Skinwalker byl prakticky jeho vlastní ley linie, jeho vlastní studna síly. Měla tolik metafyzické hmoty, že temná řeka energie proudící zpod věže byla částečně narušena její přítomností, podobně jako Měsíc způsobuje slapové posuny. Ostrov odrážel toto narušení mnoha jemnými způsoby. Zvířata utíkala před naagloshii, jak by mohla, před vůní lesního požáru. Hmyz zmlkl. Dokonce i samotné stromy vypadaly tiše a tiše, navzdory chladnému větru, který měl způsobit, že jejich větve vrzaly, jejich listy šeptaly.

Došla k chatě, kde se schovávali Morgan a můj učeň, a stalo se něco zvláštního.

Kameny chaty se začaly třpytit fáborky liščího ohně. Nebylo to mnoho světla, jen dost na to, aby bylo patrné ve tmě, ale jak naagloshii udělal další krok vpřed, liščí oheň se rozjasnil a rozložil se do symbolů, napsaných na každém kameni v jemném ohni. Neměl jsem tušení, v jakém scénáři to bylo napsáno. Nikdy předtím jsem ty symboly neviděl.

Naagloshii se zastavil ve svých stopách a další záblesk měsíčního světla mi ukázal, že si vycenil zuby. Udělal další krok vpřed a symboly se ještě více rozjasnily. Vydával tichý, vrčivý zvuk a pokusil se udělat další krok.

Najednou byla jeho chlupatá srst pevně přilepená k přední části těla a zdálo se, že není schopen udělat další krok vpřed. Stála tam s jednou nohou zvednutou a vydávala plivající kletbu v jazyce, který jsem neznala. Pak ustoupila o několik schodů, zavrčela a otočila se k věži. Přiblížila se ke zničené věži o něco opatrněji než k chatě a opět se na kamenech objevily ty tekoucí sigily, které nějak jakoby odpuzovaly naagloshii dříve, než se k němu mohl přiblížit než osm nebo deset stop.

Vydával frustrovaný zvuk, něco si pro sebe zamumlal, vytáhl ruku a vyslal neviditelné proudy síly, které se třepotaly směrem k věži. Zdálo se, že symboly září jasněji jen na okamžik, jako by absorbovaly kouzlo, které je skinwalker pravděpodobně chtěl narušit.

Znovu zaklela a pak Tomáše nečinně zvedla, jako by plánovala prorazit si cestu kameny pomocí Tomášovy lebky. Pak pohlédla na mého bratra, ještě trochu zaklela, zavrtěla hlavou a temně si pro sebe zamumlala. Spadla z věže, očividně frustrovaná a stejně jasně obeznámená se symboly, které umožňovaly kamenům zbavit se síly skinwalkera stejně rychle a stejně snadno, jako odlévají dešťovou vodu.

Zdálo se, že démonická přítomnost mimozemšťanů o sobě málokdy vyjádří něco pochopitelného – ale na několik okamžiků se tak stalo. Když skinwalker ustoupil, duch ostrova si dovolil krátký okamžik samolibého uspokojení.

Krucifix

byly to věci?

Nevadí. Nezáleželo na tom. Nebo spíše by mohla počkat na další vyšetřování. Důležité bylo, že se hra právě změnila.

Už jsem nemusela dostat Thomase pryč od skinwalkera a pak najít způsob, jak ho porazit. Jediné, co jsem musel udělat, bylo dostat Thomase

pryč. Kdybych mohl popadnout svého bratra a odtáhnout ho do kruhu rozbité věže nebo do ochranných zdí chaty, zdálo by se, že bychom byli v pořádku. Pokud samotné kameny chaty odpuzovaly přítomnost skinwalkera, pak vše, co bychom museli udělat, je nechat Molly aktivovat krystal a počkat na naagloshii ven. Bez ohledu na výsledek dnešní noční bitvy by Rada nakonec zvítězila – a dokonce i to nejhorší, co by nám mohli udělat, by byl lepší osud, než by skinwalker vyměřil.

V okamžiku racionální jasnosti jsem si přiznal, že existuje asi milion věcí, které by se s tímto plánem mohly pokazit. Na druhou stranu měl tento plán významnou výhodu – existoval přinejmenším

jedna věc, která by mohla jít správně, což byla přesně jedna správná věc, než předchozí plán "vezmi si zpět svého bratra a zmlátit skinwalkera", kdybych to zkusil bez pomoci.

Mohl bych to vlastně vytáhnout.

"Čaroději," zavolal skinwalker. Stála čelem k chatě a začala chodit v pomalém kruhu kolem ní. "Průvodce. Pojďte ven. Dej mi bojovníka odsouzeného k zániku."

Samozřejmě jsem mu neodpověděl. Byl jsem zaneprázdněn změnou pozice. Kdyby pořád kroužil kolem chalupy, chodil by mezi mnou a prázdnými dveřmi. Kdybych to načasoval správně, mohl bych být schopen rozpoutat kinetický výbuch, který by Thomase vytrhl z jeho sevření a hodil ho do chaty.

Samozřejmě by to mohlo být také

nepodaří se mu vytrhnout Thomase ze sevření skinwalkera, v takovém případě by to mohlo bičovat jeho bezvládné tělo natolik silně, že by mu to zlomilo krk. Nebo by to mohlo uspět a zasáhnout ho tak tvrdě, aby zastavil jeho srdce nebo zhroutil plíce. A kdyby byl můj cíl vypnutý, možná bych Thomase vyhodil z rukou skinwalkera do kamenné zdi. Vzhledem k tomu, jak špatně na tom v tu chvíli vypadal, by ho to mohlo zabít.

Samozřejmě, skinwalker

zabil bych ho, kdybych nic neudělal.

Takže. Jen bych musel být dokonalý.

Postavila jsem se na místo a nervózně si olízla rty. Bylo těžší pracovat s čistou, surovou kinetickou energií, se silou, než s téměř jakýmkoli jiným druhem magie. Na rozdíl od použití ohně nebo blesku, vyvolání čisté síly vyžadovalo, aby vše v kouzlu muselo pocházet z čarodějovy mysli a vůle. Oheň, jakmile by byl jednou vyvolán, by se choval přesně jako oheň, pokud byste nepracovali na tom, aby to bylo jinak. Ditto blesk. Ale surová vůle neměla žádný základ v přirozeném řádu, takže její vizualizace musela být obzvláště živá a záměrná v mysli čaroděje, který ji používal.

To byl jeden z důvodů, proč jsem obvykle používal své zaměstnance nebo jiný článek, abych pomohl soustředit svou koncentraci, když jsem pracoval se silou. Ale můj personál byl několik minut daleko a mé prstence kinetické energie, i když dostatečně silné, aby zvládly práci, byly v podstatě navrženy tak, aby vysílaly kopí destruktivní energie - aby ublížily věcem. A nenavrhl jsem kouzlo, které by je podporovalo s ohledem na modifikace za běhu. Nemohl jsem zmírnit ránu, abych tak řekl, kdybych pracoval s prsteny. Mohl bych Zabít Thomase, kdybych je použil.

"Čaroději!" zavrčel naagloshii. "Už mě to unavuje! Přišel jsem uctít výměnu vězňů! Nenuť mě, abych si vzal, co chci!"

Ještě pár kroků a bylo by to na místě.

Nohy se mi třásly. Ruce se mi třásly.

Chvíli jsem na ně šokovaně zírala a uvědomila jsem si, že jsem vyděšená. Přízrak mysli skinwalkera zatloukl do dveří mých myšlenek a divoce hrabal na mou koncentraci. Vzpomněl jsem si na spoušť, kterou způsobila, na životy, které si vzala, a na to, jak snadno se vyhnula nebo překonala každou hrozbu, která jí byla poslána do cesty.

Cokoliv menšího než bezchybné provedení kouzla by mohlo mého bratra stát život. Co kdyby byl skinwalker dost dobrý na to, aby vycítil, že se blíží? Co když jsem špatně odhadl množství síly, kterou jsem potřeboval použít? Co když

zmeškaný? Ani jsem nepoužíval nástroj, který by mi pomohl soustředit sílu - a moje kontrola byla trochu roztřesená v nejlepších dnech.

 

A co sekundy po kouzlu? I kdyby se mi to podařilo udělat správně, nechalo by mě to venku, s pomstychtivým a rozzuřeným naagloshii, aby mi dělal společnost. Co by to se mnou udělalo? Představa napůl uvařené Lary, která vytrhává Madelinina střeva, mě pálila v myšlenkách. Nějak jsem věděl, že naagloshii by to udělali hůř. Mnohem horší.

Pak přišla ta nejodpornější pochybnost ze všech: co kdyby to všechno bylo k ničemu? Co kdyby zrádce utekl, zatímco já jsem se tu potácel? Co kdyby mocenská politika znamenala, že Morgan zaplatí cenu za LaFortierovu smrt navzdory všemu?

Bůh. Opravdu jsem chtěl to studené pivo a dobrou knihu.

"Nepokaz to," zašeptala jsem si pro sebe. "Nepokaz to."

Skinwalker prošel před prázdnými dveřmi chaty.

A o vteřinu později zatáhl Thomase do řady mezi dveřmi a mnou.

Zvedl jsem pravou ruku, soustředil svou vůli a sladil své myšlenky, zatímco se mi hlavou točila neustále se měnící čísla a vzorce výpočtu síly.

Najednou jsem roztáhla prsty a zavolala:

"Síla!"

Něco přibližně stejné velikosti a tvaru jako čepel buldozeru se řítilo po zemi mezi mým bratrem a mnou a trhalo zeminu a štěrk, kořen a rostlinu. Neviditelná síla se zakopala do země centimetr pod Thomasem, zatloukla do jeho nehybné podoby a vytrhla ho z naagloshiiho sevření. Převrátil se přes deset stop země ke dveřím – a divoce udeřil hlavou o kamennou zeď rámující dveře, když procházel.

Po nárazu se mu hlava zmítala se smrtelnou gumovou plynulostí? Zlomil jsem bratrovi krk?

Vypustila jsem výkřik agónie a zármutku. Zároveň se skinwalker otočil čelem ke mně, přikrčil se a vypustil zuřivý řev, který otřásl vzduchem všude kolem a vyslal kapky vody, které se nalepily na listy stromů pršících na zem v čerstvé sprše. Tento řev v sobě skrýval veškerou zuřivost smrtelně uraženého, maniakálního ega a sliboval smrt, kterou bylo možné popsat pouze s pomocí encyklopedie mučení, tezauru a kopie Grayovy anatomie.

Naagloshii v mé krystalické vzpomínce na nedávnou minulost a ten, který stál přede mnou tady a teď, se na mě vrhli, obrovští a nezastavitelní, odhodlaní mě udeřit z obou stran a roztrhat mě na kusy.

A najednou jsem to neudělal

Starej se o to, aby toto stvoření bylo nepřítelem srovnatelným s jakýmkoli počtem nočních můr, se kterými bych se nikdy neodvážil vyměnit rány. Bylo mi jedno, že asi brzy zemřu.

 

Viděla jsem Kirbyho nehybnou podobu v mé hlavě. Viděla jsem malou, zlomenou postavu Andi v jejím nemocničním pokoji. Viděla jsem bratrovy rány, vzpomněla jsem si na muka, které mi ta věc způsobila, když jsem ji viděla svým Zrakem. Toto stvoření zde nemělo místo. A kdybych měl zemřít, nevyjdu ven v blábolící hromadě hrůzy. Kdybych měl zemřít, nestalo by se to, protože jsem byl napůl zmrzačený strachem a traumatem zraku.

Kdybych měl zemřít, byl by to krvavý a velkolepý nepořádek.

"Přines to!" Křičela jsem zpátky na naagloshii, moje hrůza a vztek způsobily, že můj hlas byl ostrý, vysoký a drsný. Uchopil jsem pravou ruku, jako bych se chystal hodit baseballový míč, sepsal svou vůli a naplnil dlaň šarlatovým ohněm. Vystrčil jsem levou ruku a provedl svou vůli štítovým náramkem, který tam visel, připravoval obranu, a když jsem to udělal, cítil jsem sílu země pod mýma nohama, cítil jsem, jak se kolem mě rozprostírá a čerpá podpůrnou energii. "Přines to!

Přines to, ty pitomý blázne!"

Podoba naagloshii se posunula z něčeho téměř lidského na tvar, který se více podobal tvaru gorily, její paže se prodloužily, nohy se zkrátily. Řítila se vpřed, lemovala vzdálenost mezi námi s děsivou rychlostí, grácií a silou, řvala, jak přicházela. Také mizela z dohledu a sjednocovala se s temnotou, když se kolem ní zahalil její závoj, pro lidské oko naprosto neviditelný.

Ale Demonreach věděl, kde Shagnasty je. A já také.

V nějakém vzdáleném koutě mé mysli, kde můj zdravý rozum zřejmě měl nějaký prázdninový dům, můj mozek se zděšením zaznamenal, že jsem se dostal do vlastního sprintu. Nevzpomínám si, že bych se rozhodl, ale vyrazil jsem ven, abych se setkal se skinwalkerem, a křičel jsem výzvu v odpověď. Běžela jsem, přijala vztek, který byl téměř šílený, a naplnila oheň v mé ruce stále větší silou, která stoupala pokaždé, když jedna z mých nohou dopadla na zem, až zářila jasně jako acetylenová pochodeň.

Naagloshi na mě vyskočil, strašlivé oči pálily a byly viditelné zevnitř závoje, jeho drápy se natahovaly.

Spadl jsem do skluzavky baseballového hráče na pravém boku a vytáhl svůj štít nahoru pod úhlem šikmým k pohybu skinwalkera. Stvoření narazilo do štítu jako náklad cihel a odrazilo se nahoru, aby pokračovalo stejným směrem, kterým skákalo. V okamžiku, kdy se naagloshii odrazil, jsem upustil štít, křičel: "Andi!" a vrhl miniaturní slunce na břicho skinwalkera.

Oheň vypukl v explozi, která zvedla skinwalkera dalších deset stop do vzduchu a převrhla ho ocasem přes čajovou konvici - výraz, který nedává vůbec žádný zatracený smysl, ale zdál se podivně vhodný pro daný okamžik. Můj nos se naplnil ohavnou vůní hořících vlasů a spáleného masa a naagloshii vyl v divoké extázi nebo agónii, když se zřítil dolů, několikrát se tvrdě odrazil a pak se převalil na nohy.

Přiblížila se ke mně, její tělo se opět posunulo za svůj skrytý závoj a stalo se něčím jiným, možná něčím více kočičím. Nezáleželo mi na tom. Natáhl jsem se k větru, dešti a dunění hromů kolem nás a nabral jsem do své sevřené ruky blesk. Pak, místo abych čekal na jeho náboj, otočil jsem levou ruku a spustil každý nabitý energetický prstenec, který mi zbyl, a uvolnil jejich smrtící sílu v jediné salvě.

Naagloshii vyl něco v jazyce, který jsem neznal, a kopí síly se podívalo z jeho závoje a zanechalo soustředné prstence šířící se barvy, kde udeřily. O pouhou vteřinu později jsem zvedla svůj šálek a zakřičela: "Tomáši!

Fulminas!"

Hrom dostatečně hlasitý, že z věže vyrazil několik kamenů, otřásl vrcholem kopce a modrobílý záblesk světla byl pro oči fyzicky bolestivý. Trnitá síť blesků vyskočila na naagloshii, jehož obrana se ještě nevzpamatovala z odrážení výbuchů silových kruhů. Smrtící jemná kružba blesku zatloukla do přesného středu jeho hrudi a zastavila jeho náboj v jeho stopách. Menší údery, které se rozprostíraly z hlavního šroubu jako větve stromu, se na půl tuctu míst zarývaly do skalnaté země a do žuly a pazourku vykopaly rozžhavené divoty velikosti lebky.

Vyčerpání mě zasáhlo jako kladivo a ve vidění mi plavaly hvězdy. Nikdy předtím jsem neházel tak tvrdé údery a dokonce i s pomocí Demonreacha byl výdej energie potřebný k tomu doslova ohromující. Věděla jsem, že když budu tlačit příliš tvrdě, zhroutím se – ale skinwalker stále stál.

Klopýtla na jednu stranu, její závoj se na vteřinu zachvěl, oči vykulené překvapením. Viděla jsem, jak to prochází hlavou naagloshiiho: jak jsem ho proboha tak přesně udeřila, když to

Věděl, že jeho závoj ji činí téměř dokonale neviditelnou?

Na jeden krátký zlomek vteřiny jsem v jeho očích spatřil strach a mým unaveným tělem se prohnala triumfální zuřivost.

Skinwalker se vzpamatoval a znovu se změnil. S něčím, co vypadalo jako triviální úsilí, se natáhla dolů a vytrhla část skalní police o velikosti chodníkového dlažebního kamene ze skály. Hodilo to na mě kámen, tři nebo čtyři sta liber na mě šly jako extraligový fastball.

Ponořil jsem se do strany, zpomalen vyčerpáním, ale dost rychle na to, abych se dostal z cesty, a jak jsem šel, shromáždil jsem svou vůli. Tentokrát stříbrno-bílé fáborky ohně duše tančily a třpytily se kolem mé pravé ruky. Ležela jsem na zemi, příliš unavená na to, abych se vzpamatovala, a zatínala jsem zuby v odhodlání, protože mě to nabíjelo za to, co by tak či onak bylo naposledy.

Neměla jsem dech, abych křičela, ale mohla jsem zavrčet. "A tohle," plivl jsem, "je pro Kirbyho, ty zkurvysyna." Rozpoutal jsem svou vůli a křičel:

"Laqueus!"

Šňůra čisté síly, třpytící se a blikající ohněm duše, vyskočila na skinwalkera. Pokusila se ho odklonit, ale očividně nečekala, že to kouzlo přeplňuji. Obrana naagloshii ho sotva zpomalila a šňůra se třikrát šlehala kolem krku a divoce se napnula.

Skinwalkerův náboj zakolísal a on se potácel na jednu stranu, jeho závoj se postupně rozpadal na kusy. Začal divoce měnit formu, snažil se zbavit nadpřirozeného garrotu – a selhal. Okraje mého vidění byly rozmazané a tmavé, ale držela jsem na něm svou vůli a přitahovala smyčku pevněji a pevněji.

Kopal a divoce bojoval – a pak změnil taktiku. Svinula se do zoufalého skrčení, natáhla jediný pařát a zametla s ním v kruhu a vytesala brázdu do skály. Dotkla se kruhu svou vůlí a já jsem to cítil, když se objevil jednoduchý magický konstrukt a odřízl oprátkové kouzlo od zdroje jeho síly: mě. Stříbrná šňůra se zachvěla a zmizela.

Ležel jsem tam na zemi, sotva jsem dokázal zvednout hlavu. Podíval jsem se směrem k chatě a bezpečí, které představovala, stojící jen čtyřicet stop od ní. Klidně to mohlo být čtyřicet mil.

Naagloshii přejel svými pařáty podél srsti u krku a vydával spokojený, vrčivý zvuk.

Pak se jeho oči přesunuly ke mně. Jeho ústa se rozprostřela do masožravého úsměvu. Pak vystoupil z kruhu a začal se přibližovat.

Jeden krvavý a velkolepý nepořádek, který se blíží.



Kapitola čtyřicátá pátá

Naagloshii ke mně přistoupil a stál tam s úsměvem, zatímco se jeho nelidské rysy posouvaly a zkřivovaly, od něčeho bestiálního zpět k něčemu téměř lidskému. Pravděpodobně to usnadnilo mluvení.

"To bylo stěží ubohé," zamumlala. "Kdo tě obdařil ohněm života, malý smrtelníku?"

"Pochybuji, že ho znáš," odpověděla jsem. Byla to snaha mluvit, ale byl jsem zvyklý plnit přísné požadavky života jako reflexivní chytrý zadek. "Vzal by tě ven."

Skinwalkerův úsměv se rozšířil. "Připadá mi udivující, že jsi mohl vyvolat samotné ohně stvoření – a přesto nemáš víru, s níž bys je mohl použít."

"Pekelné zvony," zamumlala jsem. "Je mi zle ze sadistických vtipálků, jako jsi ty."

Naklonil hlavu. Nečinně přetahovala drápy po kameni a brousila je. "Aha?"

"Líbí se ti vidět někoho, kdo visí na háku," řekla jsem. "To tě dostane pryč. A jakmile jsem mrtvý, zábava je u konce. Takže máte pocit, že musíte vytáhnout věci ven s konverzací."

"Jsi tak dychtivý opustit život, smrtelníku?" zavrněl naagloshii.

"Pokud se tu poflakuje alternativa s

Ty, já jsem si jistý, že jsem sakra jako čert," odpověděl jsem. "Překonej to s nebo bzučením."

 

Jeho drápy se pohnuly, čistou, hadovitou rychlostí, a můj obličej se náhle vznítil. Bolelo to příliš mnoho křičet. Zdvojnásobila jsem se, sevřela ruce na pravé straně obličeje a cítila jsem, jak se mi zuby skřípou.

"Jak si přeješ," řekl naagloshii. Naklonila se blíž. "Ale dovolte mi, abych vás opustil s touto myšlenkou, malý duchovní volající. Myslíš si, že jsi vyhrál tím, že jsi mi vzal fág z rukou. Ale on mi visel maso déle než jeden den a já jsem po sobě nic nenechala. Nemáš slova pro věci, které jsem mu udělal." Slyšela jsem, jak se jeho úsměv rozšiřuje. "Hladoví. Šílený hladem. A cítím mladou volající uvnitř hoganu," zavrnělo. "Uvažoval jsem o tom, že bych s ní hodil fág dovnitř, než mi tak laskavě ušetříš starosti. Meditujte o tom na své cestě k věčnosti."

I přes bolest a strach se mi žaludek zkroutil do zmrzlých uzlů.

Ach, Bože.

Molly.

Neviděla jsem z pravého oka a necítila jsem nic jiného než bolest. Otočil jsem hlavu daleko doprava, aby se mé levé oko mohlo soustředit na naagloshii, která se nade mnou krčila, na dlouhé prsty, špičaté zkrvavenými černými drápy, škubající se v tom, co bylo téměř sexuálním očekáváním.

Nevěděl jsem, jestli někdo někdy hodil smrtelnou kletbu podpořenou ohněm duše. Nevěděl jsem, jestli použití mé vlastní duše jako paliva pro konečný požár bude znamenat, že nikdy nepůjde tam, kam duše půjdou, jakmile skončí zde. Věděla jsem jen, že bez ohledu na to, co se stane, už to nebude bolet dlouho a že chci ten úsměv setřít z tváře skinwalkera, než půjdu.

Nebyla jsem si jistá, jak vzdorovitě můžete vypadat s jednookým pohledem, ale dělala jsem, co jsem mohla, i když jsem připravovala výbuch, který by spálil život z mého těla, když jsem ho vypustila.

Pak se rozostřilo světlo a něco se prohnalo kolem naagloshiiho zad. Napjala se a vypustila překvapené zavrčení, víříc pryč ode mě, aby zírala na zdroj světla. Viděla jsem, že jeho záda nesla dlouhou a mělkou ránu, přímo přes shrbená ramena, tak úzká a jemná, jako by byla řezaná skalpelem.

Nebo krabicový nůž.

Toot-toot se točil ve vzduchu, zkrvavený nůž sevřený v jedné ruce jako kopí.

Zvedl ke rtům malou trubku a vypustil pronikavou výzvu, tóny jezdeckého útoku ve vysoko posazené miniatuře. "Avaunt, darebáku!" vykřikl pronikavým, pronikavým tónem. Pak se znovu vrhl na skinwalkera.

Naagloshii zařval a vymetl dráp, ale Toot se vyhnul úderu a položil devět palců dlouhý řez do skinwalkerovy paže.

 

Na malé víle se točila v náhlé zuřivosti, její forma se měnila a stávala se více kočičí, i když si ponechala dlouhé přední končetiny. Pronásledoval Toota, drápy se chytaly – ale můj miniaturní kapitán stráže byl vždy o chlup napřed.

"Toot!" Zavolal jsem, tak hlasitě, jak jsem jen mohl. "Vypadni odtamtud!"

Naagloshii vyplivli kyselě znějící kletbu, když se Toot znovu vyhnul jejím drápům a plácl rukou do samotného vzduchu a vysyčel slova cizím jazykem. Vítr zesílil v náhlé, zlomyslné malé vichřici a vyrazil Tootovo drobné tělo ze vzduchu. Narazil do kousku ostružinového keře na okraji mýtiny a světelná koule kolem něj vymrkala s děsivě náhlou konečností.

Naagloshii se otočil a zadníma nohama kopal špínu zpátky k padlé víle. Pak se ke mně znovu přiblížila a zuřivě kypěla. Sledovala jsem ho, jak přichází, protože jsem věděla, že se nedá nic dělat.

Aspoň jsem dostala Thomase pryč od toho parchanta.

Žluté oči naagloshii hořely nenávistí, když uzavřel vzdálenost a zvedl drápy.

"Hej," řekl tichý hlas. "Ošklivé."

Otočila jsem se a zírala přes malou mýtinu ve stejnou dobu, kdy to dělal skinwalker.

Nevím, jak se Injun Joe dokázal dostat přes kruh útočníků na vrchol kopce, ale podařilo se mu to. Stál tam v mokasínech, džínách a košili z pohankové kůže zdobené korálky z kostí a kousky tyrkysové. Jeho dlouhé stříbrné vlasy visely v obvyklém copu a kostní korálky jeho náhrdelníku bledě zářily v nočním šeru.

Naagloshii čelil šamanovi, aniž by se pohnul.

Vrchol kopce byl úplně tichý a klidný.

Pak se Listens-to-Wind usmál. Shrbil se a promnul si ruce v blátě a volné zemině, která lehce pokrývala skalnatý vrchol kopce. Sevřel ruce, zvedl je těsně pod obličej a vdechoval nosem a vdechoval vůni země. Pak si pomalu promnul ruce, gesto mi nějak připomínalo muže, který se chystal podstoupit těžkou rutinní práci.

Znovu se postavil na nohy a klidně řekl: "Matka říká, že tu nemáš místo."

Naagloshii obnažil své tesáky. Jeho vrčení se plazilo po vrcholu kopce jako šelma sama pro sebe.

Blesky se blýskaly nad hlavou bez doprovodného rachotu hromu. Vrhla drsný, děsivě tichý pohled na skinwalkera. Poslouchejte-to-Wind otočil obličej k obloze a mírně naklonil hlavu. "Otec říká, že jsi ošklivá," hlásil. Přimhouřil oči a narovnal ramena, čelem k naagloshii, když se hrom převalil přes ostrov a propůjčil hlasu starého muže monstrózní vrčivý podtón. "Dávám ti tuhle šanci.

Odjet. Teď."

 

Skinwalker zavrčel. "Starý duchovní volající. Neúspěšný strážce mrtvého lidu. Nebojím se tě."

"Možná bys měl," řekl Listens-to-Wind. "Ten chlapec tě málem vzal a nezná ani Diné, natož Staré způsoby. Begone. Poslední šance."

Naagloshii vydávali zkroucené vrčení, když se jeho tělo měnilo, houstlo, fyzicky sílilo, vypadalo silněji. "Nejsi svatý muž. Nenásledujete Cestu požehnání. Nemáš nade mnou žádnou moc."

"Neplánuj tě svazovat nebo vyhánět, starý duchu," řekl Injun Joe. "Jen ti nakopu zadek mezi ušima." Sevřel ruce v pěsti a řekl: "Pojďme."

Skinwalker vyl a vrhl ruce dopředu. Dvě pásy temnoty se kaskádovitě vynořily a roztříštily se na desítky a desítky stínových hadů, kteří se plazili nočním vzduchem ve svíjejícím se oblaku a vrhali se směrem k Listens-to-Wind. Šaman necouvl. Zvedl ruce k nebi, odhodil hlavu a zpíval váhavým, vysoko posazeným způsobem domorodých kmenů. Déšť, který téměř úplně zmizel, se znovu snesl do téměř pevného vodního plechu, který spadl asi na padesát čtverečních metrů kopce, zaplavil blížící se roj čarodějnictví a roztavil ho na nic, než se mohl stát hrozbou.

Injun Joe se znovu ohlédl na naagloshii. "Že to nejlepší máš?"

Naagloshii zavrčel dalšími slovy v neznámých jazycích a začal házet silou oběma rukama. Ohnivé koule, jako ta, kterou jsem viděl v Château Raith, byly následovány praskajícími koulemi modrých jisker a kolísavými zelenými koulemi něčeho, co vypadalo jako Jell-O a vonělo jako kyselina sírová. Byla to působivá ukázka evokace. Kdyby kuchyňský dřez letěl směrem k Listens-to-Wind, vykouzlený kdoví odkud, nevyděsil by mě. Naagloshii vytáhl všechny zastávky a vrhl na malého, zvětralého šamana dostatek surové síly, aby vyčistil vrchol kopce až k podloží.

Nemám ponětí, jak se tomu starému muži postavil, i když jsem ho sledoval, jak to dělá. Znovu zpíval a tentokrát šoural nohama v čase s hudbou, ohýbal své staré tělo dopředu a dozadu, pohyby zjevně zpomalené a tlumené jeho věkem, ale stejně tak zjevně součástí tance. Na kotnících měl pás zvonků a na každém zápěstí další a ty cinkaly v čase s jeho zpěvem.

Zdálo se, že všechna ta síla, která na něj přicházela, nedokázala najít stopu. Oheň kolem něj probleskl, když se jeho nohy šouraly a jeho tělo se kymácelo, aniž by zpívalo vlasy. Praskající koule blesku zmizely několik stop před ním a pokračovaly ve svém kurzu několik stop za ním, zřejmě aniž by překročily prostor mezi ním. Koule kyseliny se v letu chvěly a rozstříkly nad zemí, prskaly a vysílaly mraky dusivých výparů, ale ve skutečnosti mu nijak neublížily. Obrana byla elegantní. Spíše než snaha spojit sílu proti síle a moc proti moci, neschopnost přicházejícího čarodějnictví ublížit Listens-to-Wind se zdála být součástí přirozeného řádu, jako by svět byl místem, kde je taková věc naprosto normální, rozumná a očekávaná.

Ale když naagloshii vrhali agónii a smrt v marné snaze překonat sílu Listens-to-Wind, také kráčel vpřed a uzavíral vzdálenost mezi nimi, dokud nestál méně než dvacet stop od starého šamana. Pak se jeho oči zaleskly strašnou radostí a s řevem se fyzicky vrhl na starého muže.

Srdce mi skočilo do krku. Listens-to-Wind možná v této věci nepadl na mou stranu, ale v minulosti mi pomohl více než jednou a byl jedním z mála kouzelníků, kteří si udrželi respekt Ebenezara McCoye. Byl to slušný člověk a nechtěl jsem, aby se zranil na mou obranu. Pokusil jsem se vykřiknout varování, a když jsem to udělal, zachytil jsem výraz v jeho tváři, když se naagloshii vrhl.

Injun Joe se usmíval divokým, vlčím úsměvem.

Naagloshii sestoupil dolů, jeho ústa se natáhla do vlčí tlamy a natáhla drápy na všechny čtyři končetiny, když se chystala starého muže zdivočet.

Ale Listens-to-Wind pronesl jediné slovo, jeho hlas otřásl vzduchem silou, a pak se jeho postava roztavila a posunula a měnila se tak plynule, jako by byl vyroben z tekuté rtuti, která byla do té chvíle držena v podobě starého muže pouze silou vůle. Jeho podoba se prostě přetavila v něco jiného, stejně přirozeně a rychle jako se zhluboka nadechnout.

Když naagloshii sestoupil, neponořil své drápy do kožovitého starého čaroděje.

Místo toho se ocitl v tlamě na tlamě s hnědým medvědem velikosti minibusu.

Medvěd vypustil řev třesoucí se kosti a vyrazil vpřed, přemohl naagloshii surovou hmotou a svalovou silou. Pokud jste někdy viděli takovou zuřivou bestii v akci, víte, že to není něco, co by mohlo být spravedlivě provedeno v jakémkoli popisu. Objem řevu, příval nesmiřitelných svalů pod těžkou kožešinou, záblesk bílých tesáků a do očí s červenými obroučkami se spojují do celku, který je mnohem větší než součet jeho částí. Je to děsivé, elementární, dotýkající se nějakého prastarého instinktivního jádra uvnitř každého žijícího člověka, který si pamatuje, že takové věci se rovnají hrůze a smrti.

Naagloshii křičel, podivný a cizí výkřik, a zuřivě hrabal na medvěda, ale ten se přelstil. Jeho dlouhé, elegantně ostré drápy, ideální pro vykuchání lidí s měkkou kůží, prostě neměly hmotu a sílu, kterou potřebovali k tomu, aby se protlačili hustou pánví medvěda a kůží pod ní, mnohem méně hloubku, aby prořízli vrstvy tuku a těžkých svalů. Stejně tak si mohl připnout plastové hřebeny k končetinám, navzdory všemu dobrému, co jeho drápy dělaly.

Medvěd uchopil skinwalkerovu lebku do jeho obrovských čelistí a na vteřinu to vypadalo, že boj skončil. Pak se naagloshii rozmazal a tam, kde byl před chvílí nejasně opičí tvor, se objevil jen malý záblesk žluté srsti moči, dlouhého, štíhlého stvoření jako fretka s nadměrnými čelistmi. Vykroutila se z obrovského medvěda a vyhnula se dvěma fackám svých obřích tlap, vypustila vzdorovité, posměšné zavrčení, když se uvolnila.

Ale ani Injun Joe ještě neskončil. Medvěd se zvedl do těžkopádného skoku a znovu sestoupil na zem jako kojot, štíhlý a rychlý, který hbitě hbitě hnal za fretkou, s jasnými tesáky.

Spěchala za prchající fretkou – která se náhle otočila, čelisti se otevřely doširoka a pak širší a širší, dokud se aligátor pokrytý řídkými chomáči žluté kožešiny neotočil, aby se setkal s nabíhajícím psem, který zjistil, že je příliš blízko na to, aby se otočil stranou.

Psí forma se roztavila, když vystřelila směrem k tlamě aligátora, a tmavokřídlý havran se vhnal do čelistí a ven ze vzdálené strany, když se zavřely. Havran otočil hlavu a vypustil posměšné výkřiky smíchu, když odletěl a kroužil kolem mýtiny.

Aligátor se po celém těle zachvěl a stal se sokolem, zlatým a rychlým, s hlavou poznamenanou chomáčky nažloutlé srsti, která téměř vypadala jako uši naagloshii ve své téměř lidské podobě.

Řítila se vpřed s nadpřirozenou rychlostí a při letu mizela za závojem.

Slyšel jsem, jak havraní křídla bijí nad hlavou, když opatrně kroužil a hledal svého nepřítele – a pak byl zezadu zasažen sokolovými drápy. S hrůzou jsem sledovala, jak zahnutý zobák sestoupil, aby se roztrhl na chyceného havrana – a setkal se s ostnatým, skálopevným hřbetem želvy. Kožovitá hlava zkroucená a čelisti, které by mohly proříznout středně dlouhý drát, se upnuly na nohu naagloshii-falcona a vydávaly další mimozemský výkřik bolesti, když se oba společně zřítili na zem.

Ale v posledních několika stopách se želva zachvěla do podoby létající veverky, končetiny se rozšířily doširoka a přeměnila část své klesající hybnosti na pohyb vpřed a klesla do role, když dopadla na zem. Sokol nebyl tak zručný. Začala se měnit v něco jiného, ale silně zasáhla kamenitou zemi, než se mohla rozložit do nové podoby.

Veverka se točila, spoutala a stala se horským lvem v midleapu, přistávala na omráčené, zmatené mase peří a kožešiny, která byla naagloshii. Tesáky a drápy se trhaly a černá krev potřísnila zem za zvuku strašlivějších výkřiků. Naagloshii splynuli do strašidelného tvaru, čtyři nohy a netopýří křídla, s očima a ústy všude. Všechna ústa křičela půl tuctu různých hlasů a podařilo se mu vytrhnout si cestu ze sevření horského lva a jít mávat a nešikovně se vrhat po zemi. Divoce se potácel a začal nemotorně vyskakovat do vzduchu, netopýří křídla bila. Vypadal jako albatros bez dostatečného protivětru a horský lev byl celou cestu tvrdý na patách, drápy se trhaly a hrabaly.

Naagloshii zmizel v temnotě, jeho vytí se unášelo vzhůru, když utíkalo. Dál křičel bolestí, téměř vzlykal, když se řítil dolů po svahu k jezeru.

Demonreach následoval svůj odchod s nejistým pocitem uspokojení a nemohl jsem říci, že bych mu to vyčítal.

Skinwalker utekl z ostrova. Jeho vytí se na čas vznášelo v nočním větru a pak bylo pryč.

Horský lev zíral směrem, kterým naagloshii dlouho utíkal. Pak se posadil, hlavu měl oběšenou, zachvěl se a znovu se stal Injun Joe. Stařec seděl na zemi a opíral se oběma rukama. Postavil se pomalu a trochu strnule a jedna z jeho paží vypadala, jako by mohla být zlomená uprostřed mezi zápěstím a loktem.

Dál se staral o svého soupeře, pak si jednou odfrkl a otočil se, aby ke mně opatrně přešel.

"Páni," řekla jsem mu tiše.

 

Mírně zvedl bradu. Na okamžik mu v temných očích zářila pýcha a moc. Pak se na mě unaveně usmál a byl zase jen klidný, unaveně vypadající starý muž. "Prohlásil jste toto místo za svatyni?" zeptal se.

Přikývl jsem. "Včera v noci."

Podíval se na mě a nezdálo se, že by se rozhodoval, jestli se mi má smát do tváře, nebo mě plácnout do hlavy. "Nedostaneš se do problémů na půlky, že ne, synu?"

"Zřejmě ne," zarazila jsem se. Plivl jsem si krev z úst. V tu chvíli toho bylo hodně. Můj obličej nepřestal bolet jen proto, že naagloshii byl pryč.

Injun Joe si klekl vedle mě a profesionálně si prohlédl mé rány. "Není to život ohrožující," ujistil mě. "Potřebujeme vaši pomoc."

"Děláš si srandu," řekla jsem. "Jsem odposloucháván. Nemůžu ani chodit."

"Vše, co potřebuješ, je tvoje mysl," řekl. "Dole jsou kolem bitvy stromy. Stromy, které jsou pod tlakem. Cítíš je?"

Sotva ta slova vyslovil, když jsem je cítil skrze své spojení s duchem ostrova. Bylo tam čtrnáct stromů, ve skutečnosti většina z nich byly staré vrby u vody. Jejich větve byly skloněny a prohýbaly se pod obrovskými břemeny.

"Ano," řekla jsem. Můj hlas mi zněl vzdáleně a plný odpoutaného klidu.

"Ostrov se může nejrychleji zbavit bytostí v nich," řekl Injun Joe. "Pokud na čas stáhne vodu ze země pod těmi stromy."

"Takže?" Říkal jsem. "Jak mám..."

Odmlčel jsem se uprostřed věty, když jsem ucítil, jak Demonreach reaguje. Zdálo se, že se chopila slov Injun Joea, ale pak jsem pochopila, že se nic takového nestalo. Demonreach pochopil Injun Joe jen proto, že rozuměl myšlenkám, které tato slova vytvořila v mé hlavě. Komunikace po zvuku byla konceptem tak neelegantním a těžkopádným a cizím duchu ostrova, že se to nikdy nemohlo skutečně stát. Ale moje myšlenky – ty, které dokázal pochopit.

Cítil jsem, jak se půda posouvá a mírně se usazuje, jak ostrov stáčí vodu do země pod těmi stromy. Mělo to předvídatelný vedlejší účinek, o který jsem si uvědomil, že Injun Joe šel. Jakmile se půda kolem kořenů stromů stala vyprahlou, začala vyluhovat vodu ze samotných stromů a vytahovat ji zpět stejným kapilárním působením, které ji přineslo. Nejrychleji přitékala z nejvzdálenějších větví a struktury za sebou nechávala suché.

A křehké.

Větve stromů se začaly lámat s obrovskými, praskajícími prasklinami. Spousta větví se zlomila, desítky, všechny během několika vteřin, a bylo to jako poslouchat smečky petard. Z doků pod nimi se vynořila náhlá kakofonie hromu a střelby a záblesky světla, které vrhaly bizarní stíny proti mrakům nad hlavou.

Snažil jsem se soustředit na své další znalosti o ostrově a cítil jsem to – nárůst energie uvolňované dole, zvýšený proud podivné krve do země pod postiženými stromy – krev, kterou žíznivě pili ve svých náhlých podmínkách sucha. Dozorci postupovali vpřed, do linie stromů. Upíři se hnali před nimi, jejich kroky byly lehkým, rychlým krokem dravců po stopě zraněné kořisti. Na stromech umíraly podivné věci, uprostřed výbuchů magie a přívalů střelby.

Nad ostrovem se zvedlo světlo, jasná stříbrná hvězda, která visela ve vzduchu na dlouhou chvíli jako erupce.

Jakmile to uviděl, Injun Joe trochu pokrčil ramena a on vypustil pomalý, uvolněný dech.

"Dobře. Dobře, to je pro ně hotové." Zavrtěl hlavou a podíval se na mě. "Jsi bordelář, chlapče. Máte tu nějaké zásoby?"

Snažil jsem se posadit a nemohl. "Chalupa," vyhrkla jsem. "Molly. Thomas – upír." Podíval jsem se ke křoví, kde mi jeden věrný malý strážce koupil drahocenné vteřiny uprostřed boje a začal se tlačit na nohy. "Toot."

"Snadné," řekl Listens-to-Wind. "Snadné,

snadné, synu. Nemůžeš jen..."

Zbytek toho, co musel říct, byl přehlušen obrovským burácejícím zvukem a všechno, všechny mé myšlenky a obavy, přestaly v mé hlavě vydávat vůbec žádný zvuk. Bylo to prostě. . . tichý.

Nádherně tichý. A nic nebolí.

Měl jsem čas si pomyslet:

Mohlo by se mi to líbit.

Pak nic.




Kapitola čtyřicátá šestá

Slyšel jsem hlasy, které mluvily někde poblíž. Hlava mě zabíjela a obličej se mi zdál těsný a oteklý. Cítila jsem teplo na pravém boku a cítila vůni hořícího dřeva. Oheň praskl a praskal. Půda pode mnou byla tvrdá, ale ne studená. Ležel jsem na přikrývkách nebo tak něco.

". . . opravdu nemá smysl dělat nic jiného než čekat," řekl Ebenezar. "Jistě, jsou pod střechou, ale zatéká. A když nic jiného, ráno by se o to mělo postarat."

"Ai ya," zamumlala starověká Mai. "Jsem si jistý, že bychom tomu mohli dost snadno čelit."

 

"Ne bez rizika," řekl Ebenezar rozumným tónem. "Morgan nikam neodchází. Jaká je škoda čekat, až štít spadne?"

"O toto místo se nestarám," odpověděla Starověká Mai. "Jeho feng shui je nepříjemné. A kdyby to dítě nebylo čaroděj, už by štít spustila."

"Ne!" ozval se Mollyin hlas. Znělo to podivně modulovaně, jako by to bylo filtrováno přes padesát stop vlnité trubky a kazoo. "Nespustím štít, dokud Harry neřekne, že je to v pořádku."

Po krátké odmlce dodala: "Kromě toho. Nejsem si jistý jak."

Hlas patřící jednomu z dozorců řekl: "Možná bychom pod ním mohli tunelovat."

Pomalu jsem vydechla, olízla si popraskané rty a řekla: "Neobtěžuj se. Je to koule."

"Ach!" řekla Molly. "Ach, díky Bohu! Harry!"

Pomalu jsem se posadila, a než jsem se pohnula o více než centimetr nebo dva, Injun Joe mě podporoval. "Snadno, synu," řekl. "Snadné. Ztratil jsi trochu krve a na hlavě máš uzel, který by srazil klobouk."

Cítil jsem opravdu závratě, když to říkal, ale zůstal jsem vzhůru. Prošel kolem jídelny a já jsem pomalu a opatrně pila jednu vlaštovku za druhou. Pak jsem otevřela oči a rozhlédla se kolem sebe.

Všichni jsme byli ve zničené chalupě. Seděl jsem na podlaze u krbu. Ebenezar seděl na krbu před krbem, jeho stará dřevěná hůl se opírala o jedno rameno. Starověká Mai stála na opačné straně chalupy než já, po boku čtyř dozorců.

Morgan ležel na posteli, kde jsem ho nechala, v bezvědomí nebo ve spánku, a Molly seděla se zkříženýma nohama na podlaze vedle něj a v obou rukou držela křemenný krystal. Třpytilo se klidným bílým světlem, které osvětlovalo interiér chaty mnohem důkladněji než oheň, a dokonale kruhová světelná kopule o velikosti malého kempingového stanu obklopovala Morgana i mého učedníka v bublině obranné energie.

"Hej," řekla jsem Molly.

"Hej," řekla zpátky.

"Myslím, že to fungovalo, co?"

Oči se jí rozšířily. "Nevěděl jsi, jestli to tak bude?"

"Design byl zdravý," řekl jsem. "Prostě jsem nikdy neměl šanci to otestovat v terénu."

"Ach," řekla Molly. "Ehm. Fungovalo to."

Zabručel jsem. Pak jsem vzhlédl k Ebenezarovi. "Pane."

"Hossi," řekl. "Jsem rád, že jste se k nám mohl přidat."

"Ztrácíme čas," řekl Ancient Mai. Podívala se na mě a řekla: "Řekni svému učni, aby okamžitě upustil štít."

 

"Za minutu."

Oči se jí přimhouřily a dozorci vedle ní vypadali trochu ostražitěji.

Ignorovala jsem ji a zeptala se Molly: "Kde je Thomas?"

"Se svou rodinou," řekl klidný hlas.

Podívala jsem se přes rameno a uviděla Laru Raith stojící ve dveřích, štíhlý tvar zabalený do jedné z přikrývek z palandy na

Potápník. Vypadala bledě a krásně jako vždycky, i když její vlasy byly spáleny blízko její pokožky hlavy. Bez toho, aby rámovala její obličej, byl v jejích rysech větší pocit ostré, hranaté vyzáblosti a její šedé oči se zdály ještě větší a zřetelnější. "Neboj se, Drážďany. Tlapka vaší kočky bude žít, aby byla manipulována další den. Moji lidé se o něj starají."

Snažila jsem se najít v její tváři něco, co by mi o Thomasovi řeklo něco jiného. Nebylo to tam. Jen mě chladně pozorovala.

"Tam, upíre," řekla Ancient Mai zdvořile. "Viděl jsi ho a mluvil jsi s ním. To, co následuje, je záležitost Rady."

Lara se slabě usmála na Ancient Mai a otočila se ke mně. "Ještě jedna věc, než půjdu, Harry. Nevadí ti, když si tu přikrývku půjčím?"

"Co když to udělám?" Zeptal jsem se.

Nechala ho sklouznout z jednoho bledého ramene. "Samozřejmě bych to vrátil."

Obraz oteklého, pohmožděného, spáleného stvoření, které políbilo Madeline Raithovou, když vytahovalo její vnitřnosti, se živě vrátil do mých myšlenek.

"Nech si to," řekla jsem jí.

Znovu se usmála, tentokrát ukázala zuby, a sklonila hlavu. Pak se otočila a odešla. Nečinně jsem sledoval její postup dolů ke břehu, kde vyšla na plovoucí dok a byla pryč.

Podíval jsem se na Ebenezara. "Co se stalo?"

Zabručel. "Ten, kdo prošel Neverneverem, otevřel bránu asi sto metrů zpátky ve stromech," řekl. "A vzal s sebou asi sto starých chlupatých pavouků."

Zamrkala jsem a zamračila se. "Pavouci?"

Ebenezar přikývl. "Ani nevykouzlené formy. Byly to skutečné věci, možná od Faerie.

Dal nám opravdu těžký čas. Někteří z nich začali stromy zatěžovat, zatímco jiní nás zaměstnávali a snažili se nás chytit do pasti."

"Nechtěl jsem, abychom se dostali za ně k tomu, kdo otevřel bránu," řekl Listens-to-Wind.

 

"Nechtěl jsem, aby někdo viděl, kdo to je, spíš," řekla jsem. "To byl náš perp. To byl vrah."

"Možná," řekl Ebenezar tiše a přikývl. "Jakmile ty stromy a popruh spadly, začali jsme pavouky tlačit zpět. Utekl. A jakmile byl pryč, pavouci se také rozptýlili."

"Sakra," řekla jsem tiše.

"O tom to všechno bylo," řekl Ebenezar. "Nebyl tam žádný informátor, žádné svědectví."

Přikývl jsem. "Říkal jsem ti to, abych vytáhl skutečného vraha ven. Přinutit ho jednat. A on to udělal. Viděli jste to na vlastní oči. To by měl být dostatečný důkaz, že Morgan je nevinný."

Starověká Mai zavrtěla hlavou. "Jediná věc, která dokazuje, je, že někdo jiný je ochoten zradit Radu a má co skrývat. Neznamená to, že Morgan nemohl LaFortiera zabít. V nejlepším případě to naznačuje, že nejednal sám."

Ebenezar se na ni upřeně podíval. Pak řekl: "Takže teď existuje spiknutí – je to to, co říkáte? Co jsi říkal dříve o jednoduchosti?"

Mai se od něj odvrátila a pokrčila rameny. "Drážďanská teorie je nepochybně jednodušším a pravděpodobnějším vysvětlením." Povzdechla si. "Je to však pro situaci nedostatečné."

Ebenezar se zamračil. "Někdo musí viset?"

Mai k němu obrátila oči a pevně se držela. "To je přesně pravda. Je pravděpodobné, že Morgan byl zapojen. Tvrdé důkazy všeobecně naznačují, že je vinen. A Bílá rada bude

neprojevovat slabost tváří v tvář tomuto činu. Nemůžeme si dovolit dovolit, aby LaFortierova smrt prošla bez odplaty."

"Odplata," řekl Ebenezar. "Ne spravedlnost."

"Spravedlnost není to, co brání různým mocnostem v tomto světě zničit Bílou radu a prosadit si svou cestu s lidstvem," odpověděl Ancient Mai. "Strach to dělá. Moc to dělá. Musí vědět, že pokud nás udeří, budou mít smrtelné následky. Jsem si vědom toho, jak trestuhodným činem by bylo odsoudit nevinného člověka k smrti – a člověka, který opakovaně prokázal svou oddanost blahu Koncilu. Ale celkově je to méně destruktivní a méně nezodpovědné, než dovolit našim nepřátelům, aby vnímali slabost."

Ebenezar si položil lokty na kolena a podíval se na ruce. Jednou zavrtěl hlavou a pak neřekl nic.

 

"Teď," řekla Ancient Mai a obrátila svou pozornost zpátky ke mně. "Nařídíš svému učni, aby spustil štít, nebo ho strhnu."

"Možná budu chtít udělat pár kroků zpátky, než to uděláš," řekla jsem. "Pokud to něco jiného než správná sekvence rozebere, exploduje. Vytáhne chalupu. A věž. A vrchol kopce. Ten kluk a Morgan by ale měli být v pohodě."

Molly vydala dusivý zvuk.

"Hngh. Konečně ten nápad fungoval, že?" Ebenezar řekl.

Pokrčil jsem rameny. "Poté, co se ty zombie objevily a jen si prorazily cestu mou obranou, chtěl jsem něco, co by mi dalo nějaké možnosti."

"Jak dlouho ti trvalo, než jsi to udělal?"

"Noci a víkendy po dobu tří měsíců," povzdechla jsem si. "Byla to opravdová bolest v zadku."

"Zní to," souhlasil Ebenezar.

"Čaroděj McCoyi," řekla Mai ostře. "Připomínám, že Dresden a jeho učeň pomáhali a podněcovali uprchlíka před spravedlností."

Zezadu Mi Listens-to-Wind řekl: "Mai. To stačí."

Obrátila k němu oči a upřeně zírala.

"Dost," opakoval Listens-to-Wind. "Hodina je dost temná, aniž bychom se snažili namalovat více lidí stejným štětcem, který budeme nuceni použít na Morgana. Jedna smrt je nezbytná. Přidat do počtu další dva nevinné by bylo bezcitné, zbytečné a zlé. Rada bude interpretovat jednání Drážďan jako v konečném důsledku na podporu Zákonů kouzel a Bílé rady. A tím to skončí."

Na Maiině tváři nebyl žádný výraz – absolutně žádný. Nemohl jsem ti říct zatraceně nic o tom, co se děje za tou maskou. Chvíli zírala na dva starší kouzelníky, pak na mě. "Merlin nebude potěšen."

"To je dobré," řekl Listens-to-Wind. "Nikdo by neměl být spokojen s výsledkem dnešního dne."

"Vezmu Morgana do vazby, Mai," řekl Ebenezar. "Proč nevezmeš strážce zpátky do města na lodi? Mělo by vám to dát méně problémů beze mě a Injun Joe na to. Budeme následovat na druhé lodi."

"Vaše slovo," řekla Mai, "že přivedete Morgana do Edinburghu."

"Přiveďte ho a přiveďte ho nezraněného," řekl Ebenezar. "Máš mé slovo."

Jednou pokývala hlavou. "Dozorci."

Pak klidně vyšla ven. Čtyři dozorci padli do kroku za ní.

 

Sledoval jsem je, jakmile byli venku. Vydali se po cestě, která je měla dovést zpět do přístaviště.

Podíval jsem se na Listens-to-Wind. "Potřebuji s něčím pomoct."

Přikývl.

"Je tam kus ostružinového keře. Jeden z Malých lidí se mi snažil hrát strážného anděla. Naaglosh -"

"Neříkej to slovo," řekl Listens-to-Wind klidně. "Čerpá moc ze strachu a z šíření své pověsti. Odkazovat na ně jménem může jen zvýšit jejich moc."

Odfrkl jsem si. "Viděl jsem, jak jsi to poslal běžet. Myslíš, že tomu dávám nějaký strach?"

"V tuto chvíli ne," řekl Injun Joe. "Ale vyslovení tohoto slova nedosáhne ničeho dobrého. Kromě toho je to nedbalý zvyk se do toho dostat."

Zabručel jsem. Mohl bych to přijmout. Pravděpodobně to tak formuloval záměrně. Kromě toho, z nás dvou, který z nás měl lepší výsledky proti naagloshii? Rozhodl jsem se, že nebudu idiot a budu poslouchat šamana.

"To stvoření," řekl jsem, "ho vyrazilo ze vzduchu. Možná mu ublížil nebo ho zabil."

Injun Joe přikývl. Jeho zlomená ruka byla dlahována polním obvazem a zabalena do lékařské pásky. Dozorci si pravděpodobně přinesli vlastní výstroj. "Viděl jsem úplný konec tvého boje. Což je důvod, proč jsem považoval za vhodné dát tomuto stvoření stejné zacházení." Zavrtěl hlavou. "Chtělo to lví odvahu, aby ten malý udělal to, co udělal. Už jsem ho šel hledat."

Bylo mi trochu špatně. "Byl to on..."?"

Poslouchal vítr, slabě se usmál a zavrtěl hlavou. "Na chvíli ho nesmyslně srazil a zranil ostružinové trny, i když ho jeho brnění chránilo před tím nejhorším."

Přistihla jsem se, jak štěkám krátkým smíchem úlevy. "To brnění? Děláš si srandu."

Zavrtěl hlavou. "Nejhorší věc, která bolela, byla jeho pýcha, myslím." Jeho tmavé oči jiskřily. "Takový malý kluk, který si bere něco tak daleko ze své váhové kategorie. To byl pohled vidět."

Ebenezar si odfrkl. "To ano. Zajímalo by mě, kde se to pixie naučila."

Cítila jsem, jak se mi tváře barví. "Nechtěl jsem to udělat. Musel jsem."

"Vybral sis dobrý boj," řekl Listens-to-Wind. "Není to moc chytrý boj. Ale ten starý duch je tak blízko čistému zlu, jak jen to uvidíte. Dobrý člověk se proti tomu vždy postaví."

"Měl jsi to na útěku," řekl jsem. "Mohl jsi ho zabít."

 

"Jistě," řekl Listens-to-Wind. "Byla by to honička a pak další boj. Mohlo to trvat hodiny. Starý duch by byl zoufalý. Začalo by to používat nevinné jako štíty, překážky, rozptýlení." Starý šaman pokrčil rameny. "Možná bych taky prohrál. A zatímco to probíhalo, pavouci jedli tlusté staré kopce-billies a vybírali si tesáky čisté s kostmi."

Ebenezar si odfrkl. "Nikdy by se to nestalo. O upíry se moc nestarám, zvláště ne o ty lasičky z Bílého dvora, ale řeknu to za ně. Mohou bojovat, když mají na to mysl. Po prvním spěchu byly tyto chyby mnohem opatrnější."

"Ano," řekla jsem. "Neměli moc páteře, když se mě snažili zastavit na cestě do Edinburghu."

Oba staří kouzelníci si vyměnili pohled a pak se Injun Joe otočil zpátky ke mně. "Skočili tě pavouci, kteří procházeli Cestou?"

"Ano," řekla jsem. Přemýšlel jsem o tom a byl jsem překvapen. Stalo se to tak nedávno? "Před dvěma dny, když jsem přijel do Edinburghu. Řekl jsem vám o tom. Vrah musel mít na chicagském konci Cesty nasazené nějaké hodinky, aby je dostal na místo včas, aby mě mohl zadržet." Vypustil jsem unavený malý úšklebek.

"Co je tak legrační?" Zeptal se Ebenezar.

"Nic," řekla jsem. "Jen oceňuji ironii a jsem úderný. Myslím, že nechtěl, abych dal Radě vědět, kde je Morgan."

"Zní to jako rozumná teorie," řekl Injun Joe. Podíval se na Ebenezara. "Musím být někdo v Edinburghu. Snižuje podezřelý bazén ještě více."

Ebenezar zabručel souhlasem. "Ale ne moc. Blížíme se." Vydechl. "Ale Morganovi to neprospěje." Postavil se a cestou mu několikrát vyskočila kolena. "Dobře, Hossi," řekl tiše. "Myslím, že už to nemůžeme déle odkládat."

Složil jsem ruce a rovnoměrně se podíval na Ebenezara.

Tvář starého muže potemněla. "Hossi," řekl tiše, "nenávidím to stejně jako ty. Ale i když se vám to nelíbí, stejně jako se to nelíbí mně, Ancient Mai má v tomto pravdu. Skutečný vrah bude vědět, že Morgan je nevinný – ale ostatní mocnosti ne. Uvidí nás jen tvrdě a rychle, jako vždy. Sakra, mohlo by to dokonce získat skutečného zabijáka dostatek důvěry, aby uklouzl a udělal chybu."

"Řekl jsem Morganovi, že mu pomůžu," řekla jsem. "A já to udělám."

"Synu," řekl Injun Joe tiše, "nikdo mu teď nemůže pomoci."

Zabrousil jsem zuby. "Možná. Možná ne. Ale nedávám ti ho. A budu s tebou bojovat, jestli mě uděláš."

Ebenezar se na mě podíval a pak zavrtěl hlavou a smutně se usmál. "Nemohl bys teď bojovat s jedním ze svých malých pixie kamarádů, chlapče."

 

Pokrčil jsem rameny. "Zkusím to. Nemůžeš ho mít."

"Harry," řekl tichý hlas, podivně zmutovaný štítem.

Vzhlédla jsem a uviděla Morgana, jak tiše leží na paletě, oči otevřené a soustředěný na mě. "Je to v pořádku," řekl.

Zamrkala jsem na něj. "Cože?"

"To je v pořádku," řekl tiše. "Půjdu s nimi." Jeho oči se obrátily k Ebenezarovi. "Zabil jsem LaFortiera. Podvedl jsem Drážďany, aby uvěřily mé nevině. Dám ti výpověď."

"Morgane," řekl jsem ostře, "co to sakra děláš?"

"Moje povinnost," odpověděl. Pomyslela jsem si, že v jeho hlase byla slabá poznámka hrdosti, nepřítomná od té doby, co se objevil u mých dveří. "Vždycky jsem věděl, že by to mohlo volat po tom, abych se vzdal svého života a ochránil Radu. A tak se také stalo."

Zírala jsem na zraněného muže, žaludek se mi kroutil. "Morgan..."

"Udělal jsi, co jsi mohl," řekl Morgan tiše. "Navzdory všemu, co se mezi námi odehrálo. Kvůli mně se znovu a znovu vystavuješ nebezpečí. Bylo to úctyhodné úsilí. Ale prostě to tak nemělo být. Žádná ostuda." Znovu zavřel oči. "Naučíte se, pokud budete žít dostatečně dlouho. Nikdy je nevyhrajete všechny."

"Sakra," povzdechla jsem si. Snažil jsem se dát obličej do dlaní a musel jsem se vrátit zpět, když se moje pravá tvář dotkla mé kůže a začala hořet bolestí. Stále jsem neviděl z pravého oka.

"Sakra, po tom všem. Sakra."

Oheň praskal a praskal a nikdo nic neřekl.

"Má velké bolesti," řekl Listens-to-Wind tiše a prolomil ticho. "Aspoň mu můžu udělat větší pohodlí. A taky potřebuješ trochu víc pozornosti." Položil mi ruku na rameno. "Sundej štít. Prosím."

Nechtěl jsem to udělat.

Ale tohle nebylo o mně.

Ukázal jsem Molly, jak spustit štít.

Dostali jsme Morgana do palandy na

Vodní brouk a připraven odejít. Molly, ustaraná a starostlivá o mě, se dobrovolně nabídla, že zůstane s Morganem. Listens-to-Wind jí nabídl, že jí ukáže něco z toho, co udělal s léčivou magií. Popadl jsem nějaké léky proti bolesti, když jsme tam byli, a cítil jsem, že bych mohl alespoň jít dost daleko, abych našel Willa a Georgii.

 

Demonreach mi ukázal, kde spí, a já jsem vedl Ebenezara lesem k nim.

"Jak se Injun Joe dozvěděl o tom, že si toto místo nárokuji jako svatyni?" Zeptal jsem se.

"Posel přišel z Rašída," řekl Ebenezar. "Je lépe obeznámen s tím, co můžete s tímto druhem pouta dělat. Tak šel nahoru, aby tě našel a přiměl tě, abys ty stromy vytáhl zpod brouků."

Zavrtěla jsem hlavou. "Nikdy jsem neviděl nikoho, kdo by měnil tvar tak, jak to dělal on."

"Málokdo to kdy udělal," řekl Ebenezar se zřejmou hrdostí na dovednosti svého starého přítele v hlase.

Po chvíli řekl: "Nabídl vám, že vás něco naučí, pokud se chcete učit."

"S mým štěstím? Změnil bych se v kachnu nebo tak něco, a nemohl bych se z toho vrátit."

Tiše si odfrkl a pak řekl: "Neposunul se. Ví víc než kterýkoliv jiný žijící člověk o tom, jak se vypořádat se vztekem nad nespravedlností a nespravedlivě mu bylo ukřivděno. Nechápejte mě špatně. Myslím, že je obdivuhodné, že máte takové pocity a rozhodnete se s nimi něco udělat. Ale mohou udělat hrozné věci i člověku." Jeho tvář byla na okamžik vzdálená, oči se soustředily jinam. "Hrozné věci. Byl tam. Myslím, že kdybys s ním strávil nějaký čas, prospělo by ti to."

"Nejsem trochu starý na to, abych byl učněm?"

"Přestaň se učit, začni umírat," řekl Ebenezar tónem muže, který citoval skálopevnou zásadu. "Nikdy nejsi příliš starý na to, abys se učil."

"Mám zodpovědnost," řekla jsem.

"Já vím."

"Budu o tom přemýšlet."

Přikývl. Pak se na chvíli odmlčel a zamyslel se nad svými dalšími slovy. "Na dnešní noci je jedna věc, na kterou nemůžu přijít, Hossi," řekl můj starý mentor. "Šel jsi do všech těch potíží, abys sem všechny dostal. Nalákat vraha sem. Dávám vám perfektní záminku k tomu, abyste se volně potulovali za liniemi, aniž by se vám někdo díval přes rameno, abyste mohli dokončit práci. Ale místo toho, abyste proklouzli plevelem a sestřelili vraha – což by celou tuhle záležitost vyjasnilo – vyrazíte do kopce a hodíte dolů s něčím, o čem víte, že zatraceně dobře nemůžete porazit."

"Ano," řekla jsem. "Já vím."

Ebenezar rozpřáhl ruce. "Proč?"

Šel jsem několik unavených, těžkých kroků, než jsem odpověděl. "Thomas se dostal do potíží, když mi pomáhal."

"Tomáši," řekl Ebenezar. "Upír."

 

Pokrčil jsem rameny.

"Byl pro tebe důležitější než zastavit možnou fragmentaci Bílé rady."

"Stvoření mířilo přímo k chatě. Můj učeň a můj klient tam byli oba – a měl i Thomase."

Ebenezar si něco pro sebe zamumlal. "Ta dívka měla ten krystal, kterým se mohla chránit.

Sakra, synu, kdyby to dopadlo tak násilně, jak jsi říkal, že by to šlo, mohlo by to stvoření zabít samo od sebe." Zavrtěl hlavou. "Normálně si myslím, že máš docela pevnou hlavu na ramenou, Hossi. Ale to byl špatný telefonát."

"Možná," řekla jsem tiše.

"Možná ne," odpověděl pevně.

"Je to přítel."

Ebenezar se zastavil ve svých stopách a čelem ke mně čelem. "Není to tvůj přítel, Harry. Možná jsi jeho, ale on není tvůj. Je to upír. Když je vše řečeno a hotovo, sežere tě, pokud bude mít dost hlad. To je to, čím je." Ebenezar ukázal na lesy kolem nás. "Pekelné zvony, chlapče. Našli jsme, co zbylo z bratrance toho Raithova stvoření po bitvě. A myslím, že jsi viděl, co to udělalo se svou vlastní krví."

"Ano," řekla jsem tlumeně.

"A to bylo její vlastní.

rodina." Zavrtěl hlavou. "Přátelství pro tato stvoření nic neznamená. Jsou tak dobří ve lži, že někdy možná dokonce věří tomu sami - ale nakonec se s jídlem nespřátelíte. Byl jsem na tomto světě chvíli, Hossi, a dovolte mi, abych vám řekl - je to jejich povaha. Dříve nebo později zvítězí."

"Tomáš je jiný," řekla jsem.

Podíval se na mě. "Aha?" Zavrtěl hlavou a začal znovu chodit. "Proč se tedy nezeptáš své učňavnice, co přesně ji přimělo odhodit závoj a použít ten štít?"

Začal jsem znovu chodit.

Neodpověděl jsem.

Vrátili jsme se do Chicaga v čarodějnické hodině.

Starověká Mai a dozorci čekali v doku, aby doprovodili Ebenezara, Injun Joea a Morgana do Edinburghu – "pro případ potíží". Odešli do tří minut poté, co jsem přivázal Vodního brouka k přístavišti.

Díval jsem se, jak odcházejí, a usrkával vodu brčkem. Listens-to-Wind mi vyčistil rány a nalepil mi několik stehů na obličej, včetně několika na spodním rtu. Řekl mi, že jsem neztratil oko a celou věc potřel pastou, která vypadala jako guano a voněla jako med. Pak ze mě udělal shoo-in pro první místo v mezinárodní soutěži Walking Wounded Idiot tím, že mi zakryl tu stranu obličeje a část pokožky hlavy dalším obvazem, který se mi omotal kolem hlavy. Když se k tomu přidal ten, který jsem potřeboval pro tu zatracenou bouli, kterou mi skinwalker dal, vypadal jsem jako předmět nedávné operace mozku, jen surlier.

Will a Georgia spali pod rozprostřeným spacákem na nafukovací matraci na zadní palubě

Vodní brouk, když jsem šel dolů po přístavišti, přes parkoviště a až k zaparkovanému Mercedesu.

Vince sjel oknem a přimhouřil na mě oči. "Proklínal jsi každého, kdo ti znesvětil hrob, nebo jen anglicky mluvící kluky?"

"Právě jsi přišel o spropitné," řekla jsem mu. "Pochopil jsi to?"

Podal mi manilovou obálku bez komentáře. Pak se naklonil a otevřel dveře spolujezdce a Myš vyskočila ze sedadla spolujezdce a dychtivě se přiblížila k autu, aby mě pozdravila a vrtěla ocasem. Poklekl jsem a objal velkou bestii.

"Tvůj pes je divný," řekl Vince.

Myš mi olizovala obličej. "To ano. Co budeš dělat?"

Vince se usmál a ani na vteřinu se na to vůbec nedíval nepopsatelně. Měl ten druh úsměvu, který mohl změnit klima místnosti. Vstala jsem a kývla na něj. "Víš, kam poslat účet."

"Jo," řekl a odjel.

Vrátil jsem se dolů k lodi a nalil trochu Coca-Coly do nyní prázdné láhve s vodou. Opatrně jsem na něj usrkla, abych nerozbila jeden z řezů a nekrvácela ještě víc. Byl jsem příliš unavený, abych to vyčistil.

Molly se několik minut potulovala kolem lodi, aby se ujistila, že je svázaná, a pak vzala dvě sady náhradních šortek a triček z malé skříně kajuty a nechala je tam, kde je Georgia a Will našli. Nakonec se posadila na druhé lůžko přes chatu ode mě.

"Štít," řekla jsem tiše. "Kdy jsi ho použil?"

Polkla. "Ten skinw – to stvoření hodilo Thomase do kajuty a on..." Zachvěla se. "Harry. Změnil se. Nebylo... nebyl to on." Olízla si rty. "Posadil se a začal čichat vzduch jako... jako hladový vlk nebo tak něco. Rozhlédněte se po mně. A jeho tělo bylo..." Začervenala se. "Byl tvrdý. A on něco udělal a najednou jsem si chtěla jen strhnout oblečení. A věděl jsem, že to nemá pod kontrolou. A věděl jsem, že mě zabije. Ale... Stejně jsem chtěl. Bylo to tak intenzivní..."

"Tak jsi vyskočil štít."

Polkla a přikývla. "Myslím, že kdybych čekal mnohem déle... Nedokázal bych na to myslet." Podívala se na mě a zpátky dolů. "Změnil se, Harry. Už to nebyl on."

Nic jsem po sobě nezanechal. Nemáš slova pro věci, které jsem mu udělal.

Tomáš.

Odložil jsem nápoj stranou a složil si ruce přes břicho. "Udělal jsi dobře, chlapče."

Unaveně se na mě usmála. Nastalo trapné ticho. Zdálo se, že Molly hledá něco, co by mohla říct. "Jsou... zítra zkusí Morgana," řekla tiše. "Slyšel jsem, jak to Mai říká."

"Ano," řekla jsem.

"Očekávají, že tam budeme."

"Ach," řekl jsem, "budeme."

"Harry... neuspěli jsme," řekla. Polkla. "Nevinný člověk zemře. Vrah je stále na svobodě. Celá ta bitva se odehrála a ničeho nedosáhla."

Podíval jsem se na ni. Pak jsem se úmyslně pohnula a otevřela manilskou obálku, kterou mi Vince dal.

"Co to je?" zeptala se.

"Sledovací fotografie," řekla jsem tiše. "Snímek teleobjektivem ze vzdálenosti jednoho bloku."

Zamrkala na mě. "Cože?"

"Najal jsem Vince, aby udělal pár fotek," řekl jsem. "No, technicky ho Murphy najal, protože jsem se bál, že můj telefon bude odposloucháván. Ale dostávám účet, takže jsem to byl opravdu já."

"Obrázky? Jaké obrázky?"

"Z cesty do Chicaga z Edinburghu," řekl jsem. "Tam, kde se otevírá do té uličky za starou továrnou na balení masa. Nechal jsem Vinceho, aby vyfotil každého, kdo z ní vyšel, hned poté, co jsem informoval Edinburgh o setkání na ostrově."

Molly se zamračila. "Ale... proč?"

 

"Nedal jsem jim čas na přemýšlení, chlapče," řekla jsem. "Byl jsem si docela jistý, že vrah je v Edinburghu. Tak jsem se ujistil, že musí přijet do Chicaga. Ujistil jsem se, že nemá čas se sem dostat alternativními prostředky."

Vytáhl jsem obrázky a začal je listovat. Vince odvedl ostrou, profesionální práci. Mohli jste je použít pro portréty, natož pro identifikaci. McCoy, Mai, Listens-to-Wind, Bjorn Bjorngunnarson, ostatní dozorci byli všichni vyobrazeni, oba v širokém záběru, jak kráčejí v

Správná skupina Stuff a v těsném zaměření na každou tvář. "A ujistil jsem se, že Vince a Myš jsou tam, aby sledovali jedinou rychlou cestu do města ze Skotska."

Zatímco jsem to dělala, Molly si lámala hlavu nad logikou. "Pak... celý ten scénář na ostrově .

. . setkání, boj . . . celé

věc byla trik?"

"Wile E. Coyote," řekla jsem moudře. "Suuuuuper Genius."

Molly zavrtěla hlavou. "Ale... Nikomu jsi to neřekl?"

"Nikdo. Musel jsem vypadat dobře," řekl jsem. "Nevěděl jsem, kdo by mohl být zrádce, takže jsem si nemohl dovolit nikoho varovat."

"Páni, Obi-Wan," řekla kobylka. "Jsem... tak nějak ohromen."

"Plán smackdown-on-the-island mohl fungovat," řekl jsem. "A potřeboval jsem to, abych dostal trhlinu na skinwalkera na přátelské půdě. Ale v poslední době jsem si začal myslet, že nikdy neplánujete jedinou cestu k vítězství. Nastavíte věci tak, abyste měli více než jeden způsob, jak vyhrát.

"To, co jsem opravdu potřeboval, byla zbraň, kterou bych mohl použít proti vrahovi." Chvíli jsem zíral na poslední fotku, pak jsem ji převrátil a ukázal jí ji. "A teď," řekla jsem a do hlasu se mi bez vyzvání ozvalo zavrčení, "mám jednu."

Molly se na obrázek podívala prázdně. "Ach," řekla. "Kdo to je?"



Kapitola čtyřicátá sedmá

Morganův soud se konal následující den, ale protože Skotsko bylo šest hodin před Chicagem, skončil jsem asi tři hodiny spánku vsedě na židli. Hlava a obličej mě bolely příliš, když jsem ležel celou cestu dolů.

Když jsem se vrátil do bytu s Molly, Luccio byl pryč.

Byla jsem si docela jistá, že bude.

Druhý den ráno jsem vstal a zhodnotil se v zrcadle. To, co nebylo pod bílým obvazem, bylo většinou pohmožděné. To byl pravděpodobně otřesový granát. Měl jsem štěstí. Kdybych stál tam, kde byla Lara, když Binderův granát vybuchl, přetlak by mě pravděpodobně zabil. Měl jsem také štěstí, že jsme byli venku, kde nebylo nic, co by zachytilo a soustředilo výbuch. Neměl jsem štěstí, ale byl jsem.

Mohl to být tříštivý granát, který vyplivl smrtící oblak šrapnelů – i když alespoň můj prachovník by mi před tím pravděpodobně nabídl nějakou ochranu. Proti výbuchové vlně to neudělalo jack. Když jsem získal něco jako respekt k Binderovu know-how, když došlo na chaos, uvědomil jsem si, že si možná myslel přesně to, když si vybral své vybavení na večer.

Nemohla jsem se osprchovat, aniž bych si namočila stehy, takže po výměně obvazů jsem si vzala ptačí lázeň do umyvadla. Měla jsem na sobě košili s knoflíky, protože kdybych se pokusila vytáhnout tričko, pravděpodobně bych si stlačila mozek. Také jsem popadl svůj formální černý plášť Rady s modrou štólou a pláštěm svého dozorce. Snažila jsem se dát si vlasy do pořádku, i když jen asi třetina z nich byla vidět. A oholil jsem se.

"Páni," řekla Molly, když jsem se vynořila. "Bereš to docela vážně." Seděla na židli u krbu a lehce přejížděla prsty po Panově páteři. Byla jedním z mála lidí, které považoval za hodné, aby si ho náležitě vážili v hmatovém smyslu. Molly měla na sobě hnědý učeňský plášť, a pokud měla jasně modré vlasy, alespoň si je nechala stáhnout dozadu v nesmyslném stylu. V dnešní době nikdy nenosila mnoho make-upu, ale dnes neměla na sobě vůbec žádný. Velmi moudře si uvědomila, že čím méně pozornosti přitáhne od koncilu, tím lépe na tom bude.

"Jasně. Taxík tady ještě?"

Zavrtěla hlavou a vstala, čímž vytlačila pana. Přijal situaci, navzdory nedůstojnosti. "No tak, Myš," řekla. "Dáme ti šanci jít, než vyrazíme."

Velký pes ji šťastně následoval ze dveří.

Zavolal jsem a zavolal do Thomasova bytu. Nebyla žádná odpověď.

Zkusil jsem Lařino číslo a Justine odpověděla na první zazvonění. "Telefon paní Raithové."

"Tohle je Harry Dresden," řekla jsem.

"Dobrý den, pane Drážďany," odpověděla Justine, její tón věcný a formální. Nebyla sama.

"Jak ti dnes mohu pomoci?"

Teď, když se rozruch honu na muže přehnal, můj telefon byl pravděpodobně bezpečný, aby mohl mluvit.

Ale jen pravděpodobně. Napodobil jsem Justininy vokální manýry. "Volám, abych se zeptal na Tomášův stav."

"Je tady," řekla Justine. "Teď pohodlně odpočívá."

Viděla jsem, v jak hrozném stavu thomas byl. Pokud pohodlně odpočíval, bylo to proto, že se hluboce a soustředěně živil instinktivní posedlostí.

Se vší pravděpodobností můj bratr někoho zabil.

 

"Doufám, že se rychle uzdraví," řekla jsem.

"Jeho správce..."

To by byla Justine.

"— je znepokojen komplikacemi vyplývajícími z jeho původního stavu."

Chvíli jsem mlčela. "Jak špatné to je?"

Obchodní metr jejího hlasu se změnil a naplnil se surovou úzkostí. "Je pod sedativy.

Nebylo na výběr."

Klouby mi vrzaly, když se napnuly na sluchátku telefonu.

Nic jsem po sobě nezanechal. Nemáš slova pro věci, které jsem mu udělal.

"Rád bych navštívil, pokud se to dá zařídit."

Uzdravila se a přepnula se zpět do režimu osobní asistentky. "Poradím se s paní Raithovou," řekla Justine. "Nemusí to být praktické několik dní."

"Vidím. Mohl byste mi dát vědět co nejdříve, prosím?"

"Samozřejmě."

"Moje číslo je..."

"Máme ty informace, pane Drážďany. Brzy se ozvu."

Poděkoval jsem jí a zavěsil. Sklonila jsem hlavu a zjistila jsem, že se třesu hněvem. Kdyby ta věc způsobila mému bratrovi tolik škody, jak to znělo, našel bych naagloshii a roztrhal ho na kousky o velikosti pískomilů, kdybych musel vyhodit do povětří každou jeskyni v Novém Mexiku, abych to udělal.

Ve dveřích se objevila Molly. "Harry? Cab je tady."

"Dobře," řekla jsem. "Pojďme někomu zkazit den."

Snažil jsem se nemyslet příliš tvrdě na skutečnost, že Wile E. Coyote, Super Genius, téměř vždy dostal ohavný výprask z rukou svých nepřátel a zakončil den tím, že se ponořil z dva míle vysokého útesu.

No, Harry, pomyslela jsem si, budeš si muset pamatovat, abys neopakoval chybu Wile E. Kdyby pokračoval i poté, co uteče z útesu, místo aby se díval dolů na své nohy, všechno by bylo v pořádku.

Soud se konal v Edinburghu.

V tom nebylo moc na výběr. Vzhledem k nedávným hrozbám Pro SeniorSkou radu a neočekávané intenzitě útoku na Demonreach chtěli co nejbezpečnější prostředí, jaké mohli získat. Soud se měl konat na neveřejném zasedání, podle tradice, jak se takové věci dělaly, ale tento byl příliš velký. Bylo by tam více než pět set kouzelníků, značná menšina celé rady. Většina z nich by byli spojenci LaFortiera a jejich stoupenců, kteří byli více než dychtiví vidět spravedlnost vykonanou, což je mnohem hezčí věc, než se pomstít krvežíznivé pomstě.

Molly, Myš a já jsme se vydali Cestou, stejně jako předtím. Tentokrát, když jsem došel ke dveřím, byl ve službě dvojitý komplement dozorců, vedený velkým Skandinávcem, všichni ze Staré gardy. Když jsem se přiblížil, dostal jsem od nich nepřátelský pohled, jen s nelítostnou snahou zamaskovat to jako lhostejnost. Ignoroval jsem to. Byl jsem na to zvyklý.

Vešli jsme do komplexu, kolem strážních stanovišť – všechny byly také plně obsazené – a šli směrem k Mluvící místnosti. Možná to vypovídalo něco o myšlení kouzelníků obecně, že místo se nazývalo "Mluvící místnost" a ne "Poslechová místnost" nebo, v běžnějším jazyce, "hlediště". Ono

bylo však hlediště, řady kamenných laviček stoupajících v plném kruhu kolem poměrně malého kruhového kamenného jeviště, spíše jako stará řecká divadla. Ale než jsme se dostali do Mluvící místnosti, odbočil jsem boční chodbou.

S obtížemi jsem dostal dozorce na stráž, aby mě, Myš a Molly pustili do Ostentatiatory, zatímco jeden z nich šel do Ebenezarova pokoje a zeptal se ho, jestli by mě viděl.

Molly nikdy předtím nebyla v obrovské místnosti a zírala kolem ní s nestydatou zvědavostí.

"Toto místo je úžasné," řekla. "Je jídlo jen pro ty velikány, nebo si myslíš, že by jim vadilo, kdybych něco snědl?"

"Starověká Mai neváží o moc víc než pták," řekla jsem. "LaFortier je mrtvý a ještě ho nenahradili. Myslím, že je tu něco navíc."

Zamračila se. "Ale má to být jen pro ně?"

Pokrčil jsem rameny. "Máš hlad. Je to jídlo. Co si o tom myslíš?"

"Myslím, že nechci, aby se na mě někdo zlobil. Naštvanější."

Dítě má v některých věcech lepší rozum než já.

Ebenezar poslal dozorce zpátky, aby mě okamžitě přivedl do svého pokoje, a už tomu muži řekl, aby se ujistil, že Molly je nakrmena z bufetového stolu. Snažil jsem se na to neusmívat. Ebenezar byl toho názoru, že učni jsou vždy hladoví. Nedokážu si představit, kdo na něj kdy udělal takový dojem.

Rozhlédla jsem se po jeho přijímacím pokoji, který byl lemován policemi plnými ke sténání.

Ebenezar byl eklektický čtenář. King, Heinlein a Clancy byli nahromaděni na stejných policích jako Hawking a Nietzsche. Četné varianty velkých náboženských textů světa byly bezostyšně smíchány se spisy Julia Caesara a D. H. Lawrence. Stovky knih byly ručně vyráběné a ručně psané, včetně osvětlených grimoárů, které by každé muzeum hodné jména snadno ukradlo, kdyby dostalo šanci. Knihy byly nacpané vertikálně i vodorovně, a i když hřbety byly většinou mimo, zdálo se mi jasné, že bude zapotřebí Jobovy trpělivosti, aby něco našel, pokud si člověk nevzpomene, kde to bylo naposledy umístěno.

Pouze jedna police vypadala úhledně.

Byla to řada obyčejných časopisů vázaných v kůži, všechny zjevně stejného obecného designu, ale vyrobené z jemně odlišných kůží a jemně odlišných barviv, která zestárla nezávisle na sobě do různých textur a odstínů. Knihy stárly a více popraskaly a rychle zvětrávaly, jak se pohybovaly zprava doleva. Nejlevější dvojice vypadala, že by jim mohlo hrozit, že spadnou do prachu. Nejpravější deník vypadal jako nový a seděl otevřený. Pero drželo stránky dole, možná třicet stránek.

Podíval jsem se na poslední viditelnou stránku, kde Ebenezarovo psaní plynulo silným, blokovým stylem.

... Zdá se jasné, že neměl ponětí o původním účelu ostrova. Někdy si nemůžu pomoct, ale myslím si, že existuje něco jako osud – nebo alespoň nějaká vyšší moc, která se pokouší uspořádat události v náš prospěch navzdory všemu, co ve své nevědomosti děláme, abychom to zmařili. Merlin požadoval, abychom chlapce okamžitě sledovali. Myslím, že je to zatracený blázen.

Rashid říká, že varovat ho před ostrovem by bylo zbytečné. Je to dobrý soudce lidí, ale nejsem si tak jistý, že má tentokrát pravdu. Chlapec má obecně pevnou hlavu na ramenou. A ze všech kouzelníků, které znám, je mezi třemi nebo čtyřmi, které bych byl ochoten vidět převzít tento konkrétní plášť. Věřím jeho úsudku.

Ale na druhou stranu jsem věřil i Maggie.

Ebenezarův hlas přerušil mé čtení. "Hossi," řekl. "Jak se ti honí hlava?"

"Plné otázek," odpověděla jsem. Zavřela jsem deník a nabídla mu pero.

Úsměv mého starého mentora se dotkl jen jeho očí, když mi vzal pero: chtěl, abych viděl, co napsal. "Můj deník," řekl. "Dobře. Poslední tři jsou. Ty před tím byly od mého pána."

"Mistře, co?"

"Nebývalo to sprosté slovo, Hossi. Znamenalo to učitele, průvodce, ochránce, profesionála, odborníka – stejně jako negativní věci. Ale je přirozeností lidí pamatovat si špatné věci a zapomínat na dobré, předpokládám." Poklepal na tři knihy, které předcházely jeho vlastní. "Spisy mého mistra." Poklepal na další čtyři. "

Spisy jeho pána a tak dále, zpátky sem." Dotkl se prvních dvou knih, velmi jemně.

"Už je skoro nemůžu číst, i když to zvládneš jazykem."

"Kdo napsal ty dva?"

"Merline," řekl Ebenezar jednoduše. Natáhl se kolem mě, aby si dal svůj vlastní deník zpátky na místo.

"Jednoho dne, Hossi, si myslím, že budu potřebovat, abys se o ně postaral za mě."

 

Podíval jsem se od starého muže ke knihám. Deníky a osobní myšlenky mistrů kouzelníků po více než tisíc let? Vy bohové a malé ryby.

To by bylo sakra čtení.

"Možná," řekl Ebenezar, "jednoho dne budeš mít jednu nebo dvě vlastní myšlenky, které si budeš chtít zapsat."

"Vždycky optimista, pane."

Krátce se usmál. "Dobře. Co tě sem přivádí, než půjdeš k soudu?"

Podal jsem mu manilskou obálku, kterou mi Vince dal. Zamračil se na mě a pak se začal dívat na obrázky. Jeho zamračení se prohlubovalo, až se dostal k úplně poslednímu obrazu.

Přestal dýchat a já jsem si byla jistá, že chápe důsledky. Ebenezarův mozek nedovolí, aby pod jeho laloky rostlo mnoho trávy.

"Hvězdy a kameny, Hossi," řekl Ebenezar tiše. "Tentokrát jsem myslel dopředu, že?"

"Dokonce i rozbité hodiny to občas napraví," řekl jsem.

Vrátil papíry zpět do obálky a vrátil mi je. "Dobře. Jak vidíš, že se to odehrává?"

"U soudu. Těsně před koncem. Chci, aby si myslel, že mu to prošlo."

Ebenezar si odfrkl. "Uděláš Ancient Mai a asi pět set bývalých spolupracovníků LaFortiera velmi naštvanými."

"To ano. Včera v noci jsem skoro nespala, měla jsem o ně takový strach."

Odfrkl si.

"Mám o něčem teorii."

"Aha?"

Řekl jsem mu to.

Ebenezarova tvář zatemnila, větu za větou. Otočil dlaň nahoru a podíval se na ně dolů. Byly široké, silné, švové a obutěžované prací – a byly pevné. Na jedné dlani, kde spadl na zem během včerejšího nočního boje, byly strupy. Inkoustem mu obarvil konečky prstů.

"Budu muset udělat nějaké kroky," řekl. "Radši bys šel dál."

Přikývl jsem. "Vidíš se tam?"

Sundal si brýle a začal opatrně leštit čočky kapesníkem. "Ano."

 

Soud začal o necelou hodinu později.

Seděla jsem na kamenné lavici, která byla umístěna na jedné straně podlahy jeviště, Molly po mém boku. Měli jsme být svědky. Myš seděla na podlaze vedle mě. I on měl být svědkem, i když já jsem byl jediný, kdo to věděl. Všechna místa byla obsazena. To byl důvod, proč se Rada scházela na různých místech v reálném světě, spíše než v Edinburghu po celou dobu. Prostě nebylo dost místa.

Dozorci tvořili obvod po celém jevišti, u dveří a v uličkách, které sestupovaly mezi řady laviček. Všichni přítomní měli na sobě své formální roucho, celé splývavé černé, s hádí z hedvábí a saténu v jedné z různých barev a vzorů lemování, které označovaly postavení mezi členy Rady. Modré štóly pro členy, červené pro ty, kteří mají sto let služby, pletená stříbrná šňůra pro uznávané mistry alchymisty, zlatem prošitý caduceus pro mistry léčitele, měděný prýmek u límce pro ty, kteří mají doktorát ve vědecké disciplíně (někteří kouzelníci jich měli tolik, že natáhli tkaninu štoly),  vyšívaná bílá pečeť Šalamouna pro mistry exorcisty a tak dále.

Měla jsem obyčejnou modrou štólu bez jakýchkoli ozdob, i když jsem si pohrávala s myšlenkou vyšívat na ní "GED" červenou, bílou a modrou nití. Molly byla jediná v místnosti, která měla na sobě hnědý plášť.

Lidé se vyhýbali našim pohledům.

Bílá rada milovala své obřady. Anastasia Luccio se objevila ve dveřích v plné kráse a v šedém plášti dozorců. Její paže byla stále v praku, ale v jedné ruce nesla obřadní hůl kapitána dozorců. Vstoupila do místnosti a mumlající bzučení davu utichlo. Třikrát udeřila koncem hole na podlahu a šest členů Rady seniorů vstoupilo ve svých tmavých šatech a fialových štolách v čele s Merlinem. Pokračovali do střední zadní části jeviště a slavnostně se postavili. Objevil se Peabody s psacím stolem o velikosti klína a posadil se na druhý konec lavice od Molly a mě, aby si začal dělat poznámky, jeho pero se škrábalo.

Položil jsem ruku na Myšovu hlavu a čekal, až seriál začne – protože to bylo všechno.

Přehlídka.

Objevili se další dva dozorci se svázanou postavou mezi nimi. Morgan byl přiveden dovnitř a stál jako všichni obvinění před Koncilem – s rukama svázanýma před sebou a černou kapucí nad hlavou. Nebyl v žádné formě, aby mohl chodit, idiot, ale dokázal těžce kulhat, aniž by byl fyzicky podporován kterýmkoli dozorcem. Musel být na spoustě léků proti bolesti, aby to zvládl.

Merlin, hovořící latinsky, řekl: "Dnes jsme se sešli ve věci spravedlnosti, abychom soudili jistého Donalda Morgana, který je obviněn z úkladné vraždy vysoce postaveného člena Rady Alerona LaFortiera, spiknutí s nepřáteli Bílé rady a zrady proti Bílé radě. Začneme přezkoumáním důkazů."

 

Chvíli to nadávali proti Morganovi a předkládali všechny usvědčující důkazy. Měli toho hodně. Morgan tam stál s vražednou zbraní v ruce nad stále teplou mrtvolou. Bankovní účet s necelými šesti miliony dolarů se najednou objevil.

Skutečnost, že unikl z vazby a těžce zranil tři dozorce a následně se dopustil pobuřování tím, že oklamal ostatní kouzelníky - Molly a já jsme byli sotva zmíněni jménem - aby mu pomohli skrýt se před strážci.

"Donald Morgane," řekl Merlin, "máš co říct na svou obranu?"

Ta část byla trochu neobvyklá. Obvinění dostali jen velmi zřídka velkou šanci něco říci.

To zamlžilo problémy tak.

"Obvinění nezpochybňuji," řekl Morgan pevně přes černou kapuci. "Já, a já sám, jsem zodpovědný za LaFortierovu smrt."

Merlin vypadal, jako by právě zjistil, že mu někdo ráno uvařil v klobáse vlastní štěně. Jednou přikývl. "Pokud neexistují žádné další důkazy, pak Rada seniorů nyní projde..."

Vstal jsem.

Merlin se odmlčel a zamrkal na mě. Místnost upadla do mrtvého ticha, až na škrábnutí Peabodyho pera. Odmlčel se, aby se otočil na novou stránku, vytáhl z kapsy druhý kalamář a položil ho na psací stůl.

Anastasia na mě zírala se rty přitisknutými k sobě a oči se jí tázaly. Co jsem sakra dělal?

Mrkl jsem na ni, pak jsem vyšel doprostřed pódia a otočil se čelem k Seniorské radě.

"Dozorce Drážďany," řekl Ebenezar, "máte nějaké nové důkazy, které byste mohl předložit k posouzení Vrchní radě?"

"Mám," řekla jsem.

"Faktická poznámka," vstříkla Hladce Ancient Mai. "Dozorce Drážďany nebyl u vraždy ani u toho, když obviněný unikl vazbě. Nemůže nabídnout žádné přímé svědectví o pravdivosti nebo lži těchto událostí."

"Další faktická námitka," řekl Listens-to-Wind. "Dozorce Dresden si vydělává na živobytí jako soukromý detektiv a jeho sklon k odhalování pravdy za obtížných okolností je dobře prokázán."

Mai se podívala dýkami na Injun Joea.

"Dozorce Drážďany," řekl Merlin těžce. "Vaše historie konfliktu s dozorcem Morganem, který vystupuje ve své roli strážce Bílé rady, je dobře známá. Měli byste být upozorněni, že jakékoli usvědčující svědectví, které poskytnete, bude prokvašeno znalostí vaší historie extrémní, někdy násilné nevraživosti."

Merlin nebyl Merlinem pro nic za nic. Měl dost instinktů na to, aby vycítil, že možná hra ještě neskončila, a věděl, jak hrát pro dav. Nevaroval mě, ale spíše se ujistil, že přítomní kouzelníci vědí, jak moc se mi Morgan nelíbí, aby moje podpora byla mnohem přesvědčivější.

"Rozumím," řekla jsem.

Merlin přikývl. "Pokračuj."

Zářila jsem na něj. "Cítím se přesně jako Hercule Poirot," řekl jsem svou přiměřeně funkční latinou.

"Dovolte mi, abych si to na chvíli užil." Zhluboka jsem se nadechla a spokojeně vydechla.

Merlin měl mistrovské sebeovládání. Jeho výraz se nikdy nezměnil – ale levé oko se mu zaškubalo v nervózním tiku. Skóre jeden pro kreslený kojot.

"Poprvé jsem pojal podezření, že Morgan je obviňován... no, v podstatě, když jsem slyšel to směšné obvinění proti němu," řekl jsem. "Nevím, jestli toho muže znáte, ale já ano. Pronásledoval mě po většinu mého života. Kdyby byl obviněn z toho, že usekává hlavy králíčkům, protože je někdo obvinil, že jsou čarodějové, mohl bych si to koupit. Ale tento muž nemohl zradit Bílou radu o nic víc, než mohl mávat rukama a létat.

"Vycházel jsem z tohoto bodu a předpokládal jsem, že jiná osoba v Radě zabila LaFortiera a přiměla Morgana, aby vzal vinu na sebe. Tak jsem začal s nezávislým vyšetřováním." Dal jsem Radě seniorů a přihlížejícímu davu kouzelníků přehled posledních několika dní, přičemž jsem vynechal příliš citlivé a nedůležité kousky. "Moje vyšetřování vyvrcholilo teorií, že viník se nejen snažil svalit vinu na Morgana, ale zasadil semena obnoveného vypuknutí nepřátelství s upírským Bílým soudem tím, že je zapletl do smrti.

"Ve snaze zmanipulovat tuto osobu, aby zradila sama sebe," pokračoval jsem, "jsem dal najevo, že spiklenec vystoupil, aby přiznal svou roli v plánu, a oslovil členy Bílé rady na určitém místě a v určitém čase v Chicagu. Když jsem pracoval na teorii, že skutečným vrahem byl člen Rady – vlastně někdo tady v ústředí v Edinburghu – předpokládal jsem, že nebude mít jinou možnost, než přijít do Chicaga přes Cestu z Edinburghu, a já jsem měl východ z této Cesty pod dohledem." Zvedl jsem manilskou obálku. "Toto jsou fotografie pořízené na místě, každého, kdo prošel Cestou během několika následujících hodin."

Otevřel jsem obálku a začal předávat seniorské radě fotografie. Vzali je a dívali se na každého postupně. Ebenezar klidně potvrdil, že obrazy strážců opouštějících Cestu spolu se sebou, Mai a Listens-to-Wind jsou přesné.

"Kromě této skupiny," řekl jsem, "věřím, že je velmi nepravděpodobné, že by někdo z Edinburghu náhodně dorazil na Cestu v Chicagu. Vzhledem k tomu, že skupina byla na tomto setkání skutečně napadena tvory s podporou čaroděje s dovednostmi na úrovni Rady, věřím, že je rozumné konstatovat, že vrah vzal návnadu." Otočil jsem se, vytáhl poslední fotografii s dramatickým rozkvětem hodným Poirota a zvedl ji, aby ji dav mohl vidět, zatímco jsem řekl: "Tak proč nám neřekneš, co jsi včera večer dělal v oblasti Chicaga ...

Čaroděj Peabody?"

Kdybych měl poblíž klávesistu, který by číhal na varhany v mýdlové opeře, bylo by to perfektní.

Všichni v Radě vyšších, kromě Ebenezara a z nějakého důvodu i Strážce brány, se obrátili, aby zírali na Peabodyho.

Tajemník Rady vrchního seděl naprosto klidně pod svým malým psacím stolem. Pak řekl: "Beru to tak, že máte přesvědčivější důkaz než jednoduchý vizuální obraz? Takové věci se snadno vyrábějí."

"Ve skutečnosti," řekl jsem, "ano. Měl jsem svědka, který byl dost blízko, aby tě cítil."

Na povel se Myš postavila a otočila se k Peabodymu.

Jeho tiché zavrčení naplnilo místnost jako velký, jemný buben.

"To je všechno, co máš?" Zeptal se Peabody. "Fotka? A pes?"

Mai vypadala, jako by ji někdo udeřil kladivem mezi oči. "To," řekla bez dechu, "je Foo pes." Zírala na mě. "Kde jsi vzal takovou věc? A proč ti bylo dovoleno si ho nechat?"

"Tak nějak si mě vybral," řekla jsem.

Merlinovy oči se rozjasnily. "Květen. Identifikace šelmy je spolehlivá?"

Zírala na mě ve zjevném zmatku. "Úplně. Je zde několik dalších kouzelníků, kteří by to mohli dosvědčit."

"Ano," zaburácel podsaditý, plešatý muž s asijským nádechem.

"To je pravda," řekla žena středního věku s kůží o několik tónů tmavší než ta moje, možná z Indie nebo Pákistánu.

"Zajímavé," řekl Merlin a otočil se k Peabodymu. Na jeho náhlém soustředění bylo něco téměř žraločího.

"Práce na důkazech, které Drážďany našly," řekl Ebenezar, "jsme s dozorcem Ramirezem důkladně prohledali Peabodyho komnaty ani ne před dvaceti minutami. Test inkoustů, které použil k získání podpisů Vrchní rady pro různá povolení, odhalil přítomnost řady chemických a alchymistických látek, o nichž je známo, že byly použity k pomoci psychické manipulaci s jejich subjekty. Jsem přesvědčen, že Peabody zdrogoval inkoust za účelem pokusu o větší mentální vliv na rozhodnutí členů Rady seniorů a že je zcela možné, že přímo zkompromitoval svobodnou vůli mladších členů Rady."

 

Ústa naslouchá Windovi se otevřela v náhlém překvapení a pochopení. Podíval se dolů na své inkoustem potřísněné konečky prstů a pak nahoru na Peabodyho.

Peabody možná neviděl, jak se muž mění v grizzlyho, ale byl dost bystrý na to, aby věděl, že Injun Joe se chystá upravit další relativní poměr zadku k uším. Malá sekretářka se rozhlédla po místnosti a pak po mém psovi. Výraz mu vyšel z tváře.

"Konec," řekl klidně a jasně, "je blízko."

A pak hodil svůj náhradní hrnec inkoustu na podlahu a rozbil sklo.

Myš vypustila

Varovný štěkot srazil Molly z lavičky, když se od rozbité láhve zvedl temný mrak, nabobtnal nadpřirozenou rychlostí, úponky se natahovaly všemi směry. Jeden z nich chytil dozorce, který vyskočil vpřed, směrem k Peabodymu.

Objala mu hruď a pak se zavřela. Všechno, čeho se štíhlá nit mlhy dotkla, se okamžitě změnilo v jemný černý popel, který jím prořízl stejně účinně jako elektrický nůž přes lahůdkové maso. Dva kusy bývalého dozorce spadly na podlahu mokrými, těžkými údery.

Viděl jsem, že téměř přesně to samé se stalo jednou předtím, před lety.

"Vrať se!" Křičela jsem. "Je to mordite!"

Pak zhasla světla a místnost explodovala do křiku a chaosu.



Kapitola čtyřicátá osmá

Opravdu děsivá část nebyla v tom, že jsem stál pět stop od mraku smrtícího kamene, který by vyrval samotnou životní sílu ze všeho, čeho se dotkla. Nebylo to tak, že bych konfrontoval někoho, kdo byl pravděpodobně členem Černé rady, pravděpodobně tak smrtící v boji, jak se jejich členové vždy zdáli být, a kdo určitě bojoval zády ke zdi a neměl co ztratit. Nebyl to ani fakt, že všechna světla zhasla a že měla následovat bitva na život a na smrt.

Ten

Děsivé na tom bylo, že jsem stál v relativně malém, uzavřeném prostoru s téměř šesti sty čaroději Bílé rady, muži a ženami s prapůvodními silami vesmíru na povel a voláním – a že z větší části pouze Dozorci mezi nimi měli mnoho zkušeností s ovládáním násilné magie v bojových podmínkách. Bylo to jako stát v průmyslové továrně na propan s pěti sty pyromany kouřícími řetězy, kteří se snaží o zásah: stačila by jedna figurína, aby nás všechny zabila, a my jsme měli čtyři sta devadesát devět.

"Žádná světla!" Křičela jsem a couvala z místa, kde jsem naposledy viděla mrak. "Žádná světla!"

 

Ale můj hlas byl jen jeden ze stovek a desítky kouzelníků reagovaly tak, jak jsem já – a Peabody – věděli, že budou. Okamžitě zavolali světlo.

To z nich udělalo okamžité, snadné cíle.

Zamračené úponky koncentrované smrti se vybičovaly, aby udeřily na zdroj jakéhokoli světla, a pronikaly přímo do každého, kdo se dostal do cesty. Viděl jsem jednu starší ženu, jak ztratila ruku u lokte, když morditem obtěžkaný mrak vyslal kopí temnoty letící na čaroděje sedícího dvě řady za ní. Muž tmavé pleti se zlatem visícím z každého ucha hrubě tlačil mladší ženu, která přivolala světlo na krystal v ruce. Úponek minul ženu, ale udeřil ho přímo, okamžitě rozpustil díru v jeho hrudi o nohu napříč a téměř rozřízl jeho mrtvolu na polovinu, když spadla na podlahu.

Ozývaly se výkřiky, zvuky skutečné bolesti a hrůzy – zvuky, které lidské tělo a mysl mají rozpoznat a na které nemají jinou možnost, než reagovat. Zasáhlo mě to stejně tvrdě jako poprvé, co jsem to slyšela – touha být

Pryč od toho, co způsobovalo takový strach, v kombinaci se současným zapojením adrenalinu, potřebou jednat, pomáhat.

Klidně, řekl hlas zprava vedle mého pravého ucha – až na to, že tam nemohl být, protože obvazy úplně zakrývaly tu stranu mé hlavy a bylo fyzicky nemožné, aby hlas pronikl tak jasně.

Což znamenalo, že hlas byl iluzí. Bylo to v mé hlavě. Navíc jsem ten hlas poznal – byl to Hlas Langtryho, Merlinův.

Členové rady, okamžitě se postavte na zem, řekl Merlinův klidný, neotřesitelný hlas.

Pomáhejte každému, kdo krvácí, a nepokoušejte se používat světla, dokud není mlha zadržována.

Senior council, už jsem se zapojil do mlhavého víru a bráním tomu, aby se vzdálila. Rashide, zabraň tomu, aby se to pohnulo kupředu a rozložilo mě, jestli chceš.

Mai a Martha Liberty, berou jeho pravé křídlo, McCoy a Listens-to-Wind jeho levé. Je to spíše silná vůle, takže se nehýbejme a nezapomeňte, že musíme také zabránit tomu, aby se pohyboval nahoru.

Celá délka tohoto dialogu, i když bych mohl přísahat, že byl fyzicky slyšitelný, byla přednesena za méně než půl sekundy – řeč rychlostí myšlení. Byl doprovázen zjednodušeným obrazem Mluvící místnosti, jako by byl nakreslen na mentální tabuli. Jasně jsem viděl vířící obrys mlhy obklopené krátkými bloky, přičemž každý blok byl označen jmény Rady seniorů a nakreslen tak, aby představoval část trojrozměrné kopule, která by lemovala zamračený teror.

Pekelné zvony. Merlin v doslovné délce vteřiny a půl proměnil čistý zmatek v uspořádanou bitvu. Myslím, že možná nebudete Merlinem Bílé rady tím, že ušetříte míle s častými letci. Prostě bych nikdy

viděl ho v pohybu předtím.

Strážce Drážďan, řekl Merlin. Nebo myšlenka. Nebo promítnuté. Kdybys byl tak dobrý, abys zabránil Peabodymu v útěku. Dozorce Thorsen a jeho kádr jsou na cestě, aby vás podpořili, ale potřebujeme někoho, kdo peabodyho pronásleduje a zabrání mu v další neplechy. Zatím neznáme rozsah jeho psychických manipulací, takže nevěřte žádnému z mladších dozorců.

Miluji být čarodějem. Každý den je jako Disneyland.

Strhla jsem si svou směšnou štolu, plášť a plášť, když jsem se otočila ke dveřím. Zběsilé pohyby paniky způsobily, že dva nebo tři světelné zdroje, které nebyly okamžitě šňupány, se staly nezávislými stroboskopy. Běžet k východu z místnosti byl neskutečný zážitek, ale byla jsem si jistá, že Peabody naplánoval své kroky dřív, než se začal pohybovat, a měl spoustu času sprintovat přes místnost ve tmě a opustit hlediště.

Snažil jsem se myslet jako čaroděj, který byl právě označen za Černou radu a označen k zajetí, výslechu a pravděpodobné smrti. Vzhledem k tomu, že jsem si byl docela jistý, že se to stane

V posledních několika dnech jsem už uvažoval o tom, jak se dostat z ústředí Rady, a usoudil jsem, že Peabody si vzal více času na plánování než já.

Kdybych byl on, otevřel bych Cestu do Neverneveru a zavřel ji za sebou. Našel bych dobré místo, kde bych se dostal ven, a pak bych se ujistil, že je připraven být tak smrtelně nepřátelský vůči pronásledovatelům, jak jen to dokážu. Staletí za staletími oddělení, která generace kouzelníků umístily do edinburských tunelů, však zabránila jakémukoliv otevření do Nevernever zevnitř bezpečnostních kontrolních stanovišť, takže Peabody musel projít alespoň jednou bezpečnostní branou s posádkou Strážce, než uskutečnil svůj plán.

Musel jsem ho zastavit, než se dostal tak daleko.

Ponořil jsem se do dveří a všiml jsem si, že oba dozorci na stráži venku patřili k mladší generaci, která se od katastrofální bitvy s Rudým dvorem na Sicílii dostala do řad. Oba mladí muži stáli v pozoru a neprojevovali vůbec žádnou reakci na rozruch v Mluvící místnosti.

Roh černého formálního roucha praskl, když jeho nositel zahnul za roh na chodbě po mé pravici a já jsem byl pryč a běžel. Cítil jsem se jako čert, ale pro osvěžující změnu tempa jsem měl výhodu oproti staršímu, zkušenějšímu čaroději - byl jsem mladší a v lepší kondici.

Kouzelníci mohou zůstat naživu a energičtí po staletí, ale jejich těla mají stále tendenci ztrácet fyzické schopnosti, pokud se nebudou snažit zůstat v tréninku. Dokonce ani pak stále nemají surové schopnosti mladého člověka - a běh v mrtvém sprintu je stejně surový jako fyzická aktivita.

Zahnul jsem za roh a zahlédl Peabodyho, jak běží přede mnou. Zahnul za další roh a než jsem ho objel, udělal jsem na něj několik kroků. Proletěli jsme administrativou a minuli kasárna Dozorce, kde se ze dveří dvacet stop před Peabodym vynořili tři dozorci, kteří byli stále ještě šílení teenageři, nebezpečné děti, které jsme spěchali vojenským výcvikem pro válku.

"Konec je blízko!" zavrčel.

 

Všichni tři ztuhli ve svých stopách, jejich výrazy vyprchaly a Peabody prošel skupinou, nafoukl se a jednoho z nich srazil k zemi. Zatlačila jsem silněji a on se začal dívat přes rameno s očima doširoka otevřenýma.

Skrčil se za další roh a mé instinkty se točily k tomu, co se chystal zkusit. Zašel jsem za roh a vrhl se do potápěčského válečku a sprška vykouzlené tekutiny zasyčela, když procházela nad hlavou. Narazila do zdi za mnou se zběsilým žvýkacím zvukem, jako tisíc lahví sycené sody, které se všechny otřásly a současně otevřely.

Neměla jsem čas dobít své energetické prsteny a ty byly stále na mém prádelníku doma, ale nechtěla jsem, aby se Peabody cítil pohodlně a střílel na mě přes rameno. Zvedl jsem pravou ruku, zavrčel,

"Fuego!" a vyslal ohnivou kometu velikosti basketbalového míče, která na něj letěla chodbou.

Vyplivl pár slov a udělal jednoruční obranné gesto, které mi připomínalo Doktora Strangea, a moje útočné kouzlo se rozstříklo na něco neviditelného dobré tři stopy od něj. Přesto některé z nich skončily tím, že zapálily lem jeho formálního roucha a on se z něj zběsile vyhýbal, když pokračoval v útěku.

Udělal jsem si na něj ještě větší odstup, a když zabočil do jedné z širokých hlavních chodeb komplexu, nebyl jsem dvacet stop daleko a první bezpečnostní kontrolní stanoviště bylo přímo před námi. Čtyři dozorci, všichni mladí, obsadili bránu – což znamenalo, že protože všichni dospělí, dědečkové a povyk, kteří by mohli mít námitky, byli u soudu, seděli na podlaze a hráli karty.

"Zastav toho muže!" Křičel jsem.

Peabody vykřikl, očividně vyděšený: "Drážďany jsou pryč čaroděj! Snaží se mě zabít!"

Mladí dozorci vyskočili na nohy rychlostí reakce mládí. Jeden z nich se natáhl pro svou hůl a druhý vytáhl zbraň. Třetí se otočila a ujistila se, že brána je zamčená – a čtvrtá jednala na základě čistého instinktu, švihla si rukou kolem hlavy v těsném kruhu a udělala gesto hodu, když křičela.

Zvedl jsem svůj štít včas, abych zachytil neviditelnou bowlingovou kouli, ale náraz zasáhl štít s takovou silou, že mě zastavil. Moje nohy na to nebyly připravené a já jsem se potácel a odrazil rameno od jedné zdi.

Peabodyho oči se triumfálně zaleskly, když jsem upadla, a on odsekl: "Konec je blízko!" zmrazil mladé strážce na místě, jak to udělal předtím. Vytrhl klíč na koženém tangu z krku jednoho z dozorců, otevřel bránu, pak se otočil s dýkou v ruce a rozřízl ji po stehně mladé ženy, která mě udeřila. Vykřikla a její noha začala stříkat krev v rytmu srdce, což je výmluvný znak přerušené tepny.

Postavil jsem se zpátky na nohy a vrhl na Peabodyho kyj surové síly, ale on ho porazil, protože měl ohnivou kouli, proskočil branou a roztrhl vzduch, čímž otevřel průchod mezi tímto světem a tím příštím.

Ponořil se do ní.

 

"Syn

Děvko," zavrčela jsem. Žádný z mladých dozorců se nehýbal, dokonce ani zraněná dívka. Kdyby se jí nedostalo pomoci, vykrvácela by během několika minut. "Sakra!" Přísahal jsem. "Sakra, sakra, sakra!" Vrhl jsem se na dívku, strhl si opasek z džínů a modlil se, aby rána byla dost daleko na její noze, aby škrtidlo udělalo něco dobrého.

Kroky zatloukaly podlahu a objevila se Anastasia Luccio s pistolí v dobré ruce, obličej bílý bolestí. Zastavila se vedle mě, těžce dýchala, položila zbraň na podlahu a řekla: "Mám ji. Jdi!"

Na druhé straně bezpečnostní brány se Cesta začínala zavírat.

Vstal jsem a spěchal s ním, potápěl se dopředu. Ozval se záblesk světla a kamenný tunel kolem mě se náhle změnil v les mrtvých stromů, které silně voněly plísní a stojatou vodou.

Peabody stál přímo před Cestou, když se ji snažil zavřít, a já jsem ho zasáhl do létajícího náčiní dříve, než mohl dokončit práci. Přešel dozadu a tvrdě jsme dopadli na zem.

Na omráčenou půlsekundu se ani jeden z nás nepohnul, a pak Peabody přesunul svou váhu a já zachytil záblesk zkrvavené dýky na okraji svého vidění.

Strčil mi hrot do krku, ale já jsem dostal ruku do cesty. Otevřel žílu. Druhou rukou jsem ho chytila za zápěstí a on se převalil, získal horní pozici a oběma rukama uchopil dýku, opřený o mou jednu paži celou svou vahou. Kapky mé vlastní krve mi padaly na obličej, když mi pomalu tlačil bod směrem k oku.

Snažil jsem se ho ze sebe shodit, ale byl silnější, než vypadal, a bylo jasné, že má více zkušeností s bojem zblízka než já. Udeřil jsem na něj svou zraněnou rukou, ale on pokrčil rameny.

Cítil jsem, jak mi triceps ustupuje a sledoval jsem, jak se špička nože přibližuje. Bod zlomu byl na dosah ruky a on to věděl. Vrhl do svého útoku více úsilí a špička dýky se náhle zabodla do mého spodního víčka.

Pak se ozval obrovský hluk a Peabody odešel. Zůstal jsem v klidu na ohromený okamžik a pak jsem vzhlédl.

Morgan ležel na zemi přímo uvnitř stále otevřené Cesty, Lcciova zbraň kouřila v jeho ruce, jeho zraněná noha byla hromadou mokré šarlatové.

Jak se mu podařilo běžet za námi vzhledem k jeho zranění, neměl jsem tušení. Dokonce i s léky proti bolesti to muselo bolet jako peklo. Zíral na Peabodyho tělo tvrdýma očima. Pak se mu začala třást ruka a upustil zbraň na zem.

Následoval ji se sténáním.

Šla jsem k němu a těžce dýchala. "Morgan." Otočil jsem ho a podíval se na jeho ránu. Byla nasáklá krví, ale už moc nekrvácela. Jeho tvář byla bílá. Jeho rty vypadaly šedě.

 

Klidně otevřel oči. "Mám ho."

"Ano," řekla jsem. "Máš ho."

Trochu se usmál. "To je dvakrát, co jsem ti vytáhl zadek z ohně."

Trochu jsem se zasmála. "Já vím."

"Budou mě obviňovat," řekl tiše. "Od Peabodyho neexistuje žádné přiznání a já jsem politicky lepším kandidátem. Ať mi to připnou. Nebojujte s tím. Chci to."

Zírala jsem na něj. "Proč?"

Zavrtěl hlavou a unaveně se usmál.

Dlouhé vteřiny jsem na něj zírala a pak jsem to pochopila. Morgan mi lhal od samého začátku. "Protože už jsi věděl, kdo zabil LaFortiera. Byla u toho, když jste se probudili v jeho komnatách. Viděli jste, kdo to udělal. A ty jsi ji chtěl ochránit."

"Anastasia to neudělala," řekl Morgan a jeho hlas byl intenzivní a tichý. "Byla pěšákem. Spí na nohou. Nikdy ani nevěděla, že je zneužívána." Zachvěl se. "Měl jsem o tom přemýšlet. Dostala se do toho mladšího těla, její mysl byla opět zranitelná vůči vlivu."

"Co se stalo?" Zeptal jsem se.

"Probudila se, LaFortierová byla mrtvá a měla nůž. Vzal jí ho, zahalil ji a vytlačil ze dveří," řekl Morgan. "Neměl jsem čas dostat nás oba ven."

"Takže jsi vzal vinu v domnění, že to vyřešíš následkem. Ale uvědomil sis, že ten rám je příliš dobrý na to, aby ti někdo věřil, když ses jim snažil říct, co se děje." Zavrtěla jsem hlavou. Morgan se o svém vlastním životě ani nezmínil. Utekl, když si uvědomil, že Anastasia je stále v nebezpečí, že nebude schopen odhalit skutečného zrádce sám.

"Drážďany," řekl tiše.

"Ano?"

"Nikomu jsem o Molly neřekla. Co se snažila udělat Aně. Já... Neřekl jsem to."

Zírala jsem na něj, neschopná mluvit.

Oči se mu zakalily. "Víš, proč jsem to neudělal? Proč jsem k tobě přišel?"

Zavrtěla jsem hlavou.

"Protože jsem to věděl," zašeptal. Zvedl pravou ruku a já ji pevně sevřela. "Věděl jsem, že víš, jaké to je být nevinným mužem, kterého pronásledují dozorci."

Bylo to nejblíže, co kdy přišel k tomu, aby řekl, že se o mně mýlil.

 

Zemřel o necelou minutu později.



Kapitola čtyřicátá devátá

Thorsen mě chránil před vykrvácením k smrti z řezu, který mi Peabody dal. Švéd a jeho záložní tým čelili dlouhému běhu, který museli dohnat, spoustě zamčených bran a zmatku, který jsme za sebou zanechali. Dostali se ke mně asi tři minuty poté, co Morgan zemřel.

Snažili se Morgana oživit, ale jeho tělo se dost trápilo a ztratilo příliš mnoho krve. Ani se neobtěžovali s Peabodym. Morgan poklepal zrádci na hlavu Lucciovou pistolí.

Odvezli mě na ošetřovnu, kde Injun Joe a skupina léčitelů – z nichž někteří šli na lékařskou fakultu, když účinnost

o pijavicích se stále diskutovalo – staraly se o ty, kteří byli při útoku zraněni.

Poté věci zapadly na své místo, aniž by vyžadovaly mou účast.

Vrchní radě se podařilo zadržet a vyhnat morditem naplněnou mlhu, vzácnou a nebezpečnou plynnou bytost z dalekých končin Neverneveru, než zabila více než čtyřicet nebo padesát čarodějů. Vezmeme-li v úvahu všechny věci, mohlo to být mnohem horší, ale skutečnost, že to bylo shromáždění LaFortierových bývalých politických spojenců, kteří byli předmětem útoku, vyvolala obrovský výkřik podezření, přičemž uražené strany tvrdily, že Merlin nerespektoval jejich bezpečnost, byl nedbalý ve svých bezpečnostních opatřeních atd.,  Atd. Skutečnost, že k útoku došlo při odhalování LaFortierova skutečného vraha, byla smetena ze stolu.

Bylo třeba mít politický kapitál.

V podstatě celý nadpřirozený svět slyšel o LaFortierově smrti, následném honu na Morgana a o oprášení během jeho procesu, i když většina podrobností byla mlčena. Ačkoliv nikdy nebylo učiněno žádné oficiální prohlášení, objevila se zpráva, že Morgan se spikl s Peabodym a že oba byli zabiti během pokusu o útěk.

Pro Radu to byl brutální a bezcitný způsob, jak si zachovat tvář. Merlin se rozhodl, že pro čaroděje světa je nakonec méně nebezpečné, když každý ví, že Rada odpověděla na LaFortierovu vraždu prohlášením o smrtící síle a moci – tj. okamžitým zajetím a popravou těch, kteří jsou za ni zodpovědní.

Ale věděl jsem, že ať už byl Peabody v posteli s kýmkoliv, lidé, kteří byli skutečně zodpovědní, věděli, že Rada zabila nevinného muže a jeden z jejich největších vojenských aktiv, aby tuto práci dokončila.

Možná měl Merlin pravdu. Možná je lepší vypadat hloupě, ale silně, než vypadat chytře, ale slabě. Nevím. Nejsem si jistý, jestli chci věřit, že světová scéna nese tak silnou podobnost se střední školou.

 

Vyšetřovatelé Rady pracovali pomaleji než Lara, ale nakonec se dostali ke stejným informacím tím, že sledovali peníze. Rada konfrontovala Bílý dvůr s těmito informacemi.

Lara jim poslala hlavy odpovědných osob. Doslova. Nechte na Laře, aby našla způsob, jak z Madeline a mrtvol obchodního manažera dostat poslední kousek kilometrů. Řekla Radě, aby si peníze také ponechala, jako omluvu. Další nejlepší věc po šesti milionech v hotovosti koupí spoustu ropy, aby se nalila na neklidné vody.

Mohl skončit s mozkem rozstříkaným po celé pusté pekelné díře v Neverneveru, ale Peabody způsobil sakra hodně škody, než skončil. Začal nový věk paranoie Bílé rady.

Merlin, Strážce brány a Injun Joe zkoumali rozsah Peabodyho psychické infiltrace. V některých ohledech bylo to nejhorší z toho, co udělal, to nejsnáze zvládnutelné. Zatraceně téměř každý dozorce mladší padesáti let byl naprogramován tímto příkazem k transu a bylo to provedeno tak hladce a jemně, že bylo obtížné to odhalit, i když mistři čarodějové hledali a věděli, kde ho najít.

Ebenezar mi později řekl, že někteří z mladých strážců byli naloženi mnohem více nepřátelským psychickým softwarem, i když bylo nemožné, aby jeden čaroděj přesně věděl, co udělal druhý. Několik z nich se zřejmě mělo stát nadpřirozeným ekvivalentem sebevražedných atentátníků – jako byl Luccio. Náprava tohoto druhu poškození byla obtížná, nepředvídatelná a často bolestivá pro oběť. Pro mnoho dozorců to bylo dlouhé léto a podzim a během několika týdnů byl zaveden povinný režim psychické sebeobrany.

Bylo to těžší pro členy Rady seniorů, podle mého názoru, z nichž všichni byli téměř jistě ovlivněni jemnými způsoby. Museli se vrátit ke svým rozhodnutím za posledních několik let a přemýšlet, zda byli dotlačeni k tomu, aby učinili volbu, zda to byla jejich vlastní akce, nebo zda nejednoznačnost jakéhokoli daného rozhodnutí byla pro životní prostředí přirozená. Dotek byl tak lehký, že nezanechal žádné trvalé stopy. Pro každého, kdo má poloviční svědomí, by to byla živoucí noční můra, zejména vzhledem k tomu, že vedli koncil v době války.

Snažil jsem se představit si, že bych se hádal o všem, co jsem udělal za posledních osm let.

Nebyl bych jedním z těch kluků pro celý svět.

Byl jsem na ošetřovně týden. Navštívili mě McCoy, Ramirez a Molly. Myš zůstala u mé postele a nikdo se s ní nepokusil pohnout. Listens-to-Wind byla pravidelná přítomnost, protože to byl do značné míry můj lékař. Několik mladých dozorců, které jsem pomáhal trénovat, se zastavilo, aby si promluvili, i když všichni vypadali nervózně.

Anastasia mě nikdy nenavštívila, i když Listens-to-Wind řekl, že přišla a zeptala se za mnou, kdy spím.

 

Vrátný se na mě přišel podívat uprostřed noci. Když jsem se probudil, už kolem nás vytvořil jakýsi zvukový štít, který se ujistil, že mluvíme v soukromí. Naše hlasy zněly, jako by naše hlavy byly pokryty velkými plechovými kbelíky.

"Jak se cítíš?" zeptal se tiše.

Ukázala jsem na obličej, který už nebyl ovázaný. Jak Listens-to-Wind slíbil, moje oko bylo v pořádku. Měla jsem však dvě krásné jizvy, jednu, která mi stékala přes pravé obočí, přeskakovala mi oko a pokračovala asi centimetr na lícní kosti, a druhá, která šla přímo středem spodního rtu a mírným úhlem dolů přes bradu.

"Jako pan Harrison von Ford," řekl jsem. "Souboj jizev a značek krásy. Holky se teď seřadí."

Vtip ho nerozesmál. Podíval se dolů na své ruce, jeho výraz byl vážný. "Pracoval jsem s dozorci a administrativním personálem, jejichž mysl Peabody napadla."

"Slyšel jsem."

"Zdá se," řekl a pečlivě volil slova, "že psychické narušení Anastasie Lugciové bylo obzvláště vážné. Zajímalo by mě, jestli byste mohl mít nějaké teorie, které by to mohly vysvětlit."

Chvíli jsem tiše zírala přes potemnělou místnost a pak jsem se zeptala: "Poslal tě Merlin?"

"Jsem jediný, kdo to ví," řekl vážně. "Nebo kdo to bude vědět."

Chvíli jsem o tom přemýšlela, než jsem se zeptala: "Bude mít moje teorie nějaký vliv na to, jak se s ní zachází?"

"Potenciálně. Pokud se mi to zdá zdravé, mohlo by mi to poskytnout vhled, který potřebuji, abych ji uzdravil rychleji a bezpečněji."

"Dej mi své slovo," řekla jsem. Neptal jsem se.

"Máš to."

"Než zemřel," řekl jsem, "Morgan mi řekl, že když se probudil v LaFortierově pokoji, Luccio držel vražednou zbraň." Popsal jsem zbytek toho, co mi Morgan té noci řekl.

Vrátný zíral přes postel na vzdálenou stěnu, tvář netečný. "Snažil se ji ochránit."

"Myslím, že si myslel, že Rada by mohla udělat nějakou bláznivou věc, jako je odsouzení nevinného člověka k smrti."

Na okamžik zavřel oči a pak se konečky prstů pravé ruky dotkl srdce, úst a čela. "Vysvětluje to některé věci."

 

"Jako co?"

Zvedl ruku. "Za chvíli. Řekl jsem vám, že škody na Anastasii byly poměrně rozsáhlé. Ne proto, že by byla přesvědčena, aby se dopouštěla násilí – tolik jí přišlo snadno.

Věřím, že její emocionální postoje byly násilně změněny."

"Emocionální postoje," řekla jsem tiše. "Myslíš... ona a já?"

"Ano."

"Protože vždycky věřila, že si bude udržovat odstup," řekla jsem tiše. "Až donedávna."

"Ano," řekl.

"Ona... nikdy se o mě nestaral."

Pokrčil rameny. "Musel existovat nějaký základ, na kterém by se dalo stavět. Je docela možné, že vás opravdu milovala a že z toho mohlo něco vyrůst. Ale místo toho byl nucen na místo."

"Kdo by to udělal?" Zavrtěla jsem hlavou. "Ne, to je zřejmé.

Proč by to dělal?"

"Snad abych tě měl přehled," odpověděl vrátný. "Možná mít aktivum v pozici, které by vás odstranilo, pokud by to bylo nutné. Koneckonců jsi byl prakticky jediným mladším dozorcem, který nikdy nedal Peabodymu příležitost vás vykořisťovat, protože jsi nikdy nepřišel na velitelství.

Jste také pravděpodobně nejtalentovanější a nejmocnější ze své generace. Ostatní mladí dozorci se s vámi obvykle rádi stýkají, takže byla velká šance, že byste si mohli všimnout něčeho špatného. Jako celek jsi pro něj byla hrozbou."

Cítil jsem se trochu špatně. "Proto se objevila v Chicagu, když měla být zpátky na velitelství a pomáhat s lovem."

"Téměř jistě," řekl. "Dát Peabodymu varování, jestli se přiblížíte k jeho stopě, a najít Morgana, aby ho Peabody mohl nechat zmizet. Morganova smrt v rukou spravedlnosti Bílé rady je jedna věc. Kdyby Peabody uspěl, zabil Morgana a zbavil se těla, pak, pokud bychom věděli, zrádce by byl na světě na svobodě a nechytatelný. Byl by to souvislý kámen kolem našich krků."

"A perfektní kryt pro Peabodyho," řekl jsem. "Mohl se zbavit, koho chtěl, a při sebemenší omluvě by všichni předpokládali, že to byl Morgan."

"Nejen Peabody," řekl vrátný. "Kterýkoliv z našich nepřátel by toho mohl využít stejným způsobem."

"A také to vysvětluje, proč přišel do Chicaga poté, co jsem tuto výzvu upustil od Rady.

Pravděpodobně si myslel, že falešný informátor je Anastasia. Musel tam jít, aby zjistil, jestli mu drží mozek." Zavrtěla jsem hlavou. "Chci říct, že nikdy nepotřeboval projít tou Cestou, protože už znal jednu z Demonreach. Kriste, měl jsem štěstí."

 

"To je také pravda," řekl vrátný. "I když bych řekl, že tvoje prozíravost ti umožnila udělat si štěstí sám." Zavrtěl hlavou. "Kdyby Morgan nejednal tak rychle, mohlo to být ještě horší. Luccio by byl také obviněn a ani jeden z nich by neměl tušení, co se stalo. Obvinění Morganové bylo dost špatné – dozorci by nestáli za to, aby kapitán i její druhý byli zatčeni.

Mohlo to začít občanskou válku samo o sobě."

"Morgan . . . miloval Luccia," řekla jsem.

Vrátný přikývl. "Když byl mladší, nosil srdce na rukávu docela dlouho. Ale nikdy nikoho nenechala zavřít. Při zpětném pohledu to byl posun osobnosti, který měl být zaznamenán, i když udržovala svůj vztah s vámi diskrétní."

Tiše jsem si odfrkla. "Snadno očekávat manipulaci, když se někdo změní v pěnivého maniaka," řekl jsem. "Když se někdo změní tím, že se stane šťastným, je těžké nebýt šťastný pro něj."

Usmál se, krátký záblesk tepla. "To je pravda."

"Takže ona je... Myslím tím, když jí pomůžete začít opravovat škody..."

"Už to začalo. Její podvědomí už nějakou dobu bojuje s vazbami, které se jí vkládají do mysli. I kdyby předtím něco cítila, skutečnost, že jí to bylo vnuceno, vyvolá odpor."

"Ano," řekla jsem. "Věci mezi námi byly trochu napjaté, myslím, poté, co se celá tato situace rozběhla. Tak nějak jsem si myslela, že jsme se už rozešli, ale..."

Ale tohle nebyl případ, kdy byste milovali a ztratili. Nikdy mě nemilovala. Madelinin polibek, když mě pohřbila v lavině blaženosti, zatímco si vzala sousto z mé životní síly, to dokázal. Anastasia nikdy nebyla zamilovaná. Možná mě nikdy neměla moc ráda. Nebo možná ona

měli. Nebo to možná bylo všechno výše uvedené.

Ať už to bylo cokoliv, skončilo to teď, než to mohlo přerůst v cokoliv jiného, a ani jeden z nás nedostal v této věci moc na výběr.

Nečekal jsem, že to bude bolet tolik, jako to bolelo.

Rashid mi položil ruku na rameno. "Omlouvám se," řekl. "Myslel jsem, že si zasloužíš vědět."

"Ano," řekla jsem drsným hlasem. "Děkuji. Myslím, že ano." Přistihla jsem se, jak se trochu hořce zasměju.

Vrátný naklonil hlavu.

"Snažil jsem se přijít na to, proč při Vraždě LaFortiera nikdo nepoužil magii na nikoho."

"Jaký je váš závěr?"

 

"S magií nemůžete dělat nic, v co opravdu, opravdu nevěříte," řekla jsem. "Nějaká část Luccia si musela uvědomit, že zabít LaFortiera bylo špatné. Tak použila nůž. Morgan nemohl rozpoutat magii na zákonně sloužícího člena Rady nebo na jeho velícího důstojníka o nic víc, než se mohl omluvit za to, jak se ke mně choval. A LaFortier to od Anastasie nikdy neviděl. Pravděpodobně zemřel zmatený, nikdy neměl šanci použít kouzlo." Podíval jsem se na Strážce brány. "Nebyl to nějaký velký tajemný, záhadný důvod. Bylo to proto, že každý byl člověk."

"Podle mých zkušeností," řekl, "je to víc než jen tajemství."

Sbírala jsem věci, abych odešla a vrátila se domů, když se ve dveřích objevil Ebenezar. "Hossi," řekl klidně. "Myslel jsem, že tě půjdu domů."

"Oceňuji, pane," řekla jsem mu. Už jsem poslal Mouse domů s Molly a vždycky bylo dobré vyhnout se chůzi po Cestách sám. Začali jsme procházet tunely. Bylo mi z nich ze srdce špatně. Nejsem klaustrofobní nebo tak něco, ale myslím, že byste potřebovali nějaký druh genu groundhog, abyste si užili život v ústředí White Council.

Nešli jsme daleko, když jsem si uvědomil, že Ebenezar jede oklikou k Cestě, tunely, které byly z velké části nepoužívané a neosvětlené. Vykouzlil na svou hůl tlumené červené světlo, tak akorát, abychom viděli naši cestu, a v barvě, která je nejméně pravděpodobná, že si ho někdo všimne.

"No," řekl, "dnes jsme obsadili LaFortierovo křeslo v Radě seniorů."

"Klaus Hračkář?" Zeptal jsem se.

Ebenezar pomalu zavrtěl hlavou. "Klaus to neřekl, ale mám podezření, že ho Merlin požádal, aby odmítl. Gregori Cristos dostal místo."

Zamračil jsem se. Křesla v Radě vyšších úředníků byla udělena geriokraticky . Každému, kdo sloužil v Radě nejvíce let, byla nabídnuta vedoucí pozice, ačkoli nic nevyžadovalo, aby čaroděj přijal místo, když bylo k dispozici. "Kdo to sakra je?

Není na vrcholu seznamu seniority."

Můj mentor se ušklíbl. "Jasně. Řek a nepříjemný bastard. V posledních několika stoletích žil po celé jižní Asii. Vyznamenal se v bitvě s onou rakšasa rádžou, kterou rada nedávno přijala."

"Pamatuji si, kdy se to stalo," řekla jsem. "Slyšel jsem, že je to docela šílené."

Ebenezar zabručel. "Byl to LaFortierův chráněnec."

Vzal jsem to dovnitř a zpracoval logiku. "Myslel jsem, že ten blok byl uklidněn."

"Když někdo chce moc, nemůžete ho koupit," řekl Ebenezar. "Vezme to, co mu nabídneš, a bude přicházet dál. A Cristos řekl Merlinovi, že on a jeho spojenci se odtrhnou od Rady, pokud nezíská křeslo."

 

"Ježíši," řekla jsem tiše.

Přikývl. "Mohl by také dát Rudému dvoru klíče od všech našich bran a nechat je zabít nás ve spánku. Méně kolemjdoucích by bylo zraněno."

"Takže Merlin uzavřel dohodu," řekl jsem.

"Neměl jsem moc na výběr. Cristosovi lidé získali velkou podporu poté, co ztratili tolik lidí u soudu. Vzal by s sebou třetinu rady."

"Šroubujte proces výběru, co?"

Ebenezar se ušklíbl. "Nikdy to nebylo kodifikováno ničím jiným než tradicí. Ach, Merlin předvedl, že se k tomu drží, ale zaručuji ti, že to bylo uspořádáno v zákulisí, Hossi." Zavrtěl hlavou. "Vyšší rada vydala oficiální stanoviska k atentátu na LaFortiera."

"Nech mě hádat," řekla jsem. "Osamělý střelec."

Chvíli se nad tím zamračil a pak přikývl. "Ach, Kennedy. Ano. Byl to čin jednotlivců motivovaných ziskem. Neexistují žádné důkazy, které by naznačovaly přítomnost organizovaného spiknutí. Neexistuje žádná Černá rada."

Zírala jsem na Ebenezara. "To je...

hloupý."

"Zatraceně správně," řekl. "Ale měli většinu. Merlin, Cristos, Mai, Martha Liberty a Vrátný."

Zavrtěla jsem hlavou. "Co je to

Sakra, myslí si, že to dokáže?"

Ebenezar pokrčil rameny. "Nikdy nebyl snadno čitelný. A znám ho od svých šestnácti let. Napadají mě dvě nebo tři vysvětlení."

"Jako, možná je to Černá rada."

Ebenezar kráčel několik kroků v tichosti. Pak řekl: "Ano."

"Nebo se k němu Peabody dostal tvrději, než si všichni myslíme," řekla jsem.

"Nepravděpodobné," řekl Ebenezar. "Drogy, které mu podstrčil Vrchní rada, mu dovolily je postrčit...

. nás. Ale všichni jsme příliš křupaví na to, abychom se ohnuli víc než tohle."

"Co pak?"

"No, Hossi," řekl, "možná se Langtry obává důsledků oficiálního uznání Černé rady."

 

Cítil jsem, jak mi trochu chladu klouzal po zátylku. "Obává se, že kdyby dost lidí vědělo, že Černá rada je skutečná, neseřadili by se proti nim. Připojili by se."

"Každý miluje vítěze," řekl Ebenezar. "A v poslední době nevypadáme moc dobře.

Lidé se bojí. Cristos na to buduje svůj vliv."

Zastavil jsem se ve svých stopách a téměř jsem se zhroutil na studenou kamennou podlahu.

Ebenezar se zastavil, položil mi ruku na paži a znepokojeně se zamračil. "Co to je, chlapče?"

"Pane," řekla jsem a slyšela, jak se můj hlas třese. "Když Peabody přišel na ostrov..."

"Ano?"

"Nebyl sám. Někdo jiný přišel s ním. Někoho, koho jsme nikdy neviděli."

Dlouhou minutu jsme nic neříkali.

"To je jen jedno vysvětlení, Hossi," řekl Ebenezar. "Není to ani vypočítaný odhad. Je to naprostý odhad."

V jeho hlase však nebylo žádné přesvědčení. Ebenezar cítil to samé, co já. Tvrdý pocit, který mě nechal jistý - ne úplně jistý, ale

jistě – že jsem měl pravdu. Kromě. Šeptem jsme si povídali v odlehlé chodbě naší vlastní zatracené pevnosti. Kdyby vám to neřeklo, že je něco vážně v nepořádku s Bílou radou, nevím, co by to bylo.

"Jsou uvnitř," zašeptala jsem.

Můj mentor se ke mně postavil vážně.

"To je důvod, proč zmlátili LaFortiera. Aby dostali svého vlastního člověka do pozice." Opřel jsem se o zeď a zavrtěl hlavou. "Vyhráli."

"Vyhráli kolo," řekl. "Boj ještě neskončil."

"Je to pro Morgana," řekla jsem.

"Ale ne pro tebe," řekl s tvrdou intenzitou. "Morgan si myslel, že záchrana tvého života stojí za to, aby ztratil svůj vlastní." Ebenezar se zhluboka nadechl. Pak řekl velmi tiše: "Hossi, není konec. Někteří z nás s tím něco udělají."

Podíval jsem se na něj ostře. "Něco udělat?"

"Prozatím je jich jen několik. Někteří průvodci. Někteří klíčoví spojenci. Lidé, o kterých víme, že jim můžeme důvěřovat. Jsem jediný, kdo zná všechny zúčastněné. Musíme tento boj přenést na nepřítele. Přečtěte si o nich další informace. Určete jejich cíle. Zavřete je."

"Bojuj s ohněm ohněm, co?"

 

Ebenezar se ironicky usmál. "Popíráním existence jednoho spiknutí si Langtry vyžádal další."

"A pořídil si dvojku s vedlejším řádem ironie," řekl jsem. "Pokud se o nás Černá rada dozví, bude skákat radostí. Odhalí nás, nazvou nás Černou radou a půjdou svou veselou cestou."

"Už jsme to my, že?" Oči se mu zaleskly, když přikývl. "A vzhledem k tomu, co budeme dělat, pokud to Bílá rada zjistí, budou to nazývat pobuřováním. Popraví nás."

Vidíte, co tím myslím?

Stejně jako Disneyland.

Chvíli jsem o tom přemýšlel. "Víte, že v každém objektivním smyslu vytváříme vlastní Černou radu."

"Ano."

"Tak kde nás to nechá?"

"S čistým srdcem a dobrými úmysly," odpověděl. "Naší silou bude síla deseti."

Hlasitě jsem si odfrkla.

Ebenezar se unaveně usmál. "No, Hossi, nebudeme mít moc na výběr, než se procházet mocnými temnými uličkami. A dělat to v mocné pochybné společnosti. Možná bychom se měli považovat za ... Šedá rada."

"Šedá rada," řekla jsem. Začali jsme znovu chodit a po několika minutách jsem se ho zeptal: "Svět se stal temnějším a odpornějším, dokonce i v posledních několika letech. Myslíte si, že to, co uděláme, bude mít vliv?"

"Myslím, že to samé děláte vy," řekl Ebenezar. "Že jedinou alternativou je stát kolem a dívat se, jak všechno jde do pekla." Jeho hlas zatvrdil. "To neuděláme."

"Zatraceně správně, nejsme," řekla jsem.

Zbytek cesty do Chicaga jsme spolu ušli pěšky.

Murphy mě odvezl dolů, abych dostal auto z vězení, a já jsem ji dostihl na většině toho, co se stalo na cestě.

"Držíš se mě," řekla, když jsem skončil.

"Někteří," řekla jsem. "Tak nějak nutné."

 

Podívala se na mě, když řídila, a řekla: "Dobře."

Zvedla jsem obočí. "To je?"

"Začínáš jednat s některými děsivými lidmi, Harry," řekla tiše. "A lidé vám svěřují tajemství. Chápu to."

"Díky, Murphu."

Zavrtěla hlavou. "Nevím, Harry. Znamená to, že ti důvěřuji, že ke mně přijdeš, když máš něco, co se protíná s mými povinnostmi. Jsem policajt. Pokud mě na něco našroubujete,

by měl vědět..." Pokrčila rameny. "Nevím, jestli bychom někdy mohli něco takového opravit."

"Slyším tě," řekla jsem.

Zavrtěla hlavou. "Nikdy jsem se o Morgana moc nestaral. Ale přál bych si, aby to pro něj neskončilo takhle."

Chvíli jsem o tom přemýšlel a pak jsem řekl: "Nevím. Šel ven a udělal rozdíl. Zlikvidoval zrádce, který zabil stovky kouzelníků. Zabránil mu, aby mu prošlo jen Bůh ví, jaká tajemství." Pokrčil jsem rameny. "V poslední době se hodně dozorců zhroutilo. Jak už to tak bývá, Morgan's byl dobrý." Usmál jsem se. "Kromě toho. Kdyby tu byl déle, možná by se mi musel omluvit.

To by byla hrozná cesta."

"Měl odvahu," přiznal Murphy. "A on ti kryl záda."

"Ano," řekla jsem.

"Šel jsi na jeho pohřeb?"

"Nikdo to neudělal," řekla jsem. "Oficiálně byl

corpus non gratus. Ale měli jsme jakési probuzení, později, neoficiálně. Vyprávěl o něm příběhy a dospěl k závěru, že je to opravdu paranoidní, netolerantní kretén třídy A."

Murphy se usmál. "Takové kluky znám. Stále mohou být součástí rodiny. Pořád ti mohou chybět, když jsou pryč."

Polkla jsem. "Ano."

"Řekni mi, že se neobviňuješ."

"Ne," řekla jsem upřímně. "Jen bych si přál, aby něco, co jsem udělal, přineslo větší rozdíl."

"Přežil jsi," řekla. "Za těchto okolností si myslím, že jsi udělal dobře."

"Možná," řekla jsem tiše.

 

"Prošel jsem tím telefonem, který jsi mi poslal." Myslela tím Madelinin telefon, ten, který mi dal Binder.

"Co jsi našel?" Zeptal jsem se.

"Telefonní čísla na spoustu pohřešovaných osob," řekla. "Kde je majitel?"

"S nimi."

Stiskla rty k sobě. "Hodně se volalo na číslo, které jsem vystopoval zpátky do Alžírska a další v Egyptě. Pár restaurací, zřejmě." Vytáhla z kapsy kartotéční lístek a podala mi ho. Měla na sobě jména a adresy dvou podniků.

"Co to je?" zeptala se.

"Žádná stopa," řekla jsem. "Možná Kontakty Madeline v Černé radě. Možná nic."

"Důležité?"

"Žádná stopa. Myslím, že to podáme pod "počkejte a uvidíte". "

"Nenávidím ten spis," řekla. "Jak se má Thomas?"

Pokrčila jsem rameny a podívala se dolů na své ruce. "Žádná stopa."

Můj byt byl vrak. Chci říct, že to nikdy není opravdu chirurgické divadlo - s výjimkou toho, že se Morgan objevil hned poté, co se Morgan objevil, myslím. Ale několik dní zběsilých příchodů a odchodů, různých zranění a služby jako Morganova nemocniční postel zanechalo nějaké skvrny, které ani moje vílí hospodyně nedokázaly vymazat. Matrace nebyla zachránitelná, natož ložní prádlo nebo koberec, na kterém jsme přepravovali jeho tělo v bezvědomí. Všechno to bylo nasáklé krví a potem a různé úklidové víly zřejmě nedělaly chemické čištění.

Postarali se o obvyklé věci, ale stále bylo třeba udělat hodně práce a pohyb matrací není nikdy radostný, natož když jste byli důkladně zasaženi nadpřirozenou těžkou váhou a pak bodnuti, jen pro zábavu, na vrcholu.

Pustil jsem se však do obnovy pořádku a vytáhl jsem matraci, abych se přivázal k autu, abych ji mohl vzít na skládku, když dorazil Luccio.

Byla oblečená v šedých kalhotách a bílé košili a nesla černou nylonovou tašku na sportovní vybavení, která by mimo jiné držela poměrně krátkou hůl, kterou měla ráda, a čepel jejího strážce. Oblečení bylo nové. Opožděně jsem si uvědomila, že to byl ten typ, který si oblíbila, když jsem ji poprvé potkala, s jiným tělem.

"Hej," zalapala jsem po dechu. "Dej mi chvilku."

"Podám ti ruku," odpověděla. Pomohla mi manévrovat s matrací na vršek Modrého brouka a pak jsme ji svázali nějakou šňůrou na prádlo. Zkontrolovala uzly, ujistila se, že je všechno tak, a pak se opřela o auto a studovala můj obličej.

Ohlédl jsem se na ni.

"Rashid říkal, že s tebou mluvil," řekla.

Přikývl jsem. "Nechtěl jsem tlačit."

"Vážím si toho. Vlastně docela dost." Podívala se stranou. Myš, teď, když byla práce hotová, vyšla z nestydatě líného spánku, který držel ve dveřích, a přeběhla k Lucciovi. Posadil se a nabídl jí svou tlapku.

Tiše se usmála a vzala si ho. Pak mu prsty rozcuchala srst za ušima, jak věděla, že se mu líbí, a vstala. "Já, ach... Chtěl jsem si být jistý, že se zotavuješ."

"To je od tebe velmi zodpovědné," řekla jsem.

Zamračila se. "Ach. Sakra, Drážďany." Zavrtěla hlavou. "Strávil jsem téměř dvě stě let

nepřibližovat se k nikomu. Ze zatraceně dobrých důvodů. Jak může doložit to, co se tady stalo."

"Může?"

Zavrtěla hlavou. "Byl jsem... rozptýlený, vámi. Vedle... nás, předpokládám. Možná, že kdybych nebyl, něco bych viděl. Všiml jsem si něčeho. Nevím."

"Tak nějak jsem si myslel, že tě rozptyluje ten myšlenkový mág, který tě nechal zkroutit v uzlech."

Ušklíbla se. "Jsou to oddělené věci. A já to vím. Ale zároveň to nevím. A tady mluvím jako nějaký rozčilený teenager." Položila si ruce na boky, ústa měla naštvaně nastavená. "Nejsem v tom dobrý. Pomoc."

"No," řekla jsem. "Beru to tak, že jsi sem přišel, abys mi dal vědět, že nebudeš pokračovat v pronásledování... ať už to bylo cokoliv, co jsme měli."

"Není to kvůli tobě," řekla.

"Já vím," řekla jsem. "Nikdy nebyl, že?"

Vydechla nosem, pomalý povzdech. Její oči se na mě upíraly. "Vždycky jsem tě měl rád, Drážďany. Dlouho jsem si myslel, že jsi nebezpečný. Pak jsem tě viděl v akci proti Kemmlerovým dědicům a vážil jsem si tě." Mírně se usmála. "Jsi vtipný. To se mi líbí."

"Ale?" Zeptal jsem se.

"Ale někdo mě k tobě tlačil," řekla. "A to mě štve. A..." Začala plakat, i když její postoj a hlas nezakolísaly. "A já jsem si myslel, že jsem možná prorazil nějakým... jizva. Nebo stará rána. Nebo tak něco. Že jsem se k tobě přiblížil a možná se k tobě budu stále přibližovat, a to mě přimělo cítit..." Zavrtěla hlavou, když se jí konečně zlomil hlas. "Mladý. Všechno se díky tomu cítilo jako nové."

Obešel jsem auto, abych se postavil před ni. Natáhl jsem ruku k jejímu rameni, ale ona zvedla svou ruku v gestu popírání. "Ale byla to lež. Nejsem mladý, Harry. Nejsem nový. Viděl jsem a udělal věci, které... které nemůžete pochopit.

Že se modlím k Bohu, to nikdy nebudeš muset pochopit." Zhluboka se nadechla. "To je směšné. Měl bych to zvládnout lépe."

"Co se děje?" Zeptal jsem se tiše. "Myslím tím jiné, než je zřejmé."

"Musím mít

zase sex," zavrčela. "A líbilo se mi to. Moc se mi to líbilo. Zapomněla jsem, jak neuvěřitelně neuvěřitelný sex je. A právě teď mám problém s vytvářením úplných vět, protože ti chci strhnout košili a kousnout tě do ramene, zatímco ty se ještě potím, zatímco ty -" Náhle se odlomila a její tváře se jasně zčervenaly. "Není ti ani čtyřicet."

Opřel jsem se o auto, podíval se na ni a začal se tiše smát.

Zavrtěla hlavou a zuřivě se na mě zamračila, její tmavé oči byly jasné. "Jak ti teď mám dávat rozkazy?" zeptala se. "Když ty a já máme... udělali jsme všechny věci, které jsme udělali."

"Dobře. Co když slíbím, že fotky na internet neumisťuji."

Zamrkala na mě. "Obrázky . . . ty

žertují, Drážďany? Nejsi to ty?"

Přikývl jsem.

"Protože jsem měl

dost toho bylo během mého prvního mladého dospělého věku," řekla. "Itálie tehdy možná neměla internet, ale byli byste šokováni, jak rychle mohou obrazy obíhat, i když jsou namalovány na plátně."

"Ana," řekla jsem tiše.

Kousla se do rtu a podívala se na mě.

Natáhl jsem se a vzal ji za ruce. Zmáčkl jsem je. Pak jsem je zvedla ke rtům a políbila je jednou, jemně. "Ať už je důvod jakýkoliv, jsem rád, že si vzpomenu na čas, který jsme měli."

Několikrát zamrkala očima a podívala se na mě.

"Chápu to," řekla jsem. "Věci se změnily. A možná ta doba skončila. Ale budete v pořádku. A budu v pořádku. Nemusíte se kvůli tomu cítit provinile."

 

Zvedla mé ruce ke rtům a políbila je, jednou za sebe, stejně jako já. Na kloub mi spadla slza. "Omlouvám se," řekla.

"Bude to v pořádku," řekla jsem. "To je v pořádku."

Přikývla a podívala se na mě. Viděl jsem klidnou, nasbíranou sílu kapitána dozorců, připraveného převzít jeho vůdčí roli. Viděla jsem nejistotu Anastasie, která už dlouho nikomu nebyla nablízku. A možná jsem viděl něco osamělého a smutného, co bylo součástí toho, kým byla, když byla mladou ženou, více než sto let předtím, než jsem se narodil.

"Sbohem, Harry," zašeptala.

"Sbohem, Ano," řekla jsem.

Stiskla mi ruce a otočila se, aby odešla. Zastavila se po půl tuctu kroků a ohlédla se.

"Drážďany?"

Podíval jsem se na ni.

"Rashid moc nemluví o noci, kdy Morgan zemřel. Sám si sotva něco pamatuji, poté, co Peabody řekl, co řekl."

Věděl jsem, o co jí jde. "Nebyl sám," řekla jsem. "Byl jsem s ním. A věděl, že toho zrádce našel. Byl spokojený."

Něco těsného v jejích ramenou se uvolnilo. "Děkuji," řekla.

"Jistě."

Pak se otočila a cílevědomě odešla.

Podíval jsem se na zakrvácenou matraci na

Modrý brouk a povzdechl si. Nechtělo se mi nikam jezdit. Bylo to brzy. Mohlo by to počkat několik hodin. Otočil jsem se k Myši a řekl: "Pojď, chlapče. Potřebuji pivo."

Sestoupili jsme z letního tepla do relativního chladu mého suterénního bytu.

Možná jsem potřeboval dvě.

Justine trvalo více než dva týdny, než se setkala s Thomasem. Když zavolala, mluvila opět svým oficiálním sekretářským tónem. Stanovila místo veřejného setkání, kde bychom oba měli ochranu potřeby udržovat si nízký profil. Bylo to preventivní opatření, které ode mě Bílý soud vyžadoval, vzhledem k tomu, jak napjaté byly věci mezi Radou a vedením Bílého soudu v poslední době.

 

S Thomasem jsem se setkal v sobotu odpoledne před Great Cat House v Lincoln Park Zoo.

Když jsem přišel, zahlédl jsem pár Lařiných ochrankářů, kteří se snažili splynout. Thomas se opíral o zábradlí, které se dívalo do této velké jámy, kde drží pár tygrů. Měl na sobě těsné modré džíny a velkou volnou bílou košili. Každá žena tam a velká část chlapů se na něj dívala s různým stupněm chtíče, touhy, zájmu a kypící nenávisti. Vyšel jsem nahoru a opřel se vedle něj o zábradlí.

"Hej," řekla jsem.

"Ahoj."

Stáli jsme tam a několik minut pozorovali tygry.

"Požádal jste o schůzku," řekl. "Co chceš?"

Vyklenul jsem obočí. "Tomáši, chci tě vidět. Promluvte si s vámi. Ujistěte se, že jste v pořádku. Jsi můj bratr, člověče."

Nereagoval na má slova. Není zač.

Chvíli jsem studoval jeho profil. Pak jsem řekl: "Co se děje?"

Pohnul jedním ramenem v neopatrném gestu. "Nic není samo o sobě špatné. to jsem byl já."

"Ty? Mýlili jste se?"

"Byl jsem idiot, když jsem se snažil žít tak, jak jsem žil," řekl.

Podíval jsem se na něj ostře. "Cože?"

Otočil ruku v líném gestu. "Butik. Neustálé okusování, nikdy se nenasytím.

..." Pokrčil rameny. "Všechno."

Upřeně jsem na něj zírala. Pak jsem se velmi tiše zeptal: "Co ti ten skinwalker udělal?"

"Připomněl mi, co doopravdy jsem."

"Aha?"

Thomas se otočil, aby se na mě podíval klidnýma, hlubokýma šedýma očima. "To ano. Netrvalo mu to dlouho, jakmile se do toho pustil."

Bylo mi špatně od žaludku. "Co se stalo?"

"Pověsil mě na paty," řekl Thomas. "A vytrhl ze mě proužky kůže. Jeden po druhém."

Zachvěla jsem se.

 

"Je to trýznivé," řekl. "Není to strašně nebezpečné pro jednoho z nás. Můj démon ve skutečnosti neměl žádné potíže s regenerací kůže - ale dostal hlad. Velmi, velmi hladový." V očích se mu náhle lesklo bledší stříbro a ohlédl se na tygry, kteří se teď neklidně plížili jámou. "Vzal ženskou kine do doupěte, kde mě zavřel do vězení. A nakrmil mě."

"Pekelné zvony," vydechla jsem.

Thomas sledoval tygří tempo. "Byla krásná. Šestnáct nebo tak? Nevím přesně. Neptal jsem se na její jméno." Rozpřáhl ruce. "Bylo to samozřejmě fatální krmení. Myslím, že jsem ti nikdy pořádně nevysvětlil, jaké to přesně je."

"Jaké to je?" Zeptal jsem se v tichém rašplí.

"Jako by se stal světlem," řekl se zavřenýma očima. "Jako když se ponoříte do tepla táboráku, když se už hodiny třesete. Jako horký steak po dni koupání ve studené vodě. Proměňuje tě to, Harry. Cítíš se..." Jeho oči začaly strašit, duté.

"Celý."

Zavrtěla jsem hlavou. "Tomáš. Ježíši."

"Jakmile byla pryč a mé tělo bylo obnoveno, skinwalker mě znovu mučil, dokud jsem nebyl ve stejně zoufalém stavu. Pak mě nakrmil další laní." Pokrčil rameny. "Opláchněte a opakujte. Možná půl tuctukrát. Dal mi mladé ženy a pak mě zase uvrhl do agónie.

Nežesala jsem své vlastní vnitřnosti, když mě vzal na ostrov. Abych vám řekl pravdu, sotva si to pamatuji." Usmál. "Vzpomínám si, že jsem viděla Molly. Ale zdá se, že jsi ji naučil dost na to, aby se chránila."

"Tomáši," řekla jsem jemně.

Ušklíbl se. "Jestli tě někdy omrzí, doufám, že mi dáš vědět."

Zírala jsem na něj, znechucená.

"Tomáš."

Znovu se na mě podíval, stále se ušklíbl – ale nemohl to vydržet. Jeho oči opět vypadaly dutě, dojaté zoufalstvím. Odvrátil ode mě pohled. "Nechápeš to, Harry."

"Tak si se mnou promluv," řekla jsem naléhavě. "Tomáši, Ježíši Kristu. To nejsi ty."

"Ano, je," odplivl a slova zasyčela. "

To je to, co mě to naučilo, Harry. Na konci dne jsem jen prázdné místo, které je třeba zaplnit." Zavrtěl hlavou. "Nechtěl jsem ty holky zabít. Ale udělal jsem to. Zabíjel jsem je, znovu a znovu, a miloval jsem, jak jsem se cítil. Když si vzpomenu na vzpomínku na to, nedělá mě to zděšeným." Ušklíbl se. "Prostě mě to dělá těžkým."

 

"Tomáši," zašeptala jsem. "Prosím, člověče. To není to, čím chcete být. Znám tě, člověče. Viděl jsem tě."

"Viděla jsi, kým jsem chtěl být," řekl. "Kdo jsem si myslel, že jsem." Zavrtěl hlavou a rozhlédl se po lidech kolem nás. "Zahraj si se mnou hru."

"Jakou hru?"

Kývl na dvojici mladých žen, které kráčely kolem zmrzlinových kornoutů. "Co vidíš, když se na ně podíváš? Tvoje první myšlenka."

Zamrkala jsem. Podíval jsem se. "Uh. Blondýnka a brunetka, pro mě příliš mladá, není špatné se na to dívat. Vsadím se, že blondýnka za ty boty zaplatila příliš mnoho."

Přikývl a ukázal na starý pár sedící na lavičce. "Oni?"

"Bojují mezi sebou o něco a užívají si to. Jsou spolu tak dlouho, že je to pro ně pohodlné. Později se budou držet za ruce a smát se boji."

Našpulil rty a ukázal na matku, která po zoo cvrlikala trojici malých dětí různých velikostí. "Oni?"

"Má drahý prsten, ale je tady v zoo sama. Všechny její děti mají odpovídající oblečení. Její manžel hodně pracuje a ona nevypadá tak dobře jako dřív – podívejte se, jak se jí boty zakousnou do nohou. Bojí se, že je trofejní manželkou, nebo možná bývalou manželkou. Chystá se začít plakat."

"Uh-huh," řekl. "Mohu ti dát své první myšlenky?"

Přikývla jsem a zamračila se na něj.

Tomáš ukázal prstem na mladé ženy. "Jídlo." Ukázal prstem na starý pár.

"Jídlo." Ukázal prstem na matku a její děti. "Jídlo."

Jen jsem na něj zírala.

Otočil hlavu, zhluboka se nadechl a pak vydechl. "Možná to bylo všechno to zabití dohromady takhle. Možná mě tím trápením přiváděl k šílenství." Pokrčil rameny. "Upřímně, nevím.

Jen vím, že věci se teď zdají být mnohem jednodušší."

"Co se mi snažíš říct?" Zeptal jsem se. "Že jsi teď šťastná?"

"Šťastný," řekl a v hlase mu lehce zaznělo opovržení. "Jsem... už se nepotuluje slepý. Nesnažím se zoufale být něčím, čím nejsem." Ohlédl se dolů na tygry. "Něco, čím nikdy nemůžu být."

Jen jsem tam stál a kroutil hlavou.

"Ach, prázdná noc, Harry," řekl a obrátil oči v sloup. "Nejsem nějaké pustošivé monstrum.

Nejsem nějaký psychotický běsnění po městě, které požírá panny." Mávl rukou v ležérním gestu. "Zabíjení, když krmíte, je fantastické, ale je to hloupé. Existuje příliš mnoho výhod při zajišťování toho, aby kine přežil. Nejen přežít, ale také růst a prosperovat." Trochu se usmál. "Víš, opravdu si myslím, že bych mohl světu co nabídnout. Nikdy bych nemohl mít žádný vliv na své příbuzné jako moping exil, snažící se být člověkem. Možná tímto způsobem mohu skutečně něčeho dosáhnout. Podporovat zodpovědnější standard vztahů mezi lidstvem a mým druhem. Kdo ví?"

Zírala jsem na něj a řekla: "Bože, to je ušlechtilé."

Podíval se na mě.

Udeřil jsem ho svým nejtěžším úderem. "Co si o tom myslí Justine?"

Narovnal se a otočil se ke mně a v jeho těle hrozilo bezprostřední násilí.

"Cože?" zeptal se. "Co jsi mi řekl?"

"Slyšel jsi mě," řekla jsem, aniž bych změnila postoj nebo se postavila hrozbě.

Jeho ruce se sevřely v pěsti, klouby praskaly.

"Pořád to pálí, že?" Řekl jsem tiše. "Pořád tě pálí, když se jí snažíš dotknout?"

Neřekl nic.

"A stále si pamatuješ, jaké to bylo ji držet. Jako jsi to udělal tu noc, kdy jsi zničil Madeline v Zero."

"Ježíši Kriste, Harry," řekl. Otočil se čelem ven, pryč od tygrů, a jeho hlas byl plný únavy. "Nevím. Jen vím, že už to nebolí tak hrozně po celou dobu." Dlouho mlčel. Pak řekl velmi tichým hlasem: "Mám špatné sny."

Chtěl jsem mu položit ruku na rameno, abych ho trochu podpořil. Ale nějaký instinkt mě varoval, že to nebude vítáno.

"Dostal jsi výprask," řekla jsem tiše. "Co ti ta věc udělala... Tomáši, přesně věděla, jak se k tobě dostat. Jak vás nejvíce trápit. Ale nebude to trvat. Přežil jsi. Dostaneš se přes to."

"A vrať se k tomu ubohému poločasu, který jsem měl?" zašeptal.

"Možná," řekla jsem tiše. "Nevím."

Podíval se na mě.

"Jsi můj bratr," řekla jsem. "Nic to nikdy nezmění. Jsem tu pro tebe."

"Jsi zatracený blázen," řekl.

"Ano."

"Bylo by snadné vás použít. Část mě si myslí, že je to fantastický nápad."

 

"Neřekl jsem, že nejsi kretén. Řekl jsem, že jsi můj bratr."

Bodyguardi se pohnuli. Nic velkého. Prostě se tak nějak oživili a přesunuli se k východům.

Tomáš se ušklíbl. "Lara si myslí, že jsem udělala velký pokrok. Ona je..." Pokrčil rameny. "Hrdý na mě."

"Na druhou stranu se mi líbil víc," řekla jsem. "Stejně tak Justine. Možná by ti to mělo něco říct."

"Musím jít. Bojí se, že si budeš myslet, že mám vymytý mozek. Nechtěl jsem riskovat, že se mě pokusíš deprogramovat, když jsem nebyl naprogramován."

"Přiznávám. Ta myšlenka mě napadla."

"Kdyby se mi někdo dostal do hlavy, nemyslím si, že by bylo tolik pochybností," řekl. "S tímhle mi nemůžeš pomoct, Harry."

"Možná," řekla jsem. "Možná ne. Ať tak či onak, pořád jsi můj bratr."

"Zlomil zatracený rekord," řekl.

Zvedl jsem pěst.

Zíral na ni několik tichých úderů, než udělal vlastní pěst a poklepal mi na klouby.

"Nevolej mi," řekl.

"Budu trpělivý," řekla jsem. "Ale ne navždy."

Zaváhal a pak znovu přikývl. Pak strčil ruce do bokních kapes džínů a rychle odešel. Bodyguardi padli za ním. Jeden z nich něco řekl, zatímco měl jednu ruku přitisknutou k uchu.

Čistě z malicherné zloby jsem mávl rukou a vyhrnul mu rádio nebo telefon. Z ucha mu vyletěly jiskry a on téměř upadl ve snaze dostat sluchátko ven.

Thomas se ohlédl.

Usmál se. Ne dlouho, ale skutečně.

Když byl pryč, otočil jsem se, abych si prohlédl tygry. Přemýšlel jsem, jestli je znám takové, jaké doopravdy jsou, nebo jestli všechno, co vidím, jsou pruhy.

Zmeškal jsem Kirbyho pohřeb, když jsem byl na ošetřovně v Edinburghu. Uplynulo pár týdnů a já jsem s Willem a Georgií občas mluvil telefonicky.

Přišla herní noc a jako většina týdnů za posledních několik let jsem se objevil u Willa a Georgie. Měl jsem s sebou knihu pravidel Arcanos a tašku Crown Royal naplněnou kostkami. Měl jsem na sobě černé tričko s monochromatickým obrázkem několika mnohostranných kostek a blokovým potiskem stálo: "POJĎTE NA STRANU DORK. NEDĚLEJ MĚ

ZNIČ TĚ."

Will otevřel dveře a usmál se na mě. "Hej, Harry. Páni, tvůj obličej je . . . mužný."

"Kuřata vykopávají jizvy," řekla jsem.

"Kdo to je?" ozval se Andiho hlas. Znělo to kulhavě, bez života.

"To jsem já, Harry Dresden," řekla jsem slavnostně.

Georgia se objevila za Willem a usmívala se. "Harry." Podívala se na mou košili a na mé herní věci.

"Ach... opravdu jsme se nechystali..."

Kirby byl ten, kdo pro nás řídil hru.

Ustoupil jsem stranou, popadl geeka stojícího za mnou a táhl ho dopředu. "Tohle je Waldo Butters," řekl jsem. "A jeho geek penis je delší a tvrdší než všechny naše dohromady."

Butters zamrkal, nejdřív na Georgii a Willa a pak na mě. "Ach," řekl. "Ehm. Děkuji?"

Will se podíval od Butterse ke mně a jeho oči hledaly. "Co to je?" zeptal se jemně.

"Život," řekla jsem. "Pokračuje to dál. Butters říká, že zvládne hru Arcanos. Nebo může provozovat spoustu dalších, pokud chceme vyzkoušet něco nového." Odkašlal jsem si. "Jestli chceš, můžeme jít ke mně. Změna pohledu a tak dále."

Georgia se na mě podívala a věnovala mi malý a vděčný úsměv.

Will se na mě nejistě podíval. Pak se otočil zpátky do bytu. "Andi?"

Objevila se vedle Gruzie. Andi vypadal naprosto uschlý. Několik zlomených žeber a velká operace vám to udělají. Byla na nohou a pohybovala se, ale bylo jasné, že zůstala s Willem a Georgií, aby jí mohli pomoci, dokud se nezotaví.

Usmál jsem se na Andiho a řekl: "Nemyslím si, že by Kirby chtěl, abychom přestali hrát úplně.

Jak to myslíš? Myslím, že to nebude stejná hra, ale může to být zábava."

Podívala se na mě a pak na Butterse. Pak se na mě trochu usmála a přikývla.

Will otevřel dveře dokořán a vešli jsme dovnitř, kde jsem všem představil Butters a vyrobil několik lahví Macova nejlepšího piva.

Vidíte, tady je ta věc. Morgan měl pravdu: nemůžete je všechny vyhrát.

Ale to neznamená, že se vzdáte. Ne nikdy. Morgan tuto část nikdy neřekl – byl příliš zaneprázdněn jejím prožíváním.

Zavřel jsem za sebou dveře, zatímco život šel dál.
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